UNIVERSAL 
LIBRARY 
Ne 


OU 20226 


AdVddl | 
IVSHAINN 


OUP—23—4-4-69-—5,000. 
OSMANIA UNIVERSITY LIBRARY 


Call No. | 1 ಷ್ಟ ಅ 
Author a ೧] (RN ಸ) ಇ) ೯7 


Tile ಅಖಾರ NS ಆ 


‘This book should be returned on or before th ಜವಗ 
last marked below. 











ಪ್ರಕಾಶಕರು 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ 

ಮೈಸೂರು 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾಶನ-- ೧೯೬೧ 


ಮುದ್ರಕರು 
ಶಾರದಾ ಛಾಪಖಾನೆ 
ಮಂಗಳೊರು-೧ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿಯು ಜನಾದರಣೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥರತ್ನ. ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಇಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ: ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇದು ಶೀಮಚ್ಛಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರ 
ಕೃತಿಯೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮಾನುಭವದ ನಿಲವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಮುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ- ಹೃದಯಸ್ಸ ರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ; ಮೂರನೆಯ 
ದಾಗಿ ಕೃತಿಯ ಕೈಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಆತ್ಮಾನಾತ ವಿವೇಕ, ಪಂಚಕೋಶವಿವೇಕ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೆ ತ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಇವೇ ನ ಭಾವನೆಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಜ್‌ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಮೂಲಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮುಮುಸ್ಬುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೊತ್ತು ವುದೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖೊ ದೇಶವಾಗಿದೆ. "ಚಿತ್ತದ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನು 
IRE ಭವಸುಖದಲ್ಲ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ, ಪ್ರಶಾಂಶಚಿತ್ತರೂ ಶ್ರುತಿರಸಿ 
ಕರೂ ಮುಮುಕ್ಬುಗಳೂ ಆದ ಯತಿಗಳು ಈ ಹಿತವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಆದರಿಸಲಿ' (೫೭೮) ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ (೫೭೪), "ಶಲಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಕಾಮನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮುಮುಕ್ಸು ವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರುತ 
ಶಿರಸ್ಸೆನಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗ ಸಿದ್ದಾ ಆ ಈ ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಕ ವನ್ನು 
(ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯಾ ನಿತ ವಿವೇಶವನ್ನು) ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶಪ ಡಿಸಿದ್ದೇನೆ: 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳ ಜೋಧನೆಗಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಭೂಷಣವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮುನಿಮಂಡಲದ ಕೇಶವಾಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಶೃಂಗಗಿರಿ. ಜಗದ್ಗುರು. ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಭಾರತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸಂಸ್ಕ ತೆ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉಪಯೋಗಕರವಾಗಿದ್ದು ವು. 


ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ 


ಮಂಗಳೂರು ಸ್ಟಾಮೂ ಆದಿದೇವಾನಂದ 


ಸ ಇತ ನ್ನು ಸ್ನ ಇ ಸ ಕಸ್ಯ 
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ವಿಷಯಸೂಜಚಿಳೆ 


ನಿಷಯ 


ಮಂಗಲಾಚರಣ 

ಮುಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಫ್ನಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು . 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ನಿರೂಪಣ 
ಸಾಧನಚತುಷ್ಟಯ 

ಭಕ್ತಿ 

ಗುರೂಪಸತ್ತಿ 

ಉಪದೇಶವಿಧಿ 

ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಶಿಷ್ಯಪ್ರಶಂಸೆ 

ಸ್ಪಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಅಚೇದಜಾ ನದಿಂದ ನೋಕ್ಪ . 
ಅಸರೋಕ್ಸಾನುಭವದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಮೋಕ್ಸದ ಹೇತುಗಳು 
ಆತ್ಮಾನಾ ತ್ಮವಿವೇ ಫ್‌ 
ಸ್ಲೂಲಶರೀರದ ವರ್ಣನೆ 
ವಿಷಯನಿಂದೆ 

ದೇಹಾಸಕ್ತಿಯ ನಿಂದೆ 
ಸ್ಫೂಲಶರೀರ 
ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಅಂತ8ಕರಣಚತುಷ್ಟಯ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಕ 
ಪುರ್ಯಷ್ಟಕ 


ಸೂ ಕಶ ರೀರ A ಃ 


ಪ್ರಾಣದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಅಹಂಕಾರ 

ಆತ್ಮನೇ ಪ್ರಿಯತಮನು 
ಮಾಯೆಯ ನಿರೂಪಣ - 
ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿ-. ರಜೋಗುಣ ಕ 
ಆವರಣಶಕ್ತಿ- ತಮೋಗುಣ . 
ಸತ್ತ ಗುಣ 


ಇರಣಶರೀರ | ಕ 
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ವಿಷಯ 
ಅನಾತ್ಮನಿರೂಪಣ 
ಆತ್ಮನಿರೂಪಣ ” 
ಅಧ್ಯಾಸ 
ಆವರಣಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿ 
ಬಂಧನಿರೂಪಣ ? 
ಬಂಧನಾಶಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು . 
ಅನ್ನಮಯ ಕೋಶ 
ಪ್ರಾಣಮುಯ ಕೋಶ ಕ 
ಮನೋಮಯಕೋಶ 
ವಿಜ್ಞಾನಮುಯಕೋಶ 
ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಜ್ಞಾ 'ಸದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿ ಶಿನಿವೃತ್ತಿ ಕ 
ಆನಂದಮಯಕೋ ಕ 
ಆತ ನು ಸಾಕಿ 
ಪಿಷ ಸ್ಥನ ಪ್ರಶ್ನೆ” 
ಅತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಪರೂನ ಕ 
ಜಗು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿರೂಪಣ | 
ಮಹಾವಾಕ್ಯ ದ ವಿಚಾರ ಸ 
ಬ್ರ ಹ ಭಾವನೆ * 
ವಾಸನಾತ್ಯಾಗ ಸ 
ಅಧ್ಯಾಸದ ನಿರಾಸ ೆ 
I A 
ಅಹಂಕಾರದ ನಿಂದೆ 


ಕರ್ಮ, ನಿಷಯಚಿಂತೆ ಮತ್ತು ವವ ಕ ತ್ಯಾಗ 


ಪ್ರಮಾದದ ನಿಂದೆ 
ಆತ್ಮನಿಷ್ಠೆಯ ವಿಧಾನ 

ಸತ್‌. ಅಸತ್‌-ವಿನೇಕ 2 
ಸಮಾಧಿಯ ನಿರೂಪಣ ಕ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ನಿರೂಪಣ 

ಧ್ಯಾನದ ವಿಧಿ ಕ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನ 


ಬೇದವು ಮಿಥೈ. _ಅದ್ವೈತವು ಪರಮಾರ್ಥ 


ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದ ನಿಧಾನ , 


ಶೊ ಶಸಂಖೆ 
[wo] ಶ್ರಿ 


೧೨೨-೧೨ಕ್ಶ್ಕಿ 
೧೨೪-೧೩೬ 
೧೩೭-೧೪೨ 
೧೪೩-೧೪೪ 
೧೪೫-೧೪೬ 
೧೪೭-೧೫೩ 


. ೧೪೫-೧೬೪ 


೧೬೫-೧೬೬ 
೧೬೭-೧೮೩ 


. ೧೮೪-೧೯೧ 
. ೧೯೨-೧೯೩ 


೧೯೪-೨೦೬ 
೨೦೭-೨೦೯ 
೨೧೦-೨೧೧ 
೨೧೨ 

೨೧೩೨೨೨ 
೨೨೩ ೨೩೬ 
೨೩೭-೨೪೦ 
೨೪೧-೨೪೯ 
೨೫೦-೨೬೫ 
೨೬೬-೨೭೫ 
೨೭೬-೨೯೧ 
೨೯೨-೨೯೬ 
೨೯೭-೩೧೦ 


. ೩೧೧-೩೧೮ 


೩೧೯-೩೩೬ 
೩೩೭-೩೪೭ 
೩೪೮-೩೫೧ 
2೫೨-೩೭೦ 
೩೭೧-೩೭೬ 
೩೭೭-೩೮೧ 
೩೮೨-೩೯೫ 
೩೯೬-೪೦೬ 
೪೦೭-೪೧೧ 


೬೭. 
೬೩೮. 
೬೯, 


೭೧. 
೭೨. 
೭ತ್ಟಿ, 
೭೪. 


೭೫, 
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ನಿಷಯ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಪ್ರಾರಬ್ಬದ ವಿಚಾರ 
ದ್ರೈತನಿಷೇಧ 
ಮೇದಾಂತಸಿದಾ ಂತದ ಉಪಸಂಹಾರ 
ತಿಷ್ಯನ ಆತ್ಮಾನುಭವದ ವರ್ಣನೆ 
ಉಪದೇಶದ ಉಪಸಂಹಾರ . 
ಗುರುತಿಷ್ಯರ ನಿರ್ಗಮನ ಸ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಶಂಸೆ 


ಶೂ ೇಔಸಸಂಖ್ಯೆ 

(೧ ೪ 
೪೦೮-೪೨೩ 
೪೨೪-೪೪ 
YP ೪೬೨ 


, ೪೬೭-೪೬೯ 
LOE 
. ೪೭೮-೫೧೮ 


೫೧೯-೫೭೪ 
೫೭೫-೫೭೬ 


ನಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ 


ಸರ್ವ-ವೇದಾಂತ-ಸಿದ್ಧಾಂತ-ಗೋಚರಂ ತಮಗೋಚರಮ್‌ । 
ಗೋವಿಂದಂ ಪರಮಾನಂದಂ ಸದ್ಗುರುಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮ್ಯ- 
ಹಮ್‌ ॥ಟ ೧॥ 


ಸರ್ವ-ವೇದಾಂತ-ಸಿದ್ದಾಂತ-ಗೋಚರಂ - ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತಾತ್ರ 
ರ್ಯಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವ ಅಗೋಚರಂ-[ವಾಕ್ಳು, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಗೆ] 
ವಿಷಯನಲ್ಲದ ಪರಮಾನಂದಂ. ಸರಮಾನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ ಸದ್ಗುರುಂ.. ಸದ್ಗುರು 
ವಾದ ತಂ ಗೋವಿಂದಂ. ಆ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಅಹಂ - ನಾನು ಪ್ರಣಿತಃ ಅಸ್ಮಿ. 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧. ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತಾತ್ರರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿಷಯನಾಗಿರು 
ವವನೂ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ೧ ವಿಷಯನಲ್ಲದವನೂ ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ 
ಸದ್ಗುರುವೂ ಆದ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಮಣಿಯುತ್ತೇನೆ. 


[ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಲು ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರು ಗುರು 
ಗಳಿಗೆ ಗುರುವೂ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನೆಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಗೋವಿಂದಭಗವತ್ಪಾ- 
ದರೂ ಆಗಬಹುದು. 

೧ ಅಥವಾ ವಿಷಯಾಸಕ್ತರಿಗೆ.] 


ಜಂತೂನಾಂ ನರಜನ್ಮ ದುರ್ಲಭಮತಃ ಪುಂಸ್ತ್ಕ್ವಂ ತತೋ ವಿಪ್ರತಾ 
ತಸ್ಮಾದ್ವೈದಿಕ-ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ-ಪರತಾ ವಿದ್ವತ್ತ್ವಮಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಮ್‌। 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ-ವಿವೇಚನಂ ಸ್ವನುಭವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಥಿತಿ- 
ರ್ಮುಕ್ತಿರ್ನೋ ಶತಕೋಟಿ-ಜನ್ನ-ಸುಕೃತೈೆಃ ಪುಣ್ಕೈರ್ನಿನಾ 


ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೨ ॥ 


ಜಂತೂನಾಂ-ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನರಜನ್ಮ. ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ದುರ್ಲಭಂ - ಕಷ್ಟ 

ಸಾಧ್ಯವಾದುದು, ಅತಃ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುಂಸ್ಕೃಂ- ಪುರುಷತ್ವವು [ದುರ್ಲಭವು], 

ತತಃ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಪ್ರತಾ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವು [ದುರ್ಲಭವು], ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಅದ 

ಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೈದಿಕ.ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ-.ಪರತಾ-ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು 

[ದುರ್ಲಭವು], ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿದ್ವತ್ತ್ವಂ-ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿಕ್ಯವು ಪರಂ. 

ಅಧಿಕವಾದುದು; ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ-ನಿನೇಚನಂ- ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ 
|| 


೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [a 


ಸ್ವನುಭವಃ ಹ ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭವ ಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ - ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ-ಭಾವದಲ್ಲಿರು 


ವುದು [ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಧಿಕವಾದುವು]; ಮುಕ್ತಿಃ- 
ಮೋಕ್ಷವು ಶತಕೋಟ.ಜನ್ಮ ಸುಕೃತ್ತೈಃ ಪುಣ್ಕೈಃ ವಿನಾ ನೂರುಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನೋ ಲಭ್ಯತೇ - ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು, ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರುಷತ್ತವು ದುರ್ಲಭವು, ಪುರುಷತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತ್ರವು ದುರ್ಲಭವು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೈದಿಕ.ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ದುರ್ಲಭವು, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಅಧಿಕವಾ 
ದುಖ ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ, ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭವ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ- 
ಭಾವದಲ್ಲಿರುವುದು (ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಧಿಕವಾದುವು). 
(ಇಂಥ) ಮೋಕ್ಷವು ನೂರು ಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ”. 

[೧ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 

೨ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು.) 


ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಯಮೇವೈತದ್ದೈವಾನುಗ್ರ ಹ-ಹೇತುಕವಮ್‌ । 
ಮನುಸ್ಯತ್ತಂ ಮುಮುಕ್ತುತ್ತಂ ಮಹಾಪುರುಷ-ಸಂಶ್ರಯಃ ॥ 4 ೫ 

ದೈವಾನುಗ್ರಹ. ಹೇತುಕಂ.- ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಏತತ್‌ ತೃಯಂ.ಈ ಮೂರು ದುರ್ಲಭಂ ಏವ- ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇ; ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ- 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಮುಮುಕ್ಸುತ್ವಂ- ಮೋಕ್ಸೇಜ್ಛೈ ಮಹಾಪುರುಷ.ಸಂಶ್ರಯಃ- 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಗ. 

4. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ ಮೂರು ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವೇ: ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಗ (ಅಥವಾ ಆಶ್ರಯ). 

[ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಭಾವ.] 


ಲಬ್ಭ್ಯ್ಯಾ ಕಥಂಚಿನ್ನರಜನ್ಮ ದುರ್ಲಭಂ 

ತತ್ರಾಪಿ ಪುಂಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಶ್ರುತಿ-ಪಾರದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಯಸ್ತ್ವ್ವಾತ್ಮಮುಕ್ತೌ್‌ ನ ಯತೇತ ಮೂಢಧೀಃ 

ಸ ಆತ್ಮಹಾ ಸ್ವಂ ವಿನಿಹಂತ್ಯಸದ್ದ್ರಹಾತ್‌ 1 ೪ ॥ 


೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ತ 


ಮೂಡಧೀಃ ಎ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಯಃ ತು- ಯಾವನು ದುರ್ಲಭಂ. 
ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ನರಜನ್ಮ- ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನನ್ನು ಕಥಂಚಿತ್‌ - ಹೇಗೋ ಲಬ್ಧ್ವಾ. 
ಪಡೆದು, ತತ್ರ - ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುಂಸ್ಕ್ವ ೦- ಪುರುಷಕ್ತ ವನ್ನು ಶ್ರು ತಿಪಾರದರ್ಶನಂ. 
ವೇದಪ್ರವೀಣತೆಯನ್ನು [ಲಬ್ಧಾ ] ಲ್ಲ ಹೊಂದಿದ್ದ ಚ ಅತ ಮುಕಾ - ತನ್ನ 
ಮೋಕ್ತದ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ನ ಯತೇತ- ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೂ ET. 
ಆತ್ಮ ಹು ಆತ ಹತ್ಯ ವನ್ನು ತಡ ನಂಡತನು: ಹಿ ಏಕೆಂದರೆ ಅಸದ್‌. ಗ್ರ ಹಾತ್‌. 
ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸ್ವಂ-ತನ್ನನ್ನು ವಿನಿಹಂತ. ಕೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೪, ದುಃಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೋ ಪಡೆದುಕೊಂಡು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಯ ತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ವೇದಪ್ರವೀಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ಲರೂ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಬ ಚ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮೋಸ್ಟ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನು ಆತ್ಮಹತ್ಯಕಾರನು;" ನೆಂದರೆ ಅವನು 
ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ದಶೆಯಿಂದ* ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

[೧ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ, ಪುರುಷತ್ರ, ವೇದಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಇವುಗಳಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮೋಕ್ಸವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಷಯಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 


೨ ಅನಾತ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ನಂಜಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವನೆಯನ್ನಿಡು 
ವುದು ಆಶ್ಮಹತ್ಯವೇ ಸರಿ.) 


ಇತಃ ಕೋ ನ್ವಸ್ತಿ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಯಸ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ । 


ದುರ್ಲಭಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ ತ್ರಾಪಿ ಪೌರುಷಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಯಃ ತು. ಯಾನನು ದುರ್ಲಭಂ- ದುಃಖಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾನುಷಂ- 
ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹಂ - ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಪಡೆದು, ತತ್ರ ಅಪಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪೌರುಷಂ. ಪುರುಷಸಂಬಂಧವಾದುವನ್ನು 6: ಸ ರ್ಥ ಎ 
ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ- ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ “ತ 
ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಮೂಢಾತ್ಮಾ- ಅನಿವೇಕಿಯು ಕಃ ನು ಅಸ್ತಿ. ಯಾವನಿರುವನು? 


೫. ದುರ್ಲಭವಾದ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಅವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಯಾವನಿರುವನು? 9 


[೧ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಯಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು.] 


೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೭ 


ವದಂತು ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯಜಂತು ದೇವಾನ್‌ 

ಕುರ್ವಂತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಜಂತು ದೇವತಾಃ । 
ಆತ್ಮೈಕ್ಕಬೋಧೇನ ವಿನಾಪಿ ಮುಕ್ತಿ- 

ರ್ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶತಾಂತರೇಂಪಿ | ೬ ॥ 


[ಮನುಷ್ಯರು] ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವದಂತು- ಎತ್ತಿಹೇಳಲಿ, ದೇವಾನ್‌ 
ಯಜಂತು - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲಿ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಎ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹುರ್ವಂತು. ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಲಿ, ಔತಾ - ದೇ ೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಂತು- ಭಜಿ 
ಸಲಿ; ಅತ್ಮ್ಮೈಕ್ಕ ಬೋಧೇನ ವಿನಾ ಅಹಿ - ಜೀವ- ಸರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಶತಾಂತರೇ ಅಪಿ - ಶತಬ್ರಹ್ಮರು ಪ್ರಲಯನನ್ನು ಸಟಕ್‌ ಮುಕ್ತಿಃ ಕ 
ಮುಕ್ತಿಯು ನ ಸಿಧ್ಯತಿ - ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬. (ಮನುಷ್ಯರು) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳಲಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯ 
ಮಾಡಲಿ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು" ಅನುಷ್ಠಿಸಲಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸಲಿ; ಜಿ 
ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಪ್ರಲಯವನ 
ಪಡೆದರೂತಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ ಇಷ್ಟವೇ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಪೂರ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಮಾರ್ಶಕರ್ಮಗಳು. 


ಶಿ ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ಎಂದರ್ಥ.] 


ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ ನಾಶಾಸ್ತಿ ವಿಶ್ನೇನೇತ್ಯೇವ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಬ್ರವೀತಿ ಕರ್ಮಣೋ ಮುಕ್ತೇರಹೇತುತ್ವಂ ಸ್ಪುಟಿಂ ಯತಃ ॥ ೭ ॥ 


ನಿತ್ತೇನ. ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ - ಅಮೃತತ್ವದ ಆಶಾ- ಆಶೆಯು ನ 
ಆಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲ, ಇತಿ ಏವ ಹಿ- ಹೀ ಸಂದ ಶ್ರು ತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರವೀತಿ - ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ; ಯತಃ- ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತೇಃ. ಮುಳ್ತಗೆ ಕರ್ಮಣಃ -- ಧರ್ಮದ ಅಹೇ. 
ತುತ್ವಂ ಇ ಅಕಾರಣವು ಸ್ಪುಟಿಂ ಇ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. 

೭. ದ್ರವ್ಯದ್‌ ಮೂಲಕ ಅಮೃತತ್ವದ ಆಶಿಯಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ. ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಕಾರಣನಲ್ಲನೆಂಬುದು 
ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿದೆ.* 

[೧ದ್ರವ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕ. 

೨ «ಅದರೆ ದ್ರವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಮೃತತ್ವ ದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ' ಅವೃ ತತ್ವ ಸ್ಯ ತು ನಾಶಾಸ್ತಿ 


ನಿತ್ತೇನೇತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೨) ಎಂದು ಯಾಜ ವಲ್ಯ ಮೈತ್ರೆ ್ರೇಯಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಸಂತತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಇದನದಿಂದಾಗಲಿ (ಅಮೃ್ಭ 


A ೭. ಟ್ವಿ 


೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫ 


ತತ್ವವು) ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಕೆಲವರು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು? 
ನ ಕರ್ಮಣಾ ನ ಪ್ರಜಯಾ ಧನೇನ ತ್ಯಾಗೇನೈಕೇ ಅಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ 
(ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್‌) ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೩ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಅಧ್ಯಯನ ಅನುಷ್ಠಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕ-ದು8ಖ- 
ನಿವೃತ್ತಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕರ್ಮಕೃತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ, “ನಿತ್ಯವಸ್ತುವು ಅನಿತ್ಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು' ಹರೀಕ್ಬ್ಛ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ ಕರ್ಮಚಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ನಿರ್ವೇದಮಾಯುಾನ್ಸಾಸ್ತ್ಯಕೃತಃ ಕೃತೇನ ಎಂದು ಮುಂಡಕಶ್ರುತಿಯು (೧. ೨. ೧೨) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಜಿತವಾದ ಲೋಕವು ಕ್ರಯವಾಗುತ್ತದೆಯೊ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಜಿತವಾದ ಲೋಕವು ಕ್ರಯವಾಗುತ್ತದೆ' ತದ್ಯಥೇಹ ಕರ್ಮ. 
ಜಿತೋ ಲೋಕಃ ಕ್ರೀಯತ ಏವಮೇವಾಮುತ್ತ ಪುಣ್ಯಜಿತೋ ಲೋಕಃ 
ಕ್ಸೀಯತೇ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯು (೮.೧.೬) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರವ ತ್ರರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಲೋಕಗಳ 


ಳ ಲ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅತೋ ವಿಮುಕ್ತ ಪ್ರಯತೇತ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸಂನ್ಯಸ್ತ-ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ-ಸುಖಸ್ಸೃಹಃ ಸನ್‌ । 

ಸಂತಂ ಮಹಾಂತಂ ಸಮುಸೇತ್ಯ ದೇಶಿಕಂ 
ತೇನೋಪದಿಷ್ಟಾರ್ಥ-ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ | ೮ ॥ 


ಅತಃ- ಆದುದರಿಂದ ನಿದ್ವಾನ್‌- ನಿವೇಕಿಯು ಸಂನ್ಯಸ್ತ-ಬಾ ಹ್ಯಾರ್ಥ. 
ಸುಖಸ್ಸೃಹಃ ಸನ್‌ ಎ ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಸುಖದ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ ಸಂತಂ- ಸತ್ಪುರುಷನಾದ ಮಹಾಂತಂ - ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೇಶಿಕಂ. 
ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸಮುಸಪೇತ್ಯ - ಬಳಿಸಾರಿ, ತೇನ- ಅವನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟಾರ್ಥ- 
ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ- ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮುಕ್ತ್ಯೈ- ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತೇತ- ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


೪. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು (ರೂಪ ರಸ ಮೊದಲಾದ) 
ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಸುಖದ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸತ್ಪುರುಷನೂ 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನುಳ ಬಳಿಸಾರಿ, ಅವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕು. 

[೧೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ನಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸಕೂಡದು. “ಆಚಾರ್ಯ 


೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೯ 


ವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ', ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ 
ವೇದ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬.೧೪. ೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಶ್ರುತಿಯು 
"ಆಚಾರ್ಯನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ವಿದ್ಯೆ ಯು ಸಾಧು-ತಮತ ಶೈ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಆಚಾರ್ಯಾದ್ದೆ ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿದಿತಾ ಸಾಧಿಷ್ಠ ೦ ಪ್ರಾ ಪತ್‌ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ 
೪. ೯. ೩) A ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೨ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ನಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. "ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನೂ ವ ಗುರು 
ವನ್ನೇ ಬಳಿಸಾರಬೇಕು' ದಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಸ ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚೆ ತ್‌ 
ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಮ್‌ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೧. ೨. ೧೨) ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ಉದ್ಭರೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಮಗ್ಗಂ ಸಂಸಾರವಾರಿಧೌ । 
ಯೋಗಾರೂಢತ್ವಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ-ನಿಷ್ಮ ಯಾ | ೯ ॥ 


ಸಮ್ಯ ಗ್‌-ದರ್ಶನ-ನಿಷ್ಮಯಾ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಯೋಗಾರೂಢತ್ತಂ ಡ್‌ ಯೋಗಾರೂಢಕ | ವನ್ನು ಆಸಾದ್ಯ - ಪಡೆದು ಸಂಸಾರ. 
ವಾರಿಧೌ_ ಸಂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಂ- BO ಆತ್ಮಾನಂ ತನ್ನನ್ನು 
ಆತ್ಮನಾ - ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉದ್ದ ರೇತ್‌ _ ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೯. ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಯೋಗಾರೂಢತ್ವವನ್ನು? 
ಪಡೆದು, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ* ಮುಳುಗಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನಿಂದಲೇ 
ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು." 

[೧ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಯಾವಾಗ (ಯೋಗಿಯು) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಆಗ 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಿಡುವವನಾಗಿ ಯೋಗಾರೂಢನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ' ಯದಾ 
ಹಿ ನೇಂದ್ರಿ ಜತನ ನ ಕರ್ಮಸ್ವ ನುಷಜ್ಜ ತೇ। ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪ ಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಯೋಗಾರೂಢಸ್ತ ದೋಚ್ಯತೇ॥ (A k. ಇ) ಎಂದು ಭಗವಂತ ಸೀಳಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. 

೨ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಶಾಲಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಘೋರವೂ ಕ್ರೂರವೂ ಆದ 
ನೀನು-ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟು, ವಿಷಯಸಮೂಹನೆಂಬ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ ಹೊಂದಿರುವ ನನಗೆ, ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹ, ನಿನ್ನ 
೩. ಆಸರೆಯನ್ನು ನೀಡು ಸಂಸಾರ-ಸಾಗರ-ನಿಶಾಲ-ಕರಾಲ. ಕಾಲ- ನಕ್ರ. 

ಗ್ರಸನ. ನಿಗ್ರ ಹ. ನಿಗ್ರ ಹಸ್ಯ | ವ್ಯ ಗ್ರ ಸ್ಯ ರಾಗನಿಚಯೋವಿರ್ದ.- ನಿಪೀಡಿತಸ್ಯ 

1 ಸಿಂಹ ಮಮ ನೇಣ" ಕರಾನಲಂಬಮ್‌ ॥ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರೇ ಭವಾ 
ಜ್ಞಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಸಂಸಾರಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭ 


೩" ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತನ್ನನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ (ಶುದ್ಧವಾದ) ಮನಸ್ಸೇ ತನ್ನ ಬಂಧು, (ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಕ್ತವಾದ) ಮನಸ್ಸೇ ತನ್ನ ಶತ್ರು' ಉದ್ದರೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ನಾತ್ಮಾನಮವ. 
ಭನ ಆತ್ಮೈವ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬಂಧುರಾತ್ಮ್ಮೈವ ರಿಪುರಾತ್ಮನಃ ॥ (ಗೀತಾ 
೬. ೫.) 


ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭವಬಂಧ-ವಿಮುಕ್ತಯೇ । 


ಯತ್ಯತಾಂ ಪಂಡಿತೈರ್ಧೀರೈರಾತ್ಮಾಭ್ಯಾಸ ಉಪಸ್ಥಿತ್ತೈಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ. ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ರ ಸ್ಪ ಇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಭವಬಂಧ: 
ನಿಮುಕ್ತಯೇ.-. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಟಾ ಬ್ಯಾ ಸೇ. ಆತ್ಮ 
ಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತ್ಯೆ 8- ನಿಷ್ಠರಾದ ಧೀರೈಃ - ಧೀಮಂತರಾದ ಪಂಡಿತೆ 1. ವಿವೇಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಯತ್ಯತಾಂ- ಪ್ರಯತ್ನವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. 

೧೦. ಆತ್ಮಚಿಂತನದಲ್ಲಿ? ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳವರೂ ಧೀಮಂತರೂ*್‌ ಆದ 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ* ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಟ್ಟನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿ. 

[೧ಬ ಹ ಒನಿಷಯವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಅದನ್ನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ, 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆಗ ಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ, ಅದರಲ್ಲೆ ತನ್ಮ( ವಾಂ 
ವುದು ಆತ್ಮಾಜ್ಯಾಸ, ತಚ್ಚಿ ಚಚ ತತ ಶಿ ಥನಮನ್ಯೊ ನ ೦ ತತ್ರ ಜೋಧನಮ್‌ 
ಏತದೇಕಪರತ್ವಂ ಚ ಬ್ರ ಭ್ಯ ಸಂ ದನವ | 


೨ ತಮ್ಮ ಬ ವಶದಲ್ಲಟ್ಟಿ ರುವವರು. 
೩ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು] 


ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಯೇ ಕರ್ಮ ನ ತು ವಸ್ತೂಪಲಬ್ಧಯೇ । 
ವಸ್ತುಸಿದ್ಧಿರ್ನಿಚಾರೇಣ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರ್ಮಕೋಬಿಭಿಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಉದಿ 


ಕರ್ಮ- ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತಸ್ಯ- ಚಿತ್ತದ ಶುದ್ಧಯೇ - ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ, ವಸ್ತು. 
ಉಪಲಬ ಯೇ. ಪರವಸ್ತು ವಿನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿ ನ ತು- ಅಲ್ಲ; ವಸು ಸಿದ್ಧಿ 8. 
ವಸ್ತುಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವು ನಿಚಾರೇಣ- ವಿಚಾರದಿಂದ [ಉಂಟಾಗುವುದು], ಕರ್ಮ. 
ಹೋಟಿಭಿಃಎ ಕೋಟಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ನ ಕೆಂಚಿತ್‌ - ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧. ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ಪರವಸ್ತುವಿನ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. “ವಸ ಸ್ತು ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್ಕಾರವು ವಿಚಾರದಿಂದ ಉಂಕೆಿ ನಾಗು 
ವುದೇ ವಿನಾ ಕೋಟಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೩ 


[ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ] 


ಸಮ್ಮಗ್ವಿಚಾರತಃ ಸಿದ್ಧಾ ರಜ್ಜು-ತತ್ತ್ವಾವಧಾರಣಾ । 
ಭ್ರಾಂತ್ಯೋದಿತ-ಮಹಾಸರ್ಪ-ಭಯದುಃಖವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೧೨ ॥ 


ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಉದಿತ. ಮಹಾಸರ್ಪ- ಭಯದುಃಖ.ನಿನಾ. 
$d ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಯದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ರಜ್ಜು-ತತ್ತ್ವ- ಅವಧಾರಣಾ. ಹಗ್ಗವೆಂಬ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಸಮ್ಮಗ್‌-ನಿಚಾರತಃ - ಸಮ್ಯಗ್ವಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಾ ಸ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


೧೨. ಭ್ರಾಂತಿಜನಿತವಾದ ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯ 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಹಗ್ಗವೆಂಬ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಸಮ್ಯಗ್ವಿ ಚಾರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 


[ನಸುಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಹಾವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆದರಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು "ದೀಪವನ್ನು ತಂದು ಹ ಹಗ್ಗ, ಹಾವಲ್ಲ' ಎಂದು ವಿಚಾರದ 
ಮೂಲಕ ವಸ್ತು ತತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಭಯೆವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 'ಬೇನಿಯೇ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯ- ಸ ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನು ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹ ಮೇಲೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಭಯದುಃಖಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ.] 


ಅರ್ಥಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಯೋ ದೃಷ್ಟೋ ವಿಚಾರೇಣ ಹಿತೋಕ್ತಿತಃ 1 
ನ ಸ್ನಾನೇನ ನ ದಾನೇನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ-ಶತೇನ ವಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅರ್ಥಸ್ಯ- ತತ್ತ್ವದ ನಿಶ್ಚಯಃ - ನಿಶ್ಚ ಯವು ಹಿತೋಕ್ತಿ ತಃ - ಆಪ್ತ ವಾಕ್ಯ 

ದಿಂದಲೂ ನಿಚುರೇಣ ಜು ದೃಷ್ಟಃ 4 ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ; ಸ್ಪಾ ಸೀನ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ನ-ಇಲ್ಲ, ದಾನೇನ - ದಾನದಿಂದಲೂ ವಾ- ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ-ಶತೇನ - ನೂರಾರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದಲೂ ನ - ಇಲ್ಲ. 

೧ಷ್ಟಿ. ತತ್ತ್ವನಿಶ್ಚಯವು ಆಪ್ತವಾಕ್ಯವನ್ನು? ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿಚಾರದಿಂದ? 
ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಸ್ನಾನದಿಂದಾಗಲಿ ದಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನೂರಾರು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

[೧ ಆಪ್ತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತು 
ಹಿತೋಕ್ತಿ ಎನಿಸುವುದು. 


೧೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯ 


೨ ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಮಾನಸ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಚಾರವೆನಿಸುವುದು.] 


ಅಧಿಕಾರಿಣಮಾಶಾಸ್ತೇ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ರ್ಪಿಶೇಷತಃ । 
ಉಪಾಯಾ ದೇಶ-ಕಾಲಾದ್ಯಾಃ "ಸಂತ್ಯಸಿ ನ್‌ ಸಹಕಾರಿಣಃ ॥ ೧೪॥ 


ಫಲಸಿದ್ಧಿ 3- ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅಧಿಕಾರೀಣಿಂ- ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನಿಶೇಷತಃ.. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಶಾಸ್ತೆ €- ಬಯಸುತ್ತದೆ; ಅಸ್ಮಿನ್‌. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇಶ. 
ಕಾಲಾದ್ಯಾಃ ಎ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳು ಸಹಕಾರಿಣಃ - ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ಉಪಾಯ pF: 
ಸಂತಿ. ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. 


೧೪. (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ) ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯು (ಶಮ-ದಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ) ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೇಶ ಕಾಲ ಮೊದಲಾದುವು ಸಹಾಯಕ ಗಿ. 

[ಮುಮುಕ್ಸುವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಒಳಗಿನ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ವಿನಾ ಇತರ ಹೊರಗಿನ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲ. ಕರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವನರು ಯದಾಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ, ಸಾಯಂ 
ಜುಹೋತಿ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ದೇಶಕಾಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಜಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಥ ದೇಶಕಾಲಗಳ 
ನಿಯಮನಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ಜನಾದಿ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಅನುಕೂಲವಾದ ಮನಸ್ಸಮಾ 
ಧಾನದ ಕಾಲ, ಸತ್ಸಂಗ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಸಹಕಾರಿ-ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.] 


ಅತೋ ವಿಚಾರಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಜಿಜ್ಞಾಸೋರಾತ್ಮವಸ್ತುನಃ । 
ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದಯಾಸಿಂಧುಂ ಗುರುಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದುತ್ತಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ದಯಾಸಿಂಧುಂ.. ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಗುರುಂ- ಗುರುವನ್ನು ಸಮಾಸಾದ್ಯ 
ಹೊಂದಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೋಃ ವ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಆತ್ಮವಸ್ತುನಃ ಸ್ಯ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದ ನಿಚಾರಃ 


ವಿಚಾರವು ಕರ್ತವ್ಯಃ ಹ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 


೧೫. ಆದುದರಿಂದ ಜಿಜಾ ಸಸುವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ದಯಾ 
ಸಾಗರನೂ ಆದ ಗುರುವನ್ನು” "ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮ: ತತ್ರ 4ದ ವಿಚಾರವ ನ್ನು ಮಾಡ 
ಶು. 

[೧ ಗು-ಶಬ್ದವು ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ ರು-ಶಬ್ದವು ಅದರ ನಾಶವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ; 
ಅಂಧಕಾರನನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೃದಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 


ತ 


೧೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [ok 


ವವನಿಗೆ ಗುರು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಗುಶಬ್ದಸ್ತ ಟಂಧಕಾರಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ರುಶಬ್ದ ಸ್ತ ನ್ಸಿ- 
ರೋಧ೫ಃ। ಅಂಧ ಕಾರನಿರೋಧಿತ್ವಾ ತ್‌ ಗೌಕುರಿತ ೈಭಿಧೀಯೆತೇ॥ ಎಂದು ವ 
ಗೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ಮೇಧಾವೀ ಪುರುಷೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಊಹಾಪೋಹ-ವಿಚಕ್ಸಣಃ 1 
ಅಧಿಕಾರ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಮುಕ್ತಲಕ್ಷಣ-ಲಕ್ಷಿತಃ WH ೧೬ ॥ 


ಮೇಧಾವೀ. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌- ನಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಊಹಾಪೋಹ- 
ನಿಚಕ್ಸಣಃ. ಊಹಾಪೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಉಕ್ತ. ಲಕ್ಷಣ-ಲಕ್ಶಿತಃ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಸಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪುರುಷಃ - ಪುರುಷನು ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ- 
ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಯು. 

೧೬. ಮೇಧಾವಿಯೂ” ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಊಹಾಪೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಚತು 
ರನೂಳ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳುಳ್ಳವನೂ* ಆದ ಪುರುಷನು 
ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.* 

[ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಫಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಲಕ್ರಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಕೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವ ಸಾಮರ್ಥ(್ಯವುಳ್ಳವನು. 

೨ತರ್ಕ-.ನೂಮಾಂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನುರಿತವನು. 

೩೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ. ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೊ €ಕದ ವರೆಗೆ ಸೂಚಿಸಲ ಟ್ಟಿ ವಿವೇಕ” 
ವೈರಾಗ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. 

ಅತ ಬಿದಾ ್ಯಫಲವೆಂಬ ಮೋಕ ಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ವಿವೇಕಿನೋ ವಿರಕ್ತ ಸ್ಯ ಶಮಾದಿಗುಣ-ಶಾಲಿನಃ । 
ಮುಮುಕ್ತ್ಪೊ ಕೇವ ಹಬ )ಹ ಜೆಜ್ನಾ ಸಾ- ಯೋಗ್ಯ ತಾವಮತಾ॥೧೭॥ 
ನಿವೇಕಿನಃ - ವಿವೇಕಿಯಾದ ನಿರಕ್ತಸ್ಯ = ನಿರಕ್ತನಾದ ಶೆಮಾದಿಗುಣ- 

ಶಾಲಿನಃ- ಶಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮುಮುಕ್ರೋಃ ಏವ ಹಿಎಮುಮುಕ್ಸುು 
ವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಯೋಗ್ಯತಾ - ಬ್ರಹ್ಮನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆ [ಇರುವು 
ದೆಂಬುದು] ಮತಾ. ಸಮ್ಮತವು. 

೧೭. ವಿವೇಕಿಯೂಗ ವಿರಕ್ತನೂ* ಶಮ ದಮ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಮುಮುಕ್ಸು ವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರ 
ವನ್ನು* ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


[೧ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವವನು. 
೨ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಆಸಕ್ತನಾಗದವನು. 


೧೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧ 


೩ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಬ್ರಹ್ಮದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ.] 


ಸಾಧನಾನ್ಯತ್ರ ಚತ್ವಾರಿ ಕಥಿತಾನಿ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 
ಯೇಷು ಸತ್ಸ್ವೇವ ಸನ್ನಿಷ್ಠಾ ಯದಭಾವೇ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅತ್ರ - ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನೀಸಷಿಭಿಃ -ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಂದ ಚತ್ವಾರಿ. ನಾಲು 
ಸಾಧನಾನ- ಸಾಧನಗಳು ಕಥಿತಾನಿ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಯೇಷು ಸತ್ಸು ಏವ. 


ಚಿ ಬೆ 
ಯಾವ ಸಾಧನೆಗಳಿದ್ದ ರೆ ಸನ್ನಿ ಷೂ. ಹ್ಮನಿ ನಿಷ್ಠೆ ಜ್‌ ಸಿದ್ಧ ತ್ರಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು, 


ಯೆದಭಾನೇ ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ i ಸಿದಿ  ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವು ಇದ್ದರೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಯು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದೌ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ-ವಸ್ತು-ನಿವೇಕಃ ಪರಿಗಣ್ಯತೇ । 
ಇಹಾಮುತ್ರ-ಫಲಭೋಗ-ವಿರಾಗಸ್ತದನಂತರಮ್‌ । 
ಶಮಾದಿ-ಸಷಟ್ಟಿ-ಸಂಪತ್ತಿರ್ಮುಮುಕ್ತುತ್ತಮಿತಿ ಸ್ಫುಟಿಮ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಆದೌ . ಮೊದಲು ನಿತ್ಯ.ಅನಿತ್ಯ-ವಸ್ತು.ನಿವೇಕಃ ಇ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ-ವಸ್ತು- 
ವಿವೇಕವು ಹರಿಗಣ್ಯತೇ - ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ತದ್‌.ಅನಂತರಂ.. ಅದಾದಮೇಲೆ 
ಇಹ. ಅಮುತ್ರ-ಫಲಭೋಗ.ವಿರಾಗಃ - ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ [ಅನುಭವಿ 
ಸುವ] ಕರ್ಮಫಲದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವು [ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ]; [ಅದಾದಮೇಲೆ] 
ಶಮಾದಿ. ಷಟ್ಕ. ಸಂಪತ್ತಿಃ- ಶಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಆರರ ಲಾಭವು [ಎಣಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ]; [ಅದಾದಮೇಲೆ] ಮುಮುಕ್ಸುತ್ತಂ ಇ ಮೋಕೇಚೆಯು ಇತಿ- ಹೀಗೆ 


[ ಸಾಧನಚತುಷ್ಟಯವು] ಸ್ಪೂಟಿಂ- ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. A; 

೧೯. ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿವೇಕವು ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಧನನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಕರ್ಮಫಲದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯವು ಎರಡನೆಯ ಸಾಧನವೆಂದೂ ಶಮವೇ ಮೊದಲಾದ? ಆರರ 
ಲಾಭವು ಮೂರನೆಯ ಸಾಧನವೆಂದೂ ಮೋಕ್ಸೆ ಚ್ಛೆ ಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಾಧನವೆಂದೂ (ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು) ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಎಣಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 

[(ನಿವೇಕವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದು ಮುಂದು 


ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
೧ ಶಮ, ದಮ, ಉಪರತಿ, ತಿತಿಕ್ಸೈ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಜಾ 


೧೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೨ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಜಗನ್ಮಿಹ್ಯೇತ್ಯ್ರೇವಂರೂಪೋ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಸೋಯಂ ನಿತ್ಕಾ ಆ ಟ್‌ ಸಮುದಾಹೃತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ ನು ಸತ್ರ ಎಸ ಜಗತ್‌ - ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾ- ಮಿಥ್ಯೆ 
ಇತ್ಯೇವಂರೂಪಃ - ಈ ೬2 ನಿನಿಶ್ಚಯಃ - ನಿನಿರ್ಣಯವೆಂಬ ಸಃ 
ಅಯಂ- ಆ ಇದೇ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ-ವಸ್ತು-ನಿವೇಕಃ ಇ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿವೇಕವು 
ಎಂದು ಸಮುದಾಹೃತಃ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
೨೦. ಪರಬ್ರಹ ವಸ್ತು ವೊಂದೇ ಸತ್ಯ, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯೆ - ಎಂಬೀ 
ರೂಪದ ಹ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ವಸು. ವಿವೇಕ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ತದ್ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜಿಹಾಸಾ ಯಾ ದರ್ಶನ-ಶ್ರವಣಾದಿಭಿಃ । 
ಸೀನಿ ) ಹೃಪರ್ಯಂತೇ ಹೃನಿತ್ಯೇ ಭೋಗವಸು ನಿ WH ೨೧ ॥ 
ದೇಹಾದಿ-ಬ್ರಹ್ಮಪರ್ಯಂತೇ- ದೇಹದಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರೆಗಿರುವ 
ಅನಿತ್ರೆ € ಎ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಭೋಗವಸ್ತುನಿ- ಭೋಗವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ: ಶ್ರವಣಾ. 
ದಜ ತಡ ಪ್ರಜ ಕೇಳುವುದು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಯಾ . ಯಾವ 
ಜಿಹಾಸಾ-_ ಜುಗುಪ್ಸೆಯು [ಉಂಟಾಗುವುದೊ] ತತ್‌ ಹಿ. ಅದೇ ವೈರಾಗ್ಯಂ - 
ವೈ ಮ bn 
. ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರೆಗಿರುವ ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ಹ ಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶೆನತ್ರ ವಣಾದಿಗಳಿಂದ? ಯಾವ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಜಗಾ 
ಗುವುದೋ "ಅದೇ ವೈರಾಗ್ಯ ವು. 
[೧ RS, fn ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿನ ದರ್ಶನದಿಂದ, ಪರಲೋಕದ 
ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ಶ್ರವಣದಿಂದ.] 


ವಿರಜ್ಯ ವಿಷಯವ್ರಾತಾದ್ದೋಷ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಸ್ವಲಕ್ಷೆ jie ನಿಯತಾವಸ್ಥಾ ಮನಸಃ ಶಮ ಉಚ್ಯತೇ | ೨೨ ॥ 
ತಟ್ಟು ಪುನಃಪುನಃ ದೋಷದೃ ಷ್ಟ್ಯಾ-ದೋಷನನ್ನು ನೋಡು 

ವುದರ ಮೂಲಕ ನಿಷಯವ್ರಾ ತಾತ್‌ ವಿಷ ಘಿ ನಿರಜ್ಯ- ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಸ್ವಲಕ್ಸೆ ೮ ತನ್ನ ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸಃ. ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಯತಾವಸ್ಥಾ- ನಿಯತವಾದ 
ಸ Bre ಶಮಃ. ಶಮವು [ಎಂದು] ಉಚ್ಯ 'ತ್ರೇ - ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ ದೆ. 

೨೨. ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃಪುನಃ ದೋಷವನ್ನು ನೋಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅವುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಸಾ ್ಲಿಪಿಸುವುದೇ ತ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


[೧ ಸಗುಣ ಟ್ರ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ) 


೨೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩ 


ವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾವರ್ತ, ಸ್ಥಾಪನಂ ಸ್ವಸ್ವಗೋಲಕೇ । 


ಉಭಯೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸ ದಮಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಬಾಹ್ಯಾನಾಲಂಬನಂ ವೃತ್ತೇರೇಷೋಪರತಿರುತ್ತಮಾ WH ೨೩ ॥ 


ವಿಷಯೇಭ್ಯಃ - ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪರಾವತಣ್ಯ - ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಉಭ- 
ಯೇಷಾಂ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ. ಎರಡು ಬಗೆಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಸ್ವ- 
ಗೋಲಕೇ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನಂ- ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು (ಯಾವುದೋ! 
ಸಃ. ಅದೇ ದಮಃ. ದಮವೆಂದು ಹರಿಕೀರ್ತಿತಃ-. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವೃತ್ತೇಃ ತ 
ವೃತ್ತಿಯ ಬಾಹ,. ಅನಾಲಂಬನಂ- ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ ಇರುವುದು 
[ಯಾವುದೋ] ನಷಾ- ಇದೇ ಉತ್ತವರಾ ಉಪರತಿ8- ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪರತಿಯು. 


೨೩. ಎರಡು ಬಗೆಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆನ್ನೂ” ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕಗಳಲ್ಲಿ* ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ ದಮವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. (ಮನಸ್ಸಿನ) ವೃತ್ತಿಯು* ಹೊರಗಿನ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅವ 


ಲಂಬಿಸದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪರತಿ. 


[೧ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು. ೯೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ. 

೩ ಕೆರೆಯಿಂದ ನೀರು ಶೂಚಿನ ಮೂಲಕ ಹೊರಹರಿದು ಹೇಗೆ ಗದ್ದಯ ಆಕಾರ 
ನ್ಗು ಪಡೆಯುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತಃಸ್ಪವಾದ ಮನಸ್ಸು ಕೆವಿ ಮೊದಲಾದ 
೦ದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಬಂದು ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ಆಕಾರ 
ನ್ನು ವಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ ಒಳಗಿರುವ 
ಎನಸ್ಸು ಹೊರಗಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಾವ.] 


ಕ್ಷೆ 


೭೬ 2 


ವ 


ಸಹನಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಮಪ್ರತೀಕಾರಪೂರ್ವಕರ್ಮ । 
ಚಿಂತಾ-ವಿಲಾಪ-ರಹಿತಂ ಸಾ ತಿತಿಕ್ಟಾ ನಿಗದ್ಯತೇ | ೨೪ ॥ 


ಅಪ್ರತೀಕಾರ ಪೂರ್ವಕಂ- ಅಪ್ರತೀಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಚಿಂತಾ.ವಿಲಾಪ. 
ರಹಿತಂ« ಚಿಂತಾಶೋಕಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಸರ್ವದುಃಖಾನೂಂ - ಸಮಸ್ತ ದುಃಖ 
ಗಳ ಸಹನಂ- ಸಹನೆಯು [ಯಾವುದೋ] ಸಾ- ಅದು ತಿತಿಕ್ಸಾ- ತಿತಿಕ್ಸೆಯೆಂದು 
ನಿಗದ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೨೪. ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ದುಃಖಗಳು ಸಂಭನಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, 


೧೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೫ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗದೆ ಮತ್ತು ಶೋಕಿಸದೆ ಸಹಿಸಿಕೊ ತಂಡಿರುವುದನ್ನೇ ತಿತಿಕ್ಸೆ 
KE ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಥ ಗುರುವಾಕ್ಕಸ್ಯ ಸತ ಬುದ್ಧ ವಧಾರಣರ್ಮ । 
ಸಾ F) ದ್ಧ ಕಥಿತಾ "ದ್ಧಿ ರ್ಯಯಾ ವಸ್ತೂಪಲಭೃತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಾಸ ಸ್ರಸ್ಯ- ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಗುರುವಾಕ್ಕಸ್ಯ- -ಗುರುವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ ಬುದ್ಧ ವ. 
ಧಾರಣಂ "ಸತ್ಯವೆಂಬ ಸುದಿ ಯಂದ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವುದು ಯು ಪ್ರಜ! J ಯಯಾ. 
ಯಾವುದರಿಂದ ವಸ್ತು- ಬ್ರಹ ವಸ್ತು ವ್ಯ” ಉಪಲಭ್ಯತೇ ಇ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ 
ಸಾ. ಅದು ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಶ ದ್ಧಿ ಯೆಂದು "ಸದ್ಭಿಃ - ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಕಥಿತಾ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿದೆ. 

೨೫. ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಗುರು ಉಪದೇಶಿಸುವ PRE 
ಸತ್ಯ ವೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರದ್ಧೆ” 
ಕ ಸಾಧುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾದನ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

[(೧ಇದು ಅಂಧಶ್ರದ್ಧಯಲ್ಲ, ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ್ತ ಇಂಥ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಈ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ರು ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ' ಅಶ್ರದ | ಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಧರ್ಮುಸ್ಕಾಸ್ಯ್ಕ ಸರಂತಪ। 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಾಂ ನಿವರ್ತಂತೇ” ಮೃ ತ್ಯುಸಂಸಾರವತ್ಮನಿ ॥ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
(೯, 2 "ಜಃ (ಳಿದೆ.] 


ಸಮೃಗಾಸ್ಮಾಪನಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಶುದ್ಧೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸರ್ವದಾ । 
ತತ್‌ ಸಮಾಧಾನಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ನ ತು ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಲಾಲನಮ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ಭಿ 

ಶುದ್ಧೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಶುದ್ಧಬ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಬುದ್ಧ. 

ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಮ ಕ್‌ ಆಸ್ಥಾ'ಫನಂ- ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು [ಯಾವುದೋ 

ತತ್‌ - ಅದು ಸಮಾಧಾನಂ ಇತಿ- EN ಸಚ ಉಕ್ತಂ - ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ; 
ಚಿತ್ತಸ್ಯ - ಮನಸ್ಸಿನ ಲಾಲನಂ- ಲಾಲನೆಯು ನ ತು- ಅಲ್ಲ. 

೨೬. ಶುದ್ಧಬ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪರ 
ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಸಮಾಧಾನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧು ಮನಸ್ಸಿನ ಲಾಲನೆಯುತಿ 
ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ. 

(೧ಚಂಚಲವೂ ಅಸ್ಥಿರವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸು ಯಾನ ಯಾವ ವಿಷಯದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದೊ ಆಯಾ ವಿಷಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 


೨೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫ 


ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಯತೋ ಯತೋ ನಿಶ್ಚರತಿ ಮನಶ್ಚಂಚಲಮಸ್ಥಿರಮ। 
ತತಸ್ತತೋ ನಿಯಮ್ಕೈತದಾತ್ಮನೈೇವ ವಶಂ ನಯೇತ್‌ ॥ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
(೬. ೨೬) ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶಮಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಬಾತ್ಮಸವಾದ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕು. 

೨ ಮನಸ್ಸು ಬಯಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲಾಲನೆಮಾಡುವುದು ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ.] 


ಅಹಂಕಾರಾದಿ-ದೇಹಾಂತಾನ್‌ ಬಂಧಾನಜ್ಞಾನಕಲ್ಪಿತಾನ್‌' | 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಬೋಧೇನ ಮೋತ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮುಮುಕ್ಸುತಾ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಜ್ಞಾ ನಕಲ್ಪಿತಾನ್‌ ಎ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಆಹಂಕಾರಾದಿ. 
ದೇಹಾಂತಾನ್‌ - ಇತ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ ಜ್‌ ವರೆಗಿರುವ ಬಂಧಾನ್‌ ಎ 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾವಬೋಧೇನ - ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ನೋಂ - ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಾ - ಇಚ್ಛೆಯು ಮುಮುಕ್ತು ತಾ 
ಮುಮುಕ್ಸುತ್ತವು. 

೨೭, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತನ್ನ ಶರೀರದ ವರೆಗಿರುವ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಮುಮುಕ್ತು ತ್ವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

[೧ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಬಯಸದಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧನಿವೃತ್ತಿಯು ಆತ್ಯಂತಿಕವು ಎಂದರ್ಥ.] 


ಮಂದ-ಮಧ್ಯಮ-ರೂಪಾಪಿ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಶಮಾದಿನಾ । 
ಪ್ರಸಾದೇನ ಗುರೋಸ್ಸೇಯಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಸೂಯತೇ 
ಫಲಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಾ ಇಯಂ-ಆ ಈ [ಮುಮುಕ್ಬುತ್ತವು] ಮಂದ. ಮಧ್ಯ ಮ. ರೂಪಾ 

ಅಸಿ.ಮಂದ- ಮಧ್ಯಮ- ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ವೈ ಗುಗ ಎ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಶವತಾ. 
ದಿನಾ- ಶಮದಮಾದಿ ಸಾಧನದಿಂದಲೂ ಗುರೋಃ - ಗುರುವಿನ ಪ್ರಸಾ ಇದೇನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರವೃದ್ಧಾ - ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹಘಲಂ.- ಫಲವನ್ನು ಸೂಯತೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೨೮. ಆ ಈ ಮುಮುಸ್ಬುತ್ತ ತ್ವವು ಮಂದ. ಮಧ್ಯ ದಾ ಸತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 

ವೈರಾಗ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಕೆಮದಮಾದಿ 0 ತ್‌ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ (ಮೋಕ್ಸ್‌ರೂಪ ಪವಾದ) ಫ ಫಲವನ್ನು BS 
ತದೆ. 
ಅಯ 


೧೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೧ 


ವೈರಾಗ್ಯಂ ಚ ಮುಮುಕ್ತುತ್ವಂ ತೀವ್ರಂ ಯಸ್ಯ ತು ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾರ್ಥವಂತಃ ಸ್ಕುಃ ಫಲವಂತಃ ಶಮಾದಯಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ತು. ಆದರೆ ಯಸ್ಯ. ಯಾವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಂ- ವೈರಾಗ್ಯವು ಮುಮು- 

ಕ್ಪುತ್ತಂ ಚ- ಮತ್ತು ಮುಮುಕ್ಕುತ್ವವು ತೀವ್ರಂ ವಿದ್ಯತೇ - ತೀವ್ರವಾಗಿದೆಯೋ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ನವ. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಶಮಾದಯಃ - ಶಮಾದಿಗಳು ಅರ್ಥನಂತಃ - ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳವೂ ಫಲವಂತಃ- ಫಲವುಳ್ಳವೂ ಸ್ಕುಃ- ಆಗುವುವು. 

೨೯. ಆದರೆ ಯಾವನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ಮತ್ತು ಮುಮುಕ್ತುತ್ವವು ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿರುವುವೊ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಶಮ. ದಮಾದಿಗಳು ಸಾರ್ಥಕವೂ ಸಫಲವೂ 
ಆಗುವುವು. 


ಏತಯೋರ್ಮಂದತಾ ಯತ್ರ ವಿರಕ್ಷತ ಶ-ಮುಮುಕ್ತ ಯೋಃ ।ಟ 
ಮರಾ ಸಲಿಲವತ್ತತ್ರ ಶಮಾದೇರ್ಭಾನಮಾತ್ರ ತಾ 1 ಎ೦ ॥ 
ಯತ್ರ - ಯಾವನಲ್ಲಿ ನುತಯೋಃ ವಿರಕ್ಷತ್ವ -ಮುಮುಕ್ತ ಯೋಃ . ಈ 

ವೈರಾಗ್ಯ- ಮುಮುಕ್ತು ತ್ತಗಳು ಮಂದತಾ-.. NS: ನಾ ಮರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಲಿಲವತ್‌-.ನೀರಿರುವಂತೆ, ತತ್ರ- ಅವನಲ್ಲಿ ಶಮಾದೇಃ-ಶಮಾದಿಗಳ 
ಭಾನಮಾತ್ರತಾ- ತೋರ್ಕೆಯು ಮಾತ್ರ [ಇರುತ್ತದೆ]. 

೦, ಯಾವನಲ್ಲಿ ಈ ವೈರಾಗ್ಯ -ಮುಮುಕು ತ ಫ್ಬಿತ್ವಗಳು ಮಂದವಾಗಿ 
ವಯೋ ಅವನಲ್ಲಿ. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತ ರುವಂತೆ..ಶಮಾದಿಗಳ 
ತೋರ್ಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 


[೧ ಶಮಾದಿಗಳ ಫಲವುಂಖಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.) 


ಮೋಕ್ಷಕಾರಣ-ಸಾಮಗ್ರ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿರೇವ ಗರೀಯಸೀ | 
ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನುಸಂಧಾನಂ ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ lH ಷಿ೧॥ 

ಮೋಕ್ಪಕಾರಣ.ಸಾಮಗ್ರ್ಯಾಂ- ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಸಲ 
ಕರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಃ ಏವ. ಭಕ್ತಿಯೇ ಗರೀಯಸೀ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಸ್ವಸ್ವರೂಪ. 
ಅನುಸಂಧಾನಂ - ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಅನುಸಂಧಾನವು ಭಕ್ತಿಃ ಇತಿ 
ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಅಭಿಧೀಯತೇ. ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

೩೧. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಸಲಕರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಅನುಸ ಸಂಧಾನವೇ 
ಭಕಿಯೆ ಸ್ಟ 

[ಇಲ್ಲಿ ೈತದೃಷ್ಟೀಯ ಪ್ರಕಾರ ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಬಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


೩೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭ 


ಸ್ವಾತ್ಮತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನಂ ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯಪರೇ ಜಗುಃ 
ಉಕ್ತಸಾಧನಸಂಪನ್ನಸ್ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುರಾತ್ಮನಃ । 
ಉಪಸೀದೇದ್ಗುರುಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಬಂಥ- 

ನಿಮೋಕ್ಸಣಮ್‌ ॥ 4೨ ॥ 


ಅಪರೇ - ಕೆಲವರು ಸ್ವಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವ- ಅನುಸಂಧಾನಂ - ತನ್ನ ಆತ್ಮಶತ್ತ್ವದ 
ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಭಕ್ತಿಃ ಇತಿ-ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಜಗುಃ - ಹೇಳಿದರು; ಉಕ್ತ ಸಾಧನ. 
ಸಂಪನ್ನಃ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನ 
ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುಃ - ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುವವನೂ ಯಸ್ಮಾತ್‌. ಯಾವ 
ನಿಂದ ಬಂಧನಿಮೋಕ್ಟಣಿಂ- ಬಂಧದ ಮೋಕ್ಷವು [ಆಗುತ್ತದೆಯೋ] ತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ 


ಗುರುಂ - ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಗುರುವನ್ನು ಉಪಸೀದೇತ್‌ - ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. 


4೨. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ನಿಜಸ್ತರೂಪದ ಅನುಸಂಧಾನವೇ 
ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗೆ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿವೇಕಾದಿ.ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದವನೂ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುವವನೂ 
ಆದ ಮುಮುಕ್ಸುವು, ಯಾವನಿಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯು 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಗುರುವನ್ನು ಬಳಿಸಾರಜೇಕು. 

[೩೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಕಾತ್ಮಾನು 
ಸಂಧಾನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ.) 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋಂವೃಜಿನೋಂಕಾಮಹತೋ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಪಿತ್ತಮಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯುಪರತಃ ಶಾಂತೋ ನಿರಿಂಧನ ಇವಾನಲಃ | 
ಅಹೇತುಕ-ದಯಾಸಿಂಧುರ್ಬಂಧಢುರಾನಮತಾಂ ಸತಾಮ್‌ ॥ 44 ॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ - ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೊ, ಅವೃಜಿನಃ = ಹಾಪ 
ರಹಿತನೊ, ಅಕಾಮಹತಃ - ಕಾಮನಿಲ್ಲದವನೊ, ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ - ಬ್ರಹ್ಮನಿದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೊ, ಬ್ರಹ್ಮಣಿ-ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲ ಉಪರತಃ-ನೆಲಸಿರುವನೊ, ನಿರಿಂಧನಃ ಅನಲಃ 
ಇವ - ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶಾಂ ತಃ - ಶಾಂತನೊ ಅಹೇತುಕ. 
ದಯಾಸಿಂಧುಃ - ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ದಯಾಸಿಂಧುವೊ ಆನಮತಾಂ ಸತಾಂ. 


ನಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಬಂಧು - ಬಾಂಧವನೊ-- 


44. ಯಾವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೊ ಪಾಪರಹಿತನೊ ಕಾಮವಿಲ್ಲದವನೊ? 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೊ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನೊ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 


೧೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೪ 


ಸುಟ್ಟರು ವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶಾಂತನೊನ ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಬಯಸದೆ 
ದಯಾಸಿಂಧುವಾಗಿರುವನೊ ನಮಿಸಿದ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಬಂಧುನೊ-- 
[೧ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪. ೩. ೩೩) ಯಶ್ಚ ಶ್ರೋತಿ ತ್ರಿಯೋ$ವೃಜಿ- 
NTN, ಎಂದು ಶ್ರೋತ್ರಿ ಯನ ಗುಣವನ್ನು ನಿನರಿಸುತ್ತದ್ದೆ 
೨ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷಕ್ತು (೬, ೧೯) ದಗ್ಗೇಂಧನಮಿವಾ ಾನಲರ್ಮ ಎಂದು 
ಈಶ್ವರನ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ.) 
ತಮಾರಾಧ್ಯ ಗುರುಂ ಭಕ್ತಾ, ಪ್ರಹ್ವ-ಪ್ರಶ್ರಯ-ಸೇವಕ್ಕೆಃ । 


ಎಲೆ. ಬೈ ಬ 


ಪ್ರಸನ್ನಂ ತಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಚ್ಛೇಜ್ಞಾ ಎತೆವೈಮಾತ್ಮನಃ H ಎ೪ ॥ 


ತಂ 1... ಗುರುವನ್ನು ಭಕ್ತ್ಯಾ- ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧ್ಯ- 
ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರ ಹ್ವ- ಪ್ರಶ್ರಯ- ಸೇವನೈಃ - ಸ ತೆ-ನಿನಯ. ಸೇವೆಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸನ್ನಂ 
ತೆಂ ಎ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ "ನನ್ನು ಅನುಪ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದಿ ಅತ್ಮನಃ ಜ್ಞಾ ತನಂ” 
ತನಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು "ಪೃಚ್ಛೆ ತ್‌ - ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 
೩೪, ಅಂಥ ಗುರುವನ್ನು” ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ, ನಮ್ರತೆ ವಿನಯ 
ಸೇವೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಅವನನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿ ತಾನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಸ್ವಾಮಿನ್ನಮಸ್ತೇ ನತಲೋಕಬಂಧೋ 
ಕಾರುಣ್ಯಸಿಂಧೋ ಪತಿತಂ ಭವಾಬ್ಧೌ | 
ಮಾಮುದ್ಧರಾತ್ಮೀಯ-ಕಟಾಕ್ಷದೃಷ್ಟ್ಯಾ 
ಯಜ್ಞಾ ್ಟತಿಕಾರುಣ್ಯ-ಸುಧಾಭಿವೃಷ್ಟ್ವಾ ॥ 4೫ ॥ 


ನತಲೋಕಬಂಧೋ. ನಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರ 10 ಕಾರುಣ್ಯ- 


ಸಿಂಧೋ.- ಕರುಣಾಸಿಂಧುವೆ, ಸ್ವಾನಿನ್‌ - ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ತೇ - ನಿನಗೆ ಸಮಾ 
ನಮಸ್ಕಾರ; ಭವಾಬ್ದೌ . ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪತಿತಂ- ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಾಂ. 
ನನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಜಾ ಫ್ರಿ ಸರಳವಾದ ಅತಿ ಕಾರುಣ್ಯ. ಸುಧಾಭಿವೃ ಷ್ಟ್ಯಾ- ಕರುಣಾಮೃತ 
ವನ್ನು 'ಸರ್ಷಿಸುತ ರುವ ಆತ್ಮೀಯ. ಕಬಾಕ್ಸ. ದೃ ಪ್ಟ್ರ್ಯೂ- ನಿನ್ನ 1 ಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 


ಉದ್ಭ ರ ಉದ್ದ ರಿಸು. 

೫ ನಮಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಜನರ ಬಂಧುವೆ, ಕರುಣಾಸಾಗರನೆ, ಸಾ ಮಿನ್‌, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಸೆಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ಕರುಣಾಮೃತ 
ವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಸರಳವಾದ ಕಬಾಕ್ಟ ದೃ Ny 1% ಉದ್ದ Wd 

[೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೪೦ರ ವರೆಗೆ ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರ ಹಗಳು] 


೩೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯ 


ದುರ್ವಾರ-ಸಂಸಾರ-ದವಾಗ್ನಿತಪ್ಪಂ 
ದೋಧೂಯಮಾನಂ ದುರದೃಷ್ಟವಾತೈೆಃ । 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪರಿಪಾಹಿ ಮೃತ್ಯೋಃ 
ಶರಣ್ಯಮನ್ಯಂ ಯದಹಂ ನ ಜಾನೇ | ಎ೬ ॥ 
ಯತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಹಂ- ನಾನು ಅನ್ಯಂ ಶರಣ್ಮಂ- ಬೇರೆ 
ರಕ್ಷಕನನ್ನು ನ ಜಾನೇ- ಅರಿಯೆನೊ [ಆದುದರಿಂದಲೇ] ದುರ್ವಾರ.ಸಂಸಾರ. 
ದನಾಗ್ಗಿತಪ್ಪ ೦- ಪರಿಹರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿ  ಚ್ಛನಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ 
ದುರದೃ ಷ್ಟ ವಾತೈಃ 3'ಒ'ದ್ರುಕದ | ಷ್ಟಪೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ದೋಧೂಯವಮಾನಂ 3 
ಕಂಪಿಸುಲ್ಲ" ಜತ ಭೀತಂ- ಭೀತನಾದ ಪ ಸ್ರಪನ್ಸಂ - ಶರಣಾಗತನಾದ [ನನ್ನನ್ನು] 


ಮೃ ತ್ಯೊ (9 = ಮೃತ್ಯು ವಿನಿಂದ ಪರಿಪಾಹಿ - ಕಾಪಾಡು. 


೩೬. ಪರಿಹರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಭು 
ದುರದೃಷ್ಟವೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತ, ಭಯಗೊಂಡು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಕ್ತಕನನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯೆನು. 


ಶಾಂತಾ ಮಹಾಂತೋ ನಿವಸಂತಿ ಸಂತೋ 
ವಸಂತವಲ್ಲೋಕಹಿತಂ ಚರಂತಃ । 
ತೀರ್ಣಾಃ ಸ್ವಯಂ ಭೀಮಭವಾರ್ಜವಂ ಜನಾ- 
ನಹೇತುನಾನ್ಯಾನಪಿ ತಾರಯಂತಃ ॥ ಎ೭ ॥ 
ಭೀಮಭವನಾರ್ಣವಂ- ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಸ್ವಯಂ- 
ತಾವೇ ತೀರ್ಣಾಃ- ದಾಟಿರುವವರೂ ಅಹೇತುನಾ -ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಾನ್‌ 
ಜನಾನ್‌ ಅಪಿ- ಇತರ ಜನರನ್ನೂ ತಾರಯಂತಃ - ದಾಟಿಸುವವರೂ ಶಾಂತಾ - 
ಶಾಂತರೂ ಮಹಾಂತಃ - ಮಹನಿಃ ಡೂ [ಆದ] ಸಂತಃ - ಸತ್ಪುರುಷರು ವಸಂತ. 
ವತ್‌ ಎ ವಸಂತಖತುವಿನಂತೆ ಲೋಕಹಿತಂ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಚರಂತಃ- 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿವಸಂತಿ - ಇರುತ್ತಾರೆ. 

4೭. ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ತಾವು ದಾಟ? ಯಾವ 
ನಿಮಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇತರ ಜನರನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಶಾಂತರೂ ಮಹನೀಯರೂ 
ಆದ ಸತ್ಪುರುಷರು ವಸಂತಖತುವಿನಂತೆ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಕುರುಡನಾದವನು ಇತರರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರನು. ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ದಾಟಿದವರೇ ಇತರರನ್ನು ದಾಟಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗುವರು.] 


೨೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೯ 


ಅಯಂ ಸ್ವಭಾವ? ಸ್ವತ ಏವ ಯತ್ಪರ- 
ಶ್ರಮಾಪನೋದ-ಪ್ರವಣಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಸುಧಾಂಶುರೇಷ ಸ್ವಯಮರ್ಕ-ಕರ್ಕಶ- 
ಪ್ರಭಾಭಿತಪ್ತಾಮವತಿ ಕ್ಲಿತಿಂ ಕಲ | ಎ೮ ॥ 
ಸ್ವತಃ ಏವ- ತಾವಾಗಿಯೇ ಪರಶ್ರಮಾಪನೋದ-ಪ್ರವಣಂ ಯತ್‌. 
ಇತರರ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಯಾವುದೊ ಅಯಂ. ಇದು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಂಂ.- ಮಹಾತ್ಮರ ಸ್ವಭಾವಃ - ಸ್ವಭಾವವು; ಅರ್ಕ. ಕರ್ಕಶಪ್ರಭಾ.ಅಭಿತಪ್ಪಾಂ « 


ಸೂರ್ಯನ ತೀಕ್ಷವಾದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ ಕ್ಸಿತಿಂ - ಭೂಮಿಯನ್ನು ಏಷಃ 


ಸುದಧಾಂಶುಃ . ಈ ಚಂದ್ರನು ಸ್ವಯಂ - ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವತಿ ಕಿಲ- ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲ್ಲವೆ? 

ಷಲ. ಇತರರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ವರ್ತಿಸುವುದು ಮಹಾತ್ಮರ ಸ್ವಭಾವವು. ಸೂರ್ಯನ ತೀಕ್ಸವಾದ 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ ಓೊವಿಂಯನ ಈ ಚಂದ್ರನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ರಕ  ಸುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? 


೨ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ-ರಸಾನುಭೂತಿ-ಕಲಿತ್ಯೆಃ ಃ ಪೂತೈಃ ಸುತೀತೈರ್ಜಿತ್ಛೆ- 
ರ್ಯುಷ್ಮದ್‌-ವಾಕ್ಕಲಶೋಜ್ಜಿತೈಃ ಕ್ರುತಿಸುಖೈರ್ವಾಕ್ಕಾಮ ತಃ 
ಸೇಚಯ । 
ಸಂತಪ್ತಂ ಭವತಾಪ-ದಾವದಹನ-ಜ್ವಾಲಾಭಿರೇನಂ ಪ್ರಭೋ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಭವದೀಕ್ಷಣ-ಕ್ಪಣಗತೇಃ ಪಾತ್ರೀಕೃತಾಃ 
ಸ್ವೀಕೃತಾಃ  ಎ್ಮ೯ ॥ 


ಪ್ರಭೋ- ಹೇ ಪ್ರಭುನೆ, ಭವತಾಪ-ದಾವದಹನ-ಜ್ವಾಲಾಭಿಃ - ಸಂಸಾರ 
ಜಾಪಿ ಕಾಡ್ಸಿಚ್ಛಿ ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ತಂ-ಬೆಂದಿರುವ ಏನಂ- ಈ [ನನ್ನನ್ನು] 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ. ರಜಾಸುಭೂರಿ. ಕಲಿತ 1 - ಬಹ್ಮಾನಂದರಸದ ಅನುಭವದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕುವ ಮಾಹಿ ಪೂತೈ ಡಿ "ಕುದ್ದವಾಗಿರುವ ಸುಶೀತೈಃ. ಶೀತಲವಾಗಿರುವ 
ಹಿತ್ಯೆಃ - ಹಿ ತವಾಗಿರುವ ಯರಿಷ್ಟ ತ್‌.ವಾಕ್‌- ಕಲಶ. ಉಜಿ ಶೆ ತೈ - ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸ ಕಲಶದಿಂದ ಹೊರಹೊಮಿ ರುವ ಶ್ರು ತಿಸುಖೈ ತ ರ ಇಂಪಾಗಿರುವ 
ವಾಕ್ಕಾಮೃತ್ಯೆಃ - ವಾಕ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಮೃತಧಾಕೆಗಳಿಂದ ಸೇಚಯ - ಚಿಮುಕಿಸು; 
ಭವತ್‌.ಈಕ್ಟಣ.-ಕ್ಸಣಗತೇಃ - ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಸದ ಕ್ರಣಮಾತ್ರ-ಪ್ರಸರಣೆಗೆ ಪಾತ್ರೀ- 
ಕ್ಸ ತಾಃ. ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ಸ್ವೀಕೃತಾಃ = ಸ್ಕೀ ಕೃತರಾಗಿರುವ ತೇ. ಅವರು ಧನ್ಯಾಃ ಹಾ 
ಧನ್ಯ ಹ 


೪೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧ 


೩೯, ಹೇ ಪ್ರಭೋ, ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯನೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ ಈ ನನ್ನನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ-ರಸಾನುಭನದಿಂದ ಮಧುರವೂ 
ಶುದ್ಧವೂ ಅತಿಶೀತಲವೂ ಹಿತಕರವೂ ಆದ್ಕ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಂಬ ಕಲಶದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶಾಮೃತ.ಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಚಿಮುಕಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಟಾಸ್ಟದ ಕ್ರಣಮಾತ್ರ-ಪ್ರಸರಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಪರಿಗೃಹೀತ 
ರಾಗಿರುವವರೇ ಔನ ರು! 


ಕಥಂ ತರೇಯಂ ಭವಸಿಂಧುಮೇಶಂ 
ಕಾ ವಾ ಗತಿರ್ಮೇ ಕತಮೋಸ್ತುಷಾಯಃ । 
ಜಾನೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೃಪಯಾವ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ 
ಸಂಸಾರದುಃಖ-ಕೃತಿಮಾತನುಷ್ವ । ೪೦ If 


ನಿತಂ ಭವಸಿಂಧುಂ- ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಕಥಂ ತರೇಯಂ. ಹೇಗೆ 
ಇಟಿಬಲ್ಲೆನು? ಮೋ. ನನಗೆ ಗತಿಃ8- ಗತಿಯು ಕಾ ವಾ. ಯಾವುದು? ಕತಮಃ - 
ಯಾವ ಉಪಾಯಃ ಅಸ್ತಿ. ಉಪಾಯವಿರುವುದು? ಕೆಂಚಿತ್‌ .. ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನ ಜಾನೇ- ಅರಿಯೆನು; ಪ್ರಭೋ ಹೇ ಪ್ರಭುವೆ, ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪಯಾ - 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವ- ಕಾಪಾಡು, ಸಂಸಾರದುಃಖ-ಕ್ರತಿಂ.- ಸಂಸಾರದುಃಖದ ನಾಶ 
ವನ್ನು ಆತನುಷ್ವ- ನಾಡು. 


೪೦. ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟಬಲ್ಲೆನು? ನನಗೆ ಗತಿ 
ಯಾವುದು? ನನಗೆ ಮೋಕ್ಟೂ ಪಾಯವು? ಯಾವುದು? ಇದಾವುದನ್ನೂ 
ನಾನು ಅರಿಯೆನು. ಹೇ ಪೈಭೋ, ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 
ನನ್ನ ಸ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. 

[೧ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮ-ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉಪಾಯವು? 


ತಥಾ ವದಂತಂ ಶರಣಾಗತಂ ಸ್ವಂ 
ಸಂಸಾರ-ದಾವಾನಲ-ತಾಪತಪ್ಪಮ್‌ । 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯ-ರಸಾರ್ದ-ದೃಷ್ಟ್ಟಾ 


ದದ್ಯಾದಭೀತಿಂ ಸಹಸಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೪೧ ॥ 
ತಥಾ- ಹೀಗೆ ವದಂತಂ- ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶರಣಾಗತಂ - ಶರಣಾಗತನಾದ 


ಸ್ವಂ- ಆತ್ಮೀಯನಾದ ಸಂಸಾರ. ದಾವಾನಲ. ತಾಪತಪ್ತಂ-ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡ್ತಿಚಿ 
ನಟ ಬೆಂದಿರುವ [ಶಿಷ್ಯನನ್ನು] ಮಹಾತ್ಮಾ ೬ ಮಹಾತ ನು ಕಾರುಣ್ಯಿ- ರಸಾರ್ದ- 


೨೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೨ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ- ಕಾರುಣ್ಯರಸದಿಂದ ನೆನೆದಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ-ನೋಡಿ ಸಹಸಾ- 
ಕೂಡಲೇ ಅಭೀತಿಂ- ಅಭಯವನ್ನು ದದ್ಯಾತ್‌ - ಕೊಡಬೇಕು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದು 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗುರುವು ಕಾರುಣ್ಯ 
ರಸದಿಂದ ನೆನೆದಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಕೂಡಲೇ ಅಭಯವನ್ನು 
ಸೀಡಬೇಕು. 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ ತಸ್ಮಾ ಉಪಸತ್ತಿಮೊಯುಷೇ 
ಮುಮುಕ್ತವೇ ಸಾಧುಯಥೋಕ್ತಕಾರಿಣೇ । 
ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಯ ಶಮಾನ್ವಿತಾಯ 
ತತ್ತ್ಕೋಪದೇಶಂ ಕೃಷಯ್ಕೆವ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸಃ ನಿದ್ಭಾನ್‌- ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಉಪಸತ್ತಿಂ ಈಯುಸೇ- ಉಪಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿರುವ ಮುಮುಕ್ರವೇ- ಮುಮುಕ್ತುವಾದ ಸಾಧು.ಯಹೋಕ್ತ. 
ಸಾರಿಣೇ - ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಯ - ಪ್ರಶಾಂತ 
ಮನಸ್ಯನಾದ ಶಮಾನ್ವಿತಾಯ - ಶಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತಸ್ಮೈ- ಆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಕೃಪಯಾ ಏವ. ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ತತ್ತ್ಯೋಪದೇಶಂ- ತತ್ತ್ಕೋಪದೇಶವನ್ನು 


ಕುರ್ಯಾತ್‌. ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೨, ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಾದ ಗುರುವು ಹೀಗೆ ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಿರುವ, ಮುಮುಕ್ಸುವಾದ, ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ, ಪ್ರಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತನಾದ ಶಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ 
ತತ್ತ್ವೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು." 

[೧ "ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದ ಶಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು, ಯಾವುದರಿಂದ ಸರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅಕ್ರರನಾದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೊ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು' ತಸ್ಮೈ ಸ 
ನಿದ್ವಾನುಪಸನಾ ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಯ ಶಮಾನ್ವಿತಾಯ। ಯೇನಾ. 
ಕ್ಸರಂಪುರುಷಂ ವೇದ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಮ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಮುಂಡಕಶ್ರುತಿಯ (೧. ೨. ೧೩) ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ನಿದ್ವಂಸ್ತವ ನಾಸ್ತ್ಯಪಾಯಃ 
ಸಂಸಾರಸಿಂಧೋಸ್ತರಣೇಸ್ತ್ಯುಪಾಯಃ । 
ಯೇನೈವ ಯಾತಾ ಯತಯೋಸ್ಯ ಪಾರಂ 


ತಮೇವ ಮಾರ್ಗಂ ತವ ನರ್ದಿಶಾಮಿ Hh 94 ॥ 


೪೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩ 

ನಿದ್ವನ್‌-ಹೇ ವಿದ್ವಾಂಸನೆ, ಮಾ ಭೈಷ್ಟ - ಹೆದರಬೇಡ, ತವ. ನಿನಗೆ 
ಅಪಾಯಃ - ಅಪಾಯವು ನ ಅಸ್ತಿ ಎ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸಾರಸಿಂಥೋಕ - ಸಂಸಾರಸಾಗರದ 
ತರಣೇ. ದಾಟುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಃ - ಸಾಧನವು ಅಸ್ತಿ. ಇದೆ; ಯತಯಃ- 
ಪ್ರಯತ್ನಶಾಲಿಗಳು, ಯತಿಗಳು ಯೇನ ಏವ - ಯಾವ [ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ] 
ಆಸ್ಕ- ಇದರ ಪಾರಂ- ತೀರವನ್ನು ಯಾತಾ. ಪಡೆದರೊ ತಂ ನವ ಮಾರ್ಗಂ 
ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ತವ. ನಿನಗೂ ನಿರ್ದಿಶಾಮಿು- ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪4. ಹೇ ನಿದ್ಲಾಂಸನೈೆ, ಹೆದರಬೇಡ! ನಿನಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ.” 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಿದೆ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಯತಿಗಳು ಈ ಸಮುದ್ರದ ಆಚಿಯ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೊ ಅದನ್ನೇ 
ನಿನಗೂ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


UW 


[೧ ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಾವನೂ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ' ನ ಹಿ ಕಲ್ಯಾಣ. 
ಕೃತ್‌ ಕಶ್ಚಿದ್ದುರ್ಗತಿಂ ತಾತ ಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೬, ೪೦) ಹೇಳಿದೆ.] 


ಅಸ್ತ್ಯುಪಾಯೋ ಮಹಾನ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಃ | 
ತೇನ ತೀರ್ತಾ, ಭವಾಂಭೋಧಿಂ ಪರಮಾನಂದಮಾಪ್ಸಸಿ ॥ ೪೪॥ 


ಸಂಸಾರ- ಭಯು-ನಾಶನಃ- ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಮಹಾನ್‌. 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಶ್ಚಿತ್‌ಉಪಾಯಃ ಇ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾಧನವು ಅಸ್ತಿ- ಇದೆ; 
ತೇನ - ಅದರಿಂದ ಭವಾಂಭೋಧಿಂ- ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೀರ್ತಾ- ದಾಟಿ 
ಪರಮಾನಂದಂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಆಪ್ಯಸಿ = ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೪೪, ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಒಂದಾನೊಂದು ದೊಡ್ಡ 


ಉಪಾಯವಿದೆ; ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ? ಪರಮಾನಂದ 
ನನ್ನು* ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 

[೧ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು. 

೨ ನಿರತಿಶಯ-ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು.] 


ವೇದಾಂತಾರ್ಥ-ವಿಚಾರೇಣ ಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ತೇನಾತ್ಕಂತಿಕ-ಸಂಸಾರ-ದುಃಖ-ನಾಶೋ ಭವತ್ಯನು I ೪೫ ॥ 


ವೇದಾಂತಾರ್ಥ-ನಿಚಾರೇಣಿ- ಉಪನಿಷದ್ಯಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥದ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತಮಂ ಜ್ವ್ಞಾನಂ- ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಜಾಯತೇ - ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ; 


೨೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೬ 


ಅನು. ಕೂಡಲೇ ತೇನ. ಅದರಿಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸಂಸಾರ ದುಃಖ- ನಾಶಃ- ಸಂಸಾರ 
ದುಃಖದ ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವು ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತದೆ. 


೪೫. ಉಪನಿಷದ್‌.ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮಜ್ಜಾ ನವು? 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೇ ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರದ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

[೧ ಬ್ರಹ್ಮ-ಆತ್ಮ ಇವರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನವು.] 


ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ-ಧ್ಯಾನಯೋಗಾನ್‌ ಮುಮುಕ್ತೋ- 
ರ್ಮುಕ್ತೇರ್ಹೇತೂನ್‌ ವಕ್ತಿ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛುತೇರ್ಗಿೀಃ। 
ಯೋ ವಾ ಏತೇಷ್ವೇವ ತಿಷ್ಕತ್ಯಮುಷ್ಯ 
ಮೋಕ್ಲೋವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತಾದ್‌ ದೇಹ- 
ಬಂಧಾತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ-ಧ್ಯಾನಯೋಗಾನ್‌ - ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗ ಇವುಗಳನ್ನು, 

ಮುಕ್ತೇಃ ಎ ಮುಕ್ತಿಯ ಹೇತೂನ್‌ - ಕಾರಣಗಳನ್ನ್ನಿ ಗಿ ಸಂಕ್ಸಾ ತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ವಕ್ತಿ. ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಯಃ ವೈ - ಯಾನನತ ಏತೇಷು ಪ ಎ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೆಃ 
ತಿಷ ತಿ. ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವನೊ ಅಮುಷ್ಯ ಇ ಅವನಿಗೆ ಅನಿದ್ಯಾ ಕಲ್ಪಿ ತಾತ್‌ - ಅವಿದ್ಯೆ 
"ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ದೇಹಬಂಧಾತ್‌ - ದೇಹಬಂಧದಿಂದ 'ನೋಕ್ಸಃ RP, 


ಗಡೆಯು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 


ಶ್ರುತೇಃ - ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಗೀಃ - ವಾಕ್ಯವು ಮುಮುಕ್ಪೋಃ ಎ ಮುಮುಕ್ಸು 


೪೬. ಶ್ರದ್ದೆ” ಭಕ್ತಿ ಧಾ ್ಯನಯೋಗ"*... ಇವುಗಳೇ ಮುಮುಕು ನಿನ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಶಿ. ಶ್ರು ಜಾ ಜವೆ ಪ್ರತ ಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ ಲಿದೆ. 
ಯಾವನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಅನನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವ ದೇಹಬಂಧದಿಂದ್‌ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು. 


[೧ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೩ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಿನ್ನಪ್ರ ತ್ಯಯವಿಲ್ಲದೆ ಧ್ಯೇ ೇಯವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹರಿಯುತಿ ದ್ದ ರೆ ಧ್ಯಾನವಾಗುತ್ತದೆ, ತತ್ರ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯೈ - 
ಕಾ ಧ್ಯಾನಮ್‌ (ಯೋಗಸೂತ್ರ ೩ ೨). 

೪ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಧ್ಯಾ ನಯೋಗಾದನೇಿ (ಕೈನಲ್ಯೋಪನಿಸತ್‌ ೧. ೨). 

೫ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ.] 


೪೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫ 


ಅಜ್ಞಾನಯೋಗಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಸ್ತವ 
ಹೈನಾತ್ಮಬಂಧಸ್ತತ ಏವ ಸಂಸೃತಿಃ । 

ತಯೋರ್ವಿವೇಕೋದಿತ-ಬೋಧವಸ್ನಿ- 
ರಜ್ಜಾನಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರದಹೇತ್‌ ಸಮೂಲರ್ಮ್‌॥ ೪೭ 0 


ಪರಮಾತ್ಮನಃ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ತವ ಹಿ. ನಿನಗೂ ಅಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾತ 
ಅಜಾ ; ನೆಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅನಾತ್ಮ ಬಂಧಃ - ದೇಹಾಭಿಮಾನವು ಉಂಟಾಗಿದೆ: ತತಃ 
ಏವ ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕ ಕಡಾ ರವು; ತಯೋಃ - ಅವೆರಡರ ನಿವೇಕೋ- 
ದಿತ-ಜೋಧವಹ್ಲಿಃ - ವಿತ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯು ಅಜ್ಞಾನ- 
ಕಾರ್ಯಂ - ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವಾದ ೫ ಮರವನ್ನು] ಸಮೂಲಂ 
ಪ್ರದಹೇತ್‌ - ಬೇರಿನೊಡನೆ ದಹಿಸುವುದು. 


೪೭, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೂ ಅವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ದೇಹಾಭಿ 
ಮಾನವು ಉಂಟಾಗಿದೆ; ಅದರಿಂದಲೇ ಜನನಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ; 
ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ. — ಈ ಎರಡರ ವಿಚಾರದಿಂದ ಉತ್ಪ ನ್ನವಾದ ಜ್ಹಾನಾಗ್ನಿ ಯು 
ಅದ್ಯ ಯ ತ? (ಬಂಧವೆಂಬ ಮರವನ್ನು). ಬೇ 'ರಿಸೊಡನೆ ದಹಿಸು 
ವುದು 


ಶಿಷ್ಯ ಉವಾಚ 


ಕೃಷಯಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ 
ಪ್ರಶ್ನೋಂಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ॥ಟ 
ಯದುತ್ತರಮಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸ್ಯಾಂ ಭವನ್ಮುಖಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶಿಷ್ಯಃ ಉವಾಚ. ಶಿಷ್ಯನು ಹೇಳಿದನು-ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಮಯಾ. ನನ್ನಿಂದ 
ಆಯಂ ಪ್ರ ಶ್ರ 1- ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕ್ರಿ ಕ, ಯತೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಕೃಪಯಾ - 
ಕೃಪೆಯಿಂದ. ಶ್ರೊಯತಾಂ ಡಿ ೫02 ಎಡಾಗರಿ: ಅಹಂ ನಾನು ಭವನ್ನು ಖಾತ್‌. 
ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಯದುತ್ತರಂ- ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶ್ರು ತ್ವಾ- ಘೇಳಿ ಕ ನ ತಾರ್ಥಃ 


ಸ್ಯಾಂ. ಈ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವೆನೊ. 

೪೮. ಶಿಷ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಪ ಶ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೊಳಿ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


೨೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೯ 


ಕೋ ನಾಮ ಬಂಧಃ ಕಥಮೇಷ ಆಗತಃ 
ಕಥಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಕ ಕಥಂ ವಿಮೋಕ್ಷಃ 
ಕೋಃಸಾವನಾತ್ಮಾ ಪರಮಃ ಕ ಆತ್ಮಾ 
ತಯೋರ್ನಿವೇಶಕಃ ಕಥಮೇತದುಚ್ಕತಾಮ್‌ ॥೪೯॥ 
ಬಂಧಃ - ಬಂಧವೆಂಬುದು ಕಃ ನಾಮ- ಯಾವುದು? ಏಷಃ - ಇದು 
ಹಥಂ. ಹೇಗೆ ಆಗತಃ- ಬಂದಿರುವುದು? ಅಸ್ಯ - ಇದರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ. ನೆಲೆಯು 
ಕಥಂ. ಹೇಗೆ? ನಿಮೋಕ್ರಃ- ಬಿಡುಗಡೆಯು ಕಥಂ. ಹೇಗೆ? ಅನಾತ್ಮಾ- ಅನಾತ್ಮವು 
ಕಃ ಅಸಾ. ಹನಿ ಪರಮಃ ಆತ್ಮಾ. ಪರಮಾತ ನು ಕ್ರ a 
ತಯೋಃ ಇವರಿಬ್ಬರ ನಿವೇಕಃ- ವಿವೇ ಚ ಕಥಂ- ಸಿಗ ನಿತತ್‌.ಇದು 
ಉಚ್ಛ ತಾಂ- ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿ. 

೪೯. ಬಂಧನೆಂಬುದು ಯಾವುದು? ಇದು ಹೇಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ? 
ಇದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವು ಯಾವುದು? ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾರು? ಆತ್ಮಾ ನಾತ ರನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಗುರುರುನಾಚ 
ಧನ್ಯೋಸಿ ಕೃ ತಕ್ರತ್ಯೋಸಿ ಪಾವಿತಂ ತೇ ಕುಲಂ ತ್ವಯಾ । 
ಯದವಿದಾ ,ಬಂಧಮುಕ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮೀಭನಿತುಮಿಚ್ಛನಿ ॥ ೫೦ ॥ 


ಶ್ರೀಗುರುಃ ಉವಾಚ- ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು--ಧನ್ಯಃ ಅಸಿ. ನೀನು ಭನನ 
ರುವೆ; ಕೃತಕ ತ್ಯಃ ಅಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುವೆ; ತ್ವ ಯಾ - ನಿನ್ನಿಂದ ತೇ - ನಿನ್ನ 
ಹುಲಂ.- ಹ ಪೂನಿತಂ - ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲ )ಟ್ಟಿತು, ಯತ. ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾಬಂಧಮುಕ್ತಾ 8” ಅನಿಧ್ಯಾಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮೀ- 
ಭನಿತುಂ-ಬ ಹೃವಾಗಲು ಇಚ್ಛಸಿ- ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯೊ. 


೫೦. ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು: ನೀನು ಧನ್ಯನು, ಕೃತಕೃತ್ಯನು. ನಿನ್ನ 
ಕುಲವು ನಿನ್ನಿಂದ ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು;? ಬಿಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾ ಬಂಧದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ ಭಾವವನ್ನು ಜುಳು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. 

[೧° ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಅಪಾರವಾದ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದ-ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗಿದೆಯೋ ಅವನಿಂದ ಕುಲವು ಪನಿತ್ರವಾಯಿತು, ಚು ಫ್‌ | ತಾಥ ೨ 
ದಳು, ಭೂಮಿಯು ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದಳು' ತುಲಂ ಪನಿತ್ರಂ ಜನನೀ ಕೃತಾರ್ಥ 


ವಿಶ ್ರ ೦ಭರಾ ಪುಣ್ಯಿವತೀ ಚ ತೇನ । ಅಪಾರ. ಸಚ್ಚಿ ತ್‌ ಸುಖ- ಸಾಗಶೇಸಸ್ಮಿ ನ್‌ 
ಲೀನಂ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೆ ಯಸ್ಕ ಚೇತಃ ॥] 


೫೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭ 


ಯಣಮೋಚನ-ಕರ್ತಾರಃ ಪಿತುಃ ಸಂತಿ ಸುತಾದಯಃ । 
ಬಂಧಮೋಚನ-ಕರ್ತಾ ತುಸ ಸಾ ನ್ಯೊ ೀನ ಶ್ಚ ನ ॥ಟ ೫೧ ಟ 


ಸುತಾದಯಃ- ಮಗನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪಿತುಃ. ತಂದೆಗೆ ಯಣಮೋಚನ- 
ಕರ್ತಾರಃ- ಖುಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲು ಕರ್ತ, ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ; ತು- ಆದರೆ 
ಬಂಧಮೋಚನ. ಕರ್ತಾ. ಅವಿದ್ಯಾಬಂಧದಿಂದ ಕ ಸ್ಮಸ್ಮಾತ" 
ತನಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಯಃ- ಬೇರೆಯಾದವನು ಕಶ್ಚ ನನ- ಯಾನನೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲ. 

೫೧. ತಂದೆಯನ್ನು ಸಾಲದಿಂದ? ಬಿಡಿಸಲು ಮಗನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಇದ ರೆ) ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲು ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


[೧ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ-ಯುಣವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು.] 


ಮಸ್ತಕನ್ಯಸ್ತ-ಭಾರಾದೇರ್ದುಃಖಮನ್ಯೆರ್ನಿವಾರ್ಯತೇ । 
ಕ್ಟುಧಾದಿಕೃತ- -ದುಃಖಂ ತು ವಿನಾ ಸ್ವೇನ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಮಸ್ತಕನ್ಯ ಸ್ತ-ಭಾರಾದೇಃ- ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಹೊರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ದುಃಖಂ. ಕಷ್ಟವು ಅನ್ಯಃ - ಇತರರಿಂದ ನಿವಾರ್ಯತೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ; ತು. ಆದರೆ ಕ್ಹುಧಾದಿಕೃತ-ದುಃ ಖಂ. ಹಸಿವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಟವು ಸ್ವೇನ ವಿನಾ. ತನ್ನಿಂದಲ್ಲದೆ ಕೇನಚಿತ್‌ ನ. ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
[ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ]. 


೫೨. ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಹೇರಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಠ ವನ್ನು 
ಇತರರಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಸಿವು ಕೂ ಬ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತನ್ನಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪಥ್ಯಮೌಷಧಸೇವಾ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಯೇನ ರೋಗಿಣಾ | 
ಆರೋಗ್ಯಸಿದ್ಧಿ ರ್ದಷ್ಟಾಸ್ಕ ನಾನ್ಯಾನುಷ್ಕ್ಮಿತ-ಕರ್ಮಣಾ 1 ೫ಎ ॥ 


ಯೇನ ರೋಗಿಣಾ- ಯಾವ ರೋಗಿಯಿಂದ ಪಥ್ಯಂ-ಪಥ್ಯವು ಔಷಧಸೇವಾ 
ಚ - ಮತ್ತು ಔಷಧಸೇವನೆ ಕ್ರಿಯತೇ- ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೆಯೊ' ಅಸ್ಯ - ಇವನಿಗೇ 
ಆರೋಗ್ಯಸಿದ್ಧಿಃ ದೃಷ್ಟಾ- ಆಸೋಗ ಲಾಭವು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ, ಅನ್ಯ- "ಅನುಸ್ಕಿ ತ. 
ಕರ್ಮಣಾನ. 1668 ಅಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ. 


೨೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೫ 


೫೩4. ಯಾವ ರೋಗಿಯು ಔಷಧಸೇವನೆ ಪಥ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನಿಗೇ ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಇತರರು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದಿಂದಲ್ಲ. 


ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪಂ ಸ್ಫುಖಿಬೋಧಚಕ್ಸುಷಾ 
ಸ್ವೇನೈವ ವೇದ್ಯಂ ನ ತು ಪಂಡಿತೇನ । 
ಚಂದ್ರಸ್ವರೂಪಂ ನಿಜಚಕ್ಸುಷೈೆವ 
ಜ್ಞಾಶವ್ಯಮನ್ಯೈರವಗಮೃತೇ ಕಿಮ್‌ WH ೫೪ ॥ 


ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪಂ - ವಸ್ತುವಿನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವು ಸ್ಪುಟಬೋಧಚಕ್ಸುಸಾ- 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಸ್ವೇನ ಏವ - ತನ್ನಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯಂ - 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, ನ ತು ಪಂಡಿತೇನ-[ಮತ್ತೊಬ್ಬ] ಸಂಡಿತನಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಚಂದ್ರಸ್ತರೂಪಂ- ಚಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪವು ನಿಜ-ಚಕ್ರುಷಾ ಏವ - 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾತನ್ಯಂ-ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅನ್ಕೈಃ- ಇತರರಿಂದ 
ಅವಗಮ್ಯತೇ ಕಿಮ್‌ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೇ? 

೫೪. ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನಚಕ್ಟುಸ್ಸಿನಿಂದ? ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪಂಡಿತನ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನ ಆಕಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಇತರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


[೧".... ಯಾರು ಜ್ಞಾನಚಕ್ಕುಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೊ ಅವರು 
ಇ ಎಂ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ' ಕ್ರೇತ್ರಕ್ರೇತ್ರಜ್ಞಯೋರೇವಮಕಿತರಂ ಜ್ಞಾನ. 
ಚಕ್ಟುಷಾ । ಭೂತಪ್ರಕೃತಿಮೋಕ್ಸಂ ಚ ಯೇ ನಿದುರ್ಯಾಂತಿ ತೇ ಪರಮರ್ಮ ॥ 
ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೧೩. ೩೪) ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಚಕ್ಸುಸ್ಸು.] 


ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮ-ಕರ್ಮಾದಿ-ಪಾಶಬಂಧಂ ನಿಮೋಚಿತುಮ್‌ । 
ಕೂ ಶಕ್ನುಯಾದ್ವಿನಾಂತ್ಮಾನಂ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಶತ್ತೈರಪಿ... ॥ ೫೫ ॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ವಿನಾ- ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನಿದ್ಯಾ-ಕಾಮ-ಕರ್ಮಾದಿ-ಸಾಶ- 
ಬಂಧಂ - ಅನಿದ್ಯಾ-ಕಾಮ- ಕರ್ಮಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಶಗಳ ಬಂಧವನ್ನು ವಿನೋ. 
ಚಿತುಂ - ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕೆ ಕಲ್ಪಕೋಟಶತೈರಸಿ - ನೂರು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಃ ಶಕ್ಸು ಯಾತ. ಯಾವನು ಶಕ್ತನಾದಾನು? 


೫೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೯ 


೫೫. ಅನಿದ್ಯಾ.ಕಾಮ.-ಕರ್ಮಗಳೇ? ಮೊದಲಾದ? ಪಾಶಗಳ ಬಂಧ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನೂರು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 


[೧ ಆತ ನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಯಕೆಯುಂಖಾಗುತ್ತದೆ. ಬಯಕೆಯು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯ್ಯ ತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ದುಃಖಗಳ ಪರಂಪರೆ ಅನಿದ್ಯಾ- ಕಾಮ-ಕರ್ಮಗಳ 
ಗ ವೇ “ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೨ ಜನ್ಮ ಜರಾ-ಮರಣ-ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳು.] 


ನ ಯೋಗೇನ ನ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ನೋ ನ ವಿದ್ಯಯಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕತ್ತಜೋಧೇನ ಮೋಕ್ಷಃ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೫೬ ॥ 


೬೬ 


ಮೋಕ್ಸ 1 - ಮೋಕ್ಸವು ಯೋಗೇನ ನ. ಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಾಂಖ್ಯೆ ನ - "ಸಾಂಖ್ಯುದಿಂವ ನ, ಕರ್ಮಣಾ ಎ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ನ ಉ್ಕ 
ನಿದ್ಯ ಯಾತ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನ; ಬ್ರಹ್ಮ-ಆತ್ಮ-ಏಕತ್ವ- ಜೋಧೇನ - ಜೀವಾತ್ಮ 
ಚ ಜತ ರೆ ಎ :ದಜ್ಜಾನದಿಂದಲೇ “(ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರ] ಸಿದ್ದ 3 = ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು, ನ 
ಅನ್ಯ ಥಾ- ಮತ್ತಾ ವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. 


೫೬. ಯೋಗದಿಂದಾಗಲ? ಸಾಂಖ್ಯ ದಿಂದಾಗಲಿ* ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮದಿಂದಾ 


ಗಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ* ಮೋಕ್ಸ್‌ವು ನಿದಿ ) ಸುವುದಿಲ್ಲ: ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ ತ್ಮರ 


ಅಭೇದಜ್ಜಾ ನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ವು ದ್ದ ಸುವುದು, ಮತಾ ಪ್ರದರಿಂ ದಲೂ 
ಅಲ್ಲ.” 
[೧ಿಹಠಶಯೋಗ ಮೊದಲಾದುವು. 
೨ ಪ್ರಕೃತಿ. ಪುರುಷರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ, 
* ಇತರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. 
೪ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳು. 
೫ "ಅವನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮತು ವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ದಾಟುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ' ತಮೇವ ನಿದಿತ್ವಾಂತಿಮ್ಮತ್ಯು ಮೇತಿ ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ 
ನಿದ್ಯತೇಳಯನಾಯ ಎಂದು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ-ಶ್ರುತಿಯು (&. ೮) ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ವೀಣಾಯಾ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಂ ತಂತ್ರೀವಾದನ-ಸೌಷ್ಮವಮ್‌ । 
ಪ್ರಜಾರಂಜನಮಾತ್ರಂ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೫೭ ॥ 


ನೀಣಾಯಾಃ- ವೀಣೆಯ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಂ- ರೂಪದ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ತಂತ್ರೀನಾದನ-ಸೌಷ್ಮವಮ್‌ - ತಂತಿಗಳ ವಾದನದ ಸೌಷ್ಠವ ಪ್ರಜಾರಂಜನ- 


೩೦ ದಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೮ 


ಮಾತ್ರಂ- ಜನರ ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ, ತತ್‌ - ಅದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ-. 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನ ಕಲ್ಪತೇ - ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು. 


೫೭. ಒಂದು ವೀಣೆಯ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ ತಂತಿಗಳ 
ವಾದನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸೌಷ್ಠವ-.- ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರ ಮನೋರಂಜನೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ? ಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ಬ ್ರಿಹ್ಮಾತ್ಮ್ರೈಕತ್ವ-ನಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೇ ವಿನಾ ಯೋಗವೇ 


ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೧ ಸಮ್ರಾಡ್‌- ಭಾವ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷ.] 


ವಾಗ್ಯೈ ಖರೀ ಶಬ್ದರುುರೀ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ-ಕೌಶಲಮ್‌ । 
ವೈದುಸ್ಯಂ ವಿದುಷಾಂ ತದ್ವದ್‌ ಭುಕ್ತಯೇ ನತು 
ಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ವಾಗ್ಯೈಖರೀ- ವಾಕ್ಕಿನ ವೈಖರಿ, ಶಬ್ಧ ರರ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವಾಹ, ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 'ಕೌಶಲಂ - = ಶಾಸ್ಥಗಳ 4 ವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ, ” ತದೃ ತ್‌ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿದುಷಾಂ = ವಿದ್ವಾಂಸರ ವೈದುಷ್ಯಂ = ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಭು ಯೇ. ಭೋಗ 
ಕಾಗಿ ನತು ಮುಕ್ತಯೇ. ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 


ನ 
೫೮. ಪಂಡಿತರ ವಾಗ್ಯೈಖರಿ, ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವಾಹ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯ... ಇವು ಭೋಗಕ್ಕೆ? ಸಾಧನವಾಗಬಲ್ಲವೇ ವಿನಾ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಆಗಲಾರವು. 


[ಹಿಂದೆ ಕೇವಲ ವೀಣಾಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನೋರಂಜನೆಯಾಗುವುದೇ ವಿನಾ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿದ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ 
ಯಾವುದು ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೊ ಅದು ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಹುಟುಂಬಭರಣ.] 


ಅನಿಜ್ಞಾತೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧೀತಿಸ್ತು ನಿಷ್ಫಲಾ । 
ವಿಜ್ಞಾತೇಪಿ ಪರೇ ತತ್ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧೀತಿಸ್ತು ನಿಷ್ಠಲಾ ॥ ೫೯ ॥ 
ಪರೇ ತತ್ತೆ ಪ" - ಪರತತ್ತೃವು ಅನಿಜ್ಞಾ ತೇ ತು-ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದೆ ಇರಲು 


ಇಸಾ ್ರಾಧೀತಿಃ - ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯ ಹುತ್ತ ನಿಷ್ಠ ಲಾ. > ನಿಷ್ಪಲವ, ಪರೇ “ತ್ರೆ 4 * ಪರ 
ಮು ವಿಜ್ಞಾ ತೇ ಅಪಿ. ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧೀತಿಃ ತು ನಿಷ್ಟ ಈ 


೬೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೩೧ 


೫೯. ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವು ನಿಷ್ಟ 
ಲವು, ಪರತತ್ತ್ವ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ವಯನವು ನಿಷ್ಫಲವು. 


[ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೌಕಿಕ.ಪಂಡಿತನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದ ಪಂಡಿತನ ಶಾಸಾ ಪ್ರಾ ಭ್ಯಯನವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವೇ.] 


ಶಬ್ದಜಾಲಂ ಮಹಾರಣ್ಯ ೦ ಚಿತ್ತಭ ಶೈ ಮಣಕಾರಣಮ್‌ 
ಅತಃ ಪ್ರಯತ್ನಾಜ್ಜಾ ಮೈಂ ತತ್ತ ಒಜ್ಞಾತ್ತತ್ತ ಒಮಾತ್ಮನಃ ॥೬೦॥ 
ಶಬ್ದ ಜಾಲಂ - ಶಬ್ದಗಳ ಗುಂಪು ಮಹಾರಣ್ಯಿಂ ಮಹಾರಣ್ಯದಂತಿರುವುದು, 
[ಆದುದರಿಂದಲೇ] ಚಿತ್ತಭ್ರ 'ಮಣಿಕಾರಣಂ- ಮನಸ್ಸಿ ಸ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಸಾ ಡಿ ಅತಃ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ ್ರಯತ್ಪಾತ್‌ -. ಸ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾತ್‌ - ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಯಿಂದ ಆತ್ಮನಃ ತತ್ತ್ವ 70 - ಆತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ- ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
೬೦. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಶಬ ಸಮೂಹವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯ ದಂತಿರುವು 
ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ದ ಭ್ರಾ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ 'ಅತ್ಮಜ 
ಯಿಂದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಘನ. 


[ನಿಚಾರಮಾಡದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪದಗಳನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಒಂದು ಮಹಾರಣ್ಯದಂತಾಗಿ ಪುರುಸಾರ್ಥದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಅಜ್ಞಾನಸರ್ಪ-ದಷ್ಟಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೌಷಧಂ ನಿನಾ। 
*ಮು ವೇದೈಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಕಿಮು ಮಂತ್ರೈಃ ಕಿಮೌಷದೈಃ ॥ ೬೧ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಸರ್ಪ- ದಸ್ಟಸ್ಯ ಸ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಹಾವಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ-ಔಷಧಂ ನಿವಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಔಷಧವಲ್ಲದೆ ನೇದೈಃ ಚ NN 
ವೇದಗಳಿಂದೇನಾದೀತು? ಶಾಸ್ತ್ರೈಃ ಚ ಕಿಮು. ಶಾಸಗಳಿಂದೇನಾದೀತು? ಮಂತ್ರೈಃ 


[ಕಿಮು] - ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೇನಾದೀತು? ಔಷಧ್ರೈಃ ಕೆಂ. ಔಷಧಗಳಿಂದೇನಾದೀತು? 


೬೧. ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಹಾವಿನಿಂದ ಕಚ ಕೆ ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಔಷಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಔಷಧಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

[ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು ಜ್ಞಾನವೇ ಶಕ್ತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.] 


ನ ಗಚ್ಛತಿ ವಿನಾ ಪಾನಂ ವ್ಯಾಧಿರೌಷಧ-ಶಬ್ದತಃ । 
ವಿನಾಃಪರೋಕ್ಪಾನುಭವಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೈರ್ನ ಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೬೨॥ 


೩೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೬೪ 


ವ್ಯಾಧಿಃ - ರೋಗವು ಪಾನಂ ನಿನಾ- ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಔಷಧ. ಶಬ್ದತಃ- 

ಔಷಧ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನ ಮ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಪರೋಕಾ )ನುಭವಂ 

ನಿನಾ- ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಬೈಃ - ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ೫06 
ನ ಮುಚ್ಛತೇ.- ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೨. ಔಷಧವನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ ಕೇವಲ "ಔಷಧ? ಎಂಬ ಇ. ಹೇಳಿ 
ದರೆ ರೋಗವು ಹೋಗದು; (ಹೀಗೆಯೇ) ಬ್ರ ಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗದೆ " ಬ್ರಹ್ಮ? 
ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ಕೇವಲ ಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಟ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಅಕೃತ್ವಾ ದೃಶ್ಯವಿಲಯಮಜ್ಜಾ ತ್ವಾ ತತ್ತ್ವಮಾತ್ಮನಃ । 
ಇ ವೆ ೬ 
ಬಾಹೈಶಬ್ಲ್ಬೈಃ ಕುತೋ ಮುಕ್ತರುಕ್ತ ಮಾತ್ರ 
ಫಲೈನನ್ಣಣಾಮ್‌ ॥ ೬೩4 ॥ 


ದೃಶ್ಯ ನಿಲಯಂ- ದ ಶ್ಯವಸ್ತು ಗಳ ಲಯವನ್ನು ಅಕ ತ್ವಾ - ಮಾಡದ ಆತ ನಃ 


ತತ್ತ್ವಂ- ಆತ ಟಿತ್ತ್ವವನ್ನು ಅಜ್ಜಾತ್ವಾ- ತಿಳಿಯದೆ ಉಳಿ ಮಾತ ತ್ರಫಲೈಃ 8. ಉಚ್ಚ್ರಾ 
ರಣಮಾತ್ರ ವೇ ಸಾ ಡಿ ಬಾಹ್ನಶಚ್ಚ $೬ ಹೊರಗಿನ ಶಬ್ದ ಗರಜ ನೃ ಹಾಂ 


ಮನುಷ್ಯ ಮುಕ್ತಃ ಕುತಃ. ಮುಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? 

ಹಿಪ್ಪಿ, ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಲಯವನ್ನು? ಮಾಡದೆ, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಉಚ್ಚಾರಣಮಾತ್ರವೇ ಫಲವಾಗಿರುವೌ ಹೊರಗಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗಾಗುವುದು? 

[೧ ಇಂದ್ರಿಯವೇದ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೂ ಅನಾತ್ಮವು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 


ಯಿಂದ ಚಿತ್ತ ವೃ ತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂತರಾತ ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ದೃಗ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನೇ 


ಸತ್ಯ ನು, ದೃಶ್ಯ 3 ಶಿಲ್ಪವೂ ಮಥ, ಎಂಬ ಸ] 
೨ ಸುಮ್ಮನೆ ಆಹಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ಮ್ರಿ, ಅಹಂ ಬ ಪ್ರಿ ಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂದು ಕಂಠಶೋಷಣೆ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು.] 


ಅಕೃತ್ವಾ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಮಗತ್ವಾಖಲಭೂಶ್ರಿಯಮ । 
ರಾಜಾಃಹಮಿತಿ ಶಬ್ದಾನ್ನೋ ರಾಜಾ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಶತ್ರುಸಂ ಹಾರಂ- ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಅಕ ತ್ವಾ - ಮಾಡದೆ, ಅಖಿಲ- 
ಭೂಶ್ರಿಯಂ- ಸಮಸ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಆಗತ್ತಾ - ಪಡೆಯದೆ, ಅಹಂ 
ರಾಜಾ ಇತಿ. ನಾನು ರಾಜನು ಕ. ಶಬ್ದಾತ್‌ - ಹೆಸರು ಮಾತ್ರದಿಂದ ರಾಜಾ 
ಭನಿತುಂ- ರಾಜನಾಗಲು ನ ಉ ಅರ್ಹತಿ- ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೩೩ 


೬೪. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ, ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯದೆ "ನಾನು ರಾಜನು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ರಾಜ 
ನಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ನಿಷಯಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಅಹಂ ಕ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗ 
ಲಾರನು. 


ಆಸ್ರೋಕ್ತಿಂ ಖನನಂ ತಹೋಹರಿಶಿಲಾದ್ಯುತ್ಕರ್ಷಣಂ ಸ್ವೀಕೃತಿಮ್‌ । 
ನಿಕ್ಲೇಪಃ ಸಮಪೇಕಶ್ರತೇ ನ ಹಿ ಬಹಿಃ ಕಚ್ಚಿ. ಸ್ತು ನಿರ್ಗಚ್ಛ ತ॥ 
ತದ್ಕದ ಹೃವಿದೋಷದೇಶ- ಮನನ-ಧ್ಯಾನಾದಿಭಿರ್ಲಭ್ಯತೇ | 


ವೆ ಬು ಕ 


ಮಾಯಾಕಾರ್ಯ-ತಿರೋಹಿತಂ ಸ್ವಮಮಲಂ ತತ್ತ್ವಂ ನ 
ದುರ್ಯುಕಿಿಭಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ನಿಕ್ಸೇಪಃ = ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿಟ್ಟಿರುವ ಧನವು ಆಪ್ರೋಕ್ಲಿಂ- ಆಪ್ತರ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಖನನಂ.. ಅಗೆಯುವುದ ನ್ನೂ ತಥಾ... ಹಾಗೆಯೇ ಉಪರಿ-ಶಿಲಾದಿ- 
ಉತ್ಕರ್ಷಣಂ- ಮೇಲಿರುವ ಕಲ್ಲು Ey ರಾಸುವಿ ಗಲ ತೆಗೆಯುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ವ ಕ್ಸ ತಿಂ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಸಮಪೇಕ್ತ ತೇ. ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತ ದೆ 
ತು ಆಕ ಜ್ಜ 8 - ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಬಹಿಃ ನ ಜಾ ನಿರ್ಗಚ ತಿ - ಹೊರಗೆ 
ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ತದ್ವ ತ್‌ 2 ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋಪದೇಶ- ಮನನ- ಧ್ಯಾನಾ- 
ದಿಭಿಃ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯ ಉಪದೇಶ, ಮನಸ ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಯಾಕಾರ್ಯ-ತಿಕೋಹಿತಂ - ಚ ೫೬೬. ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸ್ವಂ ಎ ತನ್ನದಾದ ಅಮಲಂ- ನಿಮಲವಾದ ತತ್ತ್ವ್ವಂ- ತತ್ತ್ವವು ಲಭ್ಯತೇ - 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ದುರ್ಯೂಕ್ತಿಭಿಕ - ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ ನ- ಅಲ್ಲ. 

೬೫. ಆಪ್ತವಾಕ್ಯ, ಅಗೆಯುವುದು, ಮೇಲಿರುವ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು, ಬರಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾ ನಿಯು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ, 
ಅದರ (ಶ್ರವಣ). ಮನನ- ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೆಳ ಮಾಯೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ತನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ ವಿಮಲವಾದ ತತ್ತ್ವವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾರದು. 

[೧ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಧಿಯಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಒಳಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಗೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ನಿಧಿಕ್ಸೇತ್ರ 
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೩೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೬೬ 


ವನ್ನು ಅರಿಯದವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಿಧಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ...' ಯಥೋಾಫಿ ಹಿರಣ್ಯ ನಿಧಿಂ 
ನಿಹಿತಮಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞಾ ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಪರಂ ನ ವಿಂದೇಯುಃ ಆ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೂ ನಪನಿಷತ್ತು (೮, ತಿ, ೨) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೨"ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು, ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು, ಮನನಮಾಡಬೇಕು, ನಿದಿಧ್ಯಾ 
ಸನಮಾಡಬೇಕು' ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨. ೪. ೫).] 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ಕೇನ ಭವಬಂಧ-ವಿಮುಕ್ತಯೇ । 
ಸ್ವೈರೇವ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ರೋಗಾದಾವಿವ ಪಂಡಿತೈ ॥ ೬೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ. ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ೬ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಭನಬಂಧ.ನಿಮುಕ್ತಯೇ.. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ರೋಗಾದಾೌ 
ಇವ- ರೋಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಂಡಿತಃ ಸ್ವೈಃ ಏವ. 
ಪಂಡಿತರಾದ ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಯತ್ನಃ- ಯತ್ನವು ಕರ್ತವ್ಯಃ - ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೬೬. ಆದಕಾರಣ ಪಂಡಿತರಾದವರು ರೋಗಾದಿಗಳು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ 
ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವರೊ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಾವೇ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಯಸ್ತ್ಯಯಾದ್ಧ ಕೃತಃ ಪ್ರಶ್ಧೋ ವರೀಯಾಂಛಾಸ್ತನಿನ್ಮತಃ। 
ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯೋ ನಿಗೂಢಾರ್ಥೊ ಜ್ವ್ಞಾತವೃಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ಪುಭಿಃ 
11 &&೭ || 
ಅದ್ಯ - ಇಂದು ತ್ವಯಾ - ನಿನ್ನಿಂದ ಯಃ. ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನಃ - ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಕೃತಃ - ಮಾಡಲ ಟ್ಟಿತೊ [ಅದು] ವರೀಯಾನ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು, ಶಾಸ್ತ್ರನಿತ್‌- 
ಮತಃ =ಶಾಸ ಜರೆ ಸಂಮತವಾದುದು, ಸೂತ ತ್ರಪ್ರಾಯಃ- ಸೂತ್ರ ಸದೃಶವಾದುದು, 
ನಿಗೂಢಾರ್ಥಃ - ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು, ಮುಮುುಕ್ಟ್ಪುಭಿಃ ಚ. ಮತ್ತು 


ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ ಹ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೬೭. ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯನೆ, ಇಂದು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು, ಶಾಸ್ತ ಜ್ಞ ರಿಗೆ ಸಮ್ಮ: ತವಾದುದು, ಸೂತ್ರಸದ ಶವಾಮುದು, 
ಗಂಭೀರವಾದ ಲಿರ್ಥವುಳ್ಳಡ್ದು ಮತು ಮುಮುಕ್ಸ್‌ ೫ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 


ತಕೃದು 


೭೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೩೫ 


ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋ ವಿದ್ವನ್‌ ಯನ್ಮಯಾ ಸಮುದೀರ್ಯತೇ । 
ತದೇತಚ್ಛ್ರವಣಾತ್‌ ಸದ್ಯೋ ಭವಬಂಧಾದ್ವಿಮೋಶ್ಸ್ಯಸೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ನಿದ್ವನ್‌, ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ ಸಮುದೀರ್ಯತೇ 
ಹೇಳಲ್ರಡುತ್ತದೆಯೊ ತತ್‌. ಅದನ್ನು ಅವಹಿತಕ- ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಶ್ರಣಿಷ್ಟ. 
ಕೇಳು; ಖಿತತ್‌-ಶ್ರವಣಾತ್‌ - ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭವಬಂಧಾತ್‌.- ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧದಿಂದ ಸದ್ಯಃ. ಕೂಡಲೇ ನಿಮೋಕ್ರೃಸೇ-ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 
೬೮. ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯನೆ, ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೊ ಅದನ್ನು 
ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


ಮೋಕ್ಪಸ್ಕ ಹೇತುಃ ಪ್ರಥಮೋ ನಿಗದೃತೇ 
ವೈರಾಗ್ಯಮತ್ತಂತಮನಿತ್ಯ-ವಸ್ತುಷು । 
ತತಃ ಶಮಶ್ಟಾಪಿ ದಮಸ್ತಿತಿಕ್ಸಾ 
ನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಸಕ್ತಾಖಲಕರ್ಮಣಾಂ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೬೯॥ 
ಅನಿತ್ಯ-ವಸ್ತುಷು- ಅಶಾಶ್ವತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ-ಅತ್ಯಂತ 
ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಮೋಕ್ಕಸ -ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಃ ಹೇತುಃ - ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ 


ವಿಕಿ 
ಯೆಂದು ನಿಗದ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ತತಃ - ಅನಂತರ ಶಮಃ - ಶಮವು ಅಪಿ 


ಚ ದಮಃ. ಮತ್ತು ದಮವು ತಿತಿಕ್ಪಾ_ತಿತಿಕ್ಸೆಯು ಪ್ರಸಕ್ತ. ಅಖಿಲ.ಕರ್ಮಣಾಂ- 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೃಶಮ್‌. ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನ್ಯಾಸಃ. ಬಿಡುವುದು. 

೬೯. ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ. ಶಮ, ದಮ, ತಿತಿಕ್ಬೆ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣತ್ಯಾಗ. ಇವು ಅನಂತರದ ಸಾಧನಗಳಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆ. 

[೧ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನಗಳ ಲಕ್ರೃಣಗಳನ್ನು ೨೦-೨೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೨ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಅಶುಭ- ಕರ್ಮಗಳ.] 


ತತಃ ಶ್ರುತಿಸ್ತನ್ಮನನಂ ಸತತ್ತ್ವ- 

ಧ್ಯಾನಂ ಚಿರಂ ನಿತ್ಯನಿರಂತರಂ ಮುನೇಃ । 
ತತೋವಿಕಲ್ಪಂ ಪರಮೇತ್ಮ ವಿದ್ವಾನ್‌ 

ಇಹೈವ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ ಸಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೭೦ ॥ 


೩೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೭೧ 


ತತಃ - ಅನಂತರ ಶ್ರುತಿಃ-ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಶ್ರವಣ, ತತ್‌-ಮನನಂ- ಅದರ 
ಮನನ, ಚಿರಂ. ಸತತವಾದ ನಿತ್ಯನಿರಂತರಂ - ನಿತ್ಯವೂ ನಿರಂತರವೂ ಆದ ಸತತ್ತ್ವ- 
ಧ್ಯಾನಂ ಇ ಆತ್ಮ್ರೈ ಕೃಚಿಂತನ- ಮುನೇಃ. ಮುನಿಗೆ [ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ], ತತಃ- 
ಅನಂತರ ಪರಮ್‌ ಅನಿಕಲ್ಪಂ:ಪರಮ-ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಏತ್ಯ.- ಹೊಂದಿ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ . ವಿದ್ವಾಂಸನು ಇಹ ಏನ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ- ನಿರ್ವಾಣ 


ಸುಖವನ್ನು ಸಮೃ ಚ್ಛ ತಿ. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೭೦. ad ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಃ ಗಳ ಶ್ರವಣ, ಆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳ 
ಮನನ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ನಿರಂತರವೂ ವಮನಾಷುವ, ಸತತವಾಷ ಆತ್ಮೈಕ್ಕ 
ಚಿಂತನ ಇನು BN ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. ಅನಂತರ ವಿದ್ವಾಂಸನು ವರನು- 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇರಿ ನಿರ್ವಾಣಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


[೧ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ' ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ ಎಂದು 
ಕಠ-ಶ್ರುತಿಯು ಟ್ರ ೬. ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ಯದ್ಭೋದ್ಧವೈಂ ತವೇದಾನೀಮಾತ್ಮಾನಾತ್ಮ-ವಿವೇಚನಮ್‌ । 
ತದುಚ್ಛತೇ ಮಯಾ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾಂತ್ಮನ್ಯವಧಾರಯ ॥ ೭೧ ॥ 


ಇದಾನೀಂ. ಈಗ ಯತ್‌ - ಯಾವ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ಏಿವೇಚನಂ-ಆತಾ ನಾತ್ಮ 


ಗಳ ವಿವೇಚನೆಯು ತವ: ನಿನಗೆ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೊ 


ತತ್‌ - ಅದು ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ ಉಚ್ಛ ತ್ರೀ = ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸಮ್ಯ ಜು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಕೇಳಿ ಆತ್ಮನಿ. ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಯ - ನಿಶ್ಚ ಕ್‌ 

೭೧. ಈಗಯಾವ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ-ನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೊ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ. 


ಮಜ್ಜಾಸಿ ಮೇದಕ-ಪಲ- ರಕ್ತ-ಚರ್ಮ- 
ತ್ವಗಾಹ್ವ ಯೆ ರ್ಧಾತುಭಿಕೇಭಿರನ್ವಿತಮ್‌ 
ಪಾದೋರುವಕ್ಪೋಭುಜ-ಪೃಷ್ಠ-ಮಸ್ತಕ್ಕೆ- 
ರಂಗೈರುಪಾಂಗೈರುಸಯುಕ್ತಮೇತತ್‌ 1 ೭೨ ॥ 
ಏತತ್‌. ಇದು ಮಜ್ಜಾ- ಅಸ್ಥಿ ಮೇದಃ-ಪಲ-ರಕ್ತ-ಚರ್ಮು-ತ್ವಕ 


ಆಹ್ವ ಯೈಃ ಕ ಮಜ್ಜೆ ಮೂಳೆ ಕೊಬ್ಬು ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಚೂ ಜೂ 
ಪ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಏಜಿಃ ಧಾತುಭಿಃ. ಈ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳಿಂದ ಅನ್ವಿತಂ- ಕೂಡಿ, 


೭೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೩೭ 


ಪಾದ-ಊರು- ವಕ್ಚಃ-ಭುಜ- ಪೃಷ್ಠ-ಮಸ್ತಕ್ಕೈಃ- ಕಾಲು ತೊಡೆ ಎದೆ ತೋಳು 
ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ತಲೆ ಎಂಬ ಆಂಗೈಃ ಉಪಾಂಗೈಃ- ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಿಂದ ಉಪ. 
ಯುಕ್ತಂ. ಕೂಡಿರುವ 


೭೨, ಮಜ್ಜೆ ಮೂಳೆ ಕೊಬ್ಬು ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಚರ್ಮ ಹೊರಚರ್ಮ 
ಎಂಬ ಈ ಸವೃಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕಾಲು ತೊಡೆ ಎದೆ ತೋಳು ಬೆನ್ನು 


ತಲೆ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ. 


ಅಹಂ ಮಮೇತಿ ಪ್ರಥಿತಂ ಶರೀರಂ 

ಮೋಹಾಸ್ತ ದಂ ಸ್ಲೂ ಲಮಿತೀರ್ಯತೇ ಬುಧಃ । 
ನಭೋನಭಸ್ಪ ದ್ದ | ಹನಾಂಬು-ಭೂಮಯಃ 

ಸೂಕಾ 7 “ಭೂತಾನಿ ಭವಂತಿ ತಾನಿ ॥ ೭4 ॥ 


ಅಹಂ ಮಮ ಇತಿ. "ನಾನು, "ನನ್ನದು' ಎಂದು ಪ್ರಥಿತಂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಮೋಹಾಸ್ಪದಂ- ಮೋಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವ ಶರೀರಂ- ಶರೀರವು 
ಸ್ಥೂಲಮ್‌ ಇತಿ. ಸ್ಥೂಲವಾದುದೆಂದು ಬುಧೈಃ - ಪಂಡಿತರಿಂದ ಈರ್ಯತೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ನಭಃ-ನಭಸ್ಕತ್‌-ದಹನ-ಅಂಬು-ಭೂಮ ಯಃ -ಆಕಾಶವಾಯು 
ಅಗ್ನಿ ನೀರು ಭೂಮಿ-ಇವು ತಾನಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭವಂತಿ- ಆ ಸೂಕ್ಟ್ಮ 
ಭೂತಗಳಾಗಿವೆ. 


೭೩4. "ನಾನು, "ನನ್ನದು' ವಿಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ, ಮೋಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ 
ವಾಗಿರುವ ಇದನ್ನು ಸ್ಥೂಲಶರೀರವೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾಶ 
ವಾಯು ಅಗ್ನಿ ನೀರು ಭೂಮಿ - - ಇವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಗಳು. 


[ಈ ಭೂತಪಂಚಕದಿಂದಲೇ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಭೂತ 
ಪಂಚಕವು ಮುಂದೆ ಸ್ಲೂಲವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಪರಸ್ಪರಾಂಶೈರ್ನಿಲಿತಾನಿ ಭೂತ್ವಾ 
ಸ್ನ ಲಾನಿ ಚ ಸ್ಥ ಲಶರೀರ- ಹೇತವಃ 
ಮಾತ್ರಾಸ ಥ ದೀಯಾ ವಿಷ ಯಾ ಭವಂತಿ 
ಶಬ್ದಾದಯಃ ಪಂಚ ಸುಖಾಯ ಭೋಕ್ತುಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ಪರಸ್ಪರ. ಅಂಶೈಃ_. ಪರಸ್ಪರ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಮಿಲಿತಾನಿ-ಸೇರಿಕೊಂಡವುಗಳಾಗಿ 
ಸ್ಕೂ ಲಾನಿಟೆ ಭೂತ್ಪ- ಸ್ಸೂ fre ಸ್ಥೂಲಶರೀರ. ಹೇತವಃ[ಭವಂತಿ].. ಸ್ಕೂಲ 


ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ 4; ತದೀಯಾಃ ಮಾತ್ರಾಃ- ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಸಾ ವಶ 


೩೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೭೫ 


ಗಳಾದ ಶಬ್ದಾದಯಃ ಪಂಚ-ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಭೋಕ್ತುಃ ಸುಖಾಯ- 
ಜೀವನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಯಾಃ ಭವಂತಿ- ವಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


೭೪. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ” 
ಸೂ ಲಗಳಾಗಿ ಸೂ ಲಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶ 
ಗಳಾದ ಅಥವಾ ಗುಣಗಳಾದ ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದುಳ ಜೀವನ ಸುಖಕ್ಕೆ* 
ವಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


[೧ ಭೂತಗಳ ಪಂಚೀಕರಣವು ಹೀಗೆ: ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೂತವೂ 
ಎರಡೆರಡು ಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲ ಒಂದು ಭಾಗವು ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗ 
ಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಒಂದು ಭೂತದ 9 ಭಾಗ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ 
ಭಾಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸ್ಥೂಲಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ (49404249 ) 

೨ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ. 

೩ ಇಲ್ಲಿ PE ದುಃಖವನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡಿದೆ.] 


ಯ ಏಸು ಮೂಢಾ ವಿಷಯೇಷು ಬದ್ಧಾ 
ರಾಗೋರುಪಾಶೇನ ಸುದುರ್ದಮೇನ' | 

ಆಯಾಂಕಿ ನಿರ್ಯಾಂತ್ಯಧ ಊರ್ಧ,ಮುಚ್ಚೈಃ 
ಸ್ವಕರ್ಮದೂತೇನ ಜವೇನ ನೀತಾಃ WH ೭೫ ॥ 


ಯೇ ಮೂಡಾಃ . ಯಾವ ಮೂಢರು ಏಷು ವಿಷಯೇಷು. ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುದುರ್ದಮೇನ- ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಗೋರುಪಾಶೇನ - ರಾಗವೆಂಬ ದೃಢ 
ವಾದ ಪಾಠದಿಂದ ಬದ್ಧಾ;- ಬದ್ಧ ರಾಗುತ್ತಾರೆಯೋ [ಅವರು] .ಸ್ವಕರ್ಮ- 
ದೂತೇನ-. ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವೆಂಬ ದೂತನಿಂದ ಜವೇನ ನೀತಾ ಎ ವೇಗವಾಗಿ 
ಒಯ್ಯ ಲ್ರಟ್ಟವರಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ ಕಿ -ಪಿಶೇಷವಾಗಿ ಊಧಣ್ಯಂ ನಿರ್ಯಾಂತಿ- ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ, ಅಧಃ ಅಯೊಂತಿ- ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸ 


೭೫. ಯಾವ ಮೂಢರು ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಗವೆಂಬ 
ದೃಢವಾದ ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೊ ಅವರು ಸ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ್‌ 
ಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕಳಕ್ಕೂ" ಹೋಗು 
ತ್ತಲೂ ಬರುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ 


[೧ ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಗಳೆಂಬ. 
೨ ಸ್ವ ರ್ಗವೇ ಹೂಡಲಾದ ಊರ್ಧ್ವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ. 
೩ ಅಥೋಗತಿಗೆ.] 


೭೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೩೯ 


ಶಬ್ದಾದಿಭಿಃ ಸಂಚಭಿರೇವ ಪಂಚ 
ಪಂಚತ್ರಮಾಪುಃ ಸ್ವಗುಣೇನ ಬದ್ಧಾಃ । 
ಠುರಂಗ-ಮಾತಂಗ-ಪತಂಗ-ಮೂನ- 
ಭೈಂಗಾ ನರಃ ಪಂಚಭಿರಂಚಿತಃ ಕಿಮ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಕುರಂಗ-.ಮಾತಂಗ-ಪತಂಗ-ನೊನ-ಭೃಂಗಾಕ ಪಂಚ. ಜಿಂಕೆ ಆನೆ ಮಿಡತೆ 
ನೊನು ದುಂಬಿ ಈ ಐದು ಶಬ್ದಾದಿಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ - ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸ್ವಗುಣೇನ- ತಮ್ಮವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ದಾಃ- 
ಬದ್ದವಾಗಿ ಪಂಚತ್ವಂ- ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಆಪುಃ- ಹೊಂದಿದುವು; ಪಂಚಭಿಃ 
ಅಂಚಿತಃ ನರಃ ಕೆಂ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು? 

೭೬. ಜಿಂಕೆ ಆನೆ ಮಿಡತೆ ಮೂನು ದುಂಬಿ. ಈ ಐದು ಶಬ್ದವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಂಚ.ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ಬದ್ದವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆ 
ತಕ್ಕದ್ದೇನು?” 

[೧ ಜಿಂಕೆಯು ಬೇಟಿಗಾರನು ಮಾಡುವ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಆನೆಯು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಮಿಡತೆಯು ದೀಪದ ರೂವದಿಂದಲೂ ಪೊನು ಗಾಳದ ಹುಳುವಿನ 
ರುಚಿಯಿಂದಲೂ ದುಂಬಿಯು ಪುಷ್ಪದ ಪರಿಮಳದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 


ಒಂದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯದ ವಶಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಜಂತುವಿನ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಹೀಗಾದರೆ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಗತಿಯೇನು?] 


ದೋಷೇಣ ತೀವ್ರೋ ವಿಷಯಃ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವಿಷಾದನಿ | 
ಇಗ 
ವಿಷಂ ನಿಹಂತಿ ಭೋಕ್ತಾರಂ ದ್ರಷ್ಟಾರಂ ಚಕ್ತುಷಾಪ್ಯಯಮ್‌ 
1 ೭೭ ॥ 
ನಿಷಯಃ-.. ವಿಷಯವು ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪನಿಷಾತ್‌ ಅಪಿ.- ಕಾಳಸರ್ನ್ಪದ ವಿಷ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೋಷೇಣ. ದೋಷದಿಂದ ತೀವ್ರಃ - ತೀಕ್ರೃವಾಗಿರುವುದು; ನಿಸಂ.- 
ವಿಷವು ಭೋಕ್ತಾರಂ ತಿನ್ನುವವನನ್ನು ನಿಹಂತಿ - ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಅಯಂ - ಇದು 
ಚಕ್ಸುಷಾ - ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ದ್ರಷ್ಟಾರವ್‌ ಅಪಿ - ನೋಡುವವನನ್ನು ಕೂಡ 
[ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ]. 
೬೭. ಇಂದ್ರಿಯದ ವಿಷಯವು ದೋಷದಲ್ಲಿ ಕಾಳಸರ್ಪದ ವಿಷ 
ಶೈಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಸ್ಞವಾಗಿರುವುದು. ವಿಷವಾದರೋ ತಿನ್ನುವವನನ್ನು ಮಾತ್ರ 


೪0 ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೭೮ 


ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವವನನ್ನು ಕೂಡ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
[ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದು ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಸಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹೈ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯದ ಸಂಯೋಗವಾದರೆ 
ಸಾಕು] 


ನಿಷಯಾಶಾ-ಮಹಾಪಾಶಾದ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸುದುಸ್ತ್ಯಜಾತ್‌ ಟ 
ಸ ಏವ ಕಲ್ಪತೇ ಮುಕ್ತ ನಾನ್ಯಃ ಷಟ್‌-ಶಾಸ್ತ್ರವೇದ್ಯಪಿ ॥ ೭೮ ॥ 

ಸುದುಸ್ತ್ಯಜಾತ್‌ - ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವ ನಿಷಯಾಶಾ. 
ಮಹಾಪಾಶಾತ್‌ - ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ಮಹಾಪಾಶದಿಂದ ಯಃ. ಯಾವನು 
ನಿಮುಕ್ತಃ- ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ ಏವ. ಅವನೇ ಮುಕ್ಯ - ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಕಲ್ಪತೇ. ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರವೇದೀ ಅಹಿ- ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಅನ್ಯಃ. ಇತರನು ನ - ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಶೆಯೆಂಬ 
ಮಹಾಪಾಶದಿಂದ ಯಾವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಎ ಮ ಮೆ Ci ~ 
ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಇನ್ನೂಬ್ಬನು ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ 
(ಮುಕ್ತಿಗೆ) ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ನ್ಯಾಯ, ವೈಶೇಷಿಕ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ಮೂಮಾಂಸಾ, ವೇದಾಂತ] 


ಆಪಾತ-ವೈರಾಗ್ಯವತೋ ಮುಮುಕ್ತೂನ್‌ 
ಭವಾಬ್ದಿಸಾರಂ ಪ್ರತಿಯಾತುಮುದ್ಯತಾನ್‌ । 
ಆಶಾ-ಗ್ರಹೋ ಮಜ್ಜಯತೇಂಂತರಾಲೇ 
ನಿಗೃಹ್ಯ ಕಂಠೇ ವಿನಿವರ್ಶ್ಯ ವೇಗಾತ್‌ 1 ೭೯ ॥ 
ಭವಾಬ್ದಿಪಾರಂ - ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾತುಂ- 
ಹೊಂದಲು ಉದ್ಯತಾನ್‌ - ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಿರುವ ಆಪಾತ- ವೈರಾಗ್ಯವತಃ. ಮಂದ 
ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಮುಮುಕ್ಪೂನ್‌- ಮುಮುಕ್ಸುಗಳನ್ನು ಆಶಾ-ಗ್ರಹಃ - ಆಶೆಯೆಂಬ 
ಮೊಸಳೆಯು ಕಂಠೇ. ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಗೃಹ್ಯ - ಜಡಿದು ನೇಗಾತ್‌ - ವೇಗದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ವಿನಿವತಣ್ಯ - ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಅಂತರಾಲೇ- ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜಯತೇ- 
ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ. 
೭೯. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂದವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಮುಮುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಆಶೆಯೆಂಬ 


೮೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೧ 


ಮೊಸಳೆಯು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವೇಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ" ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ.* 

[ನಿಷಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಅನರ್ಥನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಸಂಸಾರೆಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ. 

೨"ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧನೂ ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟನೂ ಆಶ್ರಯಪಿಲ್ಲದವನೂ (ಆದ 
ಮನುಷ್ಯನು) ತುಂಡಾದ ಮೇಘದಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?' ಕಚ್ಚಿನ್ಸೋಭಯ-. 
ವಿಭಸ ಟೆ ನ್ಸಾಭ ಭ್ರನಿಂವ ನಶ್ಯತಿ! ಅಪ್ರ ತಿಷ್ಮೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಮೂಡೋ 


OS ಟೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಫಿ॥ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ va 0) ಹೇಳಿದೆ.] 


ವಿಷಯಾಖ್ಯ-ಗ್ರಹೋ ಯೇನ ಸುವಿರಕತ್ತ್ಮಸಿನಾ ಹತಃ । 
ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಭವಾಂಭೋಧೇಃ ಪಾರಂ ಪ್ರತ್ಕೂಹ-ವರ್ಜಿತಃ ॥ ೮೦॥ 


ಯೇನ. ಯಾವನಿಂದ ನಿಷಯಗ್ರಹಃ- ನಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯು 
ಸುವಿರಕ್ತಿ. ಅಸಿನಾ-ದೃಢವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹತಃ. ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ 
ಸಃ - ಅವನು ಪ್ರತ್ಯೂಹ-ವರ್ಜಿತಃ - ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ ಜಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಭವಾಂ.- 
ಭೋಧೇಃ- ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಪಾರಂ .. ತೀರವನ್ನು ಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೪೦. ಯಾವನು ದೃಢವೈ ರಾಗ್ಯ ವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆ 
ಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು * ಕೊಲ್ಲು _ ನೆಯೊ "ಅವನೇ ವಿಘ ನ ಶೂನ್ಯನಾಗಿಗ 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ* 

[೧ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ವನಾಗಿ. 

ಶವನು ಸಂಸಾರಗತಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಅದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪರಮಪದ' ಸೋಂಧ್ರನಃ ಪಾರಮಾಪ್ಟೊ ತಿ ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 
ಎಂದು ಕಠ-ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (೧. ೩. ೯) ಹೇಳಿದೆ.] 


ವಿಷಮ-ನಿಷಯ-ಮಾರ್ಗೇ ಗಚ್ಛತೋಂನಚ್ಛಬುದ್ಧೇಃ 
ಪ್ರತಿಷದಮಭಿಯಾತೋ ಮೃತ್ಕುರಪ್ಯೇಷ ವಿದ್ಧಿ । 

ಹಿತ-ಸುಜನ-ಗುರೂಕ್ತ್ಯಾ ಗಚ್ಛತಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಯುಕ್ತಾ 
ಪ್ರಭವತಿ ಫಲಸಿದ್ದಿಃ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ವಿದ್ಧಿ ॥ ೪೧ 


ನಿಷಮ-ನಿಷಯು- ಮಾರ್ಗೇ . ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಗಚ್ಛತಃ- ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅನಚ್ಛ ಬುದ್ದೆ €8 - ಮಲಿನಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನ, ಏಷಃ 


೪೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೮೨ 


ಮೃತ್ಯುಃ ಅಪಿ. ಈ ಮೃತ್ಯುವೂ ಕೂಡ, ಪ್ರತಿಪದಂ- ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಭಿಯಾತಃ. 
ಜಟಾ ೫3 ಶಿ ರುವುದು [ಎಂದು] ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿದುಕೊ ಜತ. ಸುಜನ. ಗುರು. 
ಉಕ್ತ್ರಾ- ಓತರು ಸಾಧುಗಳು ಗುರುಗಳು ಇವರ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವಸ್ಯ ಯುಕ್ತಾ 
ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಗಚ್ಛತಃ- ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಫಲಸಿದ್ದಿಃ- ಮೋಕ್ತ 
ಲಾಭವು ಪ್ರಭವತಿ. ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ; ಸತ್ಯಂ - ಸತ್ಯವು ಇತಿ ಏವ- ಹೀಗೆಂದೇ 
ನಿದ್ದಿ ೬ ತಿಳಿದುಕೊ. 

೮೧. ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಲಿನ 
ಬುದಿ ನ್ಲಿಯುಳ್ಳವನನ್ನು ಮೃ ತ್ಯುವು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು 
ಶಿಳಿದುಕೊ. ಹಿತರು ಎ “ಸರುಗಳು- ಇವರ ಮಾತಿಗೆ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟಲಾಭವು 
ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ; ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊ. 

[ಕಶೋಪನಿಷತ್‌ ೧. ೩. ೭-೮ ನೋಡಿ] 


ಮೋಕ್ಸಸ್ಯ್ಥ ಕಾಂಕ್ಸಾ ಯದಿ ವೈ ತವಾಸ್ತಿ 
ತ್ಯಜಾತಿದೂರಾದ್ವಿಷಯಾನ್‌ ವಿಷಂ ಯಥಾ । 

ಸೀಯೂಷವತ್ತೋಷ-ದಯಾ-ಕ್ರಮಾರ್ಜವ- 
ಪ್ರಶಾಂತಿ-ದಾಂತೀರ್ಭಜ ನಿತ್ಯಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ತವ. ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸಸ್ಯ - = ಮೋಕ್ರದ ಕಾಂಕ್ಸ್ಯಾ- ಅಭಿಲಾಷೆಯ ಯದಿ 


ಅಸ್ತಿ ವೈ- ಇದ್ದರೆ ನಿಷಯೌಾನ್‌ - ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಷಂ ಯಥಾ - ವಿಷದಂತೆ 
ಆತದೂರಾತ್‌ 5 ಅತಿ ದೂರದಿಂದ ತ್ಯಜ- ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು; ತೋಷ-ದಯಾ-ಕ್ಸಮಾ- 
ಆರ್ಜವ-.ಪ್ರಶಾಂತಿ-ದಾಂತೀಃ pe ದಮೆ ಕ್ರಮೆ ಸರಳತೆ ಶಮ ಚು 
ಇವುಗಳನ್ನು. ಪೀಯೂಷವತ್‌ - ಅಮೃತದಂತೆ ನಿತ್ಯರಿ - ನಿತ್ಯವೂ ಆದರಾತ್‌ - 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಜ- ಸೇವಿಸು. 

೪೨. ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸ್‌ದ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಷದಂತೆ ಅತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸ ಸು; ಸಂತೋಷ, ದಯೆ, ಕ್ಸಮೆ, 
ಸರಳತೆ, ಶಮ, ದಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಮೃತದಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸು. 

ಅನುಕ್ಸಣಂ ಯತ್ಪರಿಹೃತ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ 
ಅನಾದ್ಯನಿದ್ಯಾಕೃತ. ಬಂಧಮೋಕ್ಸಣಮ್‌ । 
ದೇಹಃ ಪರಾರ್ಥೊೋಯಮಮುಷ್ಯ ಪೋಷಣೇ 
ಯಃ ಸಜ್ಜತೇ ಸ ಸ್ವಮನೇನ ಹಂತಿ u ೮ಷ್ಟಿ ಟಿ 


೮೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ಭತ್ತ 


ಯತ್‌. ಯಾವ ಅನುಕ್ತಣಂ- ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಕೃತ್ಯಂ - ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಅನಾದಿ-ಅನಿದ್ಯಾಕೃತ-ಬಂಧಮೋಕ್ಸಣಿಂ - ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹೃತ್ಯ ಕ ಬಿಟ್ಟು, ಅಯಂ 
ದೇಹಃ - ಈ ದೇಹವು ಪರಾರ್ಥಃ ಎ. ಪರಪ್ರಯೋಜನವಾದ್ದು; ಯಃ - ಯಾವನು 
ಅಮುಷ್ಯ - ಇದರ ಪೋಷಣೇ- ಪೋಷಣದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜತೇ ೬ ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಸಃ - ಅವನು ಅನೇನ ಇದರಿಂದ ಸ್ವಂ ಎ ತನ್ನನ್ನು ಹಂತಿ ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಆಫ. ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಮಾಡಬೇಕೊ ಅಂಥ, ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪರರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವ್‌ ಈ ಶರೀರದ ಪೋಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವನು ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವನೊ ಅವನು ಈ ಶರೀರಪೋಷಣದಿಂದಲೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಕೂಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.* 


(೧ಈ ಶರೀರವು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸ್ವತ್ತೊ? ಪತ್ನಿಯದೊ? ತನ್ನ ಒಡೆಯನದೊ? 
ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯದೊ? ನಾಯಿಹದ್ದು ಗಳದೊ? ತನ್ನದೊ? ಅಧವಾ ಸ್ನೇಹಿತನದೊ? 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ' ಪಿತ್ರೋಃ 8೦ ಸ್ವಂನು ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಸ್ವಾಮಿ. 
ನೋಂಗ್ಳೇಃ ಶ್ವಗೃದ್ರಯೋಃ | ಕೆಮಾತ್ಮನಃ ಕಂ ಸುಹೃದಾನಿತಿ ಯೋ ನಾವ. 


ಸೀಯತೇ ॥ (ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ೧೧. ೨೬. ೧೯) 


೨"ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳಾದ ಜನರು ಮೃತರಾದಮೇಲೆ ಅಸುರಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ' ಅಸುರ್ಯಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಃ... ತಾಂಸ್ತೇ 
ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಫೇ ಚಾತ್ಮಹನೋ ಜನಾಃ ॥ (ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಉ. ೩) 
ಶರೀರಪೋಷಣಾರ್ಥೀ ಸನ್‌ ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ದಿದೃತ್ಸತಿ । 
ಗ್ರಾಹಂ ದಾರು-ಧಿಯಾ ಧೃತ್ವಾ ನದೀಂ ತರ್ತುಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೮೪॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಶರೀರಪೋಷಣಾರ್ಥೀ ಸನ್‌ - ಶರೀರಪೋಷಣವನ್ನು 
ಬಯಸುವನನಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಂ- ಆತ್ಮನನ್ನೂ ದಿದೃಕ್ಪತಿ - ನೋಡಲು ಬಯಸು 
ತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ- ಅನನು ಗ್ರಾಹಂ. ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ದಾರು.ಧಿಯಾ- ಮರವೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಧೃತ್ವಾ ಎ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನದೀಂ. ನದಿಯನ್ನು ತರ್ತುಂ- ದಾಟಲು 
ಗಚ್ಛತಿ - ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೪೪. ಯಾವನು ಶರೀರಪೋಷಣವನ್ನೇ ಬಯಸುವವನಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನು ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಮರವೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅಳ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೮೫ 


[ಶರೀೀರಸೊ:ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೂ ಕೂಡ ಪೋಷಿತ 
ನಾಗುವನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತರಾಗ:ವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹಪೋಷಣದಿಂದ ಆತ್ಮನು ಪೋಷಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅಯಿ 


ಮೋಹ ಏವ ಮಹಾಮೃತ್ಯುರ್ಮುಮುಕ್ಸೋರ್ವಪುರಾದಿಷು । 
ನೋಹೋ ಪಿನಿರ್ಜತೋ ಯೇನ ಸ ಮುಕ್ತಿಪದಮರ್ಹತಿ ॥೮೫ ॥ 


ಮುಮುಕ್ತೋಃ- ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ ವಪುರಾದಿಷು- ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಃ ಏನ. ಮೋಹವೇ ಮಹಾಮೃತ್ಯು8- ಮಹಾಮೃತ್ಯುವು; 
ಯೋನ « ಯಾವನಿಂದ ಮೋಹಃ . ಮೋಹವು ವಿನಿರ್ಜಿತಃ- ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೊ 
ಸ$-ಅವನು ಮುಕ್ತಿಪದಂ- ಮೋಕ್ಟಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಹತಿ- ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೪೫. ಮುಮುಸ್ಬುವಿಗೆ ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹವೇ 
ಮಹಾಮೃತ್ಯುವು. ಯಾವನು ಮೋಹವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನು 
ಮೋಕ್ಟ್ಬಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮೋಹಂ ಜಹಿ ಮಹಾಮೃತ್ಕುಂ ದೇಹ-ದಾರ-ಸುತಾದಿಷು । 
ಯಂ ಜಿತ್ವಾ ಮುನಯೋ ಯಾಂತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 
1 ೮೬ ॥ 


ದೇಹ. ದಾರ.ಸುತಾದಿಷು- ಶರೀರ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಂ ಮಹಾಮೃತ್ಯುಂ- ಮೋಹವೆಂಬ ಮಹಾಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಹಿ - 
ನಾಶಮಾಡು, ಯೆಂ- ಯಾವುದನ್ನು ಜಿತ್ವಾ - ಜಯಿಸಿ ಮುನಯಃ - ಮುನಿಗಳು 
ತತ್‌ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಿಷ್ಣೋಃ - ವಿಷ್ಣುನಿನ ಹರಮಂ ಪದಂ- ಸರಮ 
ಪದವನ್ನು ಯಾಂತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೊ. 

೮೬. ಶರೀರ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು, ಮೋಹವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮುನಿ. 
ಗಳು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

[ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧. ೩. ೯ ನೋಡಿ.) 
ತ್ವಜ್ಮಾಂಸ-ರುಧಿರ-ಸ್ಸಾಯು-ಮೇದೋ-ಮಜ್ಜಾಸ್ಥಿ-ಸಂಕುಲರ್ಮ್‌ 1 
ಹ 


ಪೂರ್ಣಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥೂಲಂ ನಿಂದ್ಯಮಿದಂ ವಪುಃ 
1 ೮೭ ॥ 


೮೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೫ 


ತ್ವಕ್‌ ಮಾಂಸ. ರುಧಿರ. ಸ್ನಾಯು- ಮೇದಃ-ಮಜ್ಜಾ- ಅಸ್ಥಿ ಸಂಶುಲಂ. 
ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಸ್ನಾಯು ಕೊಬ್ಬು ಮಜ್ಜೆ ಮೂಳೆ -€ಿವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮೂತ್ರ. ಪುರೀಷಾಭ್ಯಾಂ- ಮಲಮೂತ್ರ "ಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಂ- ತುಂಬಿರುವ ನಿಂದ್ಯಂ. 
ನಿಂದ್ಯವಾದ ಇದಂ ವೆಪುಃ- ಈ ಚತು ಸ್ಕೂ ಲಂ- ಸ್ಫೂ ಲವು. 


GC 
ಗು 
6 
tL 


ರಿ ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಸ್ನಾಯು ಕೊಬ್ಬು ಮಜ್ಜೆ ಪೂತ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ದೆ ತುಂಬಿರುವ, ನಿಂದ್ಯವಾ 
ಈ ದೇಹವೇ ಸ್ಥೂಲಶರೀ ಶರೀರವು. 


ಪಂಚೀಕ pln ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸ್ಥೂಲೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಣಾ । 
ಸಮುತ್ಪನ್ನಮಿದ ೦ಸೂ ಸ್ಲಾಲಂ ಭೋಗಾಯತನಮಾತ್ಮ ನಃ ॥ 
ಅವಸ್ಥಾ ಜಾಗರಸ್ತಸ್ಕ 'ಸ್ಫೂಲಾರ್ಥಾನುಭವೋ ಯತಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಪಂಚೀಕ್ಸ ತೇಭ್ಯಃ - ಚಚ ಕವದ ಸ್ಥೂಲೇಭ್ಯಃ - ಸ್ಥೂಲವಾದ ಭೂ- 
ತೇಭ್ಯಃ - ಹ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಣಾ-ಪೂರ್ವಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಸಮು- 
ತ್ಸ ನ್ಗ ಚ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಇದಂ ಸ್ಥೂಲಂ ಪ್ಯೂ ಸೂ ಸಲಶರೀರವು ಆತ್ಮನಃ - ಆತ ಒನೆ 
ಜೋಗಾಯತನಂ - ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಯವಾಗಿದೆ?. ತಸ್ಯ- ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಗರಃ 
ಜಾಗ್ರತ್ತು ಅವಸ್ಥಾ - ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ; ೫ 2 0] ಸ್ಟೂಲು ಅರ್ಥ. 
ಅನುಭನಃ ಭು ಸ್ಥೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಅನುಭವವು (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 
ಆಲೆ. ಪೂರ್ವಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪಂಚೀಕೃತವೂ” ಸ್ಫೂಲವೂ 
ಆದ (ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ) ಭೂತಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಈ ಸ್ಥೂಲ 
ಶರೀರವು ಆತ್ಮನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತ್ತು 
ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಈ ಅಸೆ ಸ್ಹಯಿಂದಲೇ) ಸ್ಥೂಲವಸ್ತು 
ಗಳ ಅನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 


[೧೭೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ೧ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ.) 


ಬಾಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯ್ಕೆ? ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥ-ಸೇವಾಂ 
ಸ್ರಕ್‌-ಚಂದನ-ಸ್ಪ್ಯಾದಿ-ವಿಚಿತ್ರರೂಪಾಮ್‌ । 
ಕರೋತಿ ಜೀವಃ ಸ್ವಯಮೇತದಾತ್ಮನಾ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿರ್ವಪುಷೋಸ್ಕ ಜಾಗರೇ ॥ ೮೯ ॥ 


ಜೀವಃ. ಜೀವಾತ್ಮನು ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ್ಕೆಃ - ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಸ್ರಕ್‌.ಚಂದನ.ಸ್ತ್ರೀ.ಆದಿ.ನಿಚಿತ್ರರೂಪಾಂ- ಹೂನಿನ ಮಾಲೆ ಚಂದನ ಮೊದಲಾದ 


೪೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೯೦ 


ವಿಚಿತ್ರರೂಪವುಳ್ಳ ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥ-ಸೇವಾಂ-ಸ್ಫೂ ಲಸದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನು 


ಏತದಾತ್ಮನಾ- ಸ್ವ-ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಸೂ ಲಶರೀರದಿಂದಲೇ ಸ್ವಯಂ- 


ತಾನೆ: ಕರೋತಿ. ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಯ ವಪುಷಃ- ಈ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಾಗರೇ- ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಶಸ್ತಿಃ - ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. 

೮೯. ಜೀವಾತ್ಮನು” ಈ ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ತಾನೇ ಹೊರ 
ಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಹೂನಿನ ಮಾಲೆ ಚಂದನ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ಸೂ ಲಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಚೇತನನು.] 


ಸರ್ವೋಃಪಿ ಬಾಹ್ಯಸಂಸಾರಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯದಾಶ್ರಯಃ 
ವಿದ್ಧಿ ದೇಹನಿದಂ ಸ್ಥೂಲಂ ಗೃಹವದ್‌ಗೃಹಮೇಧಿನಃ ॥೯೦॥ 


ಪುರುಷಸ್ಯ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ವಃ ಅಪಿ ಬಾಹ್ಯಸಂಸಾರಃ. ಸಮಸ್ತ ಬಾಹ್ಯ 
ಸಂಸಾರವೂ ಯದಾಶ್ರಯಃ . ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೊ ಇದಂ 
ಸ್ಥೂಲಂ ದೇಹಂ-[ಅಂಥ] ಈ ಸ್ಫೂಲಶರೀರವನ್ನು ಗೃಹಮೇಧಿನಃ - ಗೃಹಸ್ಥನ 
ಗೃಹವತ್‌ - ಮನೆಯಂತೆ ನಿದ್ದಿ. ತಿಳಿ, 

೯೦. ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಹ್ಯ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಅಂಥ ಈ ಸ್ಥೂ ಲಶರೀರವನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯಂತೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿ, 

[ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು 


ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಥೂಲದೇಹದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದರ್ಥ.] 


ಸ್ಥೂಲಸ್ಯ ಸಂಭವ-ಜರಾ-ಮರಣಾನಿ ಧರ್ಮಾಃ 
ಸ್ಥೌಲ್ಯಾದಯೋ ಬಹುವಿಧಾಃ ತಿಶುತಾದ್ಯವಸ್ಥಾಃ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ.ನಿಯಮಾ ಬಹುಧಾಂಮಯಾಃ ಸ್ಕುಃ 
ಪೂಜಾವಮಾನ-ಬಹುಮಾನ-ಮುಖಾ ವಿಶೇಷಾಃ 
WH ೯೧ ॥ 


ಸ್ಥೂಲಸ್ಯ - ಸ್ಫೂಲಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಭವ.ಜರಾ-ಮರಣಾನಿ- ಹುಟ್ಟು ಮುಪ್ಪು 
ಸಾವು-ಇವುಗಳು, ಸ್ಫೌಲ್ಯಾದಯಃ - ಸ್ಥೂಲತ್ವ ಮೊದಲಾದುವು ಬಹುನಿಧಾಃ - 


೯೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೭ 


ಬಹುವಿಧವಾದ ಧವರ್ನ್ಮಾಃ- ಲಕ್ಷಣಗಳು; ಶಿಶುತಾದಿ. ಅವಸ್ಥಾಃ = ಶಿಶುತ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ.ನಿಯಮಾಃ- ನರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಯಮಗಳು, ಬಹುಧಾ-ಆಮಯಾಃ- ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೋಗಗಳು, ಪೂಜಾ- 
ಅವಮಾನ. ಬಹುಮಾನ. ಮುಖಾಃ - ಪೂಜೆ ಅವಮಾನ ಬಹುಮಾನ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಶೇಷಾಃ - ವಿಶೇಷಗಳು ಸ್ಯುಃ - ಇವೆ. 


೯೧. ಹುಟ್ಟು.ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳು, ಸ್ಫೂಲತ್ವ ಮೊದಲಾದುವು ಸ್ಥೂಲ 
Koi ಬಹುವಿಧವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು; ಶಿಶುತ್ವ ಮೊದಲಾದುವು ಅದರ 
ಗಳು; ಅದಕ್ಕೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ ನಿಯಮಗಳಿವೆ; ಅದು ನಾನಾವಿಧ 

ರೊ €ಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಪೂಜೆ, ಅವಮಾನ, ಬಹು 
ಎನನ ನೂಡಲನದ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಹ್‌ 
ವಸ್ತು 
ಹ. 


[೧ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಇರುವುದು, ವರ್ಧಿಸುವುದು, ಪರಿಣಮಿಸುವುದು, ಕ್ರಯ 
ವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗುವುದು ಇವು ಶರೀರದ ಆರು ವಿಕಾರಗಳೆಂದು 


ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.] 


ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಶ್ರವಣಂ ತ್ವಗಕ್ಷಿ 

ಫ್ರಾ ಇಂಚ ಜಿಹ್ವಾ ನಿಷಯಾವಜೋಧನಾರ್ತ 
ವಾಕ್ಬಾ 'ಜೆಪಾದಾ ಗುದಮಪ್ರ್ಯುಪ ಪಸ್ಥಃ 

ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಪ್ರವಣೇನ ಕರ್ಮಸು ॥ ೯೨॥ 


ಶ್ರವಣಂ - ಕಿವಿ ತ್ವಕ್‌. ಚರ್ಮ ಅಕ್ಸಿ- ಕಣ್ಣು ಘ್ರಾಣಂ. ಮೂಗು ಜಿಹ್ವಾ 
ಚ- ಮತ್ತು ನಾಲಗೆ-ಇವು ನಿಷಯಾವಬೋಧನಾತ್‌ -'ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ- ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು; ವಾಕ್‌-ಪಾಣಿ-ಪಾದೂಃ - 
ವಾಕ್ಕು ಕೈಕಾಲುಗಳು ಗುದಮ್‌ - ಗುದ ಉಪಸ್ಥಃ ಅನಿ. ಉಪಸ್ಥ-ಇವು 
ಕಮಕಿಸುಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಣೇನ- ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ- 
ಯಾಣಿ - ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಮ 


೯೨. ಕಿವಿಗಳು, ಚರ್ಮ, ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂಗು, ನಾಲಗೆ ಇವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎನಿಸುವುವು; ವಾಕ್ಕು, 
ಕೃಕಾಲುಗಳು, ಗುದೋಪಸ್ಥಗಳು ಇವು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎನಿಸಿವೆ. 


[ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ.] 


೪೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೯೩ 


ನಿಗದ್ಯತೇಂ೦ತಃಕರಣಂ ಮನೋಧೀ- 
ರಹಂಕೃತಿಶ್ಚಿತ್ತಮಿತಿ ಸ್ವವೃತ್ತಿಭಿಃ । 

ಮನಸ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪನಾದಿಭಿ- 
ರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪದಾರ್ಥಾಧ್ರವಸಾಯಧರ್ಮತಃ || ೯ಷ್ಠಿ ॥ 


ಅತ್ರಾಭಿಮಾನಾದಹನಿತ್ಕ್ಯಹಂಕೃತಿಃ । 
ಸ್ಟಾ ರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ-ಗುಣೇನ ಚಿತ್ತಮ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 


ಅಂತಃಕರಣಂ.. ಅಂತಃಕರಣವು ಸ್ವ -ವೃ ತ್ರಿಭಿಃ. ತನ್ನ ವೃತ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಮನಃ. ಮನಸ್ಸು ಧೀಃ- ಬುದ್ಧಿ ಅಿಹರಿಕ್ಕ ತಿ? ಎ ಅಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತಂ- ಚಿತ್ತ 
ಇತಿ - ಎಂದು ನಿಗದ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪನಾದಿಭಿಃ ತು. 
ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮನಃ - ಮನಸ್ಸೆಂದೂ ಪದಾರ್ಥ-ಅದಧ್ಯ 
ವಸಾಯ.ಧರ್ಮತಃ-. ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದ ರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಃ. 
ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದೂ ಅತ್ರ . ಈ 'ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಹಂ. ನಾನು ಇತಿ. ಎಂದು ಅಭಿಮಾ. 
ನಾತ್‌ NE 06 ಅಹಂಕೃತಿಃ- ಅಹಂಕಾರವೆಂದೂ ಸಾ ಶರ್ಥಾನು. 
ಸಂಧಾನ-ಗುಣೇನ- ಸ್ಫಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ES ಚಿತ್ತಂ. 
ಚಿತ್ತವೆಂದೂ [ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ] 

೯೩4೯೪, ಅಂತಃಕರಣವೇ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲ್ಪ.ವಿಕಲ್ಬಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನಸೆ ದಾ, "ನಸು ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದ ರಿಂದ ಬುದಿ ) ಯೆಂದ್ಧೂ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಡೆ ಎಂಬ ಅಭಿ 

ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರನವೆಂದೂ, ಸ್ವಸುಖಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಹೆ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


[ಹಿಂದೆ ಬಾಹ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಈಗ ಅಂತಃಕರಣನನ್ನು ವಿಭಾಗಶಃ 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ.] 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನ-ವ್ಯಾನೋದಾನ-ಸಮಾನಾ ಭವತ್ಯಸೌ ಪ್ರಾಣಃ 
ಸ್ವಯಮೇವ ವೃತ್ತಿಭೇದಾದ್ವಿಕೃತೇರ್ಭೇದಾತ್‌ ಸುವರ್ಣ- 
ಸಲಿಲವತ್‌ ॥ ೯೫ ॥ 


ವಿಕೃತೇಃ ಭೇದಾತ್‌. ವಿಕಾರಭೇದದಿಂದ ಸುವರ್ಣ-ಸಲಿಲವತ್‌.. ಸುವರ್ಣ 
ನೀರು ಇವುಗಳಂತೆ ಅಸೌ ಪ್ರಾಣಃ - ಈ ಪ್ರಾಣವು ವ ತ್ತಿಭೇದಾತ್‌ - ವೃತ್ತಿಭೇದ 
ದಿಂದ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ. ತಾನೇ ಪ್ರಾಣ- ಅಪಾನ- ನ್ಯಾನ- ಉದಾನ-ಸಮಾನಾಃ- 


ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ ಉದಾನ ಸಮಾನ [ಎಂದು] ಭವತಿ. ಆಗುತ್ತದೆ. 


೯೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೪೯ 


೯೫. ಸುವರ್ಣ ನೀರು ಇವು ವಿಕಾರಭೇದದಿಂದ (ವಿವಿಧವಾದ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ)? ಈ ಪ್ರಾಣವು ತಾನೊಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯಾ 
ಭೇದದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ ಉದಾನ ಸಧಕನ ನಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ.” 


[೧ ಸುವರ್ಣವು ಕಟಕ ಕೇಯೂರ ಕುಂಡಲ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ; ನೀರು ತರಂಗ ನೊರೆ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಚ ಉಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಾದಿಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಮುಂದುವರಿಯುವ ವೃತ್ತಿಯು ಪಾ ಣವೆನಿಸಿದೆ; 


ತ) 
ನಿಃಶ್ವಾಸಾದಿಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವೃತ್ತಿಯು ಅಪಾನ; ಪ್ರಾಣಾಸಾನ 


ಆ) 

ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಯಿದ್ದು ವೀರ್ಯವತ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವೃ ತ್ತಿಯು 
ವ್ಯಾನವು; ಉತ್ಕಾ )ಂತ್ಯಾ ದಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರುವ ಪ್ರಾ ಣವು 

ಉದಾನ; ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನ್ನ ರಸವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ವೃ ನ ಯು 


ಸಮಾನ (ಸೂ ತ್ರಭಾಷ್ಯ ೨. ೪. ೧೨). 


ವಾಗಾದಿ ಪಂಚ ಶ್ರವಣಾದಿ ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚಾಭ್ರಮುಖಾನಿ ಪಂಚ । 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದ್ಯನಿದ್ಯಾಪಿ ಚ ಕಾಮ-ಕರ್ಮಣೀ 
ಪುರ್ಯಷ್ಟಕಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಮಾಹುಃ ॥ ೯೬ ॥ 


ವಾಗಾದಿ ಹಂಚ. ವಾಗಾದಿ ಪಂಚಕ ಶ್ರ ವಣಾದಿ ಪಂಚ. ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಪಂಚಕ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚ. ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚಕ ಅಭ ಗೈಮುಖಾನಿ ಪಂಚ. ಕಾಕಾನ 
ಭೂತಪಂಚಕ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದಿ. ಬುದ್ಧಿಯೇ ಕರಾರು ಅನಿದ್ಯೂ - ಅವಿದ್ಯೆ ಅಸಿ 
ಚ. ಟಟ ಕಾಮ- ಕರ್ಮುಣೀ ಕಾಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ... ಪ್ರರ್ಯಷ್ಟ ಕಂ 
ಎಂಟು ಪುರಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತ ಶರೀರಂ. ಸೂಕ ಶರೀರವೆಂದು ಇತು ಳುತ್ತಾರೆ. 


೯೬. ವಾಕ್ಕು ಮೊದಲಾದ ಐದು ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಶ್ರವಣವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂರ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು, ಬುದ್ದ ದಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು, ಅವಿದ್ಯೆ, ಕಾಮ, ಕರ್ಮ... ಈ ಎಂಬು "ಪುರಗಳನ್ನು' 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


[ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೨.೪.೭) ಈ ಸ್ಮೃೃತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದ್ಧ ರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ: "ಪ್ರರ್ಯಷ್ಟ ಕರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಸೂಕ್ಷ ರಿ ರದಿಂದ A 
ಕೂಡಿರುತಾ ನೆ; ಅದರಿಂದ ೫ |ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 1 ಅದರಿಂದ 


೫೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೯೭ 


ಮುಕ್ತನಾದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟ' ಪುರ್ಯಷ್ಟಕೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪ್ರಾಣಾದ್ಯೇನ ಸ 
ಯುಜ್ಯತೇ। ತೇನ ಬದ್ದ ಸ್ಯ ವೈ ಬಂಧೋ ಮೋಕ್ಸೋ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ತೇನ ಚ] 


ಇದಂ ಶರೀರಂ ಶೃಣು ಸೂಕ್ಸ್ಮಸಂಜ್ಹಿತಂ 
ಲಿಂಗಂ ತ್ವಪಂಚೇಕೃತಭೂತ-ಸಂಭವಮ್‌ | 
ಸವಾಸನಂ ಕರ್ಮಸಫಲಾನುಭಾವಳಂ 
ಸ್ವಾಜ್ಞಾನತೋಂನಾದಿರುಪಾಧಿರಾತ್ಮನಃಣ ॥ ೯೭ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಂ ಇ ಸೂಕ್ಟ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಪಂಚೀಕೃತಭೂತ-ಸಂಭ- 
ವಂ ಪಂಚೀಕೃತವಾಗದ ಭೂತಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸವಾಸನಂ- ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಮುಹಲಾನುಭಾವಕಂ - ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಅನುಭನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇದಂ ಲಿಂಗಂ ಶರೀರಂ ತು. ಈ ಲಿಂಗಶರೀರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶೃಣು. 
ಕೇಳು: [ಅಯಂ ಇದು] ಸ್ವ- ಅಜ್ಞಾನತಃ- ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಃ . ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನಾದಿಃ - ಅನಾದಿಯಾದ ಉಪಾಧಿಃ - ಉಪಾಧಿಯು. 


೯೭, ಸೂಕ್ಷ್ಮ್‌ಶರೀರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಪಂಚೀಕೃತವಾಗದ ಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ, ವಾಸನೆಯಿಂದ” ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲಗಳ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ್‌ ಈ ಲಿಂಗಶರೀರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು: 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. 


[ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದ ಅಥವಾ ಲಿಂಗದೇಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
೧ ಅನುಭವದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ, 
೨ ಕರ್ಮವು ಅದೃಷ್ಟರೂಪದಿಂದ ಲಿಂಗದೇಹದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖ 
ರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.] 
ಸ್ವಪ್ನೋ ಭವತ್ಯಸ್ಯ ವಿಭಕ್ತ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಸ್ವಮಾತ್ರಶೇಷೇಣ ವಿಭಾತಿ ಯತ್ರ । 
ಸ್ವಪ್ನೇ ತು ಬುದ್ಧಿಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಜಾಗ್ರತ್‌ 
ಹಾಲೀನ-ನಾನಾವಿಧ-ವಾಸನಾಭಿಃ WH ೯೮ ॥ 


ಕತಾನ್ರದಿಭಾವಂ ಪ್ರತಿಷದ್ಯ ರಾಜತೇ 
ಯತ್ರ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪರಾತ್ಮಾ। 


೯೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೧ 


ಧೀಮಾತ್ರಕೋಪಾಧಿರಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ 

ನ ಅಷ್ಯತೇ ತತ್ಕೃತ-ಕರ್ಮಲೇಕ್ಕೆಃ | 
ಯಸ್ಮಾದಸಂಗಸ್ತತ ಏವ ಕರ್ಮಭಿ- 

ರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಕಂಚಿದುಪಾಧಿನಾ ಕೃತಃ 1 ೯೯ I 


ಅಸ್ಕ-ಇವನ ನಿಭಕ್ತಿ.ಅವಸ್ಥಾ.ಬೇರೆಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸ್ವ ಸ ಪ್ನಃ ಭವತಿ. ಸ್ವಪ್ನವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ ಯತ್ರ = ಎಲ್ಲಿ ಸ ಮಾತ್ರಶೇಷೇಣ - ಇಾನೊಬ್ಬಸೇ. ಶೇಷವಾಗಿ ನಿಭಾತಿ ಈ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ; ಸ್ವೆಪ್ಟೇ ತು. ಸೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ8- ಅಂತ8ಕರಣವು ಸ್ವಯ- 
ಮೇವ - ತಾನೊಂದೆ? ಜಾಗ್ರತ್‌ ಕಾಲೀನ- ನಾನಾವಿಧ- ವಾಸನಾಭಿಃ - ಜಾಗ್ರದ 
ವಸ್ಥೆಯ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ [ಅನುಭವಗಳ] ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಕತಾನ್ರದಿಭಾೂವಂ - 
ಕರ್ತೃವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜತೇ. ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತದೆ; ಯತ್ರ. ಎಲ್ಲಿ 
ಅಯಂ ಪರಾತ್ಮಾ- ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ8- ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು; 
ಧೀಮಾತ್ರಕ.ಉಪಾಧಿಃ . ಕೇವಲ ಅಂತ8ಕರಣವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾದ, ಅಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ- ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಸಿಯಾದ [ಈ ಆತ್ಮನು] ತತ್ತೃತ-ಕರ್ಮ. 
ೇಶೈಃ - ಅಂತಃ8ಕರಣದಿಂದಾದ ಕರ್ಮಲೇಶದಿಂದಲೂ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ - ಲಿಪ್ಮನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಯುಸ್ಮಾತ್‌.ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸಂಗಃ- ಸಂಗರಹಿತನೊ ತತಃ ಏವ. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಉಪಾಧಿನಾ- ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೃತೈೈಃ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಭಿಃ. 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೆಂಚಿತ್‌ - ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ - ಲಿಪ್ಲನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೮-೯೯. ಈ (ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ) ಜೀವನಿಗೆ ಸೃಪ್ನವು 
ಜಾಗ್ರತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅವಸ್ಥೆ; ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ 0 
ಕೊಂಡುಳ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅಂತಃ ಕುತ್ರ ತಾನೊಂದೇ 
ಜಾಗ್ರ ದವಸ್ಥ ಯ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಬ ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಕತಣ್ಯವೆ ವೇ 
ಚ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಷ್ಟು ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಈ ರ 
ಮಾತ ನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೊ ೇತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.೨ ಕೇವಲ ಅಂತಃಕರಣವಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಅತೇಷಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಅಂತಃ 
ಕರಣದಿಂದಾದ ಕರ್ಮಲೇಶದಿಂದಲೂ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅಸಂಗ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಉಪಾದಿಯಿಂದಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಿಪ್ತ 

ಇಗುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದ ವಿಶೇಷಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ. 

೨ಸೃಷ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಅತ್ರಾಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೩. ೧೪), ] 


೫೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೦೦ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪೃತಿ-ಕರಣಂ ಲಿಂಗಮಿದಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚಿದಾತ್ಮನಃ ಪುಂಸಃ 
ವಾಸ್ಯಾದಿಕಮಿವ ತತ್ತ ಸ್ತೇನೈವಾತ್ಮಾ ಭವತ್ಯಸಂಗೋಂಯಮ್‌ 
Il ೧೦೦ 0 


ತಕ್ಸಃ - ಬಡಗಿಗೆ ವಾಸ್ಕಾದಿಕಮ್‌ ಇವ. ಉಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಂತೆ 
ಚಿದಾತ್ಮನಃ - ಚಿ ಒರೊಪನಾದ ಪುಂಸಃ - ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇದಂ ಲಿಂಗಂ- ಈ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪೃತಿಕರಣಂ ಸ್ಕಾತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ತೇನ ಏವ- ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಯಮ್ಮ ಅತ್ಮಾ- ಈ ಆತ್ಮನು 


ವ 
ಆಸಂಗಃ ಭವತಿ. ನಿರ್ಲಿಪ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ಸ 
ಸ 


೧೦೦. ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಶರೀರವು.-.- 
ಬಡಗಿಗೆ ಉಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕರಣಗಳಂತೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ 
ಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


|ಬಡಗಿಗೆ ಉಳಿ ಮೊದಲಾದ ಕರಣಗಳಿದ್ದರೆ ದುಃಖಾದಿ ಅನುಭವಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತವೆ.  ಕರಣರಹಿತನಾದ ಬಡಗಿಗೆ ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸುಖವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ನಜಾಗ್ರತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕತಣ್ಯವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಕರಣಸಂಘಾತ 
ವನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುಷುಪ್ರ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕತಣ್ಯೃವೂ ಸುಖಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ದಾಂತಸೂತ್ರಗಳ ತಕ್ಪಾಧಿಕರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ (೨. 4. ೪೦).] 


ಅಂಧತ್ವ-ಮಂದತ್ತ-ಪಟುತ್ತ-ಧರ್ಮಾಃ 
ಸೌಗುಣ್ಯ-ವೈಗುಣ್ಯ-ವಶಾದ್ದಿ ಚತ್ತುಷಃ । 

ಬಾಧಿರ್ಯ-ಮೂಕತ್ವ-ಮುಖಾಸ್ತಥೈವ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಧರ್ಮಾ ನ ತು ವೇತ್ತುರಾತ್ಮನಃ ॥೧೦೧॥ 


ಅಂಧತ್ವ. ಮಂದತ್ವ-ಪಟುತ್ವ-ಧರ್ಮಾಕ- ಕುರುಡುತನ ಮಂದದೃಷ್ಟಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ದೃಸ್ಟಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಚಕ್ಪುಷಃ- ಕಣ್ಣಿನ ಸೌಗುಣ್ಯ-ವೈಗುಣ್ಯ. 
ವಶಾತ್‌ ಜಿ. ಸೌಗುಣ್ಯ ವೈಗುಣ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ [ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ]; ತಥಾ ಏವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಧಿರ್ಯ. ಮೂಕತ್ವ.ಮುಖಾಃ ಎಕಿವುಡುತನ ಮೂಕತನ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಧರ್ಮಾಃ - ಕವಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳು, 


ನೇತ್ತುಃ. ಜ್ಞಾತೃವಾದ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನ ನ ತು. ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ. 
೧೦೧. ಕಣ್ಣಿನ ಸೌಗುಣ್ಯದಿಂದ ತೀಕ್ಸೃತ್ವವೂ ವೈಗುಣ್ಯದಿಂದ 
ಕುರುಡುತನವೂ ಮಂದತ್ವವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಿವುಡುತನ 


೧೦೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೩ 


ಮೂಕತನ ಮೊದಲಾದುವು ಕಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಧರ್ಮವೇ 
ಹೊರತು ಜ 3 ತೃವಾದ ಆತ ನ ಧನ ರ್ಮಗಳಲ್ಲ.? 


[೧ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಚಿದಾತ್ಮನಿಗೆ ಪೊ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸರ್ವಲೋಕದ 
ಕಣ್ಣಾದ ಸೂರ್ಯನ: ಹೇಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯವಾದ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಏಕನಾದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನು 
ಲೋಕದ ದುಃಖದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ 
ಚಕುರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚಾಕ್ಸುಷೈರ್ಬಾಹ್ಯದೋಷೈೈಃ। ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂ- 


ತಾಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಕಃ ॥ (ಕಠ ಉ. ೨.೫.೧೧). ] 


ಉಚ್ಛ್ಯಾ ಸ-ನಿಶ್ವಾಸ-ನಿಜೃ ೦ಭಣ-ಕ್ಸುತ್‌- 
ಸ್ವಂದನಾದ್ದು ತ್ಸ ಮಣಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 


isbn ವದಂತಿ ತಜ್ಞಾಃ 


ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಧರ್ಮಾವಶನಾಪಿಪಾಸೇ WH ೧೦೨ ॥ 


ಉಚ್ಛ್ಯಾಸ-ನಿೀಶ್ವಾಸ-ನಿಜೃಂಭಣ-ಕ್ಟುತ್‌ - ಪ್ರಸ್ಯಂದನಾದಿ- ಉತ್ಪ್ರ- 
ಮಣಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ - ಉಚ್ಕಾ ಎಸ ನಿಶ್ವಾಸ ಆಕಳಿಕೆ ಸೀನು ಸ್ರಾವ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಜ್ಞಾಃ ಇ ಪ್ರಾಣವಿದರು ಷಾ ಣಾದಿ- 
ಧರ್ಮಾಣಿ- ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ವದಂತಿ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಅಶನಾ-ಪಿಪಷಾಸೇ. ಹಸಿವ್ರಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ಯ. ಪ್ರಾಣದ ಧರ್ಮೌ. ಧರ್ಮ 
ಗಳು. 


೧೦೨. ಉಚ್ಛಾ 4ಸ ನಿಃ ಶ್ವಾಸ ಆಕಳಿಕ ಸೀನು ಸ್ರಾವ ವ ಶರೀರತ್ಯಾ 6 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣವಿದರು ಪಾ ಪ್ರಾಣವೇ LE 
ಗಳ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಾ ಜಾ ಪ್ರಾ ಣದ 


ಧರ್ಮಗಳು. 


ಅಂತಃಕರಣಮೇಶೇಷು ಚಕ್ಸುರಾದಿಷು ವರ್ಷಣಿ । 
ಅಹಮಿತ್ಯಭಿಮಾನೇನ ತಿಷ್ಕತ್ಯಾಭಾಸ-ತೇಜಸಾ lH ೧೦೩4 ॥ 


ಅಂತಃಕರಣಂ- ಅಂತ8ಕರಣವು ಏತೇಷು ಚಕು ಶ್ಸರಾದಿ ಷು. ಈ ಚಕ್ಸುಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಷ್ಮಣಿ [ಚ] - [ಮತ್ತು] ನರೀರದಲಿಯೂ ಅಹಮ್‌ 
ಇತಿ. "ನಾನು' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನೇನ - ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆಭಾಸ-ತೇಜಸಾ.- 


ಆತ್ಮನ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಯೊಂದಿಗೆ ತಿಷ್ಮತಿ A ಇರುತ್ತದೆ. 


೫೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೦೪ 


೧೦೩, ಅಂತಃಕರಣವು ಈ ಚಕ್ಸುಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂಗ 
ಮತ್ತು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ "ನಾನು' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ನಡೆದು” ಆತ್ಮನ 
ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಯೊಂದಿಗೆ* ಹೂಡಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

[0 ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ- ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ. 

೨ "ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ. 

೩ ಚಿತ್‌-ವಸ್ತುವಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶದಂತಿರುವ ತೋರ್ಕೆಯನ್ನು 
ಚಿದಾಭಾಸ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಿಜವಾದ ಚೈತನ್ಯನಲ್ಲ.] 


ಅಹಂಕಾರಃ ಸವಿಜ್ಜೇಯಃ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾಭಿಮಾನ್ಯಯಮ್‌ | 
ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಯೋಗೇನ ಚಾವಸ್ಥಾತ್ರಯಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ಸಃ- ಅದೇ ಅಹಂಕಾರಃ. ಅಹಂಕಾರವೆಂದು ವಿಜ್ಞೇಯಃ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 
ಅಯಂ- ಇದು ಕರ್ತಾ ಕರ್ತೃವೆಂದೂ ಭೋಕ್ತಾ - ಭೋಕ್ಕೃವೆಂದೂ ಅಜಿ. 
ಮಾನೀ- ಅಭಿಮಾನಿಯೆಂದೂ [ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು]; ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಯೋಗೇನ - 
ಸತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಂ ಚೆ- ಅವಸ್ಸಾ 
ತ್ರಯವನ್ನು ಅಶ್ಪುತೇ - ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

೧೦೪. ಯಾವುದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಕರ್ತೃವೂ 
ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆಗುತ್ತದೆಯೊ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ರ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ (ಜಾಗ್ರತ್‌.ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳೆಂಬ) ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು” 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆಯೊ ಅದನ್ನೇ ಅಹಂಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

[೧ ರಜೋಗುಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಸೆಯೂ ಸತ್ತ್ವಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಸ್ಮಸ್ನವೂ ತಮಃಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ.] 


AV 


Jat 


ನಿಷಯಾಣಾಮಾನುಕೂಲ್ಯೇ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ ವಿಷರ್ಯಯೇ । 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ ತದ್ಭರ್ಮಃ ಸದಾನಂದಸ್ಕ ನಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ನಿಷಯಾಣಾಂ-ವಿಷಯಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಯೇ- ಅನು ಕೂಲತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖೀ. 
ಸುಖಯೆಂದೂ ನಿಪರ್ಯಯೇ. ಅನನುಕೂಲತೆಯಲ್ಲಿ ದುಃ ಖೀ - ದುಃಖಯೆಂದೂ 
[ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ]; ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ- ಸುಖವೂ ದುಃಖವೂ ತತ್‌. 
ಧರ್ಮಃ- ಅದರ ಧರ್ಮವು, ಸದಾನಂದಸ್ಯ - ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನ ನ- ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
೧೦೫. ಇಂದ್ರಿಯನಿಷಯಗಳು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಾಗ ಅದು ಸುಖಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಅವು ನಿಪರೀತವಾದಾಗ ದುಃಖಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸುಖ 


೧೦೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೫ 


ದುಃಖಗಳು ಅಹಂಕಾರದ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮಾರ್ಥತ್ತ್ರೇನ ಹಿ ಪ್ರೇಯಾನ್‌ ನಿಷಯೋ ನ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಸ್ವತ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಿಯತಮೋ ಯತಃ । 
ತತ ಆತ್ಮಾ ಸದಾನಂದೋ ನಾಸ್ಕ ದುಃಖಂ ಕದಾಚನ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ನಿಷಯಃ- ವಿಷಯವು ಆತ್ಮಾರ್ಥತ್ತೇನ ಹಿ. ಆತ್ಮನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 

ಪ್ರೇಯಾನ್‌ - ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು, ಸ್ವತಃ ಎ ತಾನೇ ನ ಪ್ರಿಯಃ - ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ; 
ಯತಃ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಃ ಏವ ತಾನೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ- 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏ್ರಯತಮಃ- ಪ್ರಿಯತಮನೊ ತತಃ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮಾ. 
ಆತ್ಮನು ನದಾನಂದಃ - ಸದಾನಂದನು. ಅಸ್ಕ- ಇವನಿಗೆ ಕದಾಚನ-. ಎಂದಿಗೂ 
ದುಃಖಂ- ದುಃಖವು ನ- ಇಲ್ಲ. 

೧೦೬. ಇಂದ್ರಿಯನಿಷಯವು ಆತ್ಮನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
ರುವುದು, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ; ಏಿಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ತಾನೇ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಇವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. 


[ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಪ್ರೀತಿಯು ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಆತ್ಮಸ್ರೀತಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಗೌಣವೆಂದೂ ಅರಿಯಬೇಕು. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨. ೪. ೫ ನೋಡಿ. 


ಯತ್ನುಷುಷ್ತ್‌ ನಿರ್ವಿಷಯ ಆತ್ಮಾನಂದೋನುಭೂಯತೇ ಟ 

ಪ. ಇತಿ 
ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಮೈತಿಹ್ಯಮನುಮಾನಂ ಚ ಜಾಗ್ರತಿ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ಸುಷುಪ್ತಾ- ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರ್ವಿಷಯಃ. ವಿಷಯರಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಾ- 
ನಂದಃ- ಆತ್ಮಾನಂದವು ಅನುಭೂಯತೇ ಯತ್‌ - ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್‌ಂ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಐತಿಹ್ಯಂ- ಆಪ್ತೋಕ್ತಿ ಅನುಮಾನಂ 
ಚ- ಮತ್ತು ಅನುಮಾನ-[ಇವು] ಜಾಗ್ರತಿ - ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 

೧೦೭. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯದ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ 

ಆತ್ಮಾನಂದವು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪವೂ ಆಪ್ರೋಕ್ತಿ 
ಯೂ ಅನುಮಾನವೂ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


೫೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೦೮ 


| ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭವವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವು. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಿಂದ 
ಪರಂಸರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಮಾತು ಐತಿಹ್ಯ. "ಆತ್ಮನು ಪರಮಾನೆಂದಸ್ಕರೂಪನು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಪರಮಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾಗಿರುವನು' ಎಂಬುದು ಅನುಮಾನ. 
"ಇದು ಇವನ ಪರಮಗತಿ, ಇದು ಇವನ ಪರಮಸಂಪತು, ಇದು ಇವನ ಪರಮ 
ಲೋಕ, ಇದು ಇವನ ಪರಮಾನಂದ? ಬಿಷ್ರೂಸ್ಯ ಹರಮಾ ಗತಿಃ, ಭಿಷ್ರಾಸ್ಯ 
ಪರಮಾ ಸಂಪತ್‌, ನಏಷೋಸಸ್ಯ ಪರಮೋ ಲೋಕಃ, ಏಷೋತಸ್ಯ ಪರಮ 


ಆನಂದಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪, ೩. ೨೨) ಎಂದು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಾವು 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೆಳುತ್ತವೆ.] 


ಅವ್ಯಕ್ತನಾನಿನ್ನಾ ಪರಮೇಶಶಕ್ತಿ- 
ರನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಪರಾ । 
ಕಾರ್ಯಾನುಮೇಯಾ ಸುಧಿಯ್ಯವ ಮಾಯಾ 
ಯಯಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಸೂಯತೇ ॥೧೦೮॥ 


ಯಯಾ. ಯಾವುದರಿಂದ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಪ್ರಸೂ- 
ಯತೇ-ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಯೊ [ ಆ] ಅವ್ಯಕ್ತನಾವ್ಸೂ-ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಪರಮೇಶಶಕ್ತಿಃ. ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿಯಾದ ಅನಾದ್ಯನಿದ್ಯಾ - ಆನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಶ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ - ತ್ರಿಗುಣಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಾ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮಾಯಾ... ಮಾಯೆಯು ಸುಧಿಯಾ ಏವ. ಧೀಮಂತನಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಾನು- 
ಮೇಯಾ. ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅನುಮಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೧೦೮. ಅನಿದ್ಯೆಗೆ ಅಥವಾ ಮಾಯೆಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಇದು ಅನಾದಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿನ ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು." ಇದನ್ನು 
ಧೀಮಂತನಾದವನು ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕು.* ಇದರಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ.” 

[ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 

೧"ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು' ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ಷಮ್‌ 
(ಕಠ ಉ. ೧. ೩. ೧೧). 

೨.ಪ್ರಕೃತಿಯೆನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂದು ಅರಿತುಕೊ; ಮಹೇಶ್ವರನು ಮಾಯೆಯ 
ಈಶನು' ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 


(ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಉ. ೪. ೧೦). 
೩ ಕಾರಣವು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. 


೧೦೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೭ 


೪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವ್ಯಕ್ತ ದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರವಸ್ತು ಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ' ಅವ್ಯಕ್ತಾದ್‌- 
ವ್ಯಕ್ತಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರ ಭವಂತಿ (ಗೀತಾ ೧೫. ೧೮). ] 


ಸನ್ನಾಪ್ಯಸನ್ನಾಪ್ರ್ಯಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ನೋ 
ಭಿನ್ನಾಪ್ಯಭಿನ್ನಾಪ್ರ್ಯುಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ನೋ 1 

ಸಾಂಗಾಪ್ಕನಂಗಾಪ್ರ್ಯಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ನೋ 
ಮಹಾದ್ಭುತಾಃನಿರ್ವಚನೀಯರೂಪಾ 1 ೧೦೯ I 


[ಈ ಮಾಯೆಯು] ಸತ್‌ ನ- ಸತ್‌ ಅಲ್ಲ, ಅಸಿ- ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ ನ- 
ಸತ್‌ ಅಲ್ಲ, ಅಸಿ. ಮತ್ತು ಉಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ನ ಉ.. ಈ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲ; ಭಿನ್ನಾ 
ವಿ ಅಭಿನ್ಸಾ ಅಪಿ ಉಭಯಾತ್ಮಿ ಕಾನ ರಾ ಭಿನ್ನವೂ ಅಲ್ಲ, ಅಭಿನ್ನವೂ ಅಲ್ಲ, 
ಈ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲ; ಸಾಂಗಾ ಬ ಅನಂಗಾ ಅಪಿ ಉಭಯಾತ್ಮಿ ಕಾನ ಯ. 
ಸಾವಯವವೂ ಅಲ್ಲ, ನಿರವಯವವೂ ಅಲ್ಲ, ಈ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲ; ಮಹಾದ್ಭುತಾ.. 
ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಅನಿರ್ವಚನೀಯರೂಪಾ-. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಅಶಕ್ಯವಾದುದು. 
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೧೦೯. (ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಾಯೆಯು) ಸದ್ರೂಪವಲ್ಲ,? 
ಅಸದ್ರೂಸಪನಲ್ಲ್‌ ಸತ್‌.ಅಸತ್‌.ರೂವವೂ* ಅಲ್ಲ; (ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗಿಂತ) 
ಜಗ ಚಪ ಹಪ ಬಟ ಮ್ಯಾ ಅಲ (ಅದರ 
ಸಾವಯವವೂ* ಅಲ್ಲ, ನಿರವಯವವೂ" ಅಲ್ಲ, ಸಾವಯನು:ನಿರಿನಯವವೂ 
ಅಲ್ಲ; (ಅದು) ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯರೂಪವಾಗಿದೆ.? 


[೧ ಸದ್ರೂಪವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಜಾ ತ ನವು ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨ ಅಸದ್ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ 'ಶಿದರಿಂದ ಹ ಕಾರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ ರಲಿಲ್ಲ. 

೩ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

| ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೫ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಅದರ ದಾಹಕಶಕ್ತಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 

೬ ಏತೆಂದಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವಯವವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವ 
ಯವವುಳ )ದ್ವಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. 

೭ ಕ್ರಿಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ. ನಿರವಯವವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಿಣಾಮವು ಸಂಭವಿಸು 
ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ಇನಿ 


ಲ ಯಾನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವು.] 


೫೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೧೦ 


ಶುದ್ಧಾದ್ರಯಬ್ರಹ್ಮ-ನಿಬೋಧ-ನಾಶ್ಕಾ 
ರ್ಪಭ್ರಮೋ ರಜ್ಜುನಿವೇಕತೋ ಯಥಾ | 

ರಜಸ್ತಮಃಸತ್ತೃಮಿತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 

ಗುಣಾಸ್ತದೀಯಾಃ ಪ್ರಥಿತಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯ ॥೧೧೦॥ 


ರಜ್ಜು. ನಿವೇಕತಃ-ಹಗ್ಗ ವೆಂಬ ವಿವೇಕದಿಂದ ಸರ್ಪಭ್ರಮಃ. ಸರ್ಪಭ್ರಾಂತಿಯು 
ಯಥಾ [ನಶ್ಯತಿ]- ಹೇಗೆ [ನಾಶವಾಗುವುದೊ] [ತಥಾ ಮಾಯಾ - ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಯೆಯು] "ಕಾದ ಅದ್ವಯಬ್ರಹ್ಮ-ನಿಬೋಧ-ನಾಶ್ಯಾ -ಶುದ್ಧವೂ ಅದ್ವೀತಿ 
ಯವೂ ಆದ ಪರವ್ರಿಹ್ಮದ” ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದು; ತದೀಯಾಃ ನ ಆ 
ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ರಜಃ-ತಮಃ-ಸತ್ತ್ವವಿಂತಿ. ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು 
ಸತ್ತ್ವ ಎಂಬ ಗುಣಾಃ - ಗುಣಗಳು ಪ್ರಧಿತೈಃ- ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸ್ವಕಾರ್ಯ ಃ- 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಎ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


೧೧೦. "ಇದು ಹಾವು' ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು "ಇದು ಹಗ್ಗ? ಎಂಬ 
ವಿವೇಕದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದೊ ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ 
ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ (ಮಾಯೆಯು) ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಆ ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಗುಣಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


[೧ ಗುಣಗಳು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಲ್ಲದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತೆವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ವಿಶ್ಸೇಪಶಕ್ತೀ ರಜಸಃ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಿಕಾ 
ಯತಃ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಸೃತಾ ಪುರಾಣೀ । 
ರಾಗಾದಯೋಸ್ಕಾ 8 ಪ್ರಭವಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ದುಃಖಾದಯೋ ಯೇ ಮನಸೋ ವಿಕಾರಾಃ ॥೧೧೧॥ 


ಲ್ಲ 


ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಿಕಾ-ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ನಿಕ್ಟೇಪಶಕ್ತಿ8-ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯು ರಜಸಃ- 
ರಜಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಯತಃ - ಯಾವುದರಿಂದ ಪುರಾಣೀ - ಪುರಾತನವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಸೃತಾ ೬ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೊ; ಮನಸಃ- ಮನಸ್ಸಿನ ರಾಗಾ- 
.ದಯಃ . ರಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಾದಯಃ - ದುಃಖವೇ ಮೊದಲಾದ ಯೇ 
ವಿಕಾರಾಃ- ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೊ [ಅವು] ಅಸ್ಯಾಃ - ಇದರಿಂದ ನಿತ್ಯ 0 ಎ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ ಸ್ರಭವಂತಿ . ಉಂಭಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


೧೧೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೫೯ 


೧೧೧. ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಕ್ಸೇಷಶಕ್ತಿಯು9 ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. 
ಇದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವರ್ತನೆಯು ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಗವೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ದುಃಖವೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ಈ 
ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುವು. 


[೧ ಆವರಣಶಕ್ತಿಯು ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯು 


ಒಂದು ಹೊಸ ರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ.] 


ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧೋ ಲೋಜಭ-ದಂಭಾದ್ಯಸೂಯಾ- 
ಹಂಕಾರೇಷ್ಟ್ಪಾ-ಮತ್ಸರಾದ್ಯಾಸ್ತು ಘೋರಾ । 
ಧರ್ಮಾ ಏತೇ ರಾಜಸಾಃ ಪುಂಪ್ರವೃತ್ತಿ- 


ರ್ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ತದ್ರಜೋ ಬಂಧಹೇತುಃ ॥೧೧೨ ॥ 


ಕಾಮಃ - ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಃ. ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ.ದಂಭಾದಿ. ಅಸೂಯಾ. 
ಅಹಂಕಾರ. ಈರ್ಷಾ-ಮತ್ಸರಾದ್ಯಾಃ ತು-ಲೋಭ ದಂಭ ಮೊದಲಾದ, ಅಸೂಯೆ, 
ಅಹಂಕಾರ, ಈರ್ಷ್ಯೆ, ಮತ್ಸರ ಮೊದಲಾದ ಏತೇ ಘೋರಾಃ ಧರಾಃ- ಈ 
ಘೋರವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ರಾಜಸಾಃ - ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು, ಯಸ್ಮಾತ್‌ - 
ಯಾವ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಏಷಾ ಪುಂಪ್ರವೃತ್ತಿಃ- ಈ ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
[ಉಂಟಾಗಿದೆಯೊ]; ತತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ರಜಃ ರಜಸ್ಸು ಬಂಧಹೇತುಃ -ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. 


೧೧೨. ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ದಂಭ ಅಸೂಯೆ ಅಹಂಕಾರ 
ಈರ್ಷ್ಯೆ ಮತ್ಸರ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಘೋರಧರ್ಮಗಳು. ಯಾವುದರಿಂದ 
ಈ ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಂಬಾಗಿರುವುದೊ--ಆ ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಹಟ್ಟವು. ಆದುದರಿಂದ ರಜೋಗುಣವು ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಏಷಾಃವೃತಿರ್ನಾಮ ತಮೋಗುಣಸ್ಕ 
ಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ ವಸ್ತ್ವವಭಾಸತೇಂನೃಥಾ । 
ಸೈಷಾ ನಿದಾನಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕತೇ- 
ರ್ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತ್ಕೇಃ ಪ್ರವಣಸ್ಯ ಹೇತುಃ ॥ ೧೧೩4 ॥ 
ಯಯಾ - ಯಾವುದರಿಂದ ವಸ್ತು - ವಸ್ತುವು ಅನ್ಯಥಾ. ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 


ಅವಭಾಸತೇ- ತೋರುತ್ತದೆಯೊ ಏಷಾ- ಇದೇ ತಮೋಗುಣಸ್ಯ- ತಮೋಗುಣದ 
ಆವೃತಿ: ನಾಮ. ಆವರಣ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಃ - ಶಕ್ತಿಯು; ಸಾ ಏಷಾ. ಆ ಇದೇ 


೬೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೧೪ 


ಪುರುಷಸ್ಯ - ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸ್ಕತೇಃ - ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ನಿದಾನಂ- ಕಾರಣವು, [ಮತ್ತು] 
ನಿಕ್ಷೇಪಶಕ್ತೇಃ- ವಿಕ್ಲೇಪಶಕ್ಷಿಯ ಪ್ರವಣಿಸ್ಯ- ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖತೃಕ್ಕೆ ಹೇತುಃ- 
ಕಾರಣವು. 

೧೧೩4. ಯಾವುದರಿಂದ ವಸುವು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆಯೊ ಆ ಇದೇ ತಮೋಗುಣದ ಆವರಣವೆಂಬ ಸ್ರಸಿದ್ರವಾದ ಶಕ್ತಿಯು. 
ಇದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ವಿಕ್ಸೇಷಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯೊೋನ್ಮುಖತ್ತಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಜ್ಞಾವಾನಪಿ ಪಂಡಿತೋ ಫಿ ಚತುರೋ- 
ಪೃತ್ಯಂತಸೂಕ್ಸಾರ್ಥದೃಗ್‌ 
ವ್ಯಾಲೀಢಸ್ತಮಸಾ ನ ವೇತ್ತಿ ಬಹುಧಾ 
ಸಂಬೋಧಿತೊಣಟಪಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ । 
೦ತ್ಯಾ*ರೋಪಿತಮೇವ ಸಾಧು ಕಲಯ- 
ತ್ಯಾಲಂಬತೇ ತದ್ಗುಣಾನ್‌ 


ಭ್ರಾ 
ಹಂತಾಸೌ ಪ್ರಬಲಾ ದುರಂತತಮಸಃ 
ಶಕ್ತರ್ಮಹತ್ಯಾವೃತಿಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಾವಾನ್‌ ಅಪಿ. ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪಂಡಿತಃ ಅಪಿ. ಶಾಸ್ತಜ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಚತುರಃ ಅಪಿ. ಚತುರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ.ಸೂಕ್ರ್ಮ.ಅರ್ಥದೃಕ್‌- 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವವನಾದರೂ ತಮಸಾ. ತಮಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಲೀಡಢಃ- ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಬಹುದಾ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಫುಟಂ 
ಸಂಬೋಧಿತಃ ಅಪಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ನ ನೇತ್ತಿ- ಅರಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ - ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆರೋಪಿತಮ್‌ ಏವ. ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದನ್ನೇ ಸಾಧು ಕಲಯತಿ - ಸರಿಯೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ತದ್ಗುಣಾನ್‌ - ಅದರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಲಂಬತೇ - ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹಂತ- ಆಶ್ಚರ್ಯ! ದುರಂತ- 
ತಮಸಃ - ನಾಶಮಾಡಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ತಮಸ್ಸಿನ ಅಸೌ. ಈ ಮಹತೀ. 
ಮಹತ್ತಾದ ಅವೃತಿಃ ಶಕ್ತಿ8- ಆವರಣಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಬಲಾ- ಪ್ರಬಲವಾದುದು. 


೧೧೪. ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ? ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ* 
(ಲೌಕಿಕ. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ) ಚತುರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು* ಅರಿತಿರುವವನಾಗಿದ್ದರೂ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರೈ” ಅನೇಕ 
ವಿಧದಿಂದ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ (ತತ್ತ್ವವನ್ನು) ಅರಿಯಲಾರನು;* 


೧೧೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೧ 


ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಾನು ಆರೋಪಿಸಿರುವುದನ್ನೇ* ಸರಿಯೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ದುರಂತವಾದ 


ತಮಸ್ಸಿನ ಈ ಮಹಾ ಆವರಣಶಕ್ಕಿಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದುದು! 


[೧ "ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಬಹುಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯನಲ್ಲ' ನ ಮೇಧಯಾ 
ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ (ಕಠ ಉ. ೧. ೨. ೨೩). 
೨ "ಇವನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದಮೇಲೂ ಇನನನ್ನು ಬಹುಜನರು ಅರಿಯರು' 
ಶೃಣ್ವಂತೋ&ಪಿ ಬಹವೋ ಯಂ ನ ನಿದ್ಯುಃ8 (ಕಠ ಉ. ೧, ೨. ೭). 
* ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು. 
೪ A ಯಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತನಾದರೆ. 
ದೃ ಷ್ಟ್ರಿಯು ಪಟುವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಜಟ್ಟ ಶರೀರವೇ 'ನೂದಲಾಡುವುಗಳನ್ನು | 


ಅಭಾವನಾ ವಾ ವಿಸರೀತಭಾವನಾ- 
ಸಂಭಾವನಾ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿರಸ್ಯಾಃ । 
ಸಂಸರ್ಗಯುಕ್ತಂನ `ವಿಮುಂಚತಿ ಧ್ರುವಂ 
ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಪಪಯತ್ಯಜಸ್ರಮ್ಮ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಅಭಾವನಾ- ಅಭಾವನೆಯು ನಿಪರೀತಭಾವನಾ ವಾ. ವಿಸರೀತಭಾವನೆಯು 
ಅಸಂಭಾವನಾ- ಅಸಂಭಾವನೆಯು ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ. ಸಂದೇಹವು [ಇವು] ಅಸ್ಕೂಃ- 
ಇದರ ಸಂಸರ್ಗಯುಕ್ತಂ ೬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ *ೂಡಿರುವವನನ್ನು ಧ್ರುವಂ ನ 
ನಿಮುಂಚತಿ - ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಕ್ಫೇಪಶಕ್ತಿಃ - ನಿಕ್ಲೇಪಶಕ್ತಿಯು 
ಅಜಸ್ರಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಕಪಯತಿ-ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೧೫. ಅಭಾನವನೆ? ವಿಪರೀತಭಾವನೆ್‌ ಅಸಂಭಾವನೆ* ಸಂದೇಹ. 
(ಇವು) ಆವರಣಶಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; (ಅನಂತರ) ಅವನನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಶಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಾಧಿಸುವುದು. 


[೧ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು. 

೨ ವಸ್ತುವು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಅರಿಯುವುದು, 
೩ ವಸ್ತುವು ಆ ವಿಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆ. 

೪ ವಸ್ತುವು ಆ ರೀತಿ ಇರುವುದೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದು.] 


೬೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೧೬ 


ಅಜ್ಜ್ಞಾನಮಾಲಸೃ-ಜಡತ್ವನಿದ್ರಾ- 
ಪ್ರಮಾದ-ಮೂಢತ್ವ-ಮುಖಾಸ್ತಮೋಗುಣಾಃ । 
ಏತೈಃ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ನಹಿ ವೇತ್ತಿ ಕಂಚಿ- 


ನ್ನಿದ್ರಾಲುವತ್‌ ಸ್ತಂಭವದೇವ ತಿಷ್ಠತಿ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಂ- ಅಜ್ಞಾ ನವು ಆಲಸ್ಕ- ಜಡತ್ವ- ನಿದ್ರಾ-ಪ್ರಮಾದ- ಮೂಡತ್ವ- 
ಮುಖಾ. ಆಲಸ್ಯ ಜಡತ್ವ ನಿದ್ರೆ ಪ್ರಮಾದ 'ಮೂಢತ್ಯ ಸ ಹಂ 
ತಮೋಗುಣಾಃ - ತಮಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳು; ಏತೈಃ - ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ - 
ಕೂಡಿರುವವನು ನಿದ್ರಾ ಲುವತ್‌ - ನಿದ್ರಿಸುವವನಂತೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಏನನ್ನೂ ನ 
ವೇತ್ತಿ - ಅರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಸ್ತಂಭವತ್‌ ಏವ. ಕಂಬದಂತೆಯೇ ತಿಷ್ಮತಿ- 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೬. ಅಜ್ಞಾನ ಆಲಸ್ಯ ಜಡತ್ವ ನಿದ್ರೆ ಪ್ರಮಾದ ಮೂಢತ್ತ ಮೊದ 
ಇದುವು ತಮಸ್ಸಿನ 2 ಇ ಸೆ ಕೂಡಿರುವವನು ನಿದ್ರಿಸು 
ವವನಂತೆ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಕಂಬದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ.” 
[೧ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಷು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.] 


ಸತ್ತ್ವಂ ವಿಶುದ್ಧ ೦ ಜಲವತ್ತಥಾಫಿ 
ತಾಜ್ಯಾ ೦ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸರಣಾಯ ಕಲ್ಪತೇ । 
ಯತ್ರಾಇತ್ಮಬಿಂಬಃ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಃ ಸ ಹ 
ಪ್ರಕಾಶಯತೃ್ಯರ್ಕ ಇವಾಖಿಲಂ ಜಡೆಮ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಸತ್ತ್ವಂ - ಸತ್ತ್ಯವು ಜಲವತ್‌ .- ನೀರಿನ ಹಾಗೆ ನಿಶುದಂ- ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದುದು; ತಥಾ ಅಪಿ. ಆದರೂ ತಾಭ್ಯಾಂ. ಆ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೊಡನೆ 
ಮಿಲಿತ್ವಾ - ಬೆರೆತು ಸರಣಾಯ - ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪತೇ- ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಯತ್ರ - ಯಾವ ಸತ್ತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಆತ ಬಿಂಬ? - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಃ 
ಸನ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ರಃ ಇವ. ಸರ್‌ ಆಸಿಲಂ- Mh ಜಡಂ- 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಯತಿ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆಯೊ. 


೧೧೭. ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ನೀರಿನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದದು. ಆದರೂ 
ರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ ರೂಪವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜಡಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ವನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೧೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ಓತ್ತಿ 


[೧:ಸತ್ತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ' ಸತ್ತ್ಯಾತ್‌ ಸಂಜಾಯತೇ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌ (ಗೀತಾ ೧೪. ೧೭). ಸತ್ತೃಗುಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಂತೆ 
ಸ್ಪಚ್ಛ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವು ಇತರ ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಕಿ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು.] 


ಮಿಶ್ರಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಭವಂತಿ ಧರ್ಮಾ- 
ಸ್ಪ ಮಸಾನಿತಾದ್ಭಾ ನಿಯಮಾ ಯಮಾದ್ಯಾಃ | 
ಶ್ರ ದ್ನಾ ಚ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ತು ತಾಚ 
ದೈವೀ ಚ ಸೆಂಪತ್ತಿರಸನ್ನಿವೃತ್ತಿಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ವಿಎಶ್ರಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಈ ಮಿಶ್ರಸತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಅಮಾನಿತಾದ್ಯಾಃ - ಅಮಾನಿತ್ವ 
ಮೊದಲಾದುವು, ನಿಯ ಮಾ - ನಿಯಮಗಳು, ಯಮಾದ್ಯ್ಯಃ - ಯಮವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವು, ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ- ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿಃ ಚ - ಭಕ್ತಿ ಮುಮುಕ್ಟುತಾ ಚ- 
ಮುಮುಕ್ಬುತ್ತ ದೈನೀ ಸಂಪತ್ತಿಃ ಚ- ದೈನೀ ಸಂಪತ್ತಿ ಅಸನ್ನಿವೃತ್ತಿಃ - ಆಸುರ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು [ಎಂಬ] ಧರ್ಮಾಃ - ಧರ್ಮಗಳು ಭವಂತಿ-. 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೧೮. ಅಮಾನಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಯಮ.ನಿಯಮಗಳೆಶಜಿ 
ಮೊದಲಾದುವು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿ ಮುಮುಕ್ಬುತ್ತ, ದೈವೀ- ಸಂಪತ್ತಿ ಆಸುರ 
ಸಂಪತಿ ತಿಯನ್ನು ಸ್ಯ ಬಿಡುವುದು ಇವು ಮಿಶ್ರೆಸತ್ತ ಒದ ಧರ್ಮಗಳು. 

[೧ ಗೀತಾ ೧೩. ೭ ನೋಡಿ. 

೨ ಅಹಿಂಸೆ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದುವು ಯಮಗಳು; ಶೌಚ ಸಂತೋಷ ಮೊದಲಾದುವು 
ನಿಯಮಗಳು. 

೩ ಗೀತೆಯ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭೂತಿಃ ಪರಮಾ ಪ್ರಶಾಂತಿಃ | 
ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರಹಷ ೯8 ಪರಮಾತ್ಮನಿಷ್ಕಾ 
ಯಯಾ ಸದಾನಂದರಸಂ ಸಮೃಚ್ಛತಿ H ೧೧೯ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಃ ={ಮನಸ್ಸಿ ನ] ಪ್ರ ಸನ್ನತೆ, ಸ್ವಾತಾ ೈನಂಭೂತಿಃ = ಆತ್ಮಾನುಭವ 


ಪರಮಾ” ಪ್ರ ತಾತ ಜತ ಜತ ತ್ವ ಪ್ರೀ - “ತೃಪ್ತ ಪ್ರಹರ್ಷಃ - ಆಹ್ಲಾದ, 
ಯಯಾ. ಸಗ ಸದಾ ಪನವಸಲ ಲಿನಂದಶಸಂ- ಅನಂದರಸವನ್ನು 


೬೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೨೦ 
ಸಮೃಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೊ [ಆ] ಪರಮಾತ್ಮನಿಷ್ಮೂ - ಪರಮಾತ್ಮನಿ 
[ಇವು] ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ - ನಿಶುದ ಸತ್ತ್ವ ದ ಗುಣಾಃ. ಗುಣಗಳು. 


೧೧೯. (ಮನಸ್ಸಿನ) ಪ್ರ ಸನ್ನ ತೆ, ಆತ್ಮಾನುಭವ, ಪರಮಶಾಂತಿ, ತೃ ಬ 
ಆಹ್ಲಾದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನ ನಂದರಸವನ್ನು ES ಪರಮಾತ್ಮ 
ಇವು "ನಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವ ದೌ ಗುಣಗಳು. 


[೧ ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು-- ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರದ ಸತ್ತೃಗುಣದ.] 


ವೊ) 


ಅವ್ಯಕ್ತಮೇತತ್‌ ತ್ರಿಗುಣೈರ್ನಿರುಕ್ತಂ 
ತತ್ಕಾ ರಣಂ ನಾಮ ಶರೀರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಭ್ಯ 'ಕೇತಸ್ಯ ವಿಭಕ್ತ ,ವಸ್ಥಾ 
ಪ್ರಲೀನ- ಸರ್ವೇಂದಿ ಯ-ಬುದ್ದಿ ವೃತ್ತಿಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ತ್ರಿಗುಣೈಃ - ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿರುಕ್ತಂ. ವಿವರಿಸಿರುವ ಏತತ್‌. 

ಇದು ಆವ್ಯಕ್ತಂ-ಅವ್ಯಕ್ತವು; ತತ್‌- ಅದು ಆತ್ಮನಃ. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕಾರಣಂ ಶರೀರಂ 
ನಾಮ - ಕಾರಣಶರೀರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ; ಪ್ರಲೀನ.ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ.ಬುದ್ಧಿ. 
ವೃತ್ತಿಃ- ಲಯವಾದ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯ ಸುಷುಪ್ತಿ; - 
ತನಿನಿದ್ರೆಯು ಏತಸ್ಯ- ಇದರ ನಿಭಕ್ತಿ-ಅವಸ್ಥಾ - ವಿಶೇಷವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು. 

೧೨೦. ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದೇ 
ಈ ಅವ್ಯಕ್ಷವು.” ಇದು ಆತ್ಮನ” ಕಾರಣಶರೀರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಇಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಬುದ್ದಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಲಯವಾಗುವ ತನಿನಿದ್ರೆಯೇ 
ಇದರ ವಿಶೇಷವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು. 

[೧ ಇದನ್ನು ೧೦೪ನೆಯ, ೧೦೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

೨ ಚಿದಾಭಾಸನಾದ ಆತ್ಮನ.] 


ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ-ಪ್ರಮಿತಿ-ಪ್ರಶಾಂತಿ- 
ರ್ಬೀಜಾತ್ಮನಾಂವಸ್ಥಿತಿರೇವ ಬುದ್ಧೇಃ 
ಸುಷುಪ್ತಿರೇತಸ್ಯ ಕಿಲ ಪ್ರತೀತಿಃ 
ಕ೦ಚಿನ್ನ ವೇದ್ಮೀತಿ ಜಗತ್ತಸಿದ್ದೆೇಃ WH ೧೨೧ ॥ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ-ಪ್ರಮಿತಿ- ಪ್ರಶಾಂತಿಃ - ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನಗಳ 


ಪ್ರಶಾಂತಿಯು, "ಬುದ್ಧೇಃ. - ಬುದಿ ಈ ಬೀಜಾತ್ಮನ ನಾ- ಕಾರಣಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅವ. 
ಸತಿ ಏವ-ಇರುವಿಕೆಯೇ ಸುಷುಪ್ತಿಃ _ಸುಷುಸ್ನಿಯು; ಕ*ಿಂಚಿತ.ಯಾವುದನ್ನೂ 


೧೨೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೫ 


ನ ವೇದ್ಮಿ- ಅರಿಯೆನು ಇತಿ. ಎಂಬ ಜಗತ್ತಸಿದ್ದೇಃ ಹ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಏತಸ್ಯ- ಇದರ ಪ್ರತೀತಿಃ ಕೆಲ. ಪ್ರತೀತಿಯು [ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ], 

೧೨೧. (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಿತಿ ಮೊದಲಾದ) ಸರ್ವವಿಧಜ್ಞಾನಗಳೆ ಶಾಂತಿ, 
ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾರಣಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದು. ಎಂಬುದೇ ಸುಷುಪ್ತಿ. 
"ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯೆನು? ಎಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ (ಆತ್ಮನ) 
ಕಾರಣಶರೀರವು ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಬೀಜವು ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

[ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವೃತ್ತಿಗಳೂ ಲಯವಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಅಜ್ಞಾನವು 
ಇದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ತನಿನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುವವನ "ನನಗೇನೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಮನೋ ಹಮಾದಯಃ 
ಸರ್ವೇ ವಿಕಾರಾ ವಿಷಯಾಃ ಸುಖಾದಯಃ 

ವ್ಯೋಮಾದಿ.ಭೂತಾನ್ಯಖಿಲಂ ಚ ವಿಶ್ವ. 
ಮವ್ಯಕ್ತಪರ್ಯಂತಮಿದಂ ಹೃನಾತ್ಮಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ದೇಹ.ಇಂದ್ರಿಯ.ಪ್ರಾಣ- ಮನಃ. ಆಹಮ್‌.ಆದಯಃ- ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳು ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವೇ ವಿಕಾರಾಃ. 
ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳು, ನಿಷಯಾಃ - ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಾದಿ.ವಿಷಯಗಳು, ಸುಖಾದಯಃ - 
ಸುಖವೇ ಮೊದಲಾದುವು, ವ್ಯೋಮಾದಿಭೂತಾನಿ ಇ ಆಕಾಶಾದಿ ಭೂತಗಳು, 
ಅವ್ಯಕ್ತಪರ್ಯಂತಂ- ಅವ್ಯಕ್ತದ ವರೆಗಿರುವ ಇದಮ್‌ ಅಖಿಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಚ... ಈ 


ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಅನಾತ್ಮಾ ಹಿ- ಅನಾತ್ಮವೇ. 

೧೨೨. ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳು ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳು, ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳು, ಸುಖವೇ ಮೊದಲಾದುವು, ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತದ ವರೆಗಿನ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅನಾತ್ಮನೇ. 


ಮಾಯಾ ಮಾಯಾಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ 
ಮಹದಾದಿ-ದೇಹ-ಪರ್ಯಂತಮ್‌ । 
ಅಸದಿದಮನಾತ್ಮಕಂ ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ 
> ಮರುಮರೀಚಿಕಾ-ಕಲ್ಪಮ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
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೬೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೨೪ 


ಮಾಯಾ. ಮಾಯಿ, ಮಹತ್‌.ಆದಿ.ದೇಹಪರ್ಯಂತಂ-ನಮಹತ್ತೇ ಮೊದ 

ಲಾಗಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿರುವ ಮಾಯಾಶಕಾರ್ಯಂ.- ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯ; ತ್ವಂ- 
ನೀನು ಇದಂ ಸರ್ವಂ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರುಮರೀಚಿಕಾ. ಕಲ್ಪ ರ್ಮ ಜಿಸಿಲ್ಲು “ದುಕ 
ಯಂತೆ ಅಸತ್‌ ಅನಾತ್ಮಕಂ - ಅಸತ್ತಾಗಿರುವ ಅನಾತ್ಮನೆಂದು “ಇದ್ದ ಷಾ ತಿಳಿದುಕೊ. 

೧೨೩. ಮಾಯೆ” ಮಹತ್ತೆಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಸ ವರೆಗಿರುವ 
ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯಂತೆ ಅಸತ್ತಾಗಿರುವ 
ಅನಾತ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 

[೧ ಮೂಲಪ್ರ ಕೃತಿ. 

೨ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ. ಇದು ಮಾಯೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರ್ಯ.] 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರವಕ್ಪಾಮಿ ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಯದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ನರೋ ಬಂಧಾನುಕ್ತಃ ಕೈವಲ್ಯಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೨೪॥ 

ಅಥ - ಇನ್ನು ತೇ ನಿನಗೆ ಪರಮಾತ ನಕ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಂ- 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಪ್ರ ವಕ್ಸಾ 3೦ = ಹೇಳುವೆನು -ನರಃ - ಮನುಷ್ಯನು” ಯತ್‌. 
ಯಾವುದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಮ ಗಂಡ ಬಂಧಾತ್‌ - ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತಃ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕ್ಸೈವಲ್ಯಂ - ಸೈವಲ್ಯವನ್ನು ಅಶೃುತೇ . ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೊ. 

೧೨೪. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

[ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ೧೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೆ ಆತ್ಮಸ ರೂಪವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯಮಹಂಪ್ರತ್ಕಯ-ಲಂಬನಃ | 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ-ಸಾಕ್ಸೀ ಸನ್‌ ಪಂಚಕೋಶ-ನಿಲಕ್ಬಣಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಸ್ವಯಂ. ಸ್ವತಃಸಿದ್ದನೂ, ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯ- ಲಂಬನಕ - "ಅಹಂ' ಎಂಬ 

ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ-ಸಾಕ್ಸೀ ಸನ್‌ - ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಪಂಚಕೋಶ-ನಿಲಕ್ಸಣಿಃ - ಸಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೂ 
ಆದ ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನು ನಿತ್ಯಂ ಆಸ್ತಿ- ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೫. ಸ್ವತಃಸಿದ್ದನೂ, "ನಾನು? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ, 
ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಕ್ಕೆ? ಸಾಕ್ಟಿಯೂ, ಪಂಚಕೋಶ ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ ಆದ 
ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೧೨೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೭ 


[೧ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ಪಷ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂಬ. 

೨ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯ 
ಎಂಬ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ನಮ್ಮ ಶರೀರ, ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಕೋಶ 
ಗಳೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದು ಕಾರಣಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವಲ್ಲಿ) ನೋಡಿ. 

೩ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ.! 


ಯೋ ವಿಜಾನಾತಿ ಸಕಲಂ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಷು । 
ಬುದ್ಧಿ-ತದ್ವೃತ್ತಿ-ಸದ್ಭಾವಮಭಾವಮಹಮಿತ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೧೨೬ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ಪ-ಸುಷುಪ್ತಿಸು- ಎಚ್ಚರ. ಸ್ವಪ್ನ-ತನಿನಿದ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಂ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜಾನಾತಿ - ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ, ಬುದ್ದಿ- 
ತದ್ವೃತ್ತಿ.ಸದ್ಭಾವಮ್‌ - ಬುದ್ಧಿ, ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಅಭಾವಂ.. [ಅವು 
ಗಳ] ಅಭಾವ [ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ], ಅಹಮ್‌ ಇತಿ. ಅಹಂ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನೊ ಅಯಮ್‌ [ಆತ್ಮಾ] - ಇವನು [ಆತ್ಮನು]. 
೧೨೬. ಯಾವನು ಜಾಗ ತ್‌-ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಇರು 
ವಿಕೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ... ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆಯೊ ಮತ್ತು 
"ನಾನು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನೊ ಅವನೇ ಈ ಆತ್ಮನು. 
[ಮನಸ್ಸು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದರ ಅಭಾವವು ಎಚ್ಚರವಾದ 


ಮೇಲೆಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನು ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ.] 


ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಂ ಯಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ । 
ಯಶ್ಚೇತಯತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ ನ ತದ್ಕಂ ಬೇತಯತ್ಕಯಮ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಯ ಯಾವನು ಸ್ವಯಂ- ತಾನಾಗಿಯೇ ಸರ್ವಂ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಶ್ಯತಿ. 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೊ, ಯಂ. ಯಾವನನ್ನು ಕಶ್ಚನ - ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನ ಪಶ್ಯತಿ. 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 08 «- ಯಾವನು ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ - ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಚೇತಯತಿ - ಚೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಯಂ - ಯಾವನನ್ನು ತತ್‌ - ಅದು 
ನ ಚೇತಯತಿ- ಚೇತನಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ [ಸಃ] ಅಯಮ್‌ [ಆತ್ಮಾ] 
[ಅವನು] ಈ [ಆತ್ಮನು]. 

೧೨೭. ಯಾವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಯಾವನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನೋಡಲಾರನೊ, ಯಾವನು ಬುದ್ದಿ ಮೊದ 


೬೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [( 


ಲಾದುವನ್ನು ಚೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಯಾವನನ್ನು ಅವು ಚೇತನಗೊ 
ಲಾರವೊ ಅವನೇ ಈ ಆತ್ಮನು. 

["ಯಾವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಯಾವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೊ ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಬ್ರಹ ವೆಂದು ತಿಳಿ? ಯಚ್ಛ ಹು ಷಾ ನ ಹ 
ಯೇನ ಚಕ್ಪೂಂಹಿ ಪಶ್ಯತಿ । ತಡೆವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ ದ್ಧಿ: ಹ ಶ್ರುತಿ: 
(ಕೇನ ಉ. ೧.೭) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ೩. ಳ್‌ ೨ನ್ನೂ ನೋಡಿ.) 


ಯೇನ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಯಂ ನ ವ್ಯಾಪ್ಯೋತಿ ಕಿಂಚನ | 
ಆಭಾರೂಪಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯಂ ಭಾಂತಮನುಭಾತ್ಮಯರ್ಮ 
11 ೧೨೮ 
ಯೋನ - ಯಾವನಿಂದ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ- ಈ ವಿಶ್ವವು ವ್ಯಾಪ್ತಂ-ವಾ 
ವಾಗಿದೆಯೊ ಯಂ - ಯಾವನನ್ನು ಕೆಂಚನ - ಯಾವುದೊಂದೂ ನ ವ್ಯಾಪ್ಟೋಃ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲಾರದೊ, ಯಂ ಭಾಂತಂ.- ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವನನ್ನು ಆ 
ರೂಪಮ್‌ ಇದಂ ಸರ್ವಂ-ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅನುಭಾತಿ- ಅನುಸ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ [ಸಃ] ಅಯಂ [ಆತ್ಮಾ]. 

೧೨೮. ಯಾವನಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೊ ಯ 
ನನ್ನು ಯಾವುದೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲಾರದೊ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವನ 
ಎನೂ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೊ ಅವನೇ 
ಆತ ನು. 

3 ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ kis ಭಾಸಾಸರ್ವವನಿದಂ ವಿಭಾತಿ 
ಹಠ ಉ. ೨. ೫ ೧೫ ಮತ್ತು ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. ೨. ೧೧ ನೋಡಿ] 


ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಮನೋಧಿಯಃ । 
ವಿಷಯೇಷು ಸ್ವಕೀಯೇಷು ವರ್ತಂತೇ ಪ್ರೇರಿತಾ ಇವ ॥ ೧೨೯ 
ಯಸ್ಯ - ಯಾವನ ಸನ್ನಿ ಧಿಮಾತ್ರೆ ಣಿ - ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾತ್ರ ದಿಂದ ದೇಹೇ 

ದ್ರಿಯಮನೋಧಿಯಃ ಆ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯ- ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಸ್ವ ಕೀಯೇಷ 
ಕನ್ಮು ತಮ್ಮ ವಿಷಯೇಷು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿತಾಃ ಇವ. ಕ್ರೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವರ್ತಂತೇ ಇರುತ್ತವೆಯೊ. 

೧೨೯. ಅವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ದ ಧ್ಯಮಾತ್ರ ದಿಂದ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನ: 
ಬುದ್ದಿ ಇವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೆ ಪ್ರೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ತ್ತವೆ. 


೧೩೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೬೯ 


["ಯಾರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತ ಥಳಿ 
ಕೇನೇಹಿತಂ ಪತತಿ ಪ್ರೇಹಿತಂ ಮನಃ (ಕೇನ ಉ. ೧.೧). ಇಲ್ಲಿ ಯಃ ಚೇತಯತಿ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೨೭) ಎಂಬುದನ್ನು ನಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಅಹಂಕಾರಾದಿ-ದೇಹಾಂತಾ ನಿಷಯಾಶ್ಚ ಸುಖಾದಯಃ । 
ವೇದ್ಯಂತೇ ಘಟವದ್ಯೇನ ನಿತ್ಯಬೋಧ-ಸ್ವರೂಪಿಣಾ | ೧೩೦ ॥ 


ಅಹಂಕಾರಾದಿ.ದೇಹಾಂತಾಃ. ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿರು 
ವುವು ವಿಷಯಾಃ ಚ. ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಸುಖಾದಯಃ.- ಸುಖಾದಿಗಳು 
ನಿತ್ಯಜೋಧ-ಸ್ವ ರೂಪಿಣಾ - ನಿತ ೈಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಯೇನ-ಯಾನವನಿಂದ ಘಟ. 
ವತ್‌ ಎ ಗಡಿಗೆಯುಂತೆ ವೇದ್ಯ ತೇ = ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೊ. 


೧೩4೦. ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿನ (ವಿಷಯಗಳೂ) 
ಶಬ ನಮೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ಸುಖವೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಆತ ನಿಂದ ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.ಇ 


[೧"ಆ ಆತ್ಮನು ಅವಿನಾತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ ಪಷ್ಟೃವಿನ ದೃ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ನಾಶನಿಲ್ಲ' ನಹಿ 
ದ್ರಷ್ಟುದ್ಯೃಷ್ಟೇರ್ನಿಷರಿಲೋಪೋ ನಿದ್ಯತೇಇನಿನಾಶಿತ್ವಾ ತಂ (5 ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕ ಉ. 
೪. ೩. ry 


ಏಷೋಂಂತರಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 
ನಿರಂತರಾಖಂಡಸುಖಾನುಭೂತಿಃ । 

ಸದೈೆಕರೂಪಃ ಪ್ರತಿಬೋಧಮಾತ್ರೋ 
ಯೇನೇಸಿತಾ ವಾಗಸವಶ್ಚರಂತಿ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ನಿಷಃ ಅಂತರಾತ್ಮಾ- ಇವನೇ ಅಂತರಾತ್ಮನು, ಪುರಾಣಃ ಪುರುಷಃ 
ಪುರಾಣಪುರುಷನು, ನಿರಂತರ. ಅಖಂಡ.ಸುಖಾನುಭೂತಿಃ ಎ ನಿತ್ಯವೂ ಅಖಂಡವೂ 
ಆದ ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳವನು, ಸದಾ ಏಕರೂಪಃ - ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಪ್ರತಿಬೋಧಮಾತ್ರಃ - ಜ್ಞಾನ-ಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪನು, 
ಯೇನ . ಯಾವನಿಂದ ಇಸಿತಾಃ ೩ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ವಾಕ್‌. ವಾಕ್ಕು 
ಅಸವಃ ಚ- ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು ಚರಂತಿ ಎ ಚಲಿಸುತ್ತವೆಯೊ. 


೧೩೧. ಇವನೇ ಅಂತರಾತ ಮುನ ಪುರಾಣಪುರುಷನು, ಚಾ ಅಭ 
ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳವನು, ಜಾ ಗಟಟ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸ್ವರೂಪ 


೭೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೩೨ 


ವುಳ್ಳವನು, ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪನು.* ಇವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಾಕ್ರ್ರಾಣ 
ಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

[೧ "ಸರ್ವಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದ ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು' ಏಷ ತಆತ್ಮಾಸರ್ವಾಂತರಃ 
(ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೩. ೪. ೧). 

೨ "ಪ್ರತಿಬೋಧದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು' ಪ್ರತಿಜೋಧನಿದಿತಮ್‌ (ಕೇನ ಉ. 
೨.೪.); ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ.] 


ಅತ್ರೈವ ಸತ್ತ್ವಾತ್ಮನಿ ಧೀ-ಗುಹಾಯಾ- 
ಮವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶ ಉಶತ್ಛಕಾಶಃ । 

ಆಕಾಶ ಉಚ್ಛೈ ರವಿವತ್ರಕಾಶತೇ | 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ನವಿಶ್ಶಮಿದಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ॥ ೧೩4೨ ॥ 
ಅತ್ರ ಏವ. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತ್ಯಾತ್ಮನಿ- ಸತ್ತ್ಯಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೀ.ಗುಹಾಯಾಂ- ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತ-ಆಕಾಶೇ- 
ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಶತ್ಛ್ರಕಾಶಃ - ಕಮನೀಯಪ್ರಕಾಶನಾದ ಆತ್ಮನು 
ಸ್ವತೇಜಸಾ- ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ. ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ - 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನಾಗಿ ಆಕಾಶೇ- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರವಿವತ್‌. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಚ್ಛೈಃ 

ಪ್ರಕಾಶತೇ. ಸರ್ವೋತ್ಕ್ರೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೧೩4೨. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಮ 
ನೀಯಪ್ರಕಾಶನಾದ ಆತ್ಮನು- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ-ತನ್ನ ತೇಜ- 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ, ಮೊದಲು ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಮ್ಮ ಶರೀರವಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ಯಗುಣಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಅಂತಃಕರಣವಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯು ಅಂತಃಕರಣದ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ರೂಪ. 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತ ಅಥವಾ ಕಾರಣಶರೀರ ಎಂಬ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಈ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಆತ್ಮನು ಸ್ಥೂಲ- ಸೂಕ್ಟ್ಮ,ಕಾರಣ-ಶರೀರಗಳಿಗಿಂತ 

ಭಿನ್ನನು ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜ್ಞಾತಾ ಮನೊಆಹಂಕೃತಿ-ನಿಫ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಕೃತಕ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ । 
ಅಯೋಗ್ಗಿವತ್ತಾನನುವರ್ತಮಾನೋ 
ನ ಜೇಷ್ಟತೇ ನೋ ವಿಕರೋತಶಿ ಕಿಂಚನ 1೧೩4೩4 ॥ 


೧೩೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೧ 


ಮನಃ- ಅಹಂಕೃತಿ.ವಿಕ್ರಿಯಾಣಾಂ- ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಇವುಗಳ ನಿಕಾರ 

ಳ ದೇಹ. ಇಂದ್ರಿ ಯು. ಪ್ರಾಣ. ಕೃ ತಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಎ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ 

rt ಟ್ಟಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಜ್ಞಾತಾ- "ಜ್ಞಾತ ವು ಅಯಃ.-ಅಗ್ಗಿ ವತ್‌. ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿರುವ 

ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತಾನ್‌ - ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುವರ್ತಮಾನಃ- ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ 

ಕೆಂಚನ ನ ಚೇಷ್ಟತೇ - ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಉವಿಕರೋತಿ-2ವಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೩. ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಇವುಗಳ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಕಿ 5) ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯತಕ್ಕ ವನು ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೊ ಯಾವ. ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಆಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ೫೫ ಸಿಂಡದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಭತ ದ ಆತ್ಮನು ಆಯಾ 
ಉಪಾಧಿಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ ನಿಕಾರವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. "ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿ ಯು ಸೆ ರೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ರೂಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿರುವುದೊ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಬನೇ ಸರ್ವಭೂತಾಂತ 
ರಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಕೂಗೂ ಪ್ರತಿರೂಪನಾಗಿರುವನು' ಅಗ್ಗಿರ್ಯಥೈೆ ಕೋ 
ಭುವನಂ ತ ್ರನಿಷ್ಟೋ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ। ಏಕಸ್ತಥಾ 
ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಫ್ರತಿರೂಪೋ ಬಿಪ್ರ ॥ (ಕತ. ಉ. 
೨. ೫, ೯) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ನ ಜಾಯತೇ ನೋ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ವರ್ಧತೇ 
ನ ಕ್ಲೀಯತೇ ನೋ ವಿಕರೋತಿ ನಿತ್ಯಃ । 
ನಿಲೀಯಮಾನೇಃಿ ವಪುಷ್ಕಮುಷ್ಮಿನ್‌ 
ನ ಲೀಯತೇ ಕುಂಭ ಇವಾಂಬರಃ ಸ್ವಯಮ॥೧೩೪॥ 
[ಈ ಆತ್ಮನು] ನ ಜಾಯತೇ - ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ನೋ ವ್ರಿಯತೇ- 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ ನ ವರ್ಧತೇ. ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಕ್ಪೀಯತೇ- ಕ್ಲಯಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ, ನೋ ನಿಕರೋತಿ- ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನಿತ್ಯಃ - ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ ವಪುಸಿ- ಈ ಶರೀರವು ವಿಲೀಯಮಾನೇ ಅಪಿ. ನಾಶವಾದರೂ 
ಕುಂಭೇ ಅಂಬರಃ ಇನ. ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ಸ್ವಯಂ. ತಾನು ಮಾತ್ರ 
ನ ಲೀಯಂತೇ - ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೩೪, ಈ ಆತ್ಮನು ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ, ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ, ಬೆಳೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಕ್ಪಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ; (ಏಕೆಂದರೆ) ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರು 


೭೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೩೫ 


ತಾನೆ. ಈ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೂ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ? 
ತಾನು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ ಗಡಿಗೆಯು ಒಡೆದುಹೋದರೂ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಪ್ರಕೃತಿ-ವಿಕೃತಿ-ಭಿನ್ನಃ ಶುದ್ಧ ಬೋಧ-ಸ್ವಭಾವಃ 
ಸದಸದಿದಮಶೇಷಂ ಭಾಸಯನ್ನಿರ್ವಿಶೇಷಃ । 
ವಿಲಸತಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಾಗ್ರದಾದಿಷ್ಟವಸ್ಥಾ- 
ಸ್ವಹಮಹಮಿತಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸಾಕ್ಟಿರೂಪೇಣ 
ಬುದ್ಧೇಃ H ೧೨೫ I 


ಪ್ರಕೃತಿ-ವಿಕೃತಿ.ಭಿನ್ನೆಃ - ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಟಣನೂ 
ಶುದ್ದ ಬೋಧ-ಸ್ವಭಾವಃ - ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ಸೃರೂಪನೂ ನಿರ್ನಿಶೇಷಃ- ವಿಶೇಷರಹಿ 
ತನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮಾ- ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್‌ ಅಸತ್‌ - ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ 
ಇದಮ್‌ ಅಶೇಷಂ- ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಾಸಯನ್‌. ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ, ಜಾಗ್ರ- 
ದಾದಿಷಂ- ಜಾಗ್ರತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥಾಸು- ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಮ್‌ ಅಹಮ್‌ 
ಇತಿ ಎ"ನಾನು, ನಾನು' ಎಂದು ಬುದ್ಧೇಃ ಷಾ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಕ್ರಿರೂಪೇಣ - ಸಾಕ್ಸಿ 
ರೂಪನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಿಲಸತಿ- ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೩4೫. ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಸ್ಸಣನಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಲ-ಚಿತ್‌-ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ನಿರ್ನಿಶೇಷನಾಗಿ” ಸೂ ಲಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಜಾಗ್ರತ್ತೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು 
ನಾನು” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ* ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


[೧ನಾಮ ಜಾತಿ ಗುಣ ಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ. 
೨ನಾವು ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಆಗುವುವೇ 


ವಿನಾ ನಿಷ್ಕ ಯನಾದ ಸಾಕ್ಸಿಯಿಂದಲ್ಲ.] 


ನಿಯಮಿತ-ಮನಸಾಮುಂ ತ್ವಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮ- 
ನ್ವಯಮಹನಮಿತಿ ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಿದ್ದಿ ಬುದ್ಧಿಪ್ರಸಾದಾತ್‌ । 
ಜನಿ-ಮರಣ-ತರಂಗಾಪಾರ-ಸಂಸಾರಸಿಂಧುಂ 
ಪ್ರತರ ಭವ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಕಃ 
॥ ೧೩೬ ॥ 


೧೩೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೩ 


ತ್ವಂ-ನೀನು ನಿಯಮಿತ. ಮನಸಾ-ನಿಯಮಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬುದ್ಧಿ. 
ಪ್ರ ಸಾದತ್‌ ಬುದ್ಧಿಪ್ರ ಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಅಮುಂ ಸ್ವಮ್‌ ಆತಾ ನಂ. - ಈ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ತ್ಮನಿ - ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಯಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ. (ಇವನೇ ನಾನು' ಎಂದು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನಿದ್ದಿ - ಅರಿತುಕೊ; ಜನಿ. ಮರಣ-ತರಂಗ-ಅಪಾರ- 
ಸಂಸಾರ.ಸಿಂದುಂ- ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಎಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಪಾರವಾಗಿರುವ 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರತರ-ದಾಟು, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣಿ- ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥೃಃ ಸನ್‌ - ನಿಂತವನಾಗಿ ಕ ಗ ತಾರ್ಥಃ ಭವ - ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು. 


೧೩೬. (ಎಲ್ಫು ಶಿಷ್ಯನೆ), (ಯಮ.ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
“ಇವನೇ ನಾನು” ಸ ಸಾಕ್ಸಾತ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. ಹುಟು ಸಸಾವುಗಳೆಂಬ 
ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ BES ಸಂಸಾರಸಮುದ ವನ್ನು ದಾಟು, ಪರ 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿಂತವನಾಗಿ ಕೃತಕ ತ್ಯನಾಗು. 


[೧ ಅಸಂಭಾವನೆ ಸಂಶಯ ವಿಪರೀತಭಾವನೆ--ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ. "ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಗಳು 
ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ' ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಗ್ರ್ಯಯಾ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ (ಕಠ ಉ.೧. ೩.೧೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ, 

ಮ ಸ್ಥೂಲ-ಸೂಕ್ಟ್ಮಕಾರಣ-ಶರೀರಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, 
ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ "ಈ ಆತ್ಮನೇ ನಾನು' ಎಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ಅತ್ರಾನಾತ್ಮನ್ಯಹಮಿತಿ ಮತಿರ್ಬಂಧ ಏಷೋಸ್ಕ ಪುಂಸಃ 
ಪ್ರಾಸ್ತೋಜ್ಹ್ಞಾನಾಜ್ಞನನ-ಮರಣ-ಕ್ಲೇಶ-ಸಂಪಾತ-ಹೇತುಃ । 
ಯೇನೈನಾಯಂ ವಪುರಿದಮಸತ್ಸತ್ಕಮಿತ್ಕಾತ್ಮಬುದ್ಧ್ಯಾ 

ಪುಸ ಸೃತ್ಯುಕ್ಪತ್ತವತಿ ವಿಷಯ್ಕೆಸ್ತಂತುಭಿಃ ಕೋಶಕೃದ್ವತ್‌ H ೧೩೭ ॥ 


ಅತ್ರ ಅನಾತ್ಮನಿ-ಈ ಅನಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಹಮ್‌ ಇತಿಎ"ನಾನು' ಎಂಬ ಮತಿಃ. 
ಬುದ್ಧಿಯು ಬಂಧಃ - ಬಂಧವು; ಜನನ-ಮರಣ. ಕ್ಲೇಶ- ಸಂಪೂತ-ಹೇತುಃ8- ಜನನ 
ಮರಣಗಳೆಂಬ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಏಷಃ - ಇದು ಅಸ್ಯ ಪುಂಸಃ- 
ಈ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಅಜಾ ್ಲನಾತ್‌- ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಃ - ಸಂಭವಿಸಿದೆ; ಯೇನ 
ಏವ-. ಜ್‌ ಸತರ ಟೇ ಅಯಂ - ಇವನು ಅಸತ್‌ - ಅಸತ್ಯವಾದ ಇದಂ 
ವಪುಃ- ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಸತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ. ಸತ್ಯವೆಂದು ಆತ್ಮಬುದ್ಧ್ಯಾ ೬ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ--ತಂತುಭಿಃ- ತಂತುಗಳಿಂದ ಕೋಶಕೃದ್ವತ್‌ ಇ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 


೭೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೩೮ 


ಕೊಳ್ಳುವ ರೇಶ್ಮಯ ಹುಳುನಿನಂತೆ--ವಿಷಯೈಃ- ನಿಷಯಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಕತಿ- ಪೋಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಉಕ್ಸತಿ - ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವತಿ- ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೩೭. (ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದ) ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ "ಸರ ಬಟ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಬಂಧವು. ಜನನಮರಣಗಳೆಂಬ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಈ ಬಂಧವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಈ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದಲೇ ಇವನು ಈ ಅಸತ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದು ತಾನೇ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೇ ಯ ಹುಳು ತಂತು 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅದನ್ನು ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ” ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 


[೧ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಮತ್ತನಾದ ಸಂಸಾರಿಗೆ ವಿಷಯಗಳು ಬಂಧ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅತಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದು ದ್ಳಿಃ ಪ್ರಭವತಿ ವಿಮೂಢಸ್ಯ ತಮಸಾ 
ನಿವೇಕಾಭಾವಾತ್ಯೆ  ಸ್ಪುರತಿ ಭುಜಗೇ ರಜ್ಜುಧಿಷಣಾ ೬ 

ತತೋನರ್ಥವ್ರಾತೊ ನಿಪತತಿ ಸಮಾದಾತುರಧಿಕ- 
ಸತೋ ಯೋಸದ್ಧಾ,ಹಃ ಸ ಹಿ ಭವತಿ ಬಂಧಃ 

ಶೃಣು ಸಖೇ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಇ 


ತಮಸಾ- ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮೂಢಸ್ಯ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂಢನಾದವನಿಗೆ 
ಅತಸ್ಮಿನ್‌ - "ಅದು? ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ತದ್‌. ಬುದ್ಧಿಃ - "ಅದು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯು 
ಪ್ರಭವತಿ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ವಿವೇಕ. ಅಭಾವಾತ್‌ ವೈ. ವಿವೇಕವು ಇಲ್ಲದರುವು 
50088 ಭುಜಗೇ- ಹಾವಿನಲ್ಲಿ ರಜ್ಜು. ಧಿಷಣಾ. ಹಗ್ಗ ಜಟ ಬುದಿಯು ಸ್ಫುರತಿ- 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ; ತತಃ. ಅದರಿಂದ ಸಮಾದಾತುಃ- ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಅಧಿ ಕಃ. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ತನರ್ಥನ್ರಾ ತಃ - ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಯು ಫಿಪತತಿ- ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ; 
ತತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಸಖೇ- ಸ್ನೇಹಡಿತನೆ, ಶ್ರೇಣಿಂ- ಕೇಳು: ಯಃ. ಯಾವುದು 
ಅಸದ್‌-ಗ್ರಾಹಃ - ಅಸತ್‌.ಗ್ರಹಣವೊ ಸಃ ಹಿ- ಅದೇ ಬಂಧಃ ಭವತಿ- ಬಂಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೩೮. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂಡನಾದ 
ವನಿಗೆ "ಅದು' ಅಲ್ಲದ್ದರಲ್ಲಿ "ಅದು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು” ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿವೇಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹಾನಿನಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ ವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೊಳೆಯು 


೧೪೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೫ 


ತ್ರದೆ. ಇಂಥ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಯೇ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಸೆ ಸಹಿತನೆ, 
ಹೇಳು: ಅಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ ಸದ್ವಸ ಸ್ತು ವೆಂದು ಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಬಂಧವಾಗಿಮಿತ. ದೆ.೨ 


[9 ಅನಾತ್ಮವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವಬುದ್ದಿಯು. 
೨ ಅಥವಾ ಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಸತ್‌ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು.] 


ಅಖಂಡ-ನಿತ್ಯಾದ್ವಯ-ಬೋದಧ-ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಸ್ಫುರಂತಮಾತ್ಮಾನಮನಂತ-ವೈಭವಮ್‌ । 
ಸಮಾವೃಣೋತ್ಕಾವೃತಿ-ಶಕ್ತಿರೇಷಾ 
ತಮೋಮಯೂ ರಾಹುರಿವಾರ್ಕಬಿಂಬಮ್‌ ॥ ೧4೯ ॥ 


ರಾಹುಃ - ರಾಹುವು ಅರ್ಕಜಬಿಂಬಂ- ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು [ಆವರಿಸು 
ವಂತೆ], ಅಆಖಂಡ.ನಿತ್ಯ.- ಅದ್ವಯ- ಬೋಧ-ಶಕ್ತ್ಯಾ - ಅಖಂಡವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅದ್ರ 
ಯವೂ ಆದ ಜ್ಞ್ಯಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಫುರಂತಂ- ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನಂತವೈಭವಂ- 
ಅನಂತವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ತಮೋಮಮಯೂ- ತಮೋ 
ಮಯವಾಗಿರುನ ಏಷಾ ಆವೃತಿಶಕ್ತಿಃ - ಈ ಆನರಣಶಕ್ತಿಯು ಸಮಾವೃಣೋತಿ-. 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೩೯. ಅಖಂಡವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅನಂತವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ... ತಮೋಮಯವಾದ 
ಈ ಆವರಣಶಕ್ತಿಯು ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಿರೋಭೂತೇ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯಮಲತರ-ತೇಜೋವತಿ ಪುಮಾನ್‌ 

ಅನಾತ್ಮಾನಂ ಮೋಹಾದಹಮಿತಿ ಶರೀರಂ ಕಲಯತಿ । 

ತತಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧ-ಪ್ರಭೃತಿಭಿರಮುಂ ಬಂಧನಗುಣ್ಕೆಃ 
ಪರಂ ವಿಕ್ಲೇಪಾಖ್ಯಾ ರಜಸ ಉರುಶಕ್ತಿರ್ವಥಯತಿ 

॥ ೧೪೦ ॥ 


ಅಮಲತರ.ತೇಜೋವತಿ-. ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಸ್ವಾ ತ್ಮನಿ - 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನು ತಿರೋಭೂತೇ [ಸತಿ]- ಮರೆಯಾಗಲು ಪುಮಾನ್‌ - ಮನುಷ್ಯನು 
ಅನಾತ್ಮಾ ಇ ಎ ಅನಾತ್ಮವಾದ ಶರೀರಂ. ದೇಹವನ್ನು ಮನೋಹಾತ್‌ - ಅಜಾನ 
ದಿಂದ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ "ನಾನು ಎಂದು ಕಲಯತಿ- ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ; ತತಃ. 


೭೬ ವಿವೇಕಚೊಡಾಮಣಿ [೧೪೧ 


ಅನಂತರ ನಿಕ್ಷೇಪ. ಆಖ್ಯಾ- ವಿಶ್ಛ್ರೇಪವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಜಸಃ- ರಜಸ್ಸಿನ ಉರು- 
ಶಕ್ತಿಃ - ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ.ಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ ಇ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಧನಗುಣ್ಳೈಃ - ಬಂಧಕಗುಣಗಳಿಂದ ಅಮಂಂ - ಇವನನ್ನು ಪರಂ 
ವ್ಯಥಯತಿ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೪೦. ಅತ್ಯ ಂತಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತೇಜಸು ಳ್ಳ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು 
ಮರೆಯಾಗಲು, "ಮನುಷ್ಯನು ಅನಾತ್ಮ: ವಾದ ದೇಹವನ್ನೇ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ 
"ನಾನು? ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ೨138 ವಿಕೆ ಪವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ರಜೋಗುಣದ ಪ್ರಬಲಶಕ್ತಿಯು ಕಾಮಕೊ ೀಧಗಳೇ' pS ಬಂಧಕ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

[ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಣಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ಸ್ರೇಪಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

೧ ಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭಗಳು ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನರಕದ್ವಾರವೆಂದು 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೧೭. ೨೧) ಹೇಳಿದೆ.] 


ಮಹಾಮೋಹ-ಗ್ರಾಹ-ಗ್ರಸನ-ಗಲಿತಾತ್ಮಾವಗಮನೋ 

ಧಿಯೋ ನಾನಾಂವಸ್ಥಾಂ ಸ್ವಯಮಭಿನಯಂಸ್ತದ್ಗುಣತಯಾ । 
ಅಪಾರೇ ಸಂಸಾರೇ ನಿಷಯ-ವಿಷಪೂರೇ ಜಲನಿಧೌ 
ನಿಮಜ್ಜ್ಯೋನ್ಮಜ್ಜ್ಯಾಯಂ ಭ್ರಮತಿ ಕುಮತಿಃ ಕುತ್ಸಿತಗತಿಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಕುಮತಿಃ. ಕುಮತಿಯಾದ ಕುತ್ಸಿತಗತಿಃ-ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ ಅಯಂ. 
ಈ ಜೀವನು ಮಹಾಮೋಹ.ಗ್ರಾಹ.ಗ್ರಸನ.ಗಲಿತ.ಆತ್ಮ.ಅವಗಮನಃ - ಮಹಾ 
ಮೋಹವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯ ನುಂಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಜಾರಿಹೋದ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಸ್ವ ಯಂ. ತಾನು ಧಿಯಃ-ಬುದಿ ಯ ನಾನಾ ಅವಸ್ಥಾಂ- ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ತದ್ದು ಿತಯಾ- ಆಯಾ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಅಭಿನಯನ್‌- ಅನುಕರಿಸುತ್ತ ನಿಷಯ.- 
ನಿಷಪೂರೇ - ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ವಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಪಾರೇ - ತೀರವಿಲ್ಲದ 
ಸಂಸಾರೇ ಜಲನಿಧೌ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಿಮಜ್ಜ್ಯ ಇ ಮುಳುಗಿ ಉನ್ಮಜ್ಜ್ಯ- 
ಎದ್ದು ಭ್ರ ಮತಿ - ಅಲೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೧. ಮಹಾಮೋಹನೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯು ನುಂಗಿದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವಿಹೀನನಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅವಸೆ ಗಳನ್ನು? ಆಯಾ ಗುಣದ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ತಾನೇ ಅನುಕರಿಸುತ್ತ,೨ ವಿಷಯವಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯೂ 
ಹುಮತಿಯೂ ಆದ ಜೀವನು ಅಲೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೭ 


[೧ ಜಾಗ್ರತ್‌- ಸ್ಪಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿ ಗಳನ್ನು. 
೨ ಜಲದಲ್ಲಿ ಜಾ ರುವ ಪತಿ ಶ್ರತಿಬಿಂಬವು ಜಲದೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ 
ಚಲಿಸುವಂತೆ. 


ಭಾನುಪ್ರಭಾ-ಸಂಜನಿತಾಭ್ರಪಂಕ್ತಿ- 
ರ್ಭಾನುಂ ತಿರೋಧಾಯ ಯಥಾ ವಿಜೃಂಭತೇ 1 
ಆತ್ಮೊದಿತಾಹಂಕೃತಿರಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ 
ತಥಾ ತಿರೋಧಾಯ ವಿಜೃಂಭತೇ ಸ್ವಯಮ್‌॥೧೪೨॥ 
ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ಭಾನುಪ್ರಭಾ.ಸಂಜನಿತ.ಅಭ್ರಪಂಕ್ತಿಃ. ಸೂರ್ಯನ ಕರಣ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೇಘಪಂಕ್ತಿಯು ಭಾನುಂ- ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಿರೋಧಾಯ. 


ಮರೆಮಾಡಿ ವಿಜೃಂಭತೇ - ಮೆರೆಯುತ್ತ ದೆಯೊ ತಥಾ. ಹಾಟ! ಆತ್ಮ- ಉದಿತ. 


ಅಹಂಕೃತಿಃ ಜಿ 3 ಬಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಆತ್ಮತತ್ತ್ಯಂ- ಆಫ ಸ್ವರೂಪ 


ನ್ನು ನೆಕೋಧಾಂತಿ- ಮರೆಮಾಡಿ ಸ್ವಯಂ-ತಾನೇ ನಿಜೃಂಭತೆ?- ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. 


೧೪೨. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೇಘಪಂಕ್ತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಮರೆಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಮೆರೆಯುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ ನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಹಂಕಾರವೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮ: ಸ ರೂಪವನ್ನು ಮರಾ ತಾನೇ 
ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕಬಲಿತ-ದಿನನಾಥೇ ದುರ್ದಿನೇ ಸಾಂದ್ರಮೇಘೈ- 

ರ್ವಥಯತಿ ಹಿಮ-ರುಂರೂ-ವಾಯುರುಗ್ರೋ ಯಥೈತಾನ್‌ | 
ಅವಿರತ-ತಮಸಾತ್ಮನ್ಯಾವೃತೇ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಂ 

ಫ್ಲಪಯತಿ ಬಹುದುಃಖೈಸ್ತೀವ್ರವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 

ಸಾಂದ್ರಮೇಫೈಃ - ನಿಬಿಡವಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಕಬಲಿತ-ದಿನನಾಥೇ - 

ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನುಳ್ಳ ದುರ್ದಿನೇ- ದುರ್ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಃ - ಉಗ್ರವಾದ 
ಹಿಮ-ರುುಂರೂ-ವಾಯುಃ - ಶೀತಲವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಏತಾನ್‌. ಈ ಜನ 
ರನ್ನು ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ವ್ಯಥಯತಿ. ವ ಥೆಗೊಳಿಸುವುದೊ [ಹಾಗೆಯೇ], ಅನಿರತ. 
ತ ಷ್ಟ ನಿಬಿಡವಾದ ಅಜ್ಜಾ ERE ಆತ್ಮನಿ ಆವೃ ತೇ [ಸತಿ]- ಆತ ನು 
ಆವರಿಸಲ ್ರಟ್ಟ್ರಾಗ ತೀವ್ರ ನಿಕ ಪಶಕ್ತಿಃ - ತೀವ್ರವಾದ ನಿಕ್ಸೆ ಶಕ್ತಿ ಯು ಬಹು- 
ದುಃಖೈಃ - ಅನೇಕ ವ್ಯ 100100 ಮೂಡ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ರ ಮೂಢ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕಪ- 
ಯತಿ. ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೪೩4. ನಿಬಿಡವಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಮರೆಯಾದ ದುರ್ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವೂ ಶೀತಲವೂ ಆದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಈ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು 


೭೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೪೪ 


ಹೇಗೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಬಿಡವಾದ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವು 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಆವರಿಸಿದಾಗ ತೀವ್ರವಾದ ವಿಶ್ಸೇಷಶಕ್ತಿಯು ಮೂಢಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಏತಾಭ್ಯಾಮೇವ ಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಬಂಧಃ ಪುಂಸಃ ಸಮಾಗತಃ । 
ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಿಮೋಹಿತೋ ದೇಹಂ ಮತ್ತಾತ್ಮಾನಂ 
ಭ್ರಮತ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಏತಾಭ್ಯಾಂ ಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಮ್‌ ಏವ - ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಪುಂಸಃ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಂಧಃ - ಬಂಧವು ಸಮಾಗತಃ - ಬಂದಿರುವುದು; ಅಯಂ - ಇವನು 
ಯಾಭ್ಯಾಂ- ಯಾವ ಶಕಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿಮೋಹಿತಃ [ಸನ್‌]- ನಿಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ದೇಹಂ- ದೇಹವನ್ನು ಆತ್ಮಾನಂ ಮತ್ತಾ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭ್ರಮತಿ. ಅಲೆಯು 
ತ್ತಾನೆಯೊ. 


೧೪೪, (ಆವರಣ-ವಿಕ್ಸೇಷಗಳೆಂಬ) ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಮನು 
ಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ಶರೀರವೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇವನು (ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ) ಅಲೆಯು 


| 
CRANE 


ಬೀಜಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ.ಭೂನಿಜಸ್ಯ ತು ತಮೋ ದೇಹಾತ್ಮಧೀರಂಕುರೋ 
ರಾಗಃ ಪಲ್ಲವಮಂಬು ಕರ್ಮ ತು ವಪುಃ ಸ್ಥಂಧೋಸವಃ ಶಾಖಿಕಾಃ। 
ಅಗ್ರಾಣೀಂದ್ರಿಯ-ಸಂಹತಿಶ್ಚ ವಿಷಯಾಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ದುಃಖಂ ಫಲಂ 
ನಾನಾಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಂ ಬಹುವಿಧಂ ಭೋಕ್ತಾಃತ್ರ ಜೀವಃ ಖಗಃ 

॥ ೧೪೫ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ.ಭೂವಿಂಜಸ್ಯ- ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ತಮಃ ತು- ಅಜ್ಞಾನವೇ 
ಜೀಜಂ- ಬೀಜವು, ದೇಹಾತ್ಮಧೀಃ - ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಂಕುರಃ 
ಮೊಳಕೆಯು, ರಾಗಃ. ಆಸಕ್ತಿಯು ಪಲ್ಲವಂ-ಚಿಗುರು, ಕರ್ಮ ತು- ಕರ್ಮವೇ 
ಅಂಬು -- ನೀರು, ವಪುಃ - ಶರೀರವು ಸ್ವಂಧಃ- ಮಧ್ಯಭಾಗ, ಅಸವಃ- ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಶಾಖಿಕಾಃ - ಕೊಂಬೆಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಹತಿಃ ಚ- ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹವು 
ಅಗ್ರಾಣಿ- ಕೊಂಬೆಗಳ ತುದಿಗಳು, ವಿಷಯಾಃ - ವಿಷಯಗಳು ಪುಷ್ಪಾಣಿ. ಪುಷ್ಪ 
ಗಳು, ನಾನಾ-ಕರ್ಮು-ಸಮುದ್ದವಂ - ಬಗೆಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ಬಹುವಿಧಂ ದುಃಖಂ- ಬಹು ವಿಧವಾದ ದುಃಖವು ಫಲಂ - ಫಲವು; ಜೀವಃ. 
ಜೀವನು ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತಾ ಖಗಃ - ಅನುಭವಿಸುವ ಪಕ್ಷಿಯು. 


೧೪೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೭೯ 


೧೪೫. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃತ್ಸಕ್ಕೆ? ಅಜ್ಞಾನವೇ ಬೀಜವು, ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಬುದ್ದಿಯೇ ಮೊಳಕೆಯು, ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಚಿಗುರು, ಕರ್ಮವೇ 
ರು, ಶರೀರವೇ ಮಧ್ಯಭಾಗವು, ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಕೊಂಬೆಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಮೂಹವೇ ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಗಳು, ವಿಷಯಗಳೇ ಪುಷ್ಪಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಬಹುವಿಧವಾದ ದುಃಖವೇ ಫಲವು; ಇಲ್ಲಿ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವನೇ ವಕ್ಚಿಯು.* 


"2೨3 


[೧ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಕರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ೬. ೧ನ್ನೂ ಗೀತೆಯ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ಮುಂಡ- 
ಕೋವನಿಷತ್ತು (೩. ೧) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೀವಾತ್ಮ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮ] 


ಅಜ್ಞಾನನೂಲೋಂಯಮನಾತ್ಮಬಂಧೋ 
ನೈಸರ್ಗಿಕೋನಾದಿರನಂತ ಈರಿತಃ | 
ಜನ್ಮಾಹ್ಕಯ-ವ್ಯಾಧಿ- ಜರಾದಿದುಃಖ- 
ಪ್ರವಾಹಸಾತಂ ಜನಯತ್ಕ್ಯಮುಷ್ಕ I ೧೪೬ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಃ - ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆಯಂ- ಈ 
ಅನಾತ್ಮಬಂಧಃ - ಅನಾತ್ಮನೆಂಬ ಬಂಧವು ನೈಸರ್ಗಿಕಃ- ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಅನಾದಿಃ - ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಅನಂತಃ - ಅನಂತವಾಗಿಯೂ [ಇರುವುದೆಂದು] 
ಈರಿತಃ ಎ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; [ಇದು] ಅಮುಷ್ಯ - ಇವನಿಗೆ ಜನ್ಮ. ಅಪ್ಯಯ-ವ್ಯಾಧಿ- 
ಜರಾ.ಆದಿ.ದುಃಖ-ಪ್ರವಾಹ-ಪಾತಂ - ಜನ್ಮ ನಾಶ ವ್ಯಾಧಿ ಮುಪ್ಪು ಮೊದಲಾದ 
ದು8ಖಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪಶನವನ್ನು ಜನಯತಿ- ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೪೬. ಈ ಅನಾತ್ಮಬಂಧವು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಬಾಗಿದೆ. ಇದು 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೂ? ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಜೀವನನ್ನು ಜನ್ಮ ನಾಶ ವ್ಯಾಧಿ ಮುಪ್ಪು ಮೊದ 
ಲಾದ ದುಕಖಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


[೧ ಇದು ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


೨ "ಇದರ ಆದಿಯಾಗಲಿ ಮಧ್ಯವಾಗಲಿ ಅಂತವಾಗಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ? ನಾಂತೋ 
ನ ಚಾದಿರ್ನ ಚ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಕ್ಮೂ (ಗೀತಾ ೧೫. ೩). ] 


೮೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೪೭ 


ನಾಸ್ತೈರ್ನ ಶಸ್ತ್ರೈರನಿಲೇನ ವಹ್ನಿನಾ 
ಛೇತ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕೋ ನ ಚ ಕರ್ಮಕೋಟಿಭಿಃ । 
ವಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನ-ಮಹಾಸಿನಾ ವಿನಾ 
ಧಾತುಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಶಿತೇನ ಮಂಜುನಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


[ಈ ಬಂಧವು] ಧಾತುಃ ಪ್ರಸಾದೇನ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿತೇನ- 
ತೀಕ್ಸ ವಾದ ಮಂಜುನಾ- ಪೋಂ ನಿವೇಶನಿಜ್ಞಾ ನ.ಮಹಾ.-ಆಸಿನಾ 
ವಿನಾ. ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಮಹಾಖಡ್ಗ ದಿಂದಲ್ಲದೆ ಅಸ್ಟೆ Ne ಆಸ ಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರ Re 
ಶಸಗಳಿಂದ ಅನಿಲೇನ- ಗಾಳಿಯಿಂದ ವೆಜ್ಜನಾ- ಚ ಜಡ ಛೇತ್ತುಂ- pr ರಿ 
ಸಲು ನ ಶಕ್ಕಃ - ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಕರ್ಮಕೋಟಭಿ: ಚ- ಕರ್ಮಗಳ ಕೋಟಿ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ [ಕತ್ತರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ]. 


೧೪೭. ಈ ಬಂಧವನ್ನು ಅಸ್ತೃಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಕೋಟಿಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ? ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಮನೋಹರವಾದ ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಮಹಾ ಖಡ್ಗದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. 

("ಧಾತುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ? ಧಾತು- 
ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಿಮಾನಮಾತ್ಮನಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು (ಕಠ ಉ. ೧. ೨. ೨೦) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ.] 


ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣೈಕಮತೇಃ ಸ್ವಧರ್ಮ- 
ನಿಷ್ಠಾ ತಯ್ಕೆ ವಾತ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಿ ರಸ್ಕ | 
ನಿಶುದ್ಧಬುದ್ಧೇ ಪ ಸರಮಾತ ನೇದನಂ 
ತೇನೈವ ಸಂಸಾರ- ಸಮೂಲ- ನಾಶಃ I ೧೪೮ ॥ 


ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಿ-ಏಕಮತೇಕ-ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ 

ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಮೂ - ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]; ಅಸ್ಯ - ಇವನಿಗೆ 

ತಯಾ ಖವ. ಅದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮವಿಶುದಿಃ. ಚಿತಶುದಿಯು; ವಿಶುದ ಬುದ್ಧೇಃ. 
೬ @ >". ಅ 

ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ-ನೇದನಂ - ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು; 

ತೇನ ಏವ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರ.ಸಮೂಲ.ನಾಶಃ. ಬೇರುಸಹಿತ ಸಂಸಾರ-ನಾಶ. 


೧೪೮. ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇಗಳಿ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನ ಟು ಶಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 


ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದಲಿ ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿ 
ಬ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ 


೧೫೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೧ 


ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


[೧ಕಾರ್ಯ ಅಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳ ನಿರ್ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ತಸಾ ಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ೦ ಪ್ರಮಾಣಿಂ ತೇ ಕಾರಾಕಾರ್ಯವ ವಸ್ಸಿತೌ ಸ ಭಗ 
ವಂತನು (ಗೀತಾ ೧೬. ೨೪) ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ.] 


ಕೋಶೈರನ್ನಮಯಾದ್ಯೈಃ ಪಂಚಭಿರಾತ್ಮಾ ನ ಸಂವೃತೋ ಭಾತಿ । 
ನಿಜಶ4. -ಸಮುತ್ತ ಸ್ಟೇ “ಕೈವಾಲ-ಪಟಲ್ಮೈ ರಿವಾಂಬು ವಾಷಿಸ ಮ್‌ 
॥ ೧೪೯ ॥ 


ಶೈವಾಲ-ಪಟಿಲೈಃ - ಪಾಚಿಯ ಪದರಗಳಿಂದ [ಮುಚ್ಚ ಶೈ ಲ್ಪಟ್ಟ] ವಾಪಿಸ್ಥಂ - 
ಕೊಳದಲ್ಲಿರು ವ Sa ಇವ - ನೀರಿನಂತೆ ನಿಜಶಕ್ತಿ. ಸಮುಂತ್ರೆನ್ಸೈಃ - ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅನ್ನ ಮಯಾದ್ಯೆ 8 * ಅನ್ನಮಯವೇ ಸದ ಸಂಚಭಜಿಃ 
ಕೋಶೈಃ- ವಂತ ಸಂವ್ಯ ತಃ ಎ 'ಮುಚ್ಛಲ್ಲ ಟ್ಟ ಅತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ನ 
ಭಾತಿ - ` ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೯. ಪಾಚಿಯ ಪದರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಕಾಣದೆ ಇರುವಂತೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 2.1೫8 ಅನ್ನ ಮಯಾದಿ 
ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಲ ಟ್ಟ ಆತ್ಮನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ತಚ್ಛೈವಾಲಾಪನಯೇ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರತೀಯತೇ ಶುದ್ಧಮ್‌। 
ತೃಷ್ಣಾ-ಸಂತಾಪಹರಂ ಸದ್ಯಃ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ ಪರಂ ಪುಂಸಃ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ತತ್‌. ಶೈ ವಾಲ. ಅಪನಯೇ - [ನೀರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ] ಆ ಹಾಚಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಪುಂಸ8- ಮನುಷ್ಯನ ತೃಷ್ಣಾ ಸಂತಾಪಹರಂ. ತೃಷ್ಣೆ ಯ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಸದ್ಯಃ. ನಡ ಪರಂ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ- ಅತ್ಯಂತ. 
ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಹುದಾ ಸಲಿಲಂ. ನೀರು ಸಮ್ಮ ಫ್‌. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರತೀಯತೇ - ಕಾಣಬರುವುದು. 


೧೫೦. (ನೀರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ) ಆ ಪಾಚಿಯನ್ನು ತೆಗೆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ತೃಷ್ಣೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ, ENE ನೀರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹ 
ಬರುವುದು. 


೮೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೫೧ 


[ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ತರಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀರು ಅಲ್ಲೇ ಜದ; 
ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ಆವರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಯಬೇಕು.) 


ಪಂಚಾನಾಮಪಿ ಕೋಶಾನಾಮಪವಾದೇ ವಿಭಾತ್ಮಯಂ ಶುದ್ಧಃ । 
ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸಃ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪಃ ಪರಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ॥ ೧೫೧॥ 

ಪಂಚಾನಾಮ್‌ ಅನಿ. ಪಂಚವಿಧವಾಗಿರುವ ಕೋಶಾನಾಂ- ಕೋಶಗಳ ಅಪ- 
ವಾದೇ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸಃ- ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌- 
ರೂಪಃ- ಸರ್ವಾಂತರನೂ ಪರಂ- ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನೂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ. ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶನೂ ಶುದ್ಧಃ - ಶುದ್ಧನೂ [ಆದ] ಅಯಂ. ಈ ಆತ್ಮನು ವಿಭಾತಿ - ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೧೫೧. ಅನ್ನಮಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಕೋಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿದರೆ ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸನೂ ಸರ್ವಾಂತರನೂ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟನೂ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಈ ಆತ್ಮನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮವಿವೇಕಃ ಕರ್ತನ್ಕ್ಯೋ ಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ ವಿದುಷಾ । 
ತೇನೈವಾನಂದೀ ಭವತಿ ಸ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಮ್‌ ॥೧೫೨॥ 


ನಿದುಷಾ.. ಪಂಡಿತನಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ 2. ಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮನಿವೇಕಃ- ಆತ್ಮ.ಅನಾತ್ಮಗಳ ನಿವೇಚನವು ಕರ್ತವ್ಯಃ - ಮಾಡ 


ತಕ್ಕದ್ದು; ತೇನ ಏವ- ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಂ- ತನ್ನ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಯ - ಅರಿತುಕೊಂಡು ಆನಂದೀ ಭವತಿ. ಆನಂದಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ: 

೧೫೨. ಪಂಡಿತನಾದವನು ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ ಇವುಗಳ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ವಿವೇಕ 
ದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆನಂದಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮುಂಜಾದಿಷೀಕಾಮಿವ ದೃಶ್ಯವರ್ಗಾತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಂಚಮಾತ್ಮಾನಮಸಂಗಮಕ್ರಿಯಮ್‌ । 

ವಿವಿಚ್ಛ ತತ್ರ ಪ್ರವಿಲಾಪ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ತದಾತ್ಮನಾ ತಿಸ್ಕತಿ ಯಃ ಸ ಮುಕ್ತಃ ॥ ೧೫೩4 ॥ 


೧೫೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೩ 


ಯಃ - ಯಾವನು ಮುಂಜಾತ್‌ - ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಇಷೀ- 

ಕಾಮ್‌ ಇವ - ದಂಟನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ದೃಶ್ಯವರ್ಗಾತ್‌. ದೃಶ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ 
ಅಸಂಗಂ- ಸಂಗರಹಿತನೂ ಆಕ್ರಿಯಂ. ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯನೂ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಂಚಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಂ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ನಿನಿಚ್ಯ - ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತತ್ರ - ಆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಂ- 
ಅನಾತ್ಮವರ್ಗ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರನಿಲಾಪ್ಯ - ಲಯಹೊಂದಿಸಿ ತತ್‌-ಆತ್ಮನಾ ಇ ಆ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೆಃ ತಿಷ್ಮತಿ- ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ - ಅವನೇ ಮುಕ್ತಃ. 
ಮುಕ್ತನು 

೧೫4. ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅದರ ದಂಟನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ? 
ಯಾವನು ದೃಶ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ್‌ ಸಂಗರಹಿತನೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯನೂ ಆದ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನಾತ್ಮವರ್ಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಲಯಹೊಂದಿಸಿ ಆ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿಲ್ಲುವನೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತನು. 

[ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನಪ್ರಕಾರವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ಮುಂಜಾದಿನ ಇಹೀಕಾಮ (ಕಠ ಉ. ೨. ೬. ೧೭). 

೨ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ] 


ದೇಹೊಯಮನ್ನಭವನೋಂನ್ನಮಯಸ್ತು ಕೋಶ- 
ಶ್ಪಾನ್ನೇನ ಜೀವತಿ ವಿನಶ್ಯತಿ ತದ್ವಿಹೀನಃ । 
ತ್ವಕ್ಚರ್ಮ-ಮಾಂಸ-ರುಧಿರಾಸ್ಥಿ-ಪುರೀಷರಾಶಿ- 
ರ್ನಾಯಂ ಸ್ವಯಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಃ 
1 ೧೫೪ ॥ 


ಅಯಂ ದೇಹಃ ತು. ಈ ಶರೀರವು ಅನ್ಸಭವನಃ - ಅನ್ನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದದ್ದು, ಅನ್ಫಮಯಃ ಕೋಶಃ ಅನ್ನಮಯ ಕೋಶವು; ಅನ್ನೇನ - ಅನ್ನದಿಂದ 
ಜೀವತಿ ಬದುಕಿರುವುದು, ತದ್ವಿಹೀನಃ- ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿನಶ್ಯತಿ. ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ತ್ವಕ್‌.ಚರ್ಮ.ಮಾಂಸ.-ರುಧಿರ.ಅಸ್ಥಿ.ಪುರೀಷ- ರಾಶಿಃ - ತೃಕ್ಟು, ಚರ್ಮ, 
ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ, ಮೂಳೆ, ಮಲ ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಾದ ಅಯಂ. ಇದು ಸ್ವಯಂ- 
ತಾನೇ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಃ- ನಿತ್ಯಶುದ್ಧವು ಭನಿತುಂ- ಆಗಲು ನ ಆರ್ಹತಿ- ಅರ್ಹವಲ್ಲ. 


೧೫೪. ಈ ಶರೀರವು ಅನ್ನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಅನ್ನಮಯಕೋಶವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಅನ್ನದಿಂದ ಬದುಕಿರುವುದು, ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃಕ್ಕು 


ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಮೂಳೆ ಮಲ ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಾಗಿರುವ ಈ 
ಶರೀರವು ನಿತ್ಯಶುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮವಸ್ತುವಾಗಲಾರದು. 


೮೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೫೫ 


[ಇಲ್ಲಿಂದ ಅನ್ನಮಯಕೋಶದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ಆ ಈ ಪುರುಷನು 
ಅನ್ನರಸಮಯನು' ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ಸರಸಮಯಃ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. 
೨. ೧). ಅನ್ನರಸಮಯನು ಎಂದರೆ ಅನ್ನರಸದ ವಿಕಾರ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯ.] 


ಪೂರ್ವಂ ಜನೇರಪಿ ಮೃತೇರಥ ನಾಯಮಸ್ತಿ 
ಜಾತಕ್ಸಣಃ ಕೃಣಗುಣೋಃನಿಯತಸ್ವಭಾವಃ । 
ನೈಕೋ ಜಡಶ್ಚ ಘಟವತ್ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನಃ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಕಥಂ ಭವತಿ ಭಾವವಿಕಾರವೇತ್ತಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಆಯೆಂ- ಈ ಶರೀರವು ಜನೇಃ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಅಪಿ. ಜನಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೂ ಮೃತೇಃ ಅಥ- ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ ನ ಅಸ್ತಿ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಜಾತ. 
ಕ್ಸಣಃ- ಕಣಕಾಲ ಬದುಕಿರುತ್ತದೆ; ಕ್ರಣಗುಣಃ - ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು; 
ಲ॥ಯತಸ್ತ ಭಾವಃ -. ಜತ ಸ ಭಾವವಿಲ್ಲದ: e ನ ಏಕಃ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳದ್ದು; “ಜಡಃ - ಜಡವಾದದ್ದು; ಘಟವತ್‌" ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ಪರಿದೃಶ್ಯ- 
ವಹನ? = ದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ; [ಇದು] “ಭಾವ. ನಿಕಾರ.ವೇತ್ತಾ- ನೀಹಾದಿಸಂಿತವ 


ವಿಕಾರವನ್ನರಿಯುವ ಸ್ವಾತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನ. ಕಥಂ ಭವತಿ- "ಹೇಗಾದೀತು? 


೧೫೫. *ಈ ಶರೀರವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೂ ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಡುವೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕ್ರಣಿಕವಾದ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ನಿಯತವಾದ ಸ ಭಾವವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅನೇಕರೂಪಗಳುಳ್ಳದ್ದು;° 
ಇದು ಜಡವಾಗಿ ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ದೃಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಘಾತದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಆತ್ಮನು ಹೇಗಾದೀತು? 


[೧ ಅವಯವಗಳ ಉಪಚಯ.ಅಪಚಯಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು.] 


ಪಾಣಿ-ಪಾದಾದಿಮಾನ್‌ ದೇಹೋ ನಾತ್ಮಾ ವೃಂಗೇಪಿ ಜೀವನಾತ್‌ । 
ತತ್ತಚ್ಛಕ್ತೇರನಾಶಾಚ್ಚ ನ ನಿಯಮ್ಯೋ ನಿಯಾಮಕಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಪಾಣಿ.ಪಾದ-ಆದಿಮಾನ್‌ - ಕೈ ಕಾಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದೇಹಃ. 
ಶರೀರವು ನ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮನಲ್ಲ; ವ್ಯಂಗೇ ಆಸಿ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಂಗವು 
ಇಶವಾದರೂ ಜೀವನಾತ್‌ - ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತತ್‌-ತತ್‌.ಶಕ್ಷೇಃ - 
ಆಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ಅನಾಶಾತ್‌ ಚ - ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ [ಆತ್ಮನಲ್ಲ]; 
ನ ನಿಯಮ್ಯಃ - ನಿಯನಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ, ನಿಯಾಮಕಃ - ನಿಯಾಮಕನು. 


೧೫೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೫ 


೧೫೬. ಕೈ ಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ದೇಹವು ಆತ್ಮನಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಂಗವು ನಾಶವಾದರೂ 
ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ? ಮತ್ತು ಆಯಾ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಆತ್ಮನು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಿಯಾಮಕನು. 

[೧ "ಜೀವನು ಈ ಮರದ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಅದು ಒಣಗು 
ತ್ತದೆ... ಜೀವನು ಇಡೀ ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮರವೆಲ್ಲ ಒಣಗುತ್ತದೆ' (ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಉ. ೬. ೧೧. ೨). 


೨ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಂಗವು ನಾಶವಾದರೂ ಕೃತಕವಾದ ಅಂಗಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು.] 


ದೇಹ-ತದ್ಧ ರ್ಮ. ತತ್ಯ ರ್ಮ- ತದವಸ್ಥಾ ದಿ-ಸಾಕ್ಸಿಣಃ । 
ಸ್ವತ ಏವ ಸ ಸಿದ್ಧ. ೦ ತದ್ಮೈಲಕ್ಷ ಣ್ಯ "ಮಾತ ನಃ 1 ೧೫೭ ॥ 


ದೇಹ. ತದ್ದರ್ಮ. ತತ್ಕರ್ಮ. ತದವಸ್ಥಾ ದಿ.ಸಾಕ್ಸಿಣಃ- ದೇಹ, ಅದರ ಧರ್ಮ 
ಗಳು, ಅದರ ಕರ್ಮಗಳು, ಅದರ ಅವಸ್ಥೆ ಹ ಇವೇ eR ಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಆತ ನಃ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವ ಸತಃ ನಿವ- ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ತದ್ದೆ ಲಕ್ಟಣ್ಯಿಂ' 


ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ತ್ಮಣತ್ವ ವುಸ್ವ ತಃಸಿದ್ದ ೦ಎ ಸ ತಃ ಸದ್ದವಾಗಿದೆ. 


೧೫೭. ದೇಹ, ಅದರ ಜಟ್‌ ಅದರ ಕರ್ಮಗಳು, ಅದರ 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು*. ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿಲಕ್ಟಣನೆಂಬುದು ಸ್ವತಃಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


[೧ ಸ್ಲೂಲತ್ವ ಕೃಶತ್ವ ಮೊದಲಾದುವು. 
೨ ಗಮನಾಗಮನಗಳು. 
ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನ ಮೊದಲಾದುವು.] 


ಶಲ್ಯರಾಶಿರ್ಮಾಂಸಲಿಪ್ರೋ ಮಲಪೂರ್ಣೋಂಂತಿಕಶ್ಶಲಃ । 
ಕಥಂ ಭವೇದಯಂ ವೇತ್ತಾ ಸ್ವಯಮೇಶದ್ವಿಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಶಲ್ಕ ರಾಶಿಃ = ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯಾದ ಮಾಂಸಲಿಪ್ರಃ - ಮಾಂಸದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಲಪೂರ್ಣಿಃ - ಮಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅತಿಕಶ್ಮಲಃ - 
ಅತ್ಯಂತ ಕಶ್ಮಲವಾದ ಅಯಂ. ಈ ಶರೀರವು ಏತತ್‌ನಿಲಕ್ಕ ಣಃ - ಇದಕ್ಕಿಂತ ನಿಲ 
ಕ್ರ ಚ ನೇತ್ರಾ - ಅರಿಯುವವನಾದ ಸ್ವ ಯಂ - ಆತ ನು ಕಥಂ ಭವೇತ್‌. 
ಹೇಗಾದೀತು? 


ಲೆ೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೫೯ 


೧೫೮. ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯಾದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಮಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಶ್ಮಲವಾದ ಈ ಶರೀರವು ತನಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಸಣ 
ವಾದ, ಅರಿಯುವವನಾದ ಆತ್ಮನು ಹೇಗಾದೀತು? 


ತ್ವಜಕ್ಮಾಂಸ-ಮೇದೋಸಸ್ಥಿ-ಪುರೀಷ-ರಾಶಾ- 
ವಹಂಮತಿಂ ಮೂಢಜನಃ ಕರೋತಿ । 

ವಿಲಕ್ಸಣಂ ವೇತ್ತಿ ವಿಚಾರತೀಲೋ 
ನಿಜಸ್ತರೂಪಂ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಮ್‌ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಮೂಡಜನಃ . ಮೂಢಜನವು ತ್ವಕ್‌-ಮಾಂಸ-ಮೇದಃ.-ಅಸ್ಲಿ.ಪುರೀಷ. 
ಫಾಶೌ. ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸು ಪ್ರೆ ಮಲ-ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಂ. 
ಮತಿಂ. "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನ ಕರೋತಿ _ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ನಿಚಾರಶೀಲಃ- 
ವಿವೇಕಿಯು ನಿಜಸ್ವ ರೂಪಂ. "ತನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ವಿಲಕ್ಸಣಿಂ - ವಿಲಕ್ಸಣವೆಂದೂ 
ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಂ - ಎ ಸತ್ಯವೆಂದೂ ಸೇತ್ತಿ- ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೯. ಚರ್ಮ ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸು ಮೂಳೆ ಮಲ. ಇವುಗಳ ರಾಶಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂಢಜನವು "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು” 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕಿಯಾದವನು (ಶರೀರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ) ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


[೧ನಾನು ಸ್ಥೂಲನು, ನಾನು ಕೃಶನು ಇತ್ಯಾದಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು.] 
ದೇಹೊ€ ಹಮಿತ್ಕೇವ ಜಡಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿ- 
ರ್ದೇಹೇಚ ಜೀವೇ ವಿದುಷ ಸ್ತ "ಹಂಧೀಃ 
ವಿವೇಕ-ವಿಜ್ಞಾನವತೋ ಮಹಾತಸೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಹಮಿತ್ಕೇವ ಮತಿಃ ಸದಾತ್ಮನಿ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಜಡಸ್ಯ- ಜಡನಿಗೆ ದೇಹಃ. ಶರೀರವು ಅಹಂ. ನಾನು ಇತಿ ಏವ-ಎಂದೆಃ 
ಬುದ್ಧಿಃ - ಬುದ್ಧಿಯುಂಖಾಗುತ್ತದೆ; ನಿದುಷಃ ತು. ಲೌಕಿಕ ಸಂಡಿತನಿಗೆ ದೇಹೇ. 
ಜೀವನೇ ಚ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಹಂಧೀಃ."ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ನಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನವತಃ- ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ-ನಿವೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಮಹಾತ್ಮನಃ - ಮಹಾತ ನಿಗೆ ಸತ್‌.ಆತ್ಮನಿ- ಅನಿನಾತಿಯಾದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ನಾನು ಬಿ ಹ್ಮವು ಇತಿ ಏವೆ- ಎಂಬ ಮತಿಃ. ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗು 
ತೆದೆ. \ 


೧೬೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮2೭ 


೧೬೦. ಜಡನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಲೌಕಿಕ ಪಂಡಿತನಾದವನು ೬ ೩ 8 ಮತ್ತು ಜೀವ 
ನಲ್ಲಿಯೂ" "ನಾನು? ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 
ವಿಮೇಚನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಆತ್ಮಸ "ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಮೂಢ, ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಪಂಡಿತ ಮತ್ತು 
ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿ- ಇವರು ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಹೆಂಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡು 


ತ್ತಾರೆ ಎಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
೧ಪ್ರಾಣವೇ ಜಲ್‌ ಶಿ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ] 


ಅತ್ರಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಂ ತ್ಯಜ ಮೂಢಬುದ್ದೆ e 
ತ ಜಾ ೦ಸ-ಮೇದೋಸ್ಥಿ-ಪುರಿ (ಸರಾಶೌ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮರಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಸೇ 
ಕುರುಷ್ವ ಶಾಂತಿಂ ಪರಮಾಂ ಭಜಸ್ವ 8 ೧೬೧ ॥ 
ಮೂಡಬುದ್ದೇ ೬ ಹೇ ಮೂಢಬಂದಿ । ತ್ವಕ್‌ ಮಾಂಸ- ಮೇದಃ- ಅಸ್ಮಿ- 
ಪುರೀಷ-ರಾಶೌ. ತ ಕು ಮಾಂಸ ವೆೀೀದಸ್ಸು ಮೂಳೆ ಮಲ ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಾದ 
ಅತ್ರ- ಈ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ ಬುದ್ಧಿಂ - "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತ್ಯಜ. ಚ 
ಸರ್ವಾತ ನಿದ ಸರ್ವಾ ತ್ಮವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೆ (ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ವಾದ ಬ್ರ ಹ ಣಿ. 
ದಲ್ಲಿ ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು] ಕುರುಷ್ಟ- EN ಜರಾ ಕ kh 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಭಜಸ್ವ - ಪಡೆ. 

೧೬೧. ಹೇ ಮೂಢಬುದ್ದಿ! ತ್ರಕ್ಕು ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸು ಮೂಳೆ ಮಲ... 
ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಬಿಡು. 
ಸರ್ವಾತ ವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ವೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ "ಮಾನು? ಟು ೩ ಸಿಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹಡೆ. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಾವಸತಿ ಭ್ರಮೋದಿತಾಂ 
ನಿದ್ಯಾನಹಂತಾಂ ನ ಜಹಾತಿ ಯಾವತ್‌ । 

ತಾವನ್ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ವಿಮುಕ್ತಿವಾರ್ತಾ- 
ಪೃಸ್ತೇಷ ವೇದಾಂತ-ನಯಾಂತ-ದರ್ಶೀ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ನಿದ್ವಾನ್‌. ವಿವೇಚನಕುಶಲನು ಅಸತ ಅಸತ್ಯವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದೌ. 
ದೇಹೇಂದಿ ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮ- ಉದಿತಾಂ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಆತಾ 


ಲಲೆ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೬೩ 


“ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಯಾವತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನ ಜಹಾತಿ. ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ ತಾವತ್‌ - ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಏಷಃ ಇವನು ವೇದಾಂತ-ನಯ.ಆಂತ- 
ದರ್ಶೀ ಅಸ್ತು - ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದ ದಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಆಗಿರಲಿ, ತಸ್ಯ - ಅವನಿಗೆ 
ವಿಮುಕ್ತಿವಾರ್ತಾ ಅನಿ- ಮುಕ್ತಿಯ ಸುದ್ದಿಯೂ ಕೂಡ ನ ಆಸ್ತಿ. ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೬೨. ನಿವೇಚನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದವನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ "ನಾನು? ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲನೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವನು 
ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದ ದಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ? ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಸುದ್ದಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


[ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡುವ ವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜನೈ- ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
೧ ವೇದಾಂತದರ್ಶನದ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದರೂ.] 


ಛಾಯಾಶರೀರೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಾತ್ರೇ 
ಯತ್ಚ್ವಪ್ನ ಸೃದೇಹೇ ಹೃದಿ ಕಲ್ಪಿ 'ತಾಂಗೇ | 
ಯಥಾಃತ್ಮಬುದ್ಧಿಸ್ತವ ನಾಸ್ತಿ ಕಾಚಿ- 


ಜ್ಜೀವಚ್ಛರೀರೇ ಚ ತಥೈವ ಮಾಸ್ತು ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಛಾಯಾಶರೀರೇ.- ನೆರಳಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಾತ್ರೇ - ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯತ್‌-ಸ್ವಪ್ಪದೇಹೇ- ಯಾನ ಕನಸಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೃದಿ ಕಲ್ಪಿ- 
ತಾಂಗೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತವ. ನಿನಗೆ ಆತ ಬುದ್ಧಿಃ - 
“ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು pS ಕಾಚಿತ್‌ ನ ಆಸ್ತಿ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ತಥಾ ಸವತ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವತ್‌-ಶರೀರೇ ಚ- ಸಿರುವ ಮ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ [ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯು] ಮಾ ಅಸ್ತು - ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


೧೬೩. ಶರೀರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, (ಕನ್ನಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿತವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯು ಹೇಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಿಸಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ (ನಾನು? 
ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು) ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


[ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸುಲಭೋಪಾಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.] 


೧೬೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೮೯ 


ದೇಹಾತ್ಮಧೀರೇವ ನೃಣಾಮಸದ್ಧಿಯಾಂ 
ಜನ್ಮಾದಿ-ದುಃಖ-ಪ್ರಭವಸ್ಯ ಬೀಜಮ್‌ । 
ಯತಸ್ತತಸ್ತಂ ಜಹಿ ತಾಂ ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ 
ತೃಕ್ತೇ ತು ಚಿತ್ತೇ ನ ಪುನರ್ಭವಾಶಾ 0 ೧೬೪ ॥ 


ಅಸೆತ್‌.ಧಿಯಾಂ- ಅವಿವೇಕಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನೃಣಾಂ - ಜನರಿಗೆ ದೇಹ- 
ಆತ್ಮ ಧೀಃ ಏವ. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯೇ ಜನ್ಮಾದಿ-ದುಃಖ-ಪ್ರಭವಸ್ಯ - 
ಜನ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಯತಃಕ-ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೀಜಂ- 
ಹಾರಣನೊ ತತಃ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತ್ವಂ - ನೀನು ತಾಂ- ಅಂಥ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ - ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಜಹಿ- ಬಿಡು; ಚಿತ್ತೇ ತು ತ್ಯಕ್ತೇ. ಅಂಥ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನ ಪುನರ್ಭವ. ಆಶಾ- ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. 

೧೬೪. ಅವಿವೇಕಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ನಾನು' 
ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಜನ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಥ ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತೊರೆ. ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ಹೋದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ. 


[ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ (೮. ೧೨. ೧) ಶರೀರವುಳ್ಳನನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.) 


ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯ್ಕೈಃ ಪಂಚಭಿರಂಚಿತೋಯಂ 
ಪ್ರಾಣೋ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಾಣಮಯಸ್ತು ಕೋಶಃ । 
ಯೇನಾತ್ಮವಾನನ್ನಮಯೋಂನುಪೂರ್ಣಃ ' 
ಪ್ರವರ್ತತೇಃಸೌ ಸಕಲಕ್ರಿ ಯಾಸು 1 ೧೬೫ ॥ 


ಪಂಚಭಿಃ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ್ಕೆ8- ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅಂಚಿತಃ.. 
ಕೂಡಿರುವ ಅಯಂ ಪ್ರಾಣಃ ತು. ಈ ಪ್ರಾಣವಾದರೊ ಪ್ರಾಣಮಯಃ ಕೋಶಃ 
ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವು ಭವೇತ್‌. ಆಗುತ್ತದೆ; ಅನ್ಫಮಯಃ- ಅನ್ನಮಯಕೋಶವು 
ಯೇನ. ಯಾವ ಈ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶದಿಂದ ಅನುಪೂರ್ಣಿಃ- ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆತ್ಮವಾನ್‌ - ಆತ್ಮವಂತವಾಗಿ ಅಸೌ ಎ ಈ ಕೋಶವು ಸಕಲಕ್ರಿಯಾಸು- ಎಲ್ಲಾ 


ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತತೇ - ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆಯೊ. 


೧೬೫. ಪಂಚಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣವು 
ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನ ಮಯಕೋಶವು ಈ ಪ್ರಾಣಮಯ 


೯೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೬೬ 


ದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟು? ಆತ್ಮವಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುತ್ಮದೆ. 

~~ 

[ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


೧"ಅಂಥ ಈ ಅನ್ನರಸಮಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೂ ಒಳಗಿರುವವನೂ 


ಪ್ರಾಣಮಯನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿರುವನು. ಅವನಿಂದ ಈ ಅನ್ನರಸಮಯನಾದ ಆತ್ಮನು 
ತುಂಬಿರುವನು' ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದನ್ನರಸಮಯಾತ್‌ ಅನ್ಯೋ$ಂತರ ಆತ್ಮಾ 


ಪ್ರಾಣಮಯಃ, ತೇನೈಷ ಪೂರ್ಣಃ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ೨).] 
ನೈವಾತ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಾಣನುಯೋ ವಾಯುವಿಕಾರೋ 
ಗಂತಾಃಗಂತಾ ವಾಯುವದಂತರ್ಬಹಿರೇಷಃ । 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ನ ವೇತ್ತೀಷ್ಟಮನಿಷ್ಟಂ 
ಸ್ವಂ ಮಾನ್ಯಂ ವಾ ಕಿಂಚನ ನಿತ್ಯಂ ಪರತಂತ್ರಃ 
॥ ೧೬೬ ॥ 


ಪ್ರಾಣಿಮಯಃ ಅಪಿ- ಪ್ರಾಣಮುಯವೂ ಆತ್ಮಾ ನ ಏನ. ಆತ್ಮನಲ್ಲ, 


ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಏಕೆಂದರೆ ವಾಯುವಿಕಾರಃ - ವಾಯುವಿನ ರೂಪಾಂತರವು; ಏಷಃ. 
ಇದು ವಾಯುವತ್‌ - ವಾಯುವಿನಂತೆ ಅಂತಃ . ಒಳಕ್ಕೆ ಗಂತಾ. ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ, ಬಹಿಃ ಹೊರಕ್ಕೆ ಆಗಂತಾ- ಬರುತ್ತದೆ, ನಿತ್ಯಂ ಇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರ. 
ತಂತ್ರ8. ಪರಾಧೀನವಾಗಿ ಕ್ರ ಅಪಿ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಸ ೦-ಇಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ ಅನಿಷ್ಟಂ- 
ಅನಿಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೆಂಚಿತ್‌ ನ ವೇತ್ತಿ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ವಂ ವಾ- 
ತನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ಅನ್ಯಂ ವಾ. ಮತ್ತೊಂದನ್ನಾಗಲಿ ಕಿಂಚನ [ನ ವೇತ್ತಿ]- ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
[ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ]. 

೧೬೬. ಈ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವು ವಾಯುವಿನ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆತ್ಮವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ವಾಯುನಿನಂತೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ 
ಅನಿಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ತನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಂದ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರಿಯಲಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಮನಶ್ಚ ಮನೋಮಯಃ ಸ್ಕಾತ್‌ 
ಕೋಶೋ ಮಮಾಹಮಿತಿ ವಸ್ತು-ನಿಕಲ್ಪ-ಹೇತುಃ | 
ಸಂಜ್ಞಾದಿಭೇದ-ಕಲನಾ-ಕಲಿತೋ ಬಲೀಯಾಂ- 
ಸ್ತತ್ಪೂರ್ವಕೋಶಮಭಿಪೂರ್ಯ ವಿಜೃಂಭತೇ ಯಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೧ 


ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಚ- ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಮನಃ ಚ- ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು 
[ಸೇರಿ] ಮುನೋಮು ಯಃ ಕೋಶಃ ಸ್ಕಾತ್‌ - ಮನೋಮಯಳೋಶವಾಗುತ್ತದೆ; 
[ಇದು] ಮಮ- ನನ್ನದು, ಅಹಂ-ನಾನು ಇತಿ- ಎಂಬ ವಸ್ತು-ನಿಕಲ್ಪ-ಹೇತುಃ - 
ವಸ್ತುಗಳ ಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಯಃ - ಯಾವುದು ಸಂಜ್ಞಾದಿ-ಭೇದ- 
ಕಲನಾ- ಕಲಿತಃ . ನಾಮಾದಿ ಭೇದಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆಯೊ, ಬಲೀ. 
ಯಾನ್‌ - ಬಲಿಷ ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತ ದೆಯೊ, ತತ್ಪೂ ರ್ವಕೋಶಂ- ಹಿಂದಿನ ಕೋಶವನ್ನು 


ಅಭಿಪೂರ್ಯ- ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜ ಂಭತೇ - ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆಯೊ. 


೧೬೭. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮನೋ 
ಮಯಕೋಶವಾಗಿದೆ. ಇದು "ನಾನು, ನನ್ನದು' ಎಂಬ ವಸ್ತುಗಳ ಭೇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.: ನಾಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇದಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೂಂಡು ಹರಡುತ್ತದೆ. 


[ಇಲ್ಲಿಂದ ಮನೋಮಯಕೋಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
೧ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಗೃಹಕ್ಟೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು' "ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ.] 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಹೋತೃಭಿಃ 
ಪ್ರಚೀಯಮಾನೋ ವಿಷಯಾಜ್ಯ-ಧಾರಯಾ । 

ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನೋ ಬಹುವಾಸನೇಂಧನ್ಯೆ- 
ರ್ಮನೋಮಯಾಗ್ಗಿ ರ್ದಹತಿಪ ಕ್ರಿ ಪಂಚಮ್‌ 1 ೧೬೮॥ 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯೈಃ. ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭಿಃ ಹೋತೃಭಿಃ ಏವ. 
ಐವರು ಹೋತ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಷಯ-ಆಜ್ಯ-ಧಾರಯಾ - ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ತುಪ್ಪದ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ಪ್ರಚೀಯಮಾನಕ-ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಹು.ವಾಸನಾ-ಇಂಧನೈೈಃ - 
ನಾನಾ ವಾಸನೆಗಳೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಃ - ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನೋಮಯಾಗ್ಗಿಃ- ಮನೋಮಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಪಂಚ ಪ ಪ್ರಪಂಚ 


ವನ್ನು ದಹತಿ - ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೬೮. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಪಂಚಹೋತೃಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 

ಷಯಗಳೆಂಬ ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯಿಂದ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಹುಬಗೆಯ 
SRS ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಮಯಳಕೋಶ 
ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 


[ಮನೋಮಯಕೋಶವು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬಂಧಿಸಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.] 


೯೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೯೬ 


ನ ಹೃಸ್ತ್ಯವಿದ್ಯಾ ಮನಸೋತಿರಿಕ್ತಾ 
ಮನೋ ಹೃವಿದ್ಯಾ ಭವಬಂಧಹೇತುಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿನಷ್ಟೇ ಸಕಲಂ ನಿನಷ್ಟಂ 
ವಿಜೃಂಭಿತೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕಲಂ ವಿಜೃಂಭತೇ ॥ ೧೬೯॥ 


ಮನಸಃ ಎ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕ್ತಾ- ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಅನಿದ್ಯಾ- 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ನ ಹಿ ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಮನಃ ಹಿ. ಮನಸ್ಸೇ ಭವಬಂಧ- 
ಹೇತು - ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯಾ - ಅನಿದ್ಯೆಯು; ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ವಿನಷ್ಟೇ [ಸತಿ] - ಅದು ನಿಷ್ಟ ವಾದಾಗ ಸಕಲಂ ವಿನೆಷ್ಟಂ - ಎಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟ ಬರಿ 
ತ್ತದೆ, ಲ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಜೃಂಭಿತೆ [ಸತಿ] - ಅದು ನಿಜೃಂಭನುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸಠಲಂ- 


ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜ ಂಭತೇ ಎ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೬೯. ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಮನಸ್ಸೇ ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನಿದ್ಯೆಯು. ಅದು ನಷ್ಟ 
ವಾದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದು ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ 
ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 


[ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಲಯವಾದಾಗ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ನಷ್ಟವಾದಂತೆಯೇ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ಭವಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ.] 


ಸ್ವಸ್ಸೇಂರ್ಥಶೂನ್ಯೇ ಸೃಜತಿ ಸ್ವಶಕ್ತ್ವಾ 
ಭೋಕ್ವಾದಿ-ನಿಶ್ವ್ತಂ ಮನ ಏವ ಸರ್ವಮ್‌ । 

ತಥೈವ ಜಾಗ್ರತ್ಯಪಿ ನೋ ವಿಶೇಷ- 
ಸ್ತತ್ಸರ್ವಮೇತನ್ಮನಸೋ ವಿಜೃಂಭಣಮ್‌ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಮನಃ ಏವ- ಮನಸ್ಸೇ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ- ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರ್ಥಶೂನ್ಯೇ - 
ಯಾವ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ “ನ ನ್ನೇ ಸ್ವಸ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸವಗ - 
ಎಲ್ಲ ಭೋಕ್ತಾ ದಿನಿಶ್ವಂ - ಭೋಕ್ತೃ ವೇ ತಾಸ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜತಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತ ದೆ; “ಥಾ ವನ ಮ ಜಾಗ್ರತಿ ಅಪಿ- ಚ ್ರದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಶೇಷಃ ನ ಉ - ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ ತತ್‌ - "ಆದುದರಿಂದ ಏತತ್‌ ಸರ್ವಂ - 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸಃ - ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜೃಂಭಣಿಂ ಇ ವಿಜ ಂಭಣೆಯು. 


೧೭೦. ಯಾವುದೊಂದು ಬಾಹ್ಯವ ಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ ೈಪ್ಲಾವ 
ಹ 


ಸೆ 
ಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೇ ತನ್ನ ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ 'ಭೋಕ, ನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಪಂಚ 


೧೭೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯4 


ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜೃಂಭಣೆಯೇ. 


[ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ.] 


ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲೇ ಮನಸಿ ಪ್ರಲೀನೇ 
ನೈವಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಕಲಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ । 
ಅತೋ ಮನಃಕಲ್ಪಿತ ಏವ ಪುಂಸಃ 
ಸಂಸಾರ ಏತಸ್ಯ ನ ವಸ್ತುತೋಸ್ತಿ I ೧೭೧ ॥ 


ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲೇ - ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸಿ ಪ್ರಲೀನೇ- ಮನಸ್ಸು ಲಯ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಕೆಂಚಿತ್‌ - ಯಾವುದೂ ನ ಏವ ಅಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಕಲ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ.. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ; ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಏಿತಸ್ಕ 
ಪುಂಸಃ. ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರಃ- ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಮನಃಕಲ್ಪಿ ತಃ ಬವ. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದೇ, ನಸ್ತುತಃ- ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನ ಅಸ್ತಿ- ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೧. ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಲಯವಾಗಿರುವಾಗ ಯಾವು 
ದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಜಗತ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರು 
ವುದು, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ] 


ವಾಯುನಾನೀಯತೇ ಮೇಘಃ ಪುನಸ್ತೇನೈವ ನೀಯತೇ । 
ಮನಸಾ ಕಲ್ಪತೇ ಬಂಧೋ ಮೋಕ್ಷಸ್ತೇನೈವ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೧೭೨॥ 


ಮೇಘಃ ಮೇಘವು ವಾಯುನಾ - ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆನೀಯತೇ - ತರ 
ಲೃಡುತ್ತದೆ, ಪುನಃ - ಮತ್ತೆ ತೇನ ಏವ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀಯತೇ- ಒಯ್ಯ ಡು 
ತ್ತದೆ; ಬಂಧಃ ಬಂಧವು ಮನಸಾ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಲ್ಬ್ಯತೇ- ಕಲ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಮೋಕ್ಸಃ- ಮೋಕ್ರವು ತೇನ ಏನ - ಅದರಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪ್ಯತೇ- ಕಲ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೭೨, ಮೇಘವು ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧವೂ ಮೋಕ್ಸವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


೯೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೭೩ 


[ವಾಯುದ ಶಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವು ವಿರುದ್ಧ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿ.ೆ.] 


ದೇಹಾದಿ-ಸರ್ವವಿಷಯೇ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯ ರಾಗಂ 
ಬಧ್ಧಾತಿ ತೇನ ಪುರುಷಂ ಪಶುವದ್ಗುಣೇನ 1 
ವೈರಸ್ಕಮತ್ರ ವಿಷವತ್‌ ಸುವಿಧಾಯ ಪ 
ದೇನಂ ವಿಮೋಚಯತಿ ತನ್ಮನ ಏವ ಬಂಧಾತ್‌ 
1 ೧೭೨ ॥ 


| ಈ ಮನಸ್ಸು] ದೇಹಾದಿ.ಸರ್ವವಿಷಯೇ- ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗಂ- ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯ- ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಗುಣೇನ- 
ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಪಶುವತ್‌ - ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ತೇನ- ಅದರಿಂದ ಪುರುಷಂ - 
ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಬಧ್ಗಾತಿ - ಕಟ್ಟು ತ್ತದೆ; ತತ್‌ ಮನಃ ಏವ. ಆ ಮನಸ್ಸೇ ಪಶ್ಚಾತ್‌. 
ರಾತೀ ಅತ್ರ - WS ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷವತ್‌ - ವಿಷದಂತೆ ವೈರಸ್ಯಂ- "ವೈರಾಗ ವನ್ನು 
ಸಂವಿಧಾಯ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಏನಂ. ಇವನನ್ನು ಬಂಧಾತ್‌ - LS 
ನಿನೋಚಯತಿ-ಿಡಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೭೩4. ಈ ಮನಸ್ಸು ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ A 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು 
ದಿಂದ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆವಾವ ಸ್ಸ ಜಾ ನ p 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ನೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಈ 
ಜೀವನನ್ನು ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತದೆ. 


[ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ತದ ಮೂಲಕ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೆ € ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದೆ.] 


ತಸ್ಮಾನ್ಮನಃ ಕಾರಣಮಸ್ಯ ಜಂತೋ- 
ರ್ಬಂಧಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಸ್ಯ ಚ ವಾ ವಿಧಾನೇ । 
ಬಂಧಸ್ಯ ಹೇತುರ್ಮಲಿನಂ ರಜೋಗುಣ್ಯೆ- 
ರ್ಮೊೋಕ್ಪಸ್ಕ ಶುದ್ಧಂ ನಿರಜಸ್ತಮಸ್ಕಮ್‌ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಯ ಜಂತೋಃ- ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಬಂಧಸ್ಯ 
ಮೋಕ್ತಸ್ಯ "ಚ ವಾ - ಬಂಧವನ್ನಾಗಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಾಗಳಿ ನಿಧಾನೇ- ಉಂಟು 
ed 'ಎಷಯದಲಿ ಮನಃ. ಮನಸ್ಸು ಕರಣಂ ಎ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ; ರಜೋ. 
ಗುಣೈಃ ಕ್ರ ರಜೋಗುಣಗಳಿಂದ ಮಲಿನಂ - ಮಲಿನವಾದ [ಮನಸ್ಸು] ಬಂಧಸ್ಯ ಹ 


೧೭೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೫ 


ಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೇತುಃ - ಕಾರಣವು, ವನಿರಜಸ್ತಮಸ್ಮಂ - ರಜಸ್‌. ತಮಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಶುದ್ಧ ೦- ಶುದ್ಧವಾದ [ಮನಸ್ಸು] ಮೋಕ್ಷ ಸ್ರ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ [ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ]. 


೧೭೪, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಬಂಧವನ್ನಾ ಗಲಿ ಮೋಕ್ಟ ವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೇ ತಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ” ಜೋ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ (ಈ ಮನಸೆ ಲ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ರಜಸ್ಮಮೋ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧವಾದ (ಮನಸ ರಿ) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 


["ಮನಸ್ಸೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬಂಧೆಮೋಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು' ಮನ ಏವ ಮನು- 
ಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಿಂ ಬಂಧಮೋಕ್ರಯೋಃ ಎಂದು ಅಮೃತಬಜಿಂದು-ಉಸನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೧ ರಜೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಕಾಮಲೋಭಾದಿಗಳಿಂದ.] 


ವಿವೇಕ-ವೈ ರಾಗ್ಯ-ಗುಣಾತಿರೇಕಾ- 
ಚು ದ್ಧೃತ್ತ ಮಾಸಾದ್ಕ ಮನೋ ವಿಮುಕ್ತ 
ಭವತ್ಯ ಜೀ ಬುದ್ಧಿ ಮತೋ ಮುಮುಕ್ತ್ಪೊ ಸ್ತ 
ಸ್ತಾಭ್ಯಾ ೦ದೃ ಢಾಭ್ಯಾ ೦ ಭವಿತವ್ಯ ಮಸೆ e ॥ ೧೭೫ ॥ 


ನಿವೇಶಕ. ವೈ ರಾಗ್ಯ-ಗುಣ.ಅತಿರೇಕಾತ್‌ - ವಿವೇಕವೆ ೈರಾಗ್ಯಗಳೆಂಬ ಗುಣ 
ಗಳ ಕತಯ Br - ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧತ್ವ ಛಾ ಶುದ್ಧ ತ್ವವನ್ನು ಆಸಾದ್ಯ - 
ಹೊಂದಿ ನಿಮುಖುಕೆ ಕ್‌ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಭನತಿ- ಯೋಗ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ದೆ; ಅತಃ. ೬೫8 
ದರಿಂದ ಬುದಿ ಮತಃ- ಬುದಿ ವಂತನಾದ ಮುಮಂಿಕ್ಟೊ € ಎ ಮುಮುಕುವಿಗೆ 


೪೨ 
ಅಗ್ರೇ. ಮೊದಲೇ ತಾಭ್ಯಾಂ" ದೃ ಢಾಭ್ಯಾಂ ಭನಿತವ್ಯಂ- ಅವೆರಡೂ ದೃಢವಾಗ 


ಜೀತು. 

೧೭೫. ವಿವೇಶ. ವೈರಾಗ್ಯ ಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮುಕಿ ಗೋಸ್ಕರ "ಯೋಗ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತೆನಾದ ಮುಮುಕು ವು ಹ ಅವೆರಡನ್ನೂ ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು. 


[ಮೋಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮನಶೃುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ.) 


ಮನೋ ನಾಮ ಮಹಾವ್ಯಾಫೆ ಘೋ ವಿಷಯಾರಣ್ಯ ಭೂನಮಿಷು । 
ಚರತ್ಕತ್ರ ನ ಗಚ್ಛಂತು ಸಾಧವೋ ಯೇ ಮುಮುಕ್ತ ವಃ ॥ ೧೭೬॥ 


೯೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೭೭ 


ಮನಃ ನಾಮ- ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾವ್ಯಾಫ್ರಃ - ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಹುಲಿಯು ನಿಷಯ-ಅರಣ್ಛಿ-ಭೂಮಿಷು- ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಅರಣ್ಯ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚರತಿ. ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ; ಯೇ- ಯಾರು ಮೆುಏಮುಕ್ಸ್‌ವಃ - ಮುಮುಕ್ತುಗಳೋ 
[ತೇ] ಸಾಧವಃ - ಅಂಥ ಸಾಧುಗಳು ಅತ್ರ - ಅಲ್ಲಿಗೆ ನ ಗಚ್ಛಂತು - ಹೋಗ 
ದಿರಲಿ. 


೧೭೬. ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿಯು 
ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮುಮುಕ್ಟುಗಳಾದ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಿರಲಿ. 


[೧ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ.] 


ಮನಃ ಪ್ರಸೂತೇ ವಿಷಯಾನಶೇಷಾನ್‌ 
ಸ್ಥೂಲಾತ್ಮನಾ ಸೂಕ್ಸ್ಮತಯಾ ಚ ಭೋಕ್ತುಃ । 
ಶರೀರ-ವರ್ಣಾಶ್ರಮ-ಜಾತಿ-ಭೇದಾನ್‌ 
ಗುಣ-ಕ್ರಿಯಾ-ಹೇತು-ಫಲಾನಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು ಭೋಕ್ತುಃ - ಸಂಸಾರಿಗೆ ಸ್ಥ್ಠೂ ಲಾತ್ಮನಾ ಎ ಸ್ಲೂಲರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ತ್‌ ತಯಾ ಚ. ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದಲೂ ye ನಿಷಯಾನರ್ನ. 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸೂತೇ ಎ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; [ಮತ್ತು] ಗುಣ.- 
ಕ್ರ ಯಾ. ಹೇತು- ಫಲಾನಿ- ಗುಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಫಲಗಳನ್ನು, 
ಶರೀರ. ವರ್ಣ. ಆಶ್ರಮ. ಜಾತಿ. ಬೇದಾನ್‌ - ಶರೀರ ರ ಆಶ್ರ ಹ ಜಾತಿ ಇ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿತ್ಯಂ - ಘೋ [ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ]. 


೧೭೭. ಮನಸ್ಸೇ ಸಂಸಾರಿಗೆ ಸ್ದೂ ಲರೂಪದಿಂದಲೂ ಸೂಕ ನ್ನ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; (ಮತ್ತು) ಶರೀರ” 
ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮ ಜಾತಿ ಇವುಗಳ ನ್ನೂ, ಗುಣ್‌ ಕ್ರಿ ಯಃ ಹೇತು" ಫಲ್‌ ಇವು 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾವಾಗಲೂ (ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ). 


[೧ ದೇವ-ತಿರ್ಯ ಜ್‌. ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಶರೀರಗಳು. 
೨ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು. 

೩ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವು. 

ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾದಾನೆ-ನಿಮಿತ್ತ- ಕಾರಣಗಳು. 
೫ ಗಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು.] 


೧೭೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೭ 


ಅಸಂಗ-ಚಿದ್ರೂಪಮಮುಂ ವಿಮೋಹ್ಯ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿ, ಯ-ಪ್ರಾಣ-ಗುಣ್ಣೆ ರ್ನಿ ಬದ್ಧ್ಯ 
ಅಹಂ-ಮಮೇತಿ ಭ್ರ ಮಯತ್ಯ ಜಸ ೦ 
ಮನಃ ಸ್ವಕೃತೈೆ ಸು ಫಲೋಷಭುಕಿಷು ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಮನಃ ಎ. ಮನಸ್ಸು ಅಸಂಗ-.ಚಿದ್ರೂಪಮ್‌ ಅವಮುಂ « ಸಂಗರಹಿತನೂ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನೂ ಆದ ಇವನನ್ನು ದೇಹ-ಇಂದ್ರಿಯ- ಪ್ರಾ ಣ-ಗುಣ್ಯೈಃ = ದೇಹ 
ಇಂದ್ರಿ ಈ ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಹಗ್ಗ 60 ನಿಬದ್ಧ್ಯ - ಕಟ್ಟಿ ನೋಹ" ಭ್ರಾಂತಿ 
pi ಸ್ವ ಕೃ ತ್ಯೇಷು- ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳಾದ ಫಲೋಪಭುಕ್ತಿ ಹುಎಫಲೋಪಚೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ Wt ಮನು. ಇತಿ ನಾನು ನನ್ನದು' ಎಂದು ಅಜಸ್ರಂ- ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭ್ರಮಯತಿ ಇ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೭೮. ಮನಸ್ಸೇ ಅಸಂಗನೂ ಚಿದ್ರೂಪನೂ ಆದ ಇವನನ್ನು 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ, ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸ, ತಾನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುಖವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು, ನನ್ನದು? 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಸ-ದೋಷಾತ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ- 

ರಥಧ್ಯಾಸ-ಬಂಧಸ್ತೃಮುನೈವ ಕಲ್ಪಿತಃ । 

ರಜಸ್ತವೋ-ದೋಷವತೋವವಿವೇಕಿನೋ 
ಜನ್ಮಾದಿ-ದುಃಖಸ್ಕ್ಯ ನಿದಾನಮೇತತ್‌ ೪ ೧೭೯ ॥ 
ಪುರುಷಸ್ಯ - ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಸ-ದೋಷಾತ್‌ - ಅಧ್ಯಾಸವೆಂಬ ದೋಷ 
ದಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸಾರವು, ತು. ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾಸಬಂಧಕ - ಅಧ್ಯಾ ಸವೆಂಬ 
ಬಂಧವು ಅಮಿನಾ ಏವ. ಇದರಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತಃ- ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ; ರಜಸ್ತಮೋ- 
ದೋಷವತಃ- ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ "ಡೋಷಗಳುಳ್ಳ ಅನಿನೇಕಿನಃ - ಅವಿ 
ವೇಕಿಯ ಜನ್ಮನ್ಮದಿ. ದುಃಖಸ್ಯ - ಜನ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಏತತ್‌. ಇದೇ 

ನಿದಾನಂ - ಇಂಪು: 

೧೭೯. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಸವೆಂಬ” ದೋಷದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವು. 
ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾಸವೆಂಬ ಬಂಧವು ಈ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ರಜಸ್ಮಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬಕಿ ದೋಷಗಳುಳ್ಳ ಅವಿವೇಕಿಯ ಜನ್ಮಾದಿದುಃ ಖಕ 
ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸುವುದು. 

೨ ಅವರಣ.ನಿಕ್ರೇಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನಿಗೆ.] 


೯೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೮೦ 


ಅತಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೋವಿದ್ಯಾಂ ಪಂಡಿತಾಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ । 
ಯೇನೈವ ಭ್ರಾಮೃತೇ ವಿಶ್ವಂ ವಾಯುನೇವಾಭ್ರಮಂಡಲಮ್‌ 
॥ ೧೮೦ ॥ 


ಅತಃ- ಆದುದರಿಂದ ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ- ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಪಂಡಿತಾಃ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಅವಿದ್ಯಾಂ- ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಹುಃ. ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ವಾಯುನಾ. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಭ್ರಮಂಡಲಮ್‌ ಇವ-ಮೇಘಮಂಡಲವು 
[ಸುತ್ತಿಸಲ್ಪಡುನಂತೆ] ಯೇನ ಏವ. ಯಾವ ಈ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿಶ್ವಂ - ವಿಶ್ವವು 
ಭ್ರಾಮೃತೇ - ಸುತ್ತಿ ಸಲ್ರಡುತ್ತದೆಯೊ, 

೧೮೦. ಆದುದರಿಂದ ತತ್ತ ಎದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳು ಬಾನನ ನ ನ್ನೇ 
ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೫೫ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸು 
ವಂತೆ ಈ ಮನಸ್ಸು ವಿಶ್ವನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ತನ್ಮನಃಶೋಧನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮುಮುಕ್ಸುಣಾ । 
ವಿಶುದ್ಧೇ ಸತಿ ಚೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಕ್ತಿಃ ಕರಫಲಾಯತೇ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ತತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸು ಹಾ - ಮುಮುಕ್ಸುನಿನಿಂದ ಮನಃ- 
ಶೋಧನಂ- ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿಶುದ್ದಿಯು ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನೇನ-ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ಕಾರ್ಯಂ. 
ಮಾಡತಕ ದ್ದು; ನತಸಿ ನ್‌ ವಿಶುದ್ಧೇ 2 ಇದು ಶುದ್ಧ ಬ? ಮುಕ್ತಿಂ - 
ಮುಕ್ತಿಯು ಇರಫಲಾಯತೇ - ಅಂಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

೧೮೧. ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಬುವು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮನಃಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು” ಮಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾದಾಗ ಮುಕ್ತಿಯು ಅಂಗೈ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. | 

[೧ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಜಸ್ತಮೋರೂಪವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ಮೋಕ್ಪ್ಸೈಕಸಕ್ತ್ವಾ ವಿಷಯೇಷು ರಾಗಂ 

ನಿರ್ಮೂಲ್ಯ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮ । 
ಸಚ್ಛ_ದ್ಧಯಾ ಯಃ ಶ್ರವಣಾದಿನಿಷ್ಕೋ 

ರಜಃಸ್ವಭಾವಂ ಸ ಧುನೋತಿ ಬುದ್ಧೆ 68 ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಮನೋಕ್ತ. ಏಕ.ಸಕ್ತ್ಯಾ- ಮೋಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರುವ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ. 
ಯೇಸು - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಈ ಲೆಭಿಲಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ್ಯ ನಿರ್ಮೂಲ 


೧೮೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೯೯ 


ಮಾಡಿ, ಸರ್ವಕರ್ಮ ಎ. ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ - ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಃ - 
ಯಾವನು ಸತ್‌.ಶ್ರದ್ಧಯಾ- ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣಾದಿನಿಷ್ಮಃ - 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ ಎ ಆತನು ಬುದ್ಧೇಃ ಸ ಬುದ್ಧಿಯ 
ರಜಃಸ್ವಭಾವಂ ಎ ರಜಸ್ಸಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಧುನೋತಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು 


ತ್ತಾನೆ. 
೧೮೨. ಮೋಕ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿ 
ಎಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಯಾವನು ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಜಸ್ಸಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


[ಮನಸ್ಸಿನ ನೈರ್ಮಲ್ಯವು ಸತ್ತ್ವಾತಿಶಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಸತ್ತ್ವಾತಿಶಯವು 
ಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ನ ರಜಃಸ್ಪಭಾವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವರೆಗೂ ಉಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಸ-ಸ್ವ್ಪಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೧ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕೃವಿಷಯವಾಗಿ ಗುರುಮುಖೇನ ಕೇಳುವುದು, ಮನನ.ನಿದಿ 
ಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು.] 


ಮನೋಮಯೋ ನಾಪಿ ಭವೇತ್‌ ಪರಾತ್ಮಾ 
ಹ್ಯಾದ್ಯಂತವತ್ತ್ಯಾತ್‌' ಪರಿಣಾಮಿ-ಭಾವಾತ್‌ । 
ದುಃಖಾತ್ಮಕತ್ವಾದ್‌ ನಿಷಯತ್ವಹೇತೋ- 
ದನ್ರಷ್ಟಾ ಹಿ ದೃಶ್ಯಾತ್ಮತಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಃ ॥ ೧೮4 ॥ 


ಮನೋಮಯ ಅಪಿ. ಮನೋಮಯಕೋಶವು ಕೂಡ ಆದಿ. ಅಂತ- 
ವತ್ತ್ಯಾತ್‌ - ಆದಿ-ಅಂತಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಿಣಾಮಿ-ಭಾನಾತ್‌ - 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದಲೂ ದುಃಖಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಹಾ ದುಃಖಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿಷಯತ್ವಹೇತೋಕ-ದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಾತ್ಮಾ 
ನ ಭವೇತ್‌ - ಪರಮಾತ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹಿ - ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟಾ- ದ್ರಷ್ಟವು 
ದೃಶ್ಯಾತ್ಮತಯಾ - ದೃಶ್ಯಪದಾರ್ಥರೂಪದಿಂದ ನೆ ದೃಷ್ಟಃ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


೧೮೩4. ಮನೋಮಯಕೋಶವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಆದಿ.ಅಂತಗಳಿವೈ? ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು,* ದುಃಖ 
ಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು, ದೃಶ್ಯರೂಪವಾದದ್ದು.* ದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಆತ್ಮನು ದೃಶ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥರೂಪದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


೧೦೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೮೪ 


[೧ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶಗಳು. 

೨"ಸೋಮ್ಯ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯ' ಅನ್ನಮಯಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನಃ 
(ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬. ೬. ೫). 

| ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃವಿಗೆ ವಿಷಯವಾದದ್ದು.] 


ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸವೃತ್ತಿಃ ಕರ್ತಲಕ್ಸಣಃ | 
ವಿಜ್ಞಾನಮುಯಕೋಶಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪುಂಸಃ ಸಂಸಾರಕಾರಣಮ್‌ 
೧೮೪ ॥ 


ಬುದಿ ಂದ್ರಿಯ್ಕೆಃ ಸಾರ್ಧಂ-ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಹೂಡಿರುವ ಸವೃತ್ತಿಃ- 
ವೃತ್ತಿ ಸಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಃ - ಬುದ್ಧಿಯು ಕರ್ತಲಕ್ಪಣಃ - ಕತ್ತೃವಿನ ಲಕ್ರ್ಮಣವುಳ್ಳ 
ನಿಜ್ಞಾನಮುಯ ಕೋಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌ - ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ;" [ಇದು] 
ಪುಂಸಃ. ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರ- ಕಾರಣಿಮ್‌.- ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧೮೪. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವೃತ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು? 
ಕರ್ತವಿನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ.೨ `ಇದು 
ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 


[ಇಲ್ಲಿಂದ ವಿಜ್ವಾನನುಯ ಕೋಶದ ನಿವೇಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅಧ್ಯವಸಾಯಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
ಪ್ರ ವಿಜ್ಞಾನವು ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಮಾಣಸ್ವರೂಪವಾದ 
ನಿಶ್ಚಯನಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು: 

೨" ಮನೋಮಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೂ ಒಳಗಿರುವವನೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿರುವನು' ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾನ್ಮನೋಮಯಾತ್‌ 
ಅನ್ಯೋಂಂತರ ಆತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ೪).] 


ಅನುವ್ರಜಚ್ಚಿತ್ರತಿಬಿಂಬಶಕ್ತ- 
ರ್ನಿಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಞಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಿಕಾರಃ । 
ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾವಾನಹಮಿತ್ಯಜಸ್ರಂ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಷ್ಟಭಿಮನ್ಯತೇ ಭೃಶಮ್‌ 
॥ ೧೮೫ ॥ 


ಅನುವ್ರಜತ್‌.ಚಿತ್‌.ಪ್ರತಿಬಿಂಬ.ಶಕ್ತಿಃ. ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್‌ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಞಃ - ನಿಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತೇಃ - ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ನಿಕಾರಃ . ವಿಕಾರವು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾವಾನ್‌ - ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು; ಅಜಸ್ರಂ- 


೧೮೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೧ 


ಯಾವಾಗಲೂ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಸು-ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ- 
"ನಾನು' ಎಂದು ಭೃಶಂ- ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯ ತೇ- ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
೧೮೫. ಚಿದಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ? 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಇದು 
ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಇವನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು? ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
[೧ ವಿಜಾ ನಮಯಕೋಶವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಚೇತನವಾದದ್ದು. ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿಯ 


ಇ 
ಪ್ರತಿಚಿಂಬದಿಂದ ಚೇತನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.] 


ಅನಾದಿಕಾಲೋಆಯಮಹಂಸ್ವ್ತಭಾವೋ 
ಜೀವಃ ಸಮಸ್ತವ್ಯವಹಾರವೋಡಢಾ 
ಕರೋತಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಪೂರ್ವವಾಸನಃ 
ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಪುಣ್ಯಾನಿ ಚ ತತ್ಭ್ಫಲಾನಿ WH ೧೮೬ ॥ 
ಭುಂಕ್ತೇ ವಿಚಿತ್ರಾಸ್ತಪಿ ಯೋನಿಷು ವ್ರಜ- 
ನ್ನಾಯಾತಿ ನಿರ್ಯಾತ್ಯಧ ಊರ್ಧ್ಯಮೇಷಃ । 
ಅಸ್ಕೈವ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಕ ಜಾಗ್ರತ್‌- 
ಸ್ವಷ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥಾ8 ಸುಖದುಃಖಭೋಗಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಅನಾದಿಕಾಲಃ - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅಹಂಸ್ಕಭಾವಃ ೬ "ನಾನು? 
ಎಂಬ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅಯಂ ಜೀವೂ- ಈ ಜೀವನು ಸಮಸ್ತ-ವ್ಯವಹಾರ- 
ಮೋಡಢಾ- ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ ಪೂರ್ವವಾಸನಃ- 
ಪೂರ್ವವಾಸನೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಅಪುಣ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅನಿ. ಸುಕೃತ. 
ದುಷ್ಕೃತರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರೋತಿ - ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ತತ್‌.ಫಲಾನಿ ಚ- 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಂಕ್ರೇ- ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ; ಏಷಃ. ಇವನು 
ನಿಚಿತ್ರಾಸು ಯೋನಿಷು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರಜನ್‌ - ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವನನಾಗಿ ಅಧಃ ಆಯಾತಿ-ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಊಧನ್ಯಂ ನಿರ್ಯಾತಿ- ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಅಸ್ಯ ನಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಯ ಏವ. ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿಗೇ ಜಾಗ್ರತ್‌. 
ಸ್ವಷ್ಛಾದಿ.ಅವಸ್ಥಾಃ - ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಭೋಗ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಅನುಭವವೂ [ಆಗುತ್ತವೆ]. 


೧೮೬-೧೮೭. ಈ (ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿಗೆ) ಆದಿಯಿಲ್ಲ. ಇವನು (ದೇಹೇಂದ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) "ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ಜೀವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವನು, ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ; ಇವನು ಪೂರ್ವ 


೧೦೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೮೮ 


ವಾಸನೆಗಳಿಂದಳಿ ಸುಕೃತ. ದುಷ ಟ್ಭತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಬಗೆಬಗೆಯ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.*. ಈ ವಿಜ್ಞಾನವ ಮಯನಿಗೇ 
ತ್‌ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಮೊದಲಾದ ಅವ ವಸ್ಥೆಗಳೂ ಸುಖದುಃ ಖಗಳ ಅನು 
೬. (ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ). 
("ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ' 
ನಿಜ್ಞಾನಂ ಯಜ್ಞ ೦ ತನುತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಳುತೇಷಿ ಚ (ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಉ. ೨. “೫. 
3 ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ- ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊಡಿ. 
೩ ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದು, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರುವುದು ಎಂದರ್ಥ.] 


ದೇಹಾದಿ-ನಿಷ್ಕಾಶ್ರಮ-ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ- 
ಗುಣಾಭಿಮಾನಂ ಸತತಂ ಮಮೇತಿ । 
ವಿಜ್ಞಾ ನಕೋಶೋಯಮತಿಪ್ರಕಾಶಃ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಎಷ್ಟ- ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ- _-ವಶಾರ್ತ್‌ ಪ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಅತೋ 'ಭವತ್ಕೇಷ ಉಪಾಧಿರಸ್ಕ 
ಯದಾತ್ಮಧೀಃ ಸಂಸರತಿ ಭ್ರಮೇಣ 1 ೧೮೮ ॥ 
ಸತತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಮಮ ಇತಿ-"ನನ್ನದು' ಎಂದು ದೇಹಾದಿ.ನಿಷ್ಮ- 
ಆಶ್ರಮ-ಧರ್ಮ.ಕರ್ಮ.ಗುಣ. ಅಭಿಮಾನಂ - ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಕರ್ಮಗಳು, ಗುಣಗಳು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು [ಮಾಡುತ್ತಾನೆ]. 
ಅಯಂ ವಿಜ್ಞಾ Sr - ಈ ನಿಜಾ ಫಾ ನಕೋಶವು ಹರಾತ ನಃ - ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಸಾನ್ಸಿ ಧ್ಯ ವಶಾತ್‌ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾವೂಪ್ಯದಿಂದ ಆತಿ ಪ್ರಕಾಶಃ ಈ ಅತಿ 
ಹ ್ರಕುಶೆವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ದೆ; ಅತಃ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಯ- ಈ ಆತ ನಿಗೆ ಏಷಃ- ಇದು 
ಉಪಾಧಿಃ ಭವತಿ _- ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ, ಯತ್‌. ಅತ್ಮಧೀಕ ಯಾನ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭ್ರಮೇಣ - ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಸಂಸರತಿ. 
ಸಂಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೮೮. ಇದು ದೇಹಾದಿ.ಸಂಘಾತಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ಗುಣಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಟು "ನನ್ನವು' 
ಎಂದು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶವು "ರ 
ಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಬಲಸಾವೂಪ್ಯದಿಂದ ವಿಶೇಷಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇದು ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
"ನಾಮ ಮಟ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಭ್ರ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಸಂಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೯೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೩ 


ಯೋಂಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದಿ ಸ್ಫುರತ್ಯಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ । 
ಸೂಟಿಸ್ಥಃ ಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಭವತ್ಕುಷಾದಿಸ್ಥಃ 1 ೧೮೯॥ 


ಯಃ - ಯಾವ ಅಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯಃ - ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು 
ಜ್ಯೋತಿಃ - ಜ್ಯೋತೀರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಾಣೇಷು- ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಿ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸು ರತಿ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ- ಈ ಆತ್ಮನು 
ಕೂಬಸ್ಸಃ ಸನ್‌. ನಿರ್ನಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಸ್ಥಃ ಇ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವವ 
ನಾಗಿ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಭವತಿ. ಕರ್ತೃವೂ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೮೯. ಯಾವ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ಜ್ಯೋತೀರೂಪನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ" ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಆ ಈ ಆತ್ಮನು 
ನಿರ್ನಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿವಶೆದಿಂದ ಕರ್ತೃವೂ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆಗು 


ಇಷಸ್ರ 
ಧಿ 


[ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ (೪, ೩. ೭) ಬರು 
ತ್ತದೆ... ಜನಕನು ಆ ಆತ್ಮನು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ನಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೂ ಆದ ಈ ಪುರು 
ಷನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಜ್ಞಾನಮಯ-ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಖಟ್‌-ಪ್ರತ್ಯ- 
ಯವು ನಿಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಕಾರನಲ್ಲ, 
ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಯನು ಎಂದರ್ಥ. ಗಾಜಿನ ಗೋಳದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪವು ಗೋಳದ 
ರೂಪ-ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ.] 


ಸ್ವಯಂ ಪರಿಚ್ಛೇದಮುಸೇತ್ಯ ಬುದ್ಧೇ- 
ಸ್ತಾದಾತ್ಮದೋಷೇಣ ಪರಂ ಮೃಷಾತ್ಮನಃ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಃ ಸನ್ನಪಿ ವೀಕ್ರತೇ ಸ್ವಯಂ 
ಸ್ವತಃ ಪೃಥಕ್ತ್ಕ್ವೇನ ಮೃದೋ ಘಟಾನಿವ ॥ ೧೯೦ ॥ 


[ಇವನು] ಸರ್ವಾತ್ಮಕಃ ಸನ್‌ ಅಪಿ- ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಬುಡೆ. 
೦ 
ನಿಜಾನಮಯದ ಪರಿಚ್ಛೇದಂ- ಅವಚಿ,ನ್ರಭಾವವನ್ತು ಸೃಯಂ- ತಾನೇ ಉಸೇತ ಆ 
ಈ A ಇ "ಆ $ 
ಹೊಂದಿ ಪರಂ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೃಷಾತ್ಮನಃ - ಮಿಥ್ಯಾಸ್ತರೂಪವಾದ ದೇಹಾದಿ 
ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದೋಷೇಣ - ತಾದಾತ್ಮ್ಯದೋಷದಿಂದ ಮೃದಃ- 


೧೦೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೯೧ 


ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಘುಟಾನ್‌ ಇವ. ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ--ಸ್ನ ತಃ ಎ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಸೃಥಕ್ತೆ ತೇನ - ಭಿನ್ನಭಾವದಿಂದ ನೀಕ್ರತೇ- ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೯೦. ಇವನು ಸರ್ವಾತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯದ ಅವಚ್ಛಿನ್ನ 
ಭಾವವನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಂದಿ ಮತ್ತು “ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾಸ್ವರೂಪವಾದ 
ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತದಲ್ಲಿರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ದೋಷ ದಂಡು ಮಣ್ಣಿ ತ ಗಡಿಗೆ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದು ಜನರು ಒಳ ಜತ“ ತನ ನ್ನೇ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ? ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

[೧ ಅಜನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಡಿಗೆಗಳು ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು 


ಇ 
ಅರಿಯುವಂತೆ ಆತ್ಮನು ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ನಾನು, 
ನೀನು' ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ.] 


ಪಾಧಿ-ಸಂಬಂಧ-ವಶಾತ್‌ ಪರಾತ್ಮಾ 

ಹ್ಯುಪಾಧಿ-ಧರ್ಮಾನನುಭಾತಿ ತದ್ಗುಣಃ । 
ಅಯೋವಿಕಾರಾನವಿಕಾರಿ-ವಹ್ಸಿವತ್‌ 

ಸದೈಕರೂಪೋಷಪಿ ಪರಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ॥ ೧೯೧ ೫ 


ಪರಾತ್ಮಾ- ಪರಮಾತ ನು ಸ್ನ ಕೈಭಾವಾತ್‌. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಪರಃ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 

ದ್ದ ರೂ ಸದಾ hE ಆಸ ಜಾ ಕ್‌. ಸ ಭಾವದವನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಉಪಾಧಿ. ಸಂಬಂಧ. ವಶಾತ್‌. ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತದು ೯88 [ಸನ್‌]- 
ಆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಯೋನಿಕಾರಾನ್‌- ಕಬ್ಬಿ ಣದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅನಿಕಾರಿ- 
ವಹ್ನಿವತ್‌ - ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾ ಉಪಾಧಿ-ಧರ್ಮಾನ್‌ - 
ಉಪಾಧಿಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಭಾತಿ ಹಿ. ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೯೧. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂಗಿ ಸದಾ 
ನಿರ್ವಿಕಾರ-ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದರ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯು ಕಬ್ಬಿಣದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವಂತೆೌ-- ಉಪಾಧಿಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ* ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

[ನಿರ್ವಿಕಾರಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸನಿಕಾರತ್ವವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ನಿತ್ಯ-ಶುದ್ಧ- ಬುದ್ಧ-ಮು ಕ್ರ- ಸ್ವಭಾವನಾಗಿದ್ದರೂ. 

೨ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾಗೆ ಉದ್ದವಾಗುವುದು, ವರ್ತುಲಾಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

೩ "ನಾನು ಸುಖ, ದುಃಖ' ಇತ್ಯಾದಿ.] 


೧೯೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೫ 


ಶಿಷ್ಯ ಉವಾಚ 


ಭ್ರಮೇಣಾಪ್ಯನ್ಯಥಾ ವಾಸ್ತು ಜೀವಭಾವಃ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ತದುಪಾಧೇರನಾದಿತ್ತಾನ್ನಾನಾದೇರ್ನಾಶ ಇಷ್ಯತೇ I ೧೯೨ ॥ 


'ಅತೋಸ್ಕ ಜೀವಭಾವೋಷಿ ನಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ । 
ನ ನಿವರ್ತೇತ ತನ್ಮೋಕ್ಸಃ ಕಥಂ ಮೇ ಶ್ರೀಗುರೋ ವದ ॥೧೯೩॥ 


ಶಿಷ್ಯಃ - ಶಿಷ್ಯನು ಉವಾಚ - ಕೇಳಿದನು-- ಶ್ರೀಗುರೋ. ಹೇ ಗುರುವೆ, 
ಪರಾತ್ಮನಃ- ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭ್ರಮೇಣ ಅಪಿ-ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅನ್ಯಥಾವಾ- 
ಬೇರೆ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ ಜೀವಭಾವಃ - ಜೀವಭಾವವು ಅಸ್ತು - ಉಂಟಾ 
ಗಿರಲಿ, ತತ್‌-ಉಪಾಥೇಃ ಅನಾದ್ವಿತಾತ್‌- ಆ ಉಪಾಧಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅನಾದೇಃ - ಅನಾದಿಯಾದ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶಃ ನ ಇಷ್ಯತೇ - ನಾಶವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸಕೂಡದಷ್ಟೆ? ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಕ- ಇವನ ಜೀವಭಾವಃ ಅಪಿ- 
ಜೀವಭಾನವು ಕೂಡ ನಿತ್ಯಃ ಭವತಿ - ನಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ - ಸಂಸಾರವು 
ನ ನಿವರ್ತೇತ- ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ತತ್‌. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೋಕ್ಷಃ - ಮೋಕ್ಷವು 
ಹಥಂ- ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ? [ಇದನ್ನು] ಮೇ. ನನಗೆ ವದ- ಹೇಳು. 


೧೯೨-೧೯4, ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: ಶ್ರೀಗುರುವೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಜೀವ 
ತ್ವವು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರಲಿ. ಉಪಾಧಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಉಪಾಧಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಕೂಡದಷ್ಟೆ? ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಜೀವ 
ತ್ವವೂ ನಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಸಾರವು ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ? 'ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಶ್ರೀಗುರುರುವಾಚ 


ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವಿದ್ವನ್‌ ಸಾವಧಾನೇನ ತಚ್ಛೃಣು । 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕೀ ನ ಭವತಿ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಮೋಹಿತಕಲ್ಪನಾ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಶ್ರೀಗುರುಃ8- ಗುರುವು ಉವಾಚ - ಹೇಳಿದನು. ನಿದ್ವನ್‌ -ಬುದ್ಧಿವಂತನೆ, 
ತ್ವಯಾ. ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪೃಷ್ಟಂ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ತತ್‌. ಅದನ್ನು 
ಸಾವಧಾನೇನ ಎ ಸಾನಧಾನವಾಗಿ ಶೃಣು - ಕೇಳು; ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತ. ಕಲ್ಪನಾ - ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರ ಕಲ್ರನೆಯು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕೀ ನ 
ಭವತಿ. ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೯೫ 


೧೯೪. ಶ್ರೀಗುರುವು ಹೇಳಿದನ --ಎಲೈ ಬುದ್ದಿ ವಂತನೆ, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶಿಸಿರ ರುವೆ. ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು: ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ದವರ ಕಲ್ಪನೆಯು ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರ 


A 


ಭ್ರಾಂತಿಂ ವಿನಾ ತ್ವಸಂಗಸ್ಯ ನಿಷ್ಕ ಯಸ್ಕ ನಿರಾಕೃತೇಃ । 
ನ ಸುಟೀತಾರ್ಥಸಂಬಂಧೋ ನಭಸೋ ನೀಲತಾದಿವತ್‌ 1 ೧೯೫ ॥ 


ತು- ಆದರೆ ಅಸಂಗಸ್ಯ- ಅಸಂಗನಾದ ನಿಷ್ಕ್ರ,ಯಸ್ಯ - ನಿಷ್ಕ ಯನಾದ 
ನಿರಾಕೃತೇಃ.ನಿರಾಕಾರನಾದ [ಆತ್ಮನಿಗೆ] ಭತ್ರಿಂತಿಂ ನಿನಾ- ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. 
ನಭಸಃ- ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೀಲತಾದಿವತ್‌ - ನೀಲತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಬಂಧದ 
ಹಾಗೆ- ಅರ್ಥಸಂಬಂಧಃ - ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ನ ಫುಟೀೇತ- ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. 
೧೯೫. ಆದರೆ ಅಸಂಗನೂ" ನಿಷ್ಠ ಯನೂ್‌ ನಿರಾ ಕಾರನೂ* ಆದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ್‌ - ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೀಲತ್ತವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಂತೆ*. _ ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 


[೧ಈ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನು' ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಉ. ೪. ೩. ೧೫). 

೨ "ಅವನು ನಿಷ್ಕಲನು ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಿ ಯನು' ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿಷ್ಕ ಯಮ್‌ (ಶ್ವೇತಾ- 
ಶ್ವತರ ಉ. ೬. ೧೯). 

೩ "ಅದು ಅಸ್ಫೂಲ, ಅನಣು' ಅಸ್ಥೂಲಮನಣು (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 
೩. ೮. ೮). 

೪ ಸ್ಕೂಲ- ಸೂಕ ಕಾರಣ-ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲ್ಲದೆ. 

೫ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಆಕಾಶವು ನೀಲವು, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂದು "ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಆ ಗುಣಗಳು ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಟೀವಭಾವವೂ ಕೂಡ 


ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವು.] 
ಸ್ವಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುರ್ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯಾಕ್ರಿಯಸ್ಯ 
ಪ್ರ ತೆಗ್ಬೋಧಾನಂದರೂಪಸ್ತ ಬುದ್ಧೇಃ 
ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜೀವಭಾವೋ ನ ಸತ್ಕೋ 
ಮೋಹಾಪಾಯೇ ನಾಸ್ತ್ಯವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಃ- ಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ-ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಅಕ್ರಿಯಸೃ-ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೂನ್ಯನಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌. -ಬೋದಧ. ಆನಂದ. ರೂಪಸ್ಯ - ಒಳಗೆ ಚದಾನಂದಸ್ಕ ೊಪನಾಗಿ 


೧೯೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೭ 


ಹೊಳೆಯುವ ಸ್ವಸ್ಯ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬಂದೆ - ಬುದಿ ಯ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ- ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಛಾ ಧಿ 

ಜೀವಭಾವಃ- ಜೀವತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತಃ - ಉಂಟಾಗಿದೆ, ನ ಸತ್ಯಃ = ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ; 

ಅವಸ್ತು.ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ - ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹ- 


ಅಸಾಯೇ - ಮೋಹವು ತೊಲಗಿದರೆ ನ ಅಸ್ತಿ. [ಇದೂ] ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯೬. ಸಾಕ್ಟಿಸ್ವರೂಪನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯನೂ ಒಳಗೆ 
ಚಿದಾನಂದಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವವನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಜೀವತ್ವವು ಉಂಬಾಗಿದೆ, ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹವು ತೊಲಗಿದಮೇಲೆ ಇರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಯಾವದ್ಭಾ ಂತಿಸ್ತಾವದೇವಾಸ್ಯ ಸತ್ತಾ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನೋಜ್ಜಂಭಿತಸ್ಯ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ । 

ರಜ್ಞ್ಯಾಂ ಸರ್ಪೋ ಭ್ರಾಂತಿಕಾಲೀನ ಏವ 
ಭ್ರಾಂತೇರ್ನಾಶೇ ನೈವ ಸರ್ಪೋಪಿ ತದ್ವತ್‌ ॥೧೯೭॥ 


ರಜ್ವಾಂ- ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಃ-. ಸರ್ಪವು ಭ್ರಾಂತಿ ಕಾಲೀನಃ ಬವ - ಭ್ರಾಂತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು, ಭ್ರಾಂತೇಃ ನಾಶೇ [ಸತಿ]- ಭ್ರಾಂತಿಯ 
ನಾಶವಾದಾಗ ಸರ್ಪಃ ಅಪಿ. ಸರ್ಪವೂ ಕೂಡ ನ ಏವ. ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ತದ್ವರ್ತ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌- ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ. ಉಜ್ಜೃಂಭಿತಸ್ಯ ಅಸ್ಮ- 
= ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವತ್‌ ಭ್ರಾಂತಿಃ 
ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿರುವುದೋ ತಾವತ್‌ ಏವ ಸತ್ತಾ. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೇ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವು. 

೧೯೭. ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಭ್ರಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಾಶವಾದಾಗ ಸರ್ಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ್‌ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಜೀವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ತ 
ವಿರುವುದು. 


(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಅನಾದಿತ್ವಮವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ತಥೇಷ್ಯತೇ । ಕ 
ಉತ್ಸನ್ನಾಯಾಂ ತು ನಿದ್ಯಾಯಾಮಾವಿದ್ಯ ಕಮನಾದ್ಯಪಿ 1 ೧೯೮ ॥ 


೧೦೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೧೯೯ 


ಪ್ರಬೋಧೇ ಸ್ವಷ್ನವತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸಹಮೂಲಂ ವಿನಶ್ಯತಿ । 
ಅನಾದ್ಯಪೀದಂ ನೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಗಭಾವ ಇವ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ 
॥ ೧೯೯ ॥ 


ಅನಿದ್ಯಾಯಾಃ- ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಅಪಿಎ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅನಾ- 
ದಿಶ್ವಂ - ಅನಾದಿ ಎಂಬುದು ತಥಾ ಇಷ್ಯತೇ. ಹೀಗೆಯೇ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ; ನಿದ್ಯಾ ಯಾಂ 
ಉತ್ತ ನ್ಭಾ ಯಾಂ ತು- ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ವ ಉತ್ಪನ್ನವಾದಾಗ ರಮ್‌ ಅವಿದ್ಧ 
ಕಂಡ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ. ಅನಾದಿ ಅನಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ. ಪ್ರ ಜೋಡೇ 
ಸ ್ವಪ್ಸವತ್‌- -ಎಚ್ಛೆತ್ತಾಗ ಸ್ವಸ್ನವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಹಮೂಲಂ- ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ನಿನಶ್ಯ ತ್ರಿ ನಾಶಣಾಗುತ್ತದೆ; “ದಂ - ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಅನಾದಿ ಅಪಿ. 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಕ್‌. ಅಭಾವಃ ಇವ. ಪ್ರಾಗಭಾವದಂತೆ ನ ಉ ನಿತ್ಯಂ. 
ನಿತ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟಂ- ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿದೆ. 


೧೯೮.೧೯೯. ಹೀಗೆಯೇ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅನಾದಿ 
ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಸನ್ನವಾದಾಗ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ-ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ಸ್ವಪ್ನವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ- ಸಮೂಲ 
ವಾಗಿ? ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಬಿ. ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಪ್ರಾಗಭಾವದಂತೆೌ ನಿತ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. 


[೧೯೨-೧೯೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಉಪಾಧಿಗೆ "ನಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಕೂಡದೆಂದು ಶಿಷ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ತನ್ನ ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ. 

೨ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನವಾದರೆ ಆ ವಸ್ತುವು 
ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಾಕ್‌- ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಸ್ತುವು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾಕ್‌- 
ಅಭಾವವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅನಿದ್ಯೆಗೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನವು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಅನಾದೇರಪಿ ವಿಧ್ವಂಸಃ ಪ್ರಾಗಭಾವಸ್ಯ ವೀಕ್ಬಿತಃ॥ 
ಯದು ದ್ಭ್ಯುಷಾಧಿಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಮಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಜೀವತ್ವಂ ನ ತತೋನೃಸ್ತು ಸ್ವರೂಪೇಣ ವಿಲಕ್ಷಣ । 
ಸಂಬಂಧಸಾ W ತ್ಮನೋ. ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ-ಪುರಃ ಸರಃ ॥ ೨೦೧॥ 


0೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೦೯ 


ಅನಾದೇಃ ಅಪಿ. ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಗಭಾವಸ್ಯ - ಪ್ರಾಗಭಾವದ 
ುಧ ಸಂಸ ನಾಶವು ವೀಕ್ಸಿತಃ-ನೋಡಲ್ಪ್ಬ ಬೈದೆ; ಬುದ್ಧಿ. ಉಪಾಧಿ.-.ಸಂಬಂದಧಾತ್‌.. 
ದಿ ಯೆಂಬ ೫10 0 ಚತ ಯಾವುದು ಆತ ನಿ ಆತ್ಮ 
ಲ್ಪ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ- ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದೊ ಜೀವತ್ವಂ. [ಆ] ಜೀವತ್ತ, ವು ನ 
ಜವಲ್ಲ, ತತಃ ಈ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯಃ - ಬೇರೆಯಾದ ಸ ನು] ಸ್ವ ರೂಪೇಣ ಹ 
| ರೂಪದಿಂದ ನಿಲಕ್ರಣಿಃ - ps ಕ್ಷಣನು; ತು- ಅಪ ಹಾ ಇ ಬುದ್ಧಿ 
ಸೊಡನೆ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧ = ಸಂಬಂಧವು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ. ಪ್ರರಃಸರಃ* 
ಥಾ, ಜ್ಞಾ ನಪೊರ್ವ ಕವಾದದ್ದು. 

೨೦೦-೨೦೧. ಪ್ರಾಗಭಾವವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿರು 
ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
'ತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜೀವತ್ವವು ಪರಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೊ ಅದು ನಿಜವಲ್ಲ; 
'ದರೆ ಉಪಾಧಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಲಕ್ಬಣನು. 
ದ್ಧಿ ಯೊಡನೆ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದು. 


`ನಿವೃತ್ತಿರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನೇನ ನಾನ್ಯಥಾ ! 
)ಹ್ಮಾತ್ಮ್ಯಕತ್ವ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಸಮ್ಮಗ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಶ್ರು ತೇರ್ಮತವತ್‌ 
11 ೨೦೨ ॥ 
ತಸ್ಯ - ಆ ಉಪಾಧಿಯ ನಿನಿವೃತ್ತಿಃ - ನಿವೃತ್ತಿಯು ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನೇನ- 
ಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭವೇತ್‌ ಎ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ನ ಅನ್ಯಥಾ- ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ುಂದೆಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮ-ಆತ್ಮ-ಖಕತ್ವ-ನಿಜ್ಞಾ ನಂ. ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವೇ 
ಮ್ಯಕ್‌-ಜ್ಞಾ. ನಂ” = ಸ ಗ್‌ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರುತಿಯ ಮತಂ - 
'ಭಿಪ್ರಾಯವು. 

೨೦೨. ಆ ಉಪಾಧಿಯ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಬಾಗ 
ಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ-ಇವರ ಅಭೇದ 
೨ ಕ ೧ 
ಸ್ಲನವೇ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೧. 
. ೧೦), "ಅದು ನೀನಾಗಿರುವೆ' ತತ್‌ ತ್ವಮಸಿ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬. ೮. ೭), 


ಹ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ (ಮಾಂಡೂಕ್ಯ ಉ. ೧. ೨), 


ಕ್ರಿಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಹ್ಮ” ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ಐತರೇಯ ಉ: ೩. ೧. 4).] 


ದಾತ್ಮಾನಾತ್ಮನೋಃ ಸಮ್ಯಗ್ವಿವೇಕೇನೈವ ಸಿಧ್ಯತಿ । 
ತೋ ವಿವೇಕಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾಸದಾತ್ಮನೋಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 


೧೧೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೦೪ 


ತತ್‌ -ಆ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮ-ಅನಾತ್ಮನೋತಃ - ಆತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ 
ಇವುಗಳ ಸಮ್ಮರ್‌. ನಿವೇಕೇನೆ ಏವ. ಸಚ ಎ ರಪ ಸಿಧ್ಯತಿ - 
ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ; ತನನದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ- ಅಸದಾತ್ಮನೋಃ- ಪ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮ ಇವರ ನಿವೇಕಃ -. ವಿವೇಚನವು ಕರ್ತವ್ಯಃ - ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, 


೨೦೩. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮ-ಅನಾತ್ಮ- 
ವಸ್ತುಗಳ ವಿವೇಚನದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 


ಮತ್ತು ಅನಾತ್ಮ ಇವೆರಡರ ನಿನೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಜಲಂ ಪಂಕವದತ್ಯಂತಂ ಪಂಕಾಪಾಯೇ ಜಲಂ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಭಾತಿ ತಥಾಂತತ್ವಾಪಿ ದೋಷಾಭಾವೇ ಸ್ಪುಟಪ್ರಭಃ 
॥ ೨೦೪ ॥ 


ಅತ್ಯಂತಂ ಪಂಕವತ್‌ ಜಲಂ- ಬಹಳ ಕೆಸರಾಗಿರುವ ನೀರು ಪಂಕ- 
ಅಪಾಯೇ.- ಕೆಸರು ಹೋದಮೇಲೆ ಯಥಾ. ಹೇಗೆ ಜಲಂ. ನೀರು ಸ್ಫುಟಂ 
ಭಾತಿ- ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೋರುವುದೊ ತಥಾ... ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಾ ಅಸಿ - ಆತ್ಮನೂ 
ಕೂಡ ದೋಷ.ಅಭಾವೇ - ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸ್ಫುಟಪ್ರಭಃ | ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೨೦೪. ಬಹಳ ಕೆಸರಾಗಿರುವ ನೀರು ಕೆಸರು ಹೋದಮೇಲೆ ಹೇಗೆ 
ಸ್ನಚವಾಗಿ ತೋರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನೂ ಕೂಡ ದೋಷನಿಲ್ಲದಿರು 


"ಳು 
ಎಣ ಸ್‌ ವಿ೧ 
ವಾಗ ಸ ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


[೧ (ಆತ್ಮನು) ನೀರಿನಂತೆ (ಸ್ವಚ್ಛನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ)' ಸಲಿಲ ಏಕಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಉ. ೪. ೩. ೩೨). | 


ಅಸನ್ನಿವೃ ತೌ ತು ಸದಾತ್ಮನಾ ಸ್ಭು ಬಂ 
ಪ್ರತೀಕಿಕೇತಸ್ಕ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರತೀಚಃ I 
ತತೋ ನಿರಾಸಃ ಕರಣೀಯ ಏವಾ- 
ಸದಾತ್ಮನಃ ಸಾಧ್ವಹಮಾದಿವಸ್ತುನಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಅಸತ. ನಿವೃ ತೌ ತು- ಅಸದ್ವಸ್ತು ವು ತೊಲಗಿದಾಗ ಏತಸ್ಯ ಪ್ರತೀಚಃ 
ಪ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದಾತ ನಾ - ಸೆದ್ರೂ ಪದಿಂದ ಪ್ರತೀತಿಃ - ್ಸಿತ್ಯಾರವು 
ಭವೇತ್‌ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ತತಃ ಜಾ ಆನಿಂ ಅಸದಾತ ಬನ ಅಸದ್ರೂಪವಾದ 
ಅಹಮಾದಿ.ವಸ್ತುನಃ - ಅಹೆಂಕಾರಾದಿ ವಸ್ತುವಿನ ನಿರಾಸಃ - ನಕ ಸಾಧು 
ಕರಣೀಯಃ ನವ. ಮಾಡಲ್ಪಡಲೇ ಬೇಕು. 


೨೦೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೧ 


೨೦೫. ಅಸದ್ವಸ್ತುವು ತೊಲಗಿದಾಗ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದ್ರೂಪದಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸದ್ರೂಸವಾದ ಅಹಂಕಾ 
ಇದಿ ವಸ್ತುಗಳ ನಿರಾಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. 


ಅತೋ ನಾಯಂ ಹರಾತ್ಮಾ ಸ್ಕಾದ್ವಿಜ್ಞಾನಮಯ-ಶಬ್ದಭಾಕ್‌ । 
ವಾ ಲ 
ವಿಕಾರಿತ್ವಾಜ್ಜಡತ್ವಾಚ್ಚ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವಹೇತುತಃ । ಎ 
ಕ್‌ ಇ 

ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್‌ ವೃಭಿಚಾರಿತ್ವಾನ್ನಾನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ ॥ ೨೦೬ ॥ 

ಅತಃ . ಆದುದರಿಂದ ಅಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯ-ಶಬ್ದಭಾಕ್‌- ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ[ ಕೋಶವು] ಪರಾತ್ಮಾನ ಸ್ಯಾತ್‌. ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲಾರದು: 
ವಿಕಾರಿತ್ವಾತ್‌ - ನಿಕಾರಗಳುಳ್ಳದ್ದರಿಂದಲೂ, ಜಡತ್ವಾತ್‌ ಚ. ಜಡವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿ ನ್ನತ್ವ- ಹೇತುತಃ- ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ದೃಶ್ಯತ್ವಾತ್‌ - ದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ವಾತ್‌ - ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ; ಅನಿತ್ಯಃ = ಅನಿಶ್ಯವಸ್ತುವು ನಿತ್ಯಃ ಟು ನಿತ್ಯವೆಂದು 
ನ ಇಷ್ಯತೇ - ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೬. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋಶವು ಪರಮಾತ್ಮನಾಗ 
ಲಾರದು: ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ, ಜಡವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ದೃಶ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ತೋರು 

೧ ್‌ ಕ 
ವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಅನಿತ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
[ನಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶದ ಅನಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದೆ. 
೧ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ರಕಾಶವಿದ್ದರೂ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಆನಂದ-ಪ್ರತಿಬಿಂಬ-ಚುಂಬಿತ-ತನುವಗೃತ್ತಿಸ್ತಮೋಜೃಂಭಿತಾ । 
ಸ್ಕಾದಾನಂದಮರಯಃ ಪ್ರಿಯಾದಿಗುಣಕಃ ಸ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥ- 
ಲಾಭೋದಯಃ । 
ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಕಾನುಭವೇ ವಿಭಾತಿ ಕೃತಿನಾಮಾನಂದರೂಪಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಭೂತ್ವಾಃನಂದತಿ ಯತ್ರ ಸಾಧು ತನುಭೃನ್ಮಾತ್ರಃ ಪ್ರಯತ್ನಂ ವಿನಾ 
WH ೨೦೭ ॥ 


ಆನಂದ.ಪ್ರತಿಬಿಂಬ.ಚುಂಬಿತ.ತನುಃ. ಆನಂದದ ಪ್ರತಿಚಿಂಬದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ತಮೋಜೃಂಭಿತಾ-[ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ] ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವೃತ್ತಿಃ - ವೃತ್ತಿಯು ಆನಂದಮಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಅನಂದಮಯಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ; 
[ಇದು] ಪ್ರಿಯಾದಿಗುಣಿಕಃ - ಪ್ರಿಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಸ್ವ. 


೦ 


೧೧೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೦೮ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥ. ಲಾಭೋಹಯಃ - ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿದಾಗ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು, 
ಕೃತಿನಾಂ- ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಪುಣ್ಣಸ್ಸ- "ಪುಣ್ಯದ. ಅನುಭವೇ"- ಅನುಭವವಾದಾಗ 
ಬಿಭಾತಿ- ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಯತ್ಸ- -ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತನುಭೈತ್‌- ಮಾತ್ರಃ-ಶರೀರ 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳ್ಳವನು, ಸ್ವಯಮ್‌ ಅನಂದರೂಪಃ - ತಾನೇ ಆನಂದರೂಪನಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಂ ನಿನಾ- ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಾಧು ನಂದತಿ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೊ. 


೨೦೭. ಆನಂದದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಡ ಸ ಸರೂಪವುಳ್ಳ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವೈ ತ್ರಿಯು” EE, 
ತದೆ5 ಇದು ಸ್ರಿಯನೇ Fe ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ," ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಕೈಗೂಡಿದಾಗ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಕಮ್ಮ ಫಲದ 
ಅನುಭವವಾದಾಗ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಈ ಆನಂದಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡದೆಯೇಳ ಸ್ವಯಂ ಆನಂದರೂಪನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


[ಇಲ್ಲಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಕೋಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 

೧ ಎಂದರೆ ಅನಿದ್ಯಾಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ವೃತ್ತಿಯು; ಇದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚೈ ತನ್ಯವು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 

೨ಆ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನೂ ಅಂತರನೂ ಆನಂದ 
ಮಯನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿರುವನು' ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಖತಸ್ಕಾದ್ದಿ ಜ್ಞಾ ನಮಯಾದ- 
ನ್ಯೋ$ಂತರ ಆತ್ಮಾ5ಂನಂದಮಯುಃ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ply 

೩ "ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ ತಲೆ... ಆನಂದವು ಮಧ್ಯಭಾಗ' ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೇವ 
ಶಿರಃ... ಆನಂದ ಆತ್ಮಾ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೨. ೫). 

೪ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ-ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈಗಿನ ಅನುಭವವು ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] 


ಆನಂದಮಯಕೋಶಸ್ಕ ಸುಷುಪ್ತ್‌ ಸ್ಫೂರ್ತಿರುತ್ಕಬಾ । 
ಸ್ವಸ್ನಜಾಗರಯೋರೀಷದಿಷ್ಟಸಂದರ್ಶನಾದಿನಾ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಸುಷುಪೌ - ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಕೋಶಸ್ಯ- ಆನಂದಮಯ 
ಕೋಶದ ಸೂರ್ತಿಃ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಉತ್ತಟಬಾ- ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು; ಸ್ವ ಪ್ಗ ಜಾಗ- 
ರಯೋಃ.ಸ ಶೈಪ್ಸ-ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಸಂದರ್ಶನಾದಿನೂ- ವ್ರ ಯವಸು. ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಂದ[ಸ್ಫೂ ಟು] ಈಷತ್‌..ಸ ವಾಗಿ ಜಗ 
ತ್ತದೆ]. 


೨೧೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೩ 


೨೦೮. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಕೋಶದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕನಸು ಎಚ್ಚರ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳ ದರ್ಶನವೇ? 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

[೧ ಎಚ್ಚೆರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನುಭವದಿಂದಲೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ,] 


ನೈವಾನಂದಮಯಃ ಪರಾತ್ಮಾ 
ಸೋಪಾಧಿಕತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಿಕಾರಾತ್‌ । 
ಕಾರ್ಯತ್ರಹೇತೋಃ ಸುಕೃತಕ್ರಿಯಾಯಾ 
ವಿಕಾರ-ಸಂಘಾತ-ಸಮಾಹಿತತ್ವಾತ್‌ ೨೦೯ ॥ 
ಅಯಮ್‌ ಅನಂದಮಯಃ- ಈ ಆನಂದಮಯಕೋಶವು ಸೋಪಾಧಿ. 
ಕತ್ವಾತ್‌ - ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ನಿಶಾರಾತ್‌- 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸುಕೃತಕ್ರಿಯಾಯಾಃ- ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ 
ಕಾರ್ಯತ್ವಹೇತೋಃ - ಫಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಕಾರ. ಸಂಘಾತ.ಸಮಾ. 
ಹಿತತ್ವಾತ್‌ - ನಿಕಾರಗಳಾದ ಇತರ ಕೋಶಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಪರಾತ್ಮಾ- ಪರಮಾತ್ಮನು ನ ಏವ- ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 

೨೦೯. ಈ ಆನಂದಮಯಶಕೋಶವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾಗಿದೆ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ವಿಕಾರಗಳಾದ ಇತರ ಕೋಶಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಕೋಶದ ಅನಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.) 


ಪಂಚಾನಾಮಪಿ ಕೋಶಾನಾಂ ನಿಷೇಧೇ ಯುಕ್ತಿತಃ ಶ್ರುತೇಃ । 
ತನ್ನಿಷೇಧಾವಧಿಃ ಸಾಕ್ಸೀ ಬೋದಧರೂ ಪೋವತಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೧೦ ॥ 

ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಯುಂಕ್ಷಿತಃ - ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪಂಚಾ- 
ನಾಂ ಕೋಶಾನಾಮ್‌ ಅಹಿ. ಪಂಚಕೋಶಗಳ ನಿಷೇಧೇ [ಸತಿ] - ನಿರಾಕರಣವು 
ಆದಾಗ ತತ್‌-ನಿಷೇಧ-ಅವಧಿಃ- ಅವುಗಳ ನಿಷೇಧವೇ ಅವಧಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಸೀ- 
ಸಾಕ್ಸಿರೂಸನಾಗಿರುವ ಬೋದಧರೂಪಃ- ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ [ಸರ 
ಮಾತ್ಮನು] ಅವಶಿಸ್ಯತೇ - ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೨೧೦. ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ? ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಐದು ಕೋಶ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳ ನಿಷೇಧವೇ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

[೧° ಇದಲ್ಲ ಇದಲ್ಲ? ನೇತಿ ನೇತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨.೩. ೬) .] 


೧೧೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೧೧ 


ಯೋಯಮಾತ್ನ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಪಂಚಕೋಶವಿಲಕ್ಬಣಃ । 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಸಾಕ್ಸೀ ಸನ್ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ನಿರಂಜನಃ । 
ಸದಾನಂದಃ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮತ್ತೇನ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ - ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವ ಪಂಚಕೋಶನಿಲಕ್ಸಣಃ ಎ 
ಸಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಸಾಕ್ಸೀ ಸವ್‌ ಬ ಸೂರು 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನಿರ್ವಿಕಾರಃ - ನಿರ್ನಿಕಾರನಾಗಿರುವ ನಿರಂಜನಃ. 
ನಿರ್ಶಿಪ್ಮನಾಗಿರುವ ಸದಾನಂದಃ - ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಯಃ ಅಯಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾ- ಯಾನ ಈ ಆತ್ಮನಿರುವನೊ ಸಃ. ಅವನೇ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ.ವಿವೇಕಕುಶಲನಿಂದ 


ಹ 
ಸ್ವ. ಆತ್ಮತ್ವೇನ - ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಜ್ಞೇಯಃ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 


೨೧೧. ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ? ಅವಸ್ಥಾ 
ತಯ್ರಸಾಕ್ಸಿಯೂ ವಿಕಾರಶೂನ್ಯನೂ ನಿರಿಪ)ನೂ ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆದ ಯಾವ ಈ ಆತ್ಮನಿರುವನೊ* ಅವನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ನಿವೇಕ 


ಹುಶಲನು ಅರಿತುಕೊ ೆ ನೇತು. 


[೧ ಏತಮನ್ನಮಯವಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಏತಮಾ- 
ನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ. ೩. ೮) ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಸಂಕ್ರಮಣ-ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮನು ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

೨ ಇವನನ್ನೇ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮವು ಪುಚ್ಛ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ' (೨. ೫) 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ಶಿಷ್ಯ ಉವಾಚ 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ರೇನ ನಿಷಿದ್ಧೇಷು ಕೋಶೇಷ್ವೇತೇಷು ಪಂಚಸು । 
ಸರ್ವಾಭಾವಂ ವಿನಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಪಶ್ಶ್ಯಾಮ್ಯತ್ರ ಹೇ ಗುರೋ | 
ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಕಿಮು ವಸ್ತಸ್ತಿ ಸ್ವಾತ್ಮನಾಂಶ್ರ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಶಿಷ್ಯಃ ಉವಾಚ - ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಹೇ ಗುರೋ ಹೇ ಗುರುವೆ, 
ಏತೇಷು ಪಂಚಸು ಕೋಶೇಪು- ಈ ಪಂಚಕೋಶಗಳು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವೇನ ನಿಷಿ- 
ದ್ವೇಷ [ಸತ್ತು] - ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಅತ್ರ-ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಅಭಾವಂ ವಿನಾ. ಸರ್ವಶೂನ್ಯತೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು *ೆಂಚಿತ್‌. ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದೊಂದನ್ನೂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಾಣೆನು; ನಿಪಶ್ಚಿತಾ- ನಿವೇಕಿಯಾದವನಿಂದ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ- 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಜೇಯಂ- ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಶಕ್ಕ ಕಿಮ್‌ ಉ ವಸ್ತು 
ಅಸ್ತಿ - ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರುವುದು? 


೨೧೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೫ 


೨೧೨. ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: ಹೇ ಗುರುವೆ, ಈ ಪಂಚಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಮಿಧ್ಯೆಯೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶೂನ್ಯತೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಮೇಕಿಯಾದವನು ತನ್ನ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಳ ವಸ್ತು ಯಾವುದಿರುವುದು? 


[ಇಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳ ಮತವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆ.] 


ಶ್ರೀಗುರುರುವಾಚ 


ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನಿದ್ವನ್‌ ನಿಪುಣೊಣಸಿ ವಿಚಾರಣೇ । 
ಅಹಮಾದಿ-ವಿಕಾರಾಸ್ತೇ ತದಭಾನೋಃಯಮಪ್ಯಥ ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಯೇನಾನುಭೂಯಂತೇ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ನಾನುಭೂಯತೇ। 
ತಮಾತ್ಮಾನಂ ವೇದಿತಾರಂ ವಿದ್ಧಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸುಸೂಕ್ಸ್ಮಯಾ ॥೨೧೪॥ 


ಶ್ರೀಗುರುಃ ಉವಾಚ. -ವಿದ್ವನ್‌. ವಿವೇಕಿಯೆ, ತ್ವಯಾ. ನಿನ್ನಿಂದ ಸತ್ಯಂ 
ಸತ್ಯವು ಉಕ್ತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ನಿಚಾರೇ - ನಿಚಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಿಃ 
ಅಸಿ. ನಿಪುಣನಾಗಿರುವೆ; ತೇ ಅಹುಮ್‌. ಆದಿ-.ನಿಕಾರಾಣ- ಆ ಅಹೆಂಕಾರವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿಕಾರಗಳೂ ಅಥ- ಮತ್ತು ಅಯಂ ತತ್‌-ಅಭಾವಃ - ಅವುಗಳ ಈ 
ಅಭಾವವೂ ಸರ್ನ್ಮೇ- ಎಲ್ಲವೂ ಯೇನ - ಯಾವನಿಂದ ಅನುಭೂಯಂತೇ - ಅನು 
ಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೊ, ಯಃ - ಯಾವನು ಸ್ವಯಂ- ತಾನೇ ನ ಅನುಭೂಯತೇ- 
[ಇತರರಿಂದ] ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ತಂ - ಅಂಥ ವೇದಿತಾರಂ-. ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾದ ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಸುಸೂಕ್ರ್ಮಯಾ- ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧ್ಯಾ - 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವಿದ್ಧಿ - ಅರಿತುಕೊ. 


೨೧೩-೨೧೪. ಶ್ರೀಗುರುವು ಹೇಳಿದನು: ನಿವೇಕಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸತ್ಯವೇ. ನೀನು ವಿವೇಚನೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರುನೆ. ಅಹಂಕಾರವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಭಾವವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಾವನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ, ಯಾವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಲು 
ಮತ್ತೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅತಿ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ” ಅರಿತುಕೊ. 


[೧"ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ' ಅಗ್ರ್ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ 
(ಕಠ ಉ. ೧. ೩. ೧೨) ಎಂಬುದರ ಛಾಯೆ.] 


೧೧೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೧೫ 


ತತ್ಸಾಕ್ಸಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ತತ್ತದ್‌ ಯದೃದ್‌ ಯೇನಾನುಭೂಯತೇ । 
ಕಸ್ಕಾಪ್ತನನುಭೂತಾರ್ಥೇ ಸಾಕ್ಸಿತ್ವಂ ನೋಪಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಯತ್‌ ಯತ್‌ ಎ ಯಾವಯಾವುದು ಯೇನ. ಯಾವನಿಂದ ಅನುಭೂ- 
ಯತೇ-ಅ ನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ ತತ್‌ ತತ್‌. ಅದದು ತತ್‌.ಸಾಕ್ಸಿಕಂ 
ಭವೇತ್‌. ಆಯಾ ಸಾಕ್ಸಿ ಯುಳ್ಳ ದ್ದಾಗ: ವುದು; ಅನನುಭೂತಾರ್ಥೇ - ಎ 00 
ಲ್ರಡದಿರುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಸ್ಯ ಅಪಿ- ಯಾವನಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿ ತ್ವಂ- ಸಾಕ್ಸಿತ್ವವು 
ನ” ಉಪಯುಜ್ಯತೇ HS ಕ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೧೫. ಯಾವಯಾವನು ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ 
ಅದದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಸಾಕಿ ಶ್ಲಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಷಯಗಳು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಯಾವನಿಗೂ ಹ ಸತ್ತವು ಸಂಭನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಸೌ ಸ್ವಸಾಕ್ಸಿಕೋ ಭಾವೋ ಯತಃ ಸ್ವೇನಾನುಭೂಯತೇ । 
ಅತಃ ಸರಂ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ನ ಬೇತರಃ ॥ ೨೧೬॥ 


ಅಸೌ ಭಾವಃ. ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಸಾಕ್ಸಿಕಃ- ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಯತಃ - ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವೇನ. ತನ್ನಿಂದಲೇ ಅನುಭೂಯತೇ - ಅನುಭವಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ; ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ- ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಂ - 
ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ - ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪರಂ- ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಚ ಇತರಕ-ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲ. 
೨೧೬. ಈ ಆತ್ಮನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ತಾನೇ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ,? ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲ. 
[೧"ಯಾವುದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾ ಗಿರುವ ಅಪ ಪರೋಕ್ಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೊ' ಯುತ್‌ ಸಾಕ್ಟಾ- 
ದಪರೋಕ್ಪಾ ದ್ಬ್ಪ್ರಹ್ಮ (ಬ )ಹೆದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೩. ೪. ೧).] 


ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಷ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಷು ಸ್ಪುಟಿತರಂ ಯೋಂಸೌ ಸಮುಜ್ಞ್ಜಂ- 
ಭತೇ 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪತಯಾ ಸದಾಂಹಮಹಮಿತ್ಯಂತಃ ಸ್ಫುರನ್ನೇಕಧಾ | 
ನಾನಾಕಾರ-ವಿಕಾರ-ಭಾಗಿನ ಇಮಾನ್‌ ಪಶ್ಯನ್ನಹಂಧೀಮುಖಾನ್‌ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ-ಚಿದಾತ್ಮನಾ ಸ್ಫುರತಿ ತಂ ವಿದ್ಧಿ ಸ್ವಮೇತಂ ಹೃದಿ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಯಃ ಅಸೌ. ಯಾನ ಇವನು ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ಪ-ಸುಷುಪ್ತಿಷು - ಜಾಗ್ರತ್‌- 
ಸ್ಪಪ್ನ- ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟತರಂ ಜಾ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸಮುಜ್ಞ್ಯಂಭತೇ ಇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 


೨೧೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೭ 


ತ್ತಾನೆಯೊ ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ. "ನಾನು, ನಾನು' ಎಂದು 
ಏಕಥಧಾ- ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಗ್‌-ರೂಪತಯಾ- ಪ್ರ ತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಅಂತಃ. ಒಳಗೆ ಸ್ಫು ರನ್‌. ಪ್ರ ಜಾತಿ ಸರಳ? ನಾನಾ- ಆಕಾರ: ವೀರ. ಭಾಗಿನಃ. 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಲೇಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಅಹುಂ-ಧೀ-ಮು.- 
ಖಾನ್‌ ಇಮಾನ್‌ ಅಹಂಕಾರ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಶ್ಯನ್‌_ನೋಡು 
ವವನಾಗಿ ನಿತ್ಯಾನಂದ- ಚಿದಾತ್ಮನಾ ಕ ನಿತ್ಯಾನಂದ- ಜ್ಞಾ ನರೂಪದಿಂದ ಸ್ಪುರತಿ- 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನೊ ತಮ್‌ ಖಿತಂ-ಅಂಥ ಇವನನ್ನೇ ಹೃದಿ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂ- 
ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ನಿಟ. ತಿಳಿದುಕೊ. 

೨೧೭. ಯಾವ ಇವನು ಜಾಗೃತ್‌. ಸ್ವಷ್ಟ. ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫು ಟವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಾ ನೆಯೊ, ಯಾವಾಗಲೂ "ನಾನು, ನಾನು? ಮ ಒಂದೇ 
ಖಧಹಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ್ಮಸ ರೂಪದಿಂದ ಒಳಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ "ನಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಅಹಂಕಾರ ಬುದ್ಧಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. ನಿತ್ಯಾ ನಂದ. ಜ್ಞಾ ನರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿರುವನೊ ಪ್ರ! ಇವನನ್ನೇ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ! ನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. 

[ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ.] 


ಘಫಟೋದಕೇ ಬಿಂಬಿತಮರ್ಶಬಿಂಬ- 

ಮಾಲೋಕ್ಕ ಮೂಢೋ ರವಿಮೇವ ಮನ್ಯತೇ । 
ತಥಾ ಚಿದಾಭಾಸಮುಪಾಧಿ- ಸಂಸ್ಕಂ 
ಭ್ರಾಂತ್ಯಾಂಹಮಿತ್ಕೇವ ಜಡೋಭಿಮನ ತೇ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಮೂಢಃ. ಮೂಢನಾದವನು ಘಟೋದಕೇ. ಗಡಿಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತಂ- 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಅರ್ಕಬಿಂಬಂ- ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ಆಅಲೋಕ್ಕ- ನೋಡಿ 
ರನಿಮ್‌ ಏವ- ಸೂರ್ಯನೆಂದೇ ಮನ್ಯತೇ - ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ; ತಥಾ. pO 
ಜಡಂ- ಅಜ್ಜಾ ನಿಯು ಉಪಾಧಿ- ಸಂಸ್ಥ ೦-ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಚಿದಾ- 
ಭಾಸಂ- ಚಿತ್‌ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ- ಅವಿವೇಕದಿಂದ “ಅಹಮ್‌ ಇತಿ ಏವ 
"ನಾನು' ಎಂದೇ ಅಭಿಮನ್ಯತೇ- ಅಭಿಮಾನಹಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೨೧೮. ಮೂಡನು ಗಡಿಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಸೂರ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯು (ಬುದ್ಧಿಯೆ ಮೊದಲಾದ) ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ 
ಚಿತ್‌. ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು "ನಾನು' ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೧೯ 


ಘಟಂ ಜಲಂ ತದ್ಗತಮರ್ಶಬಿಂಬಂ 
ವಿಹಾಯ ಸರ್ವಂ ವಿನಿರೀಶ್ಸೃತೇಂರ್ಕಃ । 
ತಟಸ್ಥ ಏತತ್ತಿತಯಾವಭಾಸಕಃ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶೋ ವಿದುಷಾ ಯಥಾ ತಥಾ ॥ ೨೧೯॥ 


ಘಟಂ. ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಜಲಂ- ನೀರನ್ನು ತದ್ದತಮ್‌ ಅರ್ಕ ಬಿಂಬಂ- 
ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸೂರ್ಯಜಿಂಬವನ್ನು--ಸರ್ವಂ ವಿಹಾಯ ಎ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ತಟಸ್ಥಃ- ಈ ಮೂರರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನನಾದ ಏಿತತ್‌-ತ್ರಿತಯ.ಅವಭಾಸಕಃ.. 
ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಃ- ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಅರ್ಕಃ. 
ಸೂರ್ಯನು ವಿದುಷಾ ಎ ವಿವೇಕಿಯಿಂದ ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ನಿನಿರೀಕ್ಷ್ಯತೇ- 
ನೋಡಲ್ರಡುತ್ತಾನೆಯೊ ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ - 


೨೧೯. ಗಡಿಗೆ, ನೀರು, ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಬಿಂಬ... 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ, ಈ ಮೂರನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಿವೇಕಿಯು 
ಹೇಗೆ ನೋಡುವನೊ.- 


ದೇಹಂ ಧಿಯಂ ಚಿತ್ರ ತಿಬಿಂಬಮೇವಂ 
ವಿಸ ಜ್ಯ ಬುದ್ಧೌ “ಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮು । 
ದ್ರಷ್ಟಾ ಕಮಾತಾ ನಮಖಂಡಬೋಧಂ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಂ ಸದಸದ್ದಿಲಕ್ಟಣಮ್‌ ॥ ೨೨೦ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ್ನ- 
ಮಂತರ್ಬಹಿಃಶೂನ್ಯಮನನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ | 

ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಮ್ಮಜ್ನಿಜರೂಪಮೇತತ್‌ 
ಪುಮಾನ್‌ ವಿಸಾಹ್ಮಾ ನಿರಜೋ ನಿಮೃತ್ಯು3 ॥ ೨೨೧ ॥ 


ವಿಶೋಕ ಆನಂದಘನೋ ವಿಶಶ್ಚಿತ್‌ 
ಸ್ವಯಂ ತುತಶ್ಚಿನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ । 
ನಾನ್ಯೋಸ್ತಿ ಪಂಥಾ ಭವಬಂಧಮುಕ್ತೇ- 
ರ್ನಿನಾ ಸ್ವತತ್ತ್ವಾವಗಮಂ ಮುಮುಕ್ಸೋಃ ॥ ೨೨೨॥ 


ಏವಂ - ಹೀಗೆಯೇ ದೇಹಂ- ಶರೀರವನ್ನೂ ಧಿಯಂ - ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರತಿಜಿಂಬಂ-ಚಿದಾಭಾಸವನ್ನೂ ನಿಸೃಜ್ಯ-ಬಟ್ಟು, ಬುದ್ಧೌ ಗುಹಾಯಾರ್ಮ್ಲ 


೨೨೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೧೯ 


ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿಹಿತಂ - ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ದ್ರ ಪ್ಪಾ ರಂ. ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾದ ಅಖಂಡಜೋಧಂ.. ಅಖಂಡಜ್ಞಾ ನಸ ಸೂಚನಾಗಿಗೆ “ಸರ್ವಪ್ರ ಫಾಶಂ - 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಸತ್‌.ಅಸತ್‌. ನಿಲಕ್ಸ ಣಂ. ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಸ್ತು Bed ಭಿನ್ನ 
ನಾದ ನಿತ್ಯಂ- ನಿತ್ಯನಾದ ನಿಭುಂ- ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಜ ಸವನಗತಂ- ಸರಕಾ 
ಸುಸೂತ್ರ ೬೦ = ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಬಹಿಃ ಶೂನ್ಯಂ - 1 ಒಳೆಗು ಹೊರಗು 
ಎಂಬುದಿಪ್ರದವನಾದ ಆತ್ಮನಃ ಅನನ್ಯಂ - ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲದವನಾದ ಏತತ್‌ 
ನಿಜರೂಪಂ - ಈ ಚ ಸತ್ರ ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಸಮ್ಮ ಪ್‌ ವಿಜ್ಞಾಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪುಮಾನ್‌ - ಮನುಷ್ಯ ನಿಷಾಸ್ಮಾ ಲ ಬಾ 
ವಕ - ರಜಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೂ ನಿಮೃತ್ಯುಃ ಫಿ pep ನಿತೋಕಃ ಇ ಶೋಕ 
ರಹಿತನೂ ಅನಂದಘನಃ ಆನಂದಫೊನನೂ ಆದ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ನಿಪಶ್ಚಿತ್‌ .. ಒಬ್ಬ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ - ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ನ ಜಜೇತಿ = ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಮುಮಂಳೊ ಕಿ ಮುಮುಕ್ತು ವಿಗೆ ಸ್ವ- ತತ್ತ್ವ -ಅವಗಮಂ ವಿನಾ. ನಿಜಸ್ವರೂಪದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭನಬಂಧಮುತ 8 2 ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಈ ಸಗ 
ಅನ್ಯಃ 8- ಬೇರೆ ಜಾ ದಾರಿಯು ನ ಅಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು. 


೨೨೦-೨೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರವನ್ನೂ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಚಿದಾಭಾಸ 
ವನ್ನೂ” ಬಿಟ್ಟು, ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಸರ್ವ 
ಸಾಕ್ಸಿ ಯೂ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪನೂ ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾಶಕನೂ ಬ 
ಸೂತ್ಬ ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ ನಿತ್ಯನೂ* ವಿಭುವೂ* ಇಗೂ ಅತ್ಯ ೦ತ 
ಸೂಕ್ಷ, ನ್ಯ ಒಳಗೆ "ಹೊರಗೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲದವನೂ” ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ದವ ನೋ ಆದ ಈ ನಿಜರೂಪನಾದ ಆತ ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪರಹಿತನೂ* ರಜಸ್ಸಿ ಅದನೂ. ಮೃ ಕ ್ಯರಹಿತನೂ ಶೋಕ 
ರಹಿತನೂಿ ಆನಂದಘನನೂ ಆದ ಜಾ ನಾ ನಿಯಾಗಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ pe 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮುಮುಕ್ತುನಿ ವಿಗೆ ನಿಜಸ್ವ ರೂಪದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿ 
ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಬೇರೆ pl ದಾರಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ "ನಾನು? ಎಂದು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಭಾಸ. 

೨ಕಾಲ.ಪರಿಜೆ €ದ-ಶೂನೈನೂ. 

೩ ಬೇಶ-ಪರಿಚ್ಛೇದ- ಶೂನ್ಯ ನೂ. 

ಕ ಎಲ್ಲಾ ಕ ಚಿಗಳಲ್ಲಯುೂ ಗೂಢನಾಗಿರುವ ಈ ಆತ ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ' 
ಏಸ Be ತ ಗೂಢೋ ಆತ್ಮಾ ನಪ ಕ್ರಕಾಶತೇ (ಕಠ ಉ, ೧.೩. ೧೨), 

೫ "ಅದು ಅನಂತರವು ಅಬಾಹ್ಯವು' ಅನಂತರಮುಬಾಹೃಮ್‌ (ಬ )ಹದಾರಣ್ಯ ಕ 
ಉ. ೩. ೮, ೯). 


೧೨೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೨೩ 


೬ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. "ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ? 
ಆಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ (ಮಾಂಡೂಕ್ಯ ಉ. ೧. ೨). 

೭ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವನು. 

೨"ಮೃತ್ಯುರಹಿತನೂ ಶೋಕರಹಿತನೂ' ನಿಮೃತ್ಯುರ್ನಿಶೋಕಃ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಉ. ೮. ೭.೧). 

೯"ಅವನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ' ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನೇತಿ (ತೈತ್ತಿ- 
ರೀಯ ಉ. ೨. ೯).] 


ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿನ್ನತ್ತನಿಜ್ಞಾನಂ ಭವಮೋಕ್ಪಸ್ಕ ಕಾರಣಮ್‌ । 
ಯೇನಾದ್ವಿತೀಯಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭಿನ್ನತ್ವ-ನಿಜ್ಞಾನಂ - ಬ್ರಹ್ಮಆತ್ಮೈ ಕ್ಯಜ್ಞಾನನೇ ಭವಮೋಕ್ಸ್‌ಸ್ಯ- 
ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಕಾರಣಂ... ಕಾರಣವು; ಯೇನ- ಯಾವುದರಿಂದ 
ಅದ್ವಿತೀಯಂ- ಅದ್ವಯವೂ ಆನಂದಂ- ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಬುಧೈಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಸಂಪದ್ಯತೇ - ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ. 

೨೨೩. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಇವರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನವೇ್‌ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಐಕ್ಯ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 'ಅದ್ವಯವೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

[೧ "ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 
೧. ೪. ೧೦). ] 


ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಸ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯೈ ವಿದ್ವಾನ್ನಾವರ್ತತೇ ಪುನಃ । 


ವಿಜ್ಞಾತವ್ಯಮತಃ ಸಮ್ಯಗ್ಬೃಹ್ಮಾಭಿನ್ನತ್ವಮಾತ್ಮನಃ Il ೨೨೪ ॥ 


ತು - ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ - ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿದ್ವಾನ್‌ - ಜ್ಞಾನಿಯು 

ಇ 
ಸಂಸೃತ್ಯೈ- ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪುನಃ - ಮತ್ತೆ ನ ಅವರ್ತತೇ.- ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಅತಃ 
ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಃ - ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ-ಅಭಿನ್ನತ್ವಂ- ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವು ಸಮ್ಯಕ್‌ - 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಸ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೨೪. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ"ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

[೧"ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ' ನ ಚ ಪುನರಾವರ್ತತೇ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. 
೮. ೧೫. ೧). ] 


೨೨೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೧ 


ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಂ ಪರಂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧಮ್‌ | 
ನಿತ್ಕಾ ನಂದ್ರ ಕರಸಂ ಪ್ರತ್ಯ ಗಭಿನ್ನ ೦ ನಿರರಿತರಂ ಚ I ೨೨೫ ॥ 


ನಿಶುದ್ಧ ಕ ವಿಶುದ್ಧ ವೂ ಪರಂ. ಮಾಯಾತೀತವೂ ಸ್ವ ತಃಸಿದ್ಧ ೦. ಸ್ವತಃ 
ಸಿದ್ಧವೂ ನಿತ್ಯಾ ನಂದ.ಏಕರಸಂ- ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ಪ್ರ ತೃಕ್‌- ಅಭಿನ್ನ ಡೆ 
ಪ ಕ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ' ನಿಗೀತ ಅಭಿನ್ನವೂ ನಿರಂತರಂ. ಅಂತರಕೂನ್ಯವೂ. ಸತ್ಯ ೦ಎ ಸತ್ಯವೂ 
ಜ್ಞಾನಂ- ಜ್ಞಾ 2ನವೂ ಆನತ - ಅನಂತವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ. ಬ್ರಹ್ಮವು" ಜಯತಿ. 
ಸರ್ವೋತ್ಯ ಪೃವಾಗಿದೆ. 


೨೨೫. ಸ್ವನ ಮಾಯಾತೀತವೂ ಸ್ಟ ತಃಸಿದ ವೂ ನಿತ್ಯಾ ನಂದೈ ಹ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ್‌ ನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನ ವೂ ಅಂತರಶೂನ್ಯವೂ ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂತ ಸ್ವರೂಪವೂ" ಆ ಬ್ರಹ ವು ಸರ್ಪೋತ್ಯ ಸ್ನ ಶವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

[೧ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ (ತೈತ್ತಿ A ಉ. ೨. ೧). ] 


ಸದಿದಂ ಪರಮಾದ್ದೆ ತೆಂ ಸ್ವಸಾ ದನ್ಯಸ್ಯ ವಸುನೋಆಭಾವಾತ್‌ । 
ನ ಹ್ಯನ್ಯದಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಮೃಕ್‌ ಪ ಪರಮಾರ್ಥ-ತತ್ತ್ವಜೋಧ- 
ದಶಾಯಾರ್ಮ್‌ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಮಾತ್‌ - ತನಗಿಂತ ಅನ್ಯಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ - ಬೇರೊಂದಾದ ವಸ್ತುವಿನ 
ಅಭಾವಾತ್‌ - ಅಭಾವದಿಂದ ಇದಂ ಪರಮ. ಅದ್ವೈತಂ- ಈ ಸರಮಾದ್ರೈತವು 
ಸತ್‌ ಸದ್ವಸ್ತುವು; ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ವ- ಬೋಧ-ದಶಾಯಾಂ.. ಪರ 
ಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ ಅನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌. ಬೇರೆಯಾವುದೂ 
ನ ಹಿ ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವು. 
೨೨೬. ಈ ಪರಮಾದ್ವೈತವೇ ಸದ್ವಸ್ತುವು; ವಿಕೆಂದರೆ ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೊಂದಾದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವ್ವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಾಗ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದಿದಂ ಸಕಲಂ ವಿಶ್ವಂ ನಾನಾರೂಪಂ ಪ್ರತೀತಮೆಜ್ಞಾನಾತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪ್ರತೃಸ್ತಾಶೇಷ-ಭಾವನಾ-ದೋಷಮ್‌ 
Il ೨೨೭ | 


ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರ ತೀತಂ- ಕಂಡುಬರುವ ನಾನಾರೂಪಂ- 
ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳೆ ಸಕಲಂ- ಸಮಸ ವಾದ ಯತ್‌ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ. ಯಾವ ಈ ವಿಶ್ವ 


ಏಿಶ೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೨೮ 


ವಿದೆಯೊ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ-ಅಶೇಷ-ಭಾವನಾ-ದೋಷಂ - 
ಸಕಲ. ಕಲ್ಪನಾ-ದೋಷ-ವರ್ಜಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ. ಬ್ರಹ್ಮವೇ. 

೨೨೭. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಶ್ವವೂ ಸಕಲ-ಕಲ್ಪನಾ- ದೋಷ. ವರ್ಜಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ. 


ಮೃತ್ಕಾರ್ಯಭೂತೋಷಿ ಮೃದೋ ನ ಭಿನ್ನಃ 
ಕುಂಭೋಸ್ತಿ ಸರ್ವತ್ರ ತು ಮೃತ್ಸ್ವರೂಪಾತ್‌ | 
ನ ಕುಂಭರೂಪಂ ಪೃಥಗಸ್ತಿ ಕುಂಭಃ 
ಕುತೋ ಮೃಷಾ ಕಲ್ಪಿತ-ನಾಮ-ಮಾತ್ರಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 
ಕುಂಭಃ.- ಗಡಿಗೆಯು ಮೃ ತ್‌. ಕಾರ್ಯ-ಭೂತಃ ಅಪಿ. ಮಣ್ಣಿನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವತ್ರ ತು. ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಮೃತ್‌-ಸ್ವರೂಪಾತ್‌- ಮಣ್ಣಿನ ರೂಪವೆ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೆ ದಃ - ಮಣ್ಣಿ ಗಿಂತ ನ ಭಿನ್ಸಃ ಅಸ್ತಿ- ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಕುಂಭರೂಪಂ- ಗಡಿಗೆಯ ರೂಪವು ಪೃ ಥಕ್‌ ನ ಅಸ್ತಿ - ಬೇ ಕಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಕುಂಭಃ- ಗಡಿಗೆಯು ಕುತಃ- ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಮೃಷಾ- ನಿಥ್ಯೆಯೇ, ಕಲ್ಪಿತ. 
ನಾಮ. ಮಾತ್ರಃ- ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕೇವಲ ಹೆಸರೇ. 


೨೨೮. ಗಡಿಗೆಯು ಮಣ್ಣಿನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಣ್ಣಿನ ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಡಿಗೆ ಎಂಬ ರೂಪವು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಗಡಿಗೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಅದು ಮಿಥೈಯೇ, ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕೇವಲ 
ಹೆಸರೇ. 

[೧"ವಸ್ತುವಿನ ಪರಿಣಾಮವು ವಾಕ್ಫನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಕೇವಲ ಹೆಸರೇ; 


ಮಣ್ಣೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವು' A "ಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯಂ ಮೃತ್ತಿ. 
ಕೇತ ವ ಸತ್ಯ ಮ್‌ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬. ೧. ೪).] 


ಕೇನಾಪಿ ಮೃದ್ಧಿನ್ನತಯಾ ಸ್ವರೂಪಂ 
ಘಟಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶಯಿತುಂ ನ ಶಕೃತೇ। 
ಅತೋ ಘಟಃ ಕಲ್ಪಿತ ಏವ ಮೋಹಾ- 
ನ್ಮದೇವ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಮ್‌ ॥ ೨೨೯ ॥ 
ಮೃತ್‌.ಭಿನ್ನತಯಾ - ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಫಟಸ್ಯ - ಗಡಿಗೆಯ 


ಸ್ವರೂಪಂ" ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಯಿತುಂ- ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಹೀನ ಅಫಿ. 
ಯಾವನಿಂದಲೂ ನ ಶಕ್ಯತೇ - ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಘಟಿಃ- ಗಡಿಗೆ 


೨೩೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೩ 


ಯೆಂಬುದು ಮೋಹಾತ್‌ - ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತಃ - ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ, ಮೃತ್‌ 
ನವ. ಮಣ್ಣಿಂಬುದೇ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಂ- ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಸತ್ಯಂ - ಸತ್ಯವು. 
೨೨೯. ಗಡಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪನು ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದು ಶೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ಯಾವನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಗಡಿಗೆ. 
ಯೆಂಬುದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದೇ. ಮಣ್ಣೆಂಬುದೇ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಾದ ಸತ್ಯವು. 
ಸದ್ಬ_ಹ್ಮಕಾರ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಸದೇವಂ 
ತನ್ಮಾತ್ರಮೇತನ್ನ ತತೋಂನೈದಸ್ತಿ । 
ಅಸ್ತೀತಿ ಯೋ ವಿ ನ ತಸ್ಕ ಮೋಹೋ 
ವಿನಿರ್ಗತೋ ನಿದ್ರಿತವತ್ಸ ಜಲ್ಬಃ WH ೨೩2೦ ॥ 


ನುವಂ- ಹೀಗೆ ಸದ್‌-ಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯಂ-ಸದ್ದ $ಹ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಕಲಂ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್‌ - ಸದ್ವಸ್ತುವೇ, ಏತತ್‌. ಇದು ತತ್‌-ಮಾತ್ರಂ-ಅದೇ, ತತಃ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯತ್‌ - ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವು ನ ಅಸ್ತಿ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಯಃ. 
ಯಾವನು ಅಸ್ತಿ ಇತಿ- ಇದೆ ಎಂದು ವಕ್ತಿ . ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೊ ತಸ್ಯ - ಅವನ 
ಮೋಹಃ - ಅಜ್ಞಾನವು ನ ನಿನಿರ್ಗತಃ- ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ನಿದ್ರಿತವತ್‌.--ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಿರುವವನಂತೆ ಪ್ರಜಲ್ಪಃ- ಕನವರಿಕೆಯ ಮಾತೇ. 

೨೩೦. ಹೀಗ ಸದ್ಭ _ಹ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ 
ಸದ್ವಸ್ತುವೇ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು) ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತುಗಳು 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನ ಕನವರಿಕೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮೈನೇದಂ ವಿಶ್ವಮಿತ್ಯೇವ ವಾಣೀ 
ಶ್ರೌತೀ ಬ್ರೂತೇಃಥರ್ವನಿಷ್ಠ್ಕಾ ವರಿಷ್ಠಾ । 
ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಂ ಹಿ ವಿಶ್ವಂ 
ನಾಧಿಷ್ಕಾನಾದ್‌ ಭಿನ್ನ ತಾಃರೋಪಿತಸ್ಯ ॥ ೨೩೧ ॥ 
ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ- ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ- ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಇತಿ ಏವ. 
ಎಂದೇ ಅಥರ್ವನಿಷ್ಕಾ- ಅಥರ್ವತಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರಿಷ್ಠಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೌತೀ 
ವಾಣೀ ಶ್ರುತಿಯ ವಾಣಿಯು ಬ್ರೂತೇ ಇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು; ತಸ್ಮಾತ್‌ . ಆದುದ 
ರಿಂದ ಫಿತತ್‌ ವಿಶ್ವಂ- ಈ ವಿಶ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಂ- ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾತ್ರವೇ, ಹಿ- 


೧೨೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೩೨ 


ಏಕೆಂದರೆ ಆರೋಪಿತಸ್ಯ - ಆರೋಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಾತ್‌- ಆಶ್ರಯ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನತಾ- ಪೃಥಗ್ಭಾವವು ನ. ಇಲ್ಲವು. 


೨೩೧. "ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ? ಎಂದೇ ಅಥರ್ವಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವು 
ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮವೇ; ಏಕೆಂದರೆ ಆರೋಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಇರಲಾರದು. 


[೧ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಆಥರ್ವಣಿಕ-ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಂ ನಿಶ್ಚನಿಂದಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. 
೨. ೧೨). 

೨ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾವು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಹಗ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ.] 

ಸತ್ಯಂ ಯದಿ ಸ್ಕಾಜ್ಞಗದೇತದಾತ್ಮನೋಇ ' 
ನಂತತ್ವಹಾನಿರ್ನಿಗಮಾಪ್ರಮಾಣತಾ | 
ಅಸತ್ಯವಾದಿತ್ವಮಪೀಶಿತುಃ ಸ್ಕಾ- 
ನ್ಸೈತತ್ತಯಂ ಸಾಧು ಹಿತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ ೨೩4೨ ॥ 


ಏತತ್‌ ಜಗತ್‌ - ಈ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯದಿ - ಸತ್ಯವಾಗುವು 
"ದಾದರೆ ಆತ್ಮನಃ8- ಆತ್ಮನ ಅನಂತತ್ವ ಹಾನಿಃ- ಅನಂತತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ನಿಗಮ. ಅಪ್ರಮಾಣಿತಾ- ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು, ಈಶಿತುಃ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಸತ್ಯವಾದಿತ್ವಮು್‌ ಅಪಿ - ಅಸತ್ಯವಾದಿತ್ವವೂ ಕೂಡ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಉಂಟಾಗುವುದು; 
ಏತತ್‌ ತ್ರಯಂ. ಈ ಮೂರು ಮಹಾತ್ಮನಾಂ- ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಾಧು ಹಿತಂ 
ನ. ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ, ಹಿತವೂ ಅಲ್ಲ. 


೨4೨. ಈ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಆತ್ಮನ ಅನಂತತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೈೆ? ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ* ಈಶ್ವರನು ಅಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಈ ಮೂರೂ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಾಧುವೂ 
ಅಲ್ಲ, ಹಿತವೂ ಅಲ್ಲ. 


[ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವೂ ಸಾಧಿಸಿದೆ. 
೧ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪರಿಚ್ಛೇದವುಂಬಾಗುವುದರಿಂದ. 


೨೩೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೫ 


೨ ಅನಂತತ್ವವು ಹೋದರೆ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಉ. ೨. ೧) ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
೩ ಪರಮ ಆಪ್ತನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಕೂಡದು.] 


ಈಶ್ವರೋ ವಸ್ತುತತ್ತ್ವಜ್ಞೋ ನ ಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತಃ । 
ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನೀತ್ಯೇವಮೇವ ವೃಚೀಕ್ಲ್ಸೃಪತ್‌ || ೨2೩ ॥ 


ವಸ್ತುತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ - ವಸ್ತುತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಈಶ್ವರಃ ಮ ಈಶ್ವರನು-ಅಹಂ- 
ನಾನು ತೇಷು - ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನ ಅವಸ್ಥಿತಃ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಚ ಭೂತಾನಿ - ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನ ಮತ್‌.ಸ್ಥಾನಿ- ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇತಿ- ಎಂದು ಏವಮ್‌ ಏವ. 
ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಚೀಕ್ಸೃಪತ್‌- ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


೨೩೩. ವಸ್ತುತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಈಶ್ವರನು "ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ',? 
“ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರಪಂಚದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಭಗವದ್ಲೀತೆಯನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 

0 ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೯.೪. 

೨ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೯. ೫.] 
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ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಭವೇದ್ವಿಶ್ಚಂ ಸುಷುಪ್ತಾನುಸಲಭ್ಯತಾಮ್‌ । 
ಯನ್ನೋಪಲಭ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದತೋಃಸತ್‌ ಸ್ವಪ್ನವನ್ಮಷಾ ॥ ೨4೪ ॥ 


ವಿಶ್ವಂ-ವಿಶ್ವವು ಸತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ಯದಿ-ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಸುಷುಪ್ತೌ.. 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಲಭ್ಯತಾಂ- ಗೋಚರವಾಗಲಿ; ಯತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕಿಂಚಿತ್‌. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ ಉಪಲಭ್ಯತೇ-. ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅತಃ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಅಸತ್‌ - ಅಸತ್ತೇ, ಸೃಷ್ಟವತ್‌- ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ ಮೃಷಾ- ಸುಳ್ಳು. 
೨4೪. ವಿಶ್ವವು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗಲಿ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಅಸದ್ವ 
ಸ್ತುವೇ, ಸ್ವಷ್ನೆದಂತೆ ಸುಳ್ಳೇ. 


ಅತಃ ಪೃಭಜಕ್ನಾಸ್ತಿ ಜಗತ್‌ ಪರಾತ್ಮನಃ 

ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರತೀತಿಸ್ತು ಮೃಷಾ ಗುಣಾದಿವತ್‌ । 
ಆರೋಪಿತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಕಿಮರ್ಥವತ್ತಾ- 

- ಧಿಷ್ಮಾನಮಾಭಾತಿ ತಥಾ ಭ್ರಮೇಣ ॥ ೨ಷ್ಚ೫ ॥ 


೧೨೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೩೬ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್‌ - ಜಗತ್ತು ಪರಾತ್ಮನಃ - ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಪೃಥಕ್‌ - ಬೇರೆಯಾಗಿ ನ ಅಸ್ತಿ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಪೃಥಕ್‌-ಪ್ರತೀತಿ8-ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದು ಗುಣಾದಿನತ್‌ «ಎ ಗುಣವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಹಾಗೆ ಮೃಷೂ 
ತು-ಮಿಥ್ಯೆಯು; ಆರೋಪಿತಸ್ಯ-ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಆರ್ಥವತ್ತಾ- 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಕೆಮ್‌ ಅಸ್ತಿ - ಇದೆಯೆ? ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ- ಅಧಿಷ್ಕಾನವು ಭ್ರಮೇಣ- 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಥಾ- ಹಾಗೆ ಆಭಾತಿ . ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಗುಣವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ“. _ಮಿಥೈಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅಧಿಷ್ಕಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ) ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವೇಕೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


[೧ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀಲಿಬಣ್ಣವು ಕಾಣುವಂತೆ-ಗಗನಾದಾೌ ನೀಲಗುಣಾದಿ. ಪ್ರತೀ. 
ತಿವತ್‌. ೧೯೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨ ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾದ ಹಗ್ಗವೇ ಹಾವಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.] 


ಭ್ರಾಂತಸ್ಯ ಯದ್ಯದ್‌ ಭ್ರಮತಃ ಪ್ರತೀತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತತ್ತದ್‌ ರಜತಂ ಹಿ ಶು2 । 


ಇದಂತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದೈವ ರೂಪೃತೇ 
ತ್ವಾರೋಪಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಾಮ-ಮಾತ್ರಮ್‌ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ಭ್ರಾಂತಸ್ಯ ೬ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಿಗೆ ಯತ್‌ ಯತ್‌ - ಯಾವಯಾವುದು 
ಭ್ರಮತಃ - ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಪ್ರತೀ ತಂ-[ಬೇರೆಯಾಗಿ] ತೋರುವುದೊ ತತ್‌ ತತ್ತ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ- ಬ್ರಹ್ಮನೇ; ರಜತಂ ಹಿ- ಬೆಳ್ಳಿಯು ಶುಕ್ತಿಃ- ಕಪ್ಪೆಯ 
ಚಿಪ್ಪೇ; ಬ್ರಹ್ಮ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದಂತಯಾ "ಇದು? ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಸದಾ ಏವ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ರೂಪ್ಯತೇ- ತೋರುತ್ತಿರುವುದು; ಬ್ರಹ್ಮಣಿ. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿ. 
ತಂ ತಂ. ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವುದು ನಾಮ. ಮಾತ್ರಮ್‌ - ಕೇವಲ ಹೆಸರೇ. 


೨೩೬. ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಿಗೆ ಯಾವಯಾವುದು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ (ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿ) ತೋರುವುದೊ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವೇ. ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ತೋರು 
ವುದು ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪೇ. "ಇದು' ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಹ ವುಯಾವಾಗಲೂ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು; ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ ವಸ್ತುವು ಕೇವಲ ಹೆಸರೇ. 


೨೩೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೭ 


ಅತಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದದ್ವಿತೀಯಂ 
ವಿಶುದ್ಧ-ನಿಜ್ಞಾನ-ಘನಂ ನಿರಂಜನಮ್‌ | 

ಪ್ರಶಾಂತಮಾದ್ಯಂತ-ವಿಹೀನಮಕ್ಸಿಯಂ 
ನಿರಂತರಾನಂದ-ರಸ-ಸ್ವರೂಪಮ್‌ ll ೨೩೭ ॥ 


ನಿರಸ್ತ-ಮಾಯಾಕೃತ-ಸರ್ವಚೇದಂ 

ನಿತ್ಯಂ ಸುಖಂ ನಿಷ್ಕಲಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ | 
ಅರೂಪಮವ್ಯಕ್ತಮನಾಖ್ಯಮವ್ಯಯಂ 

ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಯಂ ಕಿಂಚಿದಿದಂ ಚಕಾಸ್ತಿ ॥ ೨೩4೮ ॥ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಸರಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್‌ - ಸದೃಸ್ತುವು, 
ಅದ್ವಿತೀಯಂ - ಅದ್ವಯವಾದುದು, ನಿಶುದ್ಧ.ವಿಜ್ಞಾನ-ಘನಂ ೬ ವಿಶುದ್ಧವಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನಘನವು, ನಿರಂಜನಂ- ನಿರಂಜನವು, ಪ್ರಶಾಂತಂ- ಪ್ರಶಾಂತವು, ಆದಿ. 
ಅಂತ-ನಿಹೀನಂ- ಆದ್ಯಂತರಹಿತವು, ಅಕ್ರಿಯಂ- ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವು, ನಿರಂತರ. 
ಆನಂದ.ರಸ.ಸ್ವರೂಪಂ-ನಿರಂತರವಾದ ಆನಂದರಸ-ಸ್ವರೂಪವು, ನಿರಸ್ತ-ಮಾಯಾ 
ಕೃತ.ಸರ್ವಭೇದಂ- ಮಾಯಾಕೃತವಾದ ಸರ್ವಭೇದರಹಿತವಾದುದು, ನಿತ್ಯಂ- 
ನಿತ್ಯ ವು, ಸುಖಂ. ಸುಖಸ ರೂಪ, ನಿಷ್ಟಲಂ- ಅವಯವರಹಔಿತವಾದದ್ದು, ಅಪ್ರ. 
ನೇಯಂ- ಪ್ರಮಾಹಾತೀತವಾದುದು, ಆಕೂಪಂ- ರೂಪ ರಹತವಾದುದು, ಅವ್ಯ- 
ಫ್ರಂ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅನಾಖ್ಯಂ - ನಾಮರಹಿತವಾದುದು, ಅವ್ಯಯಂ - ನಾಶ 
ರಹಿತವು [ಆದ] ಇದಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಯಂ- ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು ಚಕಾಸ್ತಿ- ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೩೭-೨೩೮. ಆದುದರಿಂದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಃ ವು ಸದ್ವಸ್ತುವಾದದ್ದು, ಅದ್ವಯ 
ವಾದದ್ದು, ವಿಶುದ್ಧವಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನಘನವಾದದ್ದು, ಜಾ ಪ ್ರ ಶಾಂತವೂ 
ಆದದ್ದು, ಆದ ೦ತರಹಿತವೂ 'ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವೂ ಆದದ್ದು, ಜ.0 
ಆನಂದರಸದ ಸ ಸ್ವ ರೂಪವಾದದ್ದು, ಮಾಯಾಕೃ ತವಾದ ಬ ಬೇದಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದು, ನಿತ್ಯವೂ ಸುಖಸ ; ನೊಷವೂ ಆದದ್ದು 2 ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, 
ಪ್ರಮಾಣಾತೀತವಾದದ್ದು, ರೂಪವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅವ ಕ್ರವಾದದ್ದು, ನಾಮರಹಿತ 
ವಾದದ್ದು, ಹ ಐಂ ಇಡ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಜ್ಞಾತೃ-ಜ್ಞೇಯ-ಜ್ವ್ಞಾನ.ಶೂನ್ಯಮನಂತಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕಮ್‌ । 
ಕೇವಲಾಖಂಡ-ಚಿನ್ನಾ ತ್ರಂ ಸರೆಂ ತತ್ತ್ವಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೨೩೯॥ 


೧೨೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೪೧ 


ಜ್ಞಾತೃ-ಜ್ಞೇಯ. ಜ್ಞಾನೆ-ಶೂನ್ಯಂ- ಜ್ಞಾ ತೃ-ಜ್ಞೇಯ-ಜ್ಞಾನೆ-ಶೂನ್ಯವೂ ಅನಂ- 
ತಂ - ಅನಂತವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕಂ- ನಿರ್ನಿಶೇಷವೂ ಕೇವಲ-ಅಖಂಡ-ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ- 
ಕೇವಲ ಅಖಂಡಚಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ಆದ ಪರಂ ತತ್ತ್ವಂ- ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬುಧಃ - 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿದುಃ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೨೩೯. ಜ್ಞಾತೃ-ಬ್ಹೇಯ.ಜ್ವಾನ ಎಂಬ ತ್ರಿಪುಟೀ-ರಹಿತವಾದ ಅನಂತ 
ವಾದ್‌ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ ಕೇವಲ ಅಖಂಡಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಪರತತ್ವವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿಲ್ಲದ.] 


ಅಹೇಯಮನುಪಾದೇಯಂ ಮುನೋನವಾಚಾಮಗೋಚರಮ್‌ । 
ಅಪ್ರಮೇಯಮನಾದ್ಯ್ಕಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಮಹಂ ಮಹಃ ॥ ೨೪೦॥ 


ಅಹೇಯಂ-ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಅನುಪೂದೇಯಂ- ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಮನಃ- 
ನಾಚಾಮ್‌-ಅಗೋಚರಮ್‌ - ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಅಪ್ರ. 
ಮೇಯಂ - ಅಳೆಯಲು ಅಶಕ್ಯವಾದುದು, ಅನಾದಿ.ಅಂತಂ- ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, 
ಪೂರ್ಣಂ - ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ಮಹಃ . ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿಯು [ಆದ] ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಹಂ. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು. 

೨೪೦. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದು, ಅಳತೆಗೆ ಮೂರಿದುದು, 
ಆದಿ.ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ತೇಜೋರೂಸವಾದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. 


ತತ್‌-ತ್ವಂ-ಪದಾಭ್ಯಾಮಭಿಧೀಯಮಾನಯೋ- 
ರ್ಬಹ್ಮಾತ್ಮನೋಃ ಶೋಧಿತಯೋರ್ಯದೀತ್ಸಮ್‌ 
ಶ್ರುತ್ಯಾ ತಯೋಸ್ತತ್ತ್ವಮಸೀತಿ ಸಮ್ಯ- 
ಗೇಕತ್ವಮೇವ ಪ್ರತಿಪಸಾದೃತೇ ಮುಹುಃ ॥ ೨೪೧ ॥ 
ಐಕ್ಕಂ ತಯೋರ್ಲಕ್ಸಿತಯೋರ್ನ ವಾಚ್ಕಯೋ- 
ರ್ನಿಗದೃತೇ8ನ್ಯೊಂನ್ಯವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಿಣೋಃ । 
ಖದ್ಯೋತಭಾನ್ವ್ಯೋರಿವ ರಾಜಭ್ರತ್ಯಯೋಃ 
ಠೂಪಾಂಬುರಾಶ್ಕೋಃ ಪರಮಾಣುಮೇರ್ವೊೋಃ 
HW ೨೪೨ ॥ 


೨೪೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೨೯ 


ತತ್‌-ತ್ವಮ್‌- ಪದಾಭ್ಯಾಂ-- ತ ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಅಭಿಧೀ. 
ಯಮಾನಯೋಕ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಇತ್ನಂ - ಹೀನೆ ಶೋಧಿತಯೋಃ-ಶೋಧಿತ 
ರಾದ ತಯೋಃ ಬ್ರಹ್ನಾತ್ಮನೋತ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮ ಇವರಿಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಾ - ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ ತತ್‌. ತ್ವರ್ಮ್‌- ಆ ಇತಿ - ಟು oe ಎ ಸಮ್ಮ ತ್ತರ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏಕತ್ವ ಮೇ ಏವ. ಅಬೇದವೇ ಮುಹಂ- ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ತೇ 
ಯದಿ. ವತ ಸಲ್ಪಡುವುದೇ ಆದರ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಯೋಃ - ಲಕ್ಷ ತಟ ಜಿ ತೆ 
ತಯೋಃ - ಅನವೆರಡಳೆ ಐಕ್ಕಂ ಷ್ಟ ಐಕ್ಯವು ಗದ್ಯ ತೇ. ಹೇಳ್ರಿ ಡುತ್ತದೆ, ವಾಚ್ಯ- 
ಯೋಃ -[ತತ್‌-ತೈಮ್‌- ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ] ವಾಚ ರ್ಥ ವಾಗಿರುವ ಅನ್ನೊ ೇನ್ಯ- ವಿರುದ್ಧ. 
ಧರ್ಮಿಣೋಃ- ನರಸ ರ ನಿರುದ 5 ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ--ಖದ್ಕೊ ತ. ಭಾಸ್ಗೊ' ₹॥ ಇವ” 
ಮಿಂಚುಹುಳು-- BS “ರಾಜ. ಭೃ ತ್ಯ ಯೋಃ [ಇವ]- ರಾಜ- ಭೃತ್ಯ ರಂತೆ, 
ಕೂಪ. ಅಂಬುರಾಶ್ಯೋಃ - ಬಾವಿ- ಸಮುದೆ ಗಳಂತೆ, ಪರವಮಾಣು-ಮೇರ್ವೋಃ ಎ 
ಪರಮಾಣು-ಮೇರುಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಇರುವ] (ತಯೋಃ - ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ] ನ. ಅಲ್ಲ. 


೨೪೧-೨೪೨. ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಮತ್ತು ಹೀಗೆ" ಶೋಧಿತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ,* ಆತ್ಮ. ಇವರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು "ಅದು 
ನೀನಾಗಿರುವೆ? ಎಂದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಭೇದವನ್ನೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಲಕ್ಷ್‌ ನೆಯಿಂದ ಕ್‌ ಅಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಆ ಸಾ ತ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯ ಚಟ್ಟ ಹ ಮತ್ತು 
ಹ ರಾಜ ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯ, ಜ| ಮತ್ತು ಬಾವಿ, ಮೇರುಪರ್ವತ 
ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು ಇವುಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ- ಈಶ್ವರನಿಗೂ 
ಜೀವನಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

[ತತ್‌ ತೃಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. 

೧ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ. 

೨ ಜಗತ್ವರ್ತೃತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ. 

೩ ಜಾಗ್ರದಾದಿ-ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ. 

೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಒಂಬತ್ತು ಸಲ ಬಂದಿದೆ.] 


ತಯೋರ್ವಿರೋಧೋ$ಯಮುಪಾಧಿಕಲ್ಪಿತೋ 
ನ ವಾಸ್ತವಃ ಕಶ್ಚಿದುಪಾಧಿರೇಷಃ । 
ಈಶಸ್ಯ ಮಾಯಾ ಮಹದಾದಿ-ಕಾರಣಂ 
ಜೀವಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಶೃಣು ಪಂಚಕೋಶಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
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೧೩೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೪೪ 


ತಯೋಃ - ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ [ತೋರುವ] ಅಯಂ ನಿರೋಧಃ. ಈ ನಿರೋಧವು 
ಉಪಾಧಿಕಲ್ಪಿತಃಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಏಷಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಉಪಾಧಿಃ. 
ಈ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ನ ವಾಸ್ತವಃ - ವಾಸ್ತವವಾದುದಲ್ಲ; ಶೃಣು- ಕೇಳು, 
ಈಶಸ್ಯ- ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಹದಾದಿ.ಕಾರಣಿಂ- ಮಹತ್‌ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಮಾಯಾ. ಮಾಯೆಯೂ, ಜೀವಸ್ಯ- ಜೀವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಂ- ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ಹಂಚಕೋಶಂ- ಸಂಚಕೋಶವೂ [ಉಪಾಧಿಯು]. 

೨೪೩. ಜೀವ.ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ತೋರುವ ಈ ವಿರೋಧವು ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ವಾಸ್ತವವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಕೇಳು, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಹತ್‌” ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಮಾಯೆಯೂ, ಜೀವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪಂಚಕೋಶವೂಕ (ಉಪಾಧಿಯು). 

[೧ ಇದು ಮಾಯೆಯ ನೊದಲನೆಯ ಕಾರ್ಯ. 

೨೧೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ೨ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ಏತಾಸ್ರಷಾಧೀ ಪರಜೀವಯೋಸ್ತಯೋಃ 
ಸಮ್ಮಜ್ನಿರಾಸೇ ನ ಪರೋ ನ ಜೀವಃ 

ರಾಜ್ಯಂ ನರೇಂದ್ರಸ್ಕ ಭಟಸ್ಕ ಖೇಟಿಕ- 
ಸ್ತಯೋರಸೋಹೇ ನ ಭಟೋ ನ ರಾಜಾ ॥ ೨೪೪॥ 
ತಯೋಃ ಪರ.ಜೀವಯೋಃ - ಆ ಪರಮಾತ್ಮಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಏತೌ. ಈ 
ಎರಡು ಉಪಾಧೀ- ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿವೆ, [ಅವುಗಳ] ಸಮ್ಮಕ್‌ ನಿರಾಸೇ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರಾಸವಾದಾಗ ಪರಃ ನ. ಈಶ್ವರನೂ ಅಲ್ಲ ಜೀವಃ ನ. ಜೀವನೂ ಅಲ್ಲ; ನರೇಂದ್ರಸ್ಕ- 
ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಂ - ರಾಜ್ಯವೂ ಭಟಸ್ಯ- ಯೋಧನಿಗೆ ಖೇಟಕಃ . ಗುರಾಣಿಯೂ 
[ಉಪಾಧಿಗಳು]; ತಯೋಃ. ಅವುಗಳ ಅಪೋಹೇ. ಪರಿತ್ಯಾಗವಾದಾಗ ರಾಜಾ ನ- 

ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲ ಭಟಃ ನ. ಯೋಧನೂ ಅಲ್ಲ. 

೨೪೪. ಮಾಯೆ ಪಂಚಕೋಶ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಈಶ್ವರನೂ ಅಲ್ಲ, ಜೀವನೂ ಅಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ 
ಯೋಧನಿಗೆ ಗುರಾಣಿಯೂ ಉಪಾಧಿಗಳು; ಅವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜನೂ 
ಅಲ್ಲ, ಯೋಧನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಅಥಾತ ಆದೇಶ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವಯಂ 
ನಿಷೇಧತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕಲ್ಪಿತಂ ದ್ವಯಮ್‌ । 
ಶ್ರುತಿ-ಪ್ರಮಾಣಾನುಗೃಹೀತ-ಬೋಧಾತ್‌ 
ತಯೋರ್ನಿರಾಸಃ ಕರಣೀಯ ಏವಮ್‌ ॥ ೨೪೫ ॥ 


೨೪೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೧ 


ಅಥ- ಈಗ ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಆದೇಶಃ - ನಿರ್ದೇಶವು ಇತಿ- ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಃ - ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವಯಂ - ತಾನಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ೬ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿ ತಂ. ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದ್ವಯಂ. ಎರಡು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿಸೇಧತಿ. ನಿಷೇಧಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಶ್ರುತಿ-ಪ್ರ ಮಾಣಿ. ಅನುಗೃಹೀತ- ಬೋಧಾತ್‌ - ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅನು 
ಗೃಹೀತವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಯೋಃ ಎ ಅವೆರಡರ ನಿರಾಸಃ ಎ ತಿರಸ್ವಾರವು 


ನವಮ. ಹೀಗೆ ಕರಣೀಯಃ ಎ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೪೫. "ಈಗ ಆದುದರಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ನಿರ್ದೇಶ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಈ ಎರಡು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶುತಿವೃವಾಣದಿಂದ ಅನುಗ ಹೀತವಾದ ಜಾ ನದಿಂದ ಅವೆರಡನ್ಕೂಳಿ ಹೀಗೆ 

ಶೌ) ಛೆ ಸ 4 
ನಿರಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


[೧ "ಹೀಗಲ್ಲ ಹೀಗಲ್ಲ' ನೇತಿ ನೇತಿ (ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨. ತಿ. ೬). 
೬ ಜೀವನ ಉಪಾಧಿಯಾದ ಪಂಚಕೋಶಗಳು, ಈಶ್ವರನ ಉಪಾಧಿಯಾದ 
ಮಾಯೆ--ಇವೆರಡನ್ನೂ.] 


ನೇದಂ ನೇದಂ ಶಲ್ಪಿತತ್ವಾನ್ಸ ಸತ್ಯಂ 
ರಜ್ಜುದೃಷ್ಟ-ವ್ಯಾಲವತ್‌ ಸ್ವಪ್ನವಚ್ಚ । 

ಇತ್ನಂ ದೃಶ್ಯಂ ಸಾಧುಯುಕ್ತ್ವಾ ವೃಪೋಹ್ಯ 
ಜ್ಞೇಯಃ ಪಶ್ಚಾದೇಕಭಾವಸ್ತಯೋರ್ಯಃ ॥ ೨೪೬ ॥ 


ನ ಇದಂ. ಈ [ಮಾಯೆಯೂ] ಅಲ್ಲ ನ ಇದಂ- ಈ [ಪಂಚಕೋಶವೂ] 
ಅಲ್ಲ, ರಜ್ಜು ದ ೈಷ್ಟ- ವ್ಯಾ ಲವತ್‌ ಹೆಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಾನಿನಂತೆಯೂ ಸ್ವ ಪೃ. 
ನತ್ತ ಚ ಸುತು ೫ ತಳು ಕಲ್ಪಿ ತತ್ವಾ ತ್‌. ಕಲ್ಪಿತವಾದುದರಿಂದ ನ ಸತ್ತ ೦ 
ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ; `ಇತ್ನೆಂ- ಹೀಗೆ ದಶ ೦ಎ ದೃಶ್ಯ ವಾದುದನ್ನು ಸಾಧು- ಯುಕ್ತಾ, 
ಸರಿಯಾದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಪೋಹ್ಯ- ನಿರಾಕರಿಸಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ - ಅನಂತರ ತಯ. 


ಜೀವ-ಪರರಿಗೆ ಏಕಭಾವಃ - ಐಕ್ಯವು ಜ್ಞೇಯಃ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೪೬. (ಆತ್ಮನು) ಈ (ಮಾಯೆಯೂ) ಅಲ್ಲ, ಈ (ಪಂಚಕೋಶವೂ) 
ಅಲ್ಲ. (ಇವೆರಡೂ) ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ “ಹಾವಿನಂತೆಯೂ, ಕನನ 
ನಂತೆಯೂ ಕಲಿ ) ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯ ವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದೃ ಶ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ಯುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆ ಈ 1 ಪರಮಾತ್ಮ; ರಗೆ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು. 


೧೩೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೪೭ 


ತತಸ್ತು ತೌ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಸುಲಕ್ಕೌ 
ತಯೋರಖಂಡೈಕ-ರಸತ್ವ-ಸಿದ್ಧಯೇ 

ನಾಲಂ ಜಹತ್ಕಾ ನ ತಥಾಂಜಹತ್ಯಾ 
ಕಿಂತೂಭಯಾರ್ಥಾತ್ಮಿಕಯ್ಕೆವ ಭಾವ್ಯರ್ಮ ॥ ೨೪೭॥ 


ತತಃ - ಆದುದರಿಂದ ತಯೋಃ . ಆ ಜೀವ-ಪರರ ಅಖಂಡ.ಏಕರಸತ್ವ. 
ಸಿದ್ಧಯೇ. ಅಖಂಡೈಕ.-ರಸತ್ರ-ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ತೌ ತು- ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಲಕ್ರಣಯಾ.. 
ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸುಲಕ್ಕ್ಸ್ಯಾ.. ತೋರತಕ್ಕವರು; ಜಹತ್ಯಾ- ಜಹಲ್ಲಕ್ರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ನ- ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ಅಜಹತ್ಯಾ - ಅಜಹಲ್ಲಕ್ರಣೆಯಿಂದಲೂ 
ನ ಅಲಂ. ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು; ಕಂ ತು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಉಭಯಾರ್ಥಾತ್ಮಿಕಯಾ 
ಏವ. ಜಹತ್‌-ಅಜಹತ್‌.ಉಭಯಸ್ತ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಭಾವ್ಯಂ- 


ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೪೭. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವ-ವರಮಾತ್ಮರ ಅಖಂಡೈಕ.ರಸತ್ವ.ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ? 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಲಕ್ಬಣೆಯಿಂದಲೆಲೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ 
ನಿದ್ದಿಯು ಕೇವಲ ಜಹಲ್ಲಕ್ಸಣೆಯಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಜಹಲ್ಲಸ್ಸಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಜಹದಜಹದ್‌-ಉಭಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣೆ 


ಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


[೧ ಅಸಂಸೃಷ್ಟ-ಕೂಟಿಸ್ಕ-ಶುದ್ಧಸ್ವರೂಪದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ. 

೨ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆಶಕ್ಕ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಯ, ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥವು ಶಕ್ಯಾರ್ಥ ಅಥವಾ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಎನ್ನಿಸುವುದು. 
"ಗಂಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಹಳ್ಳಿಯಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ಗಂಗಾತೀರವೆಂಬ ಲಕ್ಬ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಾಚ್ಯಾ 
ರ್ಥವು ಹೊಂದದಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಸ್ರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಲಕ್ಷಣೆಯು ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿದೆ: ಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣೆ, ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಸೃಣೆ, ಜಹದಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣೆ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಚಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಜಹಲ್ಲಕ್ರಣೆಯು. "ವಿಷನನ್ನು ತಿನ್ನು' 
ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ "ತಿನ್ನು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಜಿಡದೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅಜಹೆಲ್ಲಕ್ಸಣೆ. "ಜಿಳಿಯ (ಕುದುರೆ) ಓಡುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಬಿಳಿಯ? 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿರುದ್ಧಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಂಕವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೪೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೩ 


ಸ ದೇವದತ್ತೋ€ಯಮಿತೀಹ ವೈಕತಾ 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾಂಶಮಪಾಸ್ಕ ಕಥ್ಯತೇ । 

ಯಥಾ ತಥಾ ತತ್ತ್ವಮಸೀತಿವಾಕ್ಕೇ 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾನುಭಯತ್ರ ಹಿತ್ವಾ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಸಂಲಕ್ಷ್ಯ ಚಿನ್ಮಾತ್ರತಯಾ ಸದಾತ್ಮನೋ- 
ರಖಂಡಭಾವಃ ಪರಿಚೀಯತೇ ಬುಧ್ಯೆಃ । 

ಏವಂ ಮಹಾವಾಕೃಶತೇನ ಕಥ್ಯತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೋರೈ ಕೈಮಖಂಡಭಾವಃ WH ೨೪೯ ॥ 


ಸಃ ಅಯಂ ದೇವದತ್ತ8- ಆ ದೇವದತ್ತನು ಇವನೇ ಇತಿ ಇಹ ವಾ- 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಧ. .ಧರ್ಮಾಂಶಂ - ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಭಾಗವನ್ನು 
ಅಪಾಸ್ಯ - ಬಿಟ್ಟು, ಏಕತಾ. ಐಕ ವು ಯಥಾ ಕಥ್ಯ ತೇ. ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಡು 
ತ್ಮದೆಯೊ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ ಇತಿ 
ವಾಕ್ಯೇ - ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯುತ್ರ-ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ಹಿತ್ವಾ- ವಿರುದ್ಧಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿನ್ಮೂತ್ರತಯಾ - ಕೆವಲ 
ಚಿದ್ರೂಪದಿಂದ ಸಂಲಕ್ಸ್ಯೈ- ಗುರುತಿಸಿ ಸತ್‌-ಆತ್ಮನೋಕ- ಈಶ್ವರ-ಜೀವರ ಅಖಂಡ- 
ಭಾವಃ - ಐಕ್ಯವು ಬುಡೈಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪರಿಚೀಯತೇ- ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; 
STE, ಬ್ರಹ್ಮ. ಆತೆ ನೋ - ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮರ ಐಕ್ಕಂ - ಐಕ್ಯವು [ಮತ್ತು] 
ಅಖಂಡಭಾವಃ - 10 ಎಬಿ ಮಹಾವಾಕ್‌ಶತೇನ- ನೂರಾರು ಮಹಾವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕಥ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೨೪೮. ೨೪೯. "ಆ ದೇವದತ್ತನು ಇವನೆ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ದ 
ಧರ್ಮಗಳ ಭಾಗವ ವನ್ನು" ಬಿಟ್ಟು ಸಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೊ 
ಹಾಗೆಯೇ "ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ಫ್ಲಿನಿಗಳು ಎರಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿರುದ್ಧ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "(ಜೀವ “ಶ್ರ ರ._ಇವರ 

ಸ್ವರೂಪವಾದ) ಕೇವಲ "'ಚಿದ್ರೂಪವನ್ನಿ ( ಗು ಅವರ ಕ್‌ 
ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಜೂ! ಉಪನಿಷದ್‌ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಜೀವ. 
ಪರಮಾತ್ಮ ರ ಐಕ್ಕವನ್ನೂ ಅಖಂಡಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


[೧ಆ ದೇಶ ಈ ದೇಶ, ಆ ಕಾಲ ಈ ಕಾಲ- ಎಂಬ. 
೨ ಕಾರಣೋಪಾಧಿ-ಕಾರ್ಯೊೋಪಾಧಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ತೃ-ಪರೋಕ್ಪತ್ತ, ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವ. 
ಸದ್ವಿತೀಯತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳನ್ನು 1 


೧೩೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೫೦ 


ಅಸ್ಥೂ ಲಮಿತೈೈ ತದಸ ನ್ನಿರಸ್ಕ 
ಸಿದ್ಧ ೦ಸ "ತೋ ವ್ಯೋಮವದಸಪ್ರತಕಣ್ಯಮ್‌ । 
ಅತೋ ಮೃಷಾಮಾತ್ರ ಮಿದಂ ಪ ತಂ 
ಜಹೀಹಿ ಯತ್‌ ಸ್ವಾ ತ್ಮತಯಾ ಗ್ರಹೀತಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ pi ge ವ ವಿಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಸ್ವಮಾತಾ ನಮಖಂಡಬೋಧಮ್‌ ॥ ೨೫೦ ೫ 


ಅಸ್ಸೂಲವ ಇತಿ - ಸೂ ಲವಾದುದಲ್ಲ ಎಂದು ಏತತ್‌ ಅಸತ್‌ - ಈ 
ಅಸತ್ತನ್ನು ನಿರಸ್ಕ- ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧಂ - ಸ್ವತಃಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ವ್ಯೋಮ. 
ವತ್‌ | ಆಕ್‌ ತ ಜರ ಅಪ್ರ ತರ್ಕ ಂ- ಊಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾದ 
[ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು]; ಅತಃ 1 ಆಜಾದ ಪ್ರತೀತಂ.. ತೋರು 
ತ್ರಿ ರುವ ಸು ) ಷಾಮಾತ್ರೆಂ - ಮಿಥ್ಯಾಸ್ವ ಸ್ನರೂಪವಾದ ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಸ್ವಾತ್ಮ- 
ತಯಾ ಗೃಹೀತಂ- ಆತ ಭಾವದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೊ [ಅಂಥ] ಇದಂ - kl 
ಶರೀರವನ್ನು ಜಹೀಹಿ ತೊರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚಹ ಇತಿ ಏವ. ನಾನು ಬ ಬ್ರಹ ವು 
ಎಂದೇ ನಿಶುದ ಬುದ್ದಾ . ವಿಶುದ್ಧ ಬಾದ್ಧಿ ಯಂದ ಆಖಂಡಬೋಧಂ- ಅಖಂಡಜ್ಜ್‌ ನ 


ಛ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವ ಮ್‌ ಆತಾ ನಂ - ನಿನ್ನ ಆತ ನನ್ನೇ ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿದುಕೊ. 


೨೫೦. "ಸ್ಥೂ ಲವಾದುದಲ್ಲ'" ಎಂದು ಈ ಅಸತ್ತ ನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವತ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಆಕಾಶದಂತೆ (ಅಸಂಗನಾದ), ಊಹಿಸ ಲು ಅಶಕ ನಾದ 
(ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಆದುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ, 
ಮಿಥ್ಯಾಸ್ತರೂಪವಾದ, ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ, ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೊರೆ... "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು” ಎಂದೇ ವಿಶುದ್ಧ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊ. 


[೧ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೩. ೮. ೮.] 


ಗ್ಗ 


ಮೃತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಘಟಾದಿ ಸತತಂ ಮ ನಾತ ಮೇವಾಹಿತಂ 
ತದ್ಧ ತ್‌ ಸಜ್ಜನಿತಂ ಸದಾತ್ಮಕಮಿದಂ ಸನ್ಮಾತ ತ್ರಮೇನಾಖಲಮ್‌ 
ಟಿ ನಾಸ್ತಿ ಸತಃ ಪರಂ. ಕಿಮಪಿ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಪ್ರಶಾಂತಮಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಯಂ 
ಯತ್ರರಮ್‌ ॥ ೨೫೧ ॥ 


ಮೃತ್‌-ಕಾರ್ಯಂ - ಮಣ್ಣಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಫ ಖಾದಿ - ಗಡಿಗೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಂ- ಸಮಸ್ತವೂ ಸತತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃತ್‌.ಮಾತ್ರ. 


೨೫೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೫ 


ಮೇವ ಆಹಿತಂ- ಬರಿಯ ಮಣ್ಣೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ತದ್ವತ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್‌. 
ಜನಿತಂ- ಸತ್ತಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಇದವು ಅಖಿಲಂ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್‌.ಆತ್ಮಕಂ- 
ಸದಾತ್ಮವೇ, ಸತ್‌-.ಮಾತ್ರಮ್‌ ಏವ- ಸನ್ಮಾತ್ರವೇ [ಆಗಿರುತ್ತದೆ]; ಯಸ್ಮಾತ್‌ - 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತಃ - ಸತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹರಂ ಕಮ್‌ ಅನಿ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ನ ಅಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲವೊ [ಆ ಕಾರಣದಿಂದ] ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ- ಅದೇ ಸತ್ಯವು, ಸಃ- 
ಅವನೇ ಸ್ವಯಂ - ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು; ತಸ್ಮಾತ್‌ . ಆದುದರಿಂದ ಯತ್‌. 
ಯಾವುದು ಪರಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪ್ರಶಾಂತಂ - ಪ್ರಶಾಂತವೂ ಅಮಲಂ .- ಶುದ್ಧವೂ 
ಅದ್ವಯಂ - ಅದ್ವಯವೂ [ಆಗಿರುವುಡೊ] ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತ್ವಂ 
ನೀನು ಅಸಿ. ಆಗಿರುವೆ. 


೨೫೧. ಮಣ್ಣಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತವೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಣ್ಣೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸದ್ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸದಾತ್ಮಕವೂ ಸನ್ಮಾತ್ರವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸದ್ವಸ್ಸುನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಸತ್ಯವು. ಅದೇ 


ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ವೃಶಾಂತವೂ 


ಶುದ್ರವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವುದೊ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


[ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಲಕನು ಶ್ರೇತ 
ಕೇತುವಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ತಿಷ್ಯನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ.) 


ನಿದ್ರಾ-ಕಲ್ಪಿತ-ದೇಶಕಾಲ-ನಿಷಯ-ಜ್ವಾತ್ರಾದಿ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ 
ಮಿಥ್ಯಾ ತದ್ವದಿಹಾಪಿ ಜಾಗ್ರತಿ ಜಗತ್‌ ಸ್ವಾಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯತ್ವ್ರತಃ । 
ಯಸ್ಮಾದೇವಮಿದಂ ಶರೀರ-ಕರಣ-ಪ್ರಾಣಾಹಮಾದ್ಯಪ್ಯಸತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಪ್ರಶಾಂತಮಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಯಂ ಯತ್‌ 
ಪರಮ್‌ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ನಿದ್ರಾ-ಕಲ್ಪಿತ.ದೇಶ. ಕಾಲ.ನಿಷಯ. ಜ್ಞ್ಯಾತೃ- ಆದಿ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ 
ರುವ ದೇಶ ಕಾಲ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾತೃ ಇವೆ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಂ- ಸಮಸ್ತವೂ 
ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ನಿಂಥ್ಯಾ- ಮಿಥೈಯೊ, ತದ್ವತ್‌. ಹಾಗೆಯೇ ಇಹ ಜಾಗ್ರತಿ ಅಪಿ 
ಈ ಜಾಗ್ರದವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್‌. ಜಗತ್ತು ಸ್ವ-ಅಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯತ್ವತಃ - 
ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ [ಮಿಥೈೈಯೇ]; ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಏವಂ. ಹೀಗೆ ಇದಂ. ಈ ಶರೀರ-ಕರಣ-ಪ್ರಾಣಿ-ಅಹಮ್‌-ಆದಿ 


ಅಪಿ - ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣ ಅಹಂಕಾರ ಮೊದಲಾದುವೂ ಅಸತ್‌ 


೧೩೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೫೩ 


ಅಸತ್ತಾಗಿರುವುದೊ ತಸ್ಮಾತ್‌... ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ [ಅನ್ವಯ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಂತೆಯೆ]. 

೨೫೨. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿರುವ ದೇಶ ಕಾಲ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾತೃ 
ನ ಮು ಹೇಗೆ ಮಿಥೈಯ ಸಾಗಿರುವುವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜಾಗ್ರದ 

ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತು ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಿಥೈಯೇ. ಹೀಗೆ ಈ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣ ಅಹಂಕಾರ. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ಪ್ರಶಾಂತವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವುದೊ ಅದೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


gd 


ಜಾತಿ-ನೀತಿ-ಕುಲ-ಗೋತ್ರ-ದೂರಗಂ 
ನಾಮ-ರೂಪ-ಗುಣ-ದೋಷ-ವರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 
ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಿಷಯಾತಿವರ್ತಿ ಯದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ H ೨೫೩4 ॥ 


ಜಾತಿ.ನೀತಿ.ಕುಲ.ಗೋತ್ರ.-ದೂರಗಂ- ಜಾತಿ ನೀತಿ ಕುಲ ಗೋತ್ರ--ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ, ನಾಮ. ರೊಪ. ಗುಣಿ-ದೋಷ-ವರ್ಜಿತಂ- ನಾಮ ರೂಪ 
ಗುಣ ದೋಷ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ, ದೇಶ. ಕಾಲ-ನಿಷಯ. ಅತಿವರ್ತಿ - ದೇಶ-ಕಾಲ- 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೂರಿರುವ ಯುತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ - ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವುದೊ ತತ್‌ ಎ 
ಅದು ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ ನೀನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಆತ್ಮನಿ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾನಯ - ಅನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡು. 

೨೫೩4. ಜಾತಿ.ನೀತಿ.ಕುಲ.ಗೋತ್ರಗಳಿಗೆ ದೂರವೂ, ನಾಮ.ರೂಪ. 
ಗುಣ-ದೋಷ.ವರ್ಜಿತವೂ, ದೇಶ. ಕಾಲ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೂರಿರುವುದೂ 
ಆದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವಿರುವುದೊ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 


ಯತ್ರರಂ ಸಕಲವಾಗಗೋಚರಂ 

ಗೋಚರಂ ವಿಮಲಬೋದಧಚಕ್ಟುಷಃ । 
ಶುದ್ಧಚಿದ್ಧನಮನಾದಿ ವಸ್ತು ಯದ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮಕಿ IW ೨೫೪ ॥ 


ಯತ್‌ ಹರಂ- ಯಾವ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಕಲ-ವಾಕ್‌- ಅಗೋಚರೆಂ- ಸಮಸ್ತ 
ವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲವೊ, ವಿಮಲಬೋದ-ಚಕ್ಕು ಠ್ಸಿಷಃ - [ಯಾವುದು] ಶುದ್ಧ 


೨೫೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೭ 


ವಾದ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಂ- ವಿಷಯವೊ, ಯತ್‌ ವಸ್ತು - ಯಾವ ವಸ್ತುವು 
ಶುದ್ಧ. ಚಿತ್‌. ಘನಂ- ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನಘನವೊ ಅನಾದಿ - ಅನಾದಿಯೊ ತತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ... ಭಾವಯ [ಅನ್ವಯ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 


೨೫೪. ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಸಮಸ್ಕಣಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವಲ್ಲವೊ, ಯಾವುದು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಜಾ ನದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದೊ, 
ಯಾವುದು ಸುದ್ದ ಜಾ ನ ನಫೆನವಾಗಿರುವುದೊ ಸತ್ತು ಅನಾದಿಯೊ ಅದೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. "ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾ ನಮಾಡು. 


ಷಡ್ಬಿರೂರ್ಮಿಭಿರಯೋಗಿ ಯೋಗಿಹೃ- 
ದ್ಭಾನಿತಂನ ಕರಣೈರ್ನಿಭಾನಿತಮ್‌ । 
ಬುದ್ಧ ವೇದ್ಯಮನವದ್ಯಮಸ್ತಿ ಯದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೫೫ ॥ 


ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಷಸಟ್‌-ಊರ್ನ್ಮೀಭಿಕ- ಆರು ಊರ್ಮಿಗಳಿಂದ ಅಯೋಗಿ 


ಅಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೊ ಯೋಗಿಹೃದ್ಧಾ ನಿತಂ - ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಭಾನಿಸಲ್ಪಡುವುದೊ ಕರಣ್ಯೆಃ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ನ ನಿಭಾನಿತಂ-ಭಾನಿಸಲ್ಪಡಲು 
ಆಗದೊ "ಬುದ್ಧಿ. ಅನೇದ್ಯಂ- ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಗೋಚರವೊ ಅನವದ್ಯಂ- ದೋಷರಹಿತನೊ 
ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ... ಭಾವಯ [ಅನ್ವಯ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೨೫೫. ಯಾವುದು ಆರು ಊರ್ಮಿಗಳಿಂದ? ಅಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೊ, 
ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೊ, ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಅಗೋಚರವೊ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವೊ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಜಾ ಇಟ 

[೧ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು, ಶೋಕ, ಮೋಹ.] 


ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತ-ಜಗತ್ಕಲಾಶ್ರಯಂ 
ಸ್ವಾಶ್ರಯಂ ಚ ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿರುಪಮಾನವದ್ಧಿ ಯದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ H ೨೫೬ ॥ 
ಯತ್‌. ಯಾವುದು ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತ.ಜಗತ್‌.ಕಲಾಶ್ರಯಂ-ಭ್ರಮೆಯಿಂದ 


ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರ ಪಂಚವೆಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಆಕ್ರ ಯವಾಗಿರುವ, ಸ್ವ. ಆಶ್ರ 2 ತನಗೆ 
ಸ ಆಶ್ರ ಘರ ಸತ್‌. ಬ್ರ 'ನಿಲಕ್ಸ ಣಿಂ ಚ. ಕ ಸತ: ಇವುಗಳಿ 


೧೩೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೫೭ 


ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ, ನಿಷ್ಟಲಂಎ ಅವಯವರಜತವಾದ, ನಿರ್‌.ಉಪಮಾನವತ್‌ 
ಹ. ಉಪಮಾನರಹಿತವಾದ ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ... ಭಾವಯ [ಅನ್ವಯ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 


೨೫೬. ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವ, (ಆದರೆ) ತನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಸತ್‌ 
ಅಸತ್‌ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ, ಅವಯವರಹಿತವಾದ, ಯಾವು 
ದೊಂದು ಉಪಮಾನವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾ 
ಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 


ಜನ್ಮವೃದ್ಧಿ-ಪರಿಣತ್ಯಪಕ್ಸ್‌ಯ- 
ವ್ಯಾಧಿ-ನಾಶನ-ನಿಹೀನಮವ್ಯಯಮೆ್‌ । 

ವಿಶ್ವಸೃಸ್ಟ ,ವನಿಘಾತಕಾರಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಜನ್ಮ. ವೃದ್ದಿ. ಪರಿಣತಿ. ಅಸಕ್ರ್ರಯ. ವ್ಯಾಧಿ.ನಾಶನ.ವಿಶೀನಂ- ಜನ್ಮ ವೃದ್ಧಿ 
ಪರಿಣಾಮ ಕಯ ವ್ಯಾಧಿ ನಾಶ--ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ ಅವ್ಯಯಂ- ವಿಕಾರಶೂನ್ಯವಾದ 
ವಿಶ್ವ. ಸೃಷ್ಟಿ. ಅವ.ವಿಘಾತ.-ಕಾರಣಂ - ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತ್ವಂ ಆಸಿ- ನೀನಾಗಿರುವೆ ಆತ್ಮನಿ ಭಾವಯ. 


೨೫೭. ಜನ್ಮ ವೃದ್ಧಿ ಪರಿಣಾಮ ಕ್ರಯ ರೋಗ ವಿನಾಶ-- ಇವು 
ಗಳಿಲದ, (ಆದುದರಿಂದಲೇ) ಅವ್ಯಯವಾದ, ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿ ತಿ.ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡು. 


ಅಸ್ತಭೇದಮನಪಾಸ್ತ-ಲಕ್ಷಣಂ 
ನಿಸ್ತರಂಗ-ಜಲರಾಶಿ-ನಿಶ್ಚಲಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಮವಿಭಕ್ತ-ಮೂರ್ತಿ ಯದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮವಿ ಗ ೨೫೮ ॥ 


ಅಸ್ತಭೇದಂ- ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಅನಪಾಸ್ತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಿಂ- ನಾಶವಾಗದ ಸ್ವರೂಪ' 
ವುಳ್ಳ, ನಿಸ್ತರಂಗ-ಜಲರಾಶಿ.ನಿಶ್ಚಲಂ- ಅಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ: 
ರುವ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಂ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತವಾದ, ಅವಿಭಕ್ಕಮೂರ್ತಿ. ಅಖಂಡ 
ಕೂಪವುಳ್ಳ ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎ ಭಾವಯ [ಅನ್ವಯ ಒಂದಿನಂತೆಯೆ]. 


೨೬೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೩೯ 


೨೫೮. ಸಮಸ್ಕಭೇದರಹಿತವಾದ, ನಾಶವಾಗದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಅಲೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತವಾದ, 
ಅಖಂಡರೂಪವುಳ್ಳ? ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆಯೊ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

[೧"ಅದು ನಿಭಾಗಪಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು' ಅನಿಭಕ್ತಂ ಚ ಭೂತೇಷು ನಿಭಕ್ಷನಿವ ಚ ಸ್ಥಿತಮ್‌ (ಗೀತಾ 
೧೩. ೧೬).] 


ಏಕಮೇವ ಸದನೇಕಕಾರಣಂ 
ಕಾರಣಾಂತರ-ನಿರಾಸ್ಕಕಾರಣವಮ್‌ | 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ-ವಿಲಕ್ಷಣಂ ಸ್ವಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೫೯ ॥ 
ಏಕಮ್‌ ಏವ ಸತ್‌ -[ತಾನು] ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಂ - 
ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ; ಕಾರಣಾಂತರ-ನಿರಾಸಿ- ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಅಕಾರಣಂ- ತನಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ. ನಿಲ. 
ಫ್ರೇಂ - ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ, ಸ್ವಯಂ- 
ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾದ [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನೆಂತೆಯೆ]. 

೨೫೯. ಅದು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ; 
ಅದು ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಸ್ವಕಾರಣರಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ; ಅದು ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಸ್ವತಃಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

[೧"ಅಕ್ರರದಿಂದ ನಿನಿಧವಾದ ಜೀವಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ' ತಥಾ$ಕ್ರರಾದ್ವಿವಿಧಾಃ 
ಸೋಮ್ಯ ಭಾವಾಃ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. ೧. ೧).] 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕ ಮನಲ್ಪಮಕ್ಸರಂ 

ಯೆತ್‌ ಕುರಾಕ್ಸರ-ವಿಲಕ್ಷಣಂ ಪರಮ್‌ | 
ಸಿತ್ಯಮವೈಯಸುಖಂ ನಿರಂಜನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಕಶ್ತ್ಯಮನಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೬೦ ॥ 


ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಕಂ - ವಿಕಲ್ಪಶೂನ್ಯವೂ, ಅನಲ್ಪಂ - ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ, ಅಕ್ಸರಂ- 
ಅನಿನಾಶಿಯೂ, ಕ್ರರ. ಅಕೃರ.ನಿಲಕ್ಷ್ಮಣಂ- ಕಾರ್ಯಸಮುದಾಯ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ- 


೧೪೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೬೧ 


ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದೂ, ಪರಂ- ಸರ್ವೋತ್ವೃಷ್ಟವೂ, ನಿತ್ಯಂ - ನಿತ್ಯವೂ, 
ಅವ್ಯಯಸುಖಂ - ಅಖಂಡಸುಖರೂಪವೂ, ನಿರಂಜನಂ- ತಮಃಶೂನ್ಯವೂ [ಆದ] 
ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ... ಭಾವಯ. 

೨೬೦. ಯಾವುದು ವಿಕಲ್ಪಶೂನ್ಯವೊ, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೊ, ಅನಿನಾಶಿಯೊ, 
ಕಾರ್ಯಸಮುದಾಯ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದೊ, 
ಸರ್ವೊೋತ್ಯೃಷ್ಟವೊ, ನಿತ್ಯವೊ” ಅಖಂಡಸುಖರೂಪವೊ,* ತಮಃಶೂನ್ಯವೊ... 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

[ನ "ಅನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನು' ನಿತ್ಯೋ$ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌ (ಕಠ ಉ. ೨. ೫. ೧೩). 

೨ ಯಾವುದು ಭೂಮವೊ ಅದು ಸುಖವು, ಅಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲ' ಯೋ ವೈ 
ಭೂಮಾ ತತ್ಪುಖಮ್‌, ನಾಲ್ಪೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೭. ೨೩).] 


ಯದ್ವಿಭಾತಿ ಸದನೇಕಧಾ ಭ್ರಮಾ- 
ನ್ನಾಮ-ರೂಪ-ಗುಣ-ವಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮನಾ । 
ಹೇಮವತ್‌ ಸ್ವಯಮವಿಕ್ರಿಯಂ ಸದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮನಿ lH ೨೬೧ ॥ 
ಯತ್‌ .ಸತ್‌ - ಯಾವ ಸದ್ದಸ್ತುವು [ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ] ಭ್ರಮಾತ್‌ - 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಾಮ.ರೂಪ-ಗುಣ.ವಿಕ್ರಿಯ. ಆತ್ಮನಾ - ನಾಮ-ರೂಪ-ಗುಣ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಅನೇಕಧಾ- ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾತಿ. ಕಾಣುತ್ತದೆಯೊ, 
ಹೇಮವತ್‌ - ಚಿನ್ನದಂತೆ ಸ್ವಯಂ-ತಾನು ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿಕ್ರಿಯಂ- 
ವಿಕಾರರಹಿತವಾದುದೊ [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೨೬೧. ಯಾವ ಸದ್ವಸ್ತುವು (ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ) ಭ್ರಾಂತಿಯ ಮೂಲಕ 
ನಾಮ.ರೂಪ.ಗುಣ.ಕ್ರಿಯೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆಯೊ, (ಆದರೂ ಬಳೆ, ಕುಂಡಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ) ಚಿನ್ನದಂತೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರರಹಿತವಾದುದೊ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು. 

[೧ ದೇವ-ತಿರ್ಯಗಾದಿ-ನಾನಾವಿಧ-ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ.] 


ಯಚ್ಚಕಾಸ್ತ್ಯನಪರಂ ಪರಾತ್ಬ್ಪರಂ 
ಪ್ರತ್ಯಗೇಕರಸಮಾತ್ಮ-ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಸತ್ಯ-ಚಿತ್‌-ಸುಖಮನಂತಮವ್ಯಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಭಾವಯಾತ್ಮಕಿ ॥ ೨೬೨ ॥ 


೨೬೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೧ 


ಯತ್‌. ಯಾವುದು ಪರಾತ್‌. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠವೊ 
ಅನಪರಂ- ತನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದೊ ಚಕಾಸ್ತಿ. ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದೊ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌- ೪6%: ~ ಸರ್ವಾಂತರವೊ ಆತ್ಮ- ಲಕ್ಷ ಣಿಂ - ಆತ್ಮ ಲಕ್ಮಣ 
ದಿಂದ ಹೂಟ ಬೂ ಸತ್ಯ-ಚಿತ್‌.ಸುಖಂ-. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವ ಕಾಸಾ ಅನಂತ 
ಅನಂತವೊ ಅವ್ಯಯಂ «- ಅವ್ಯಯವೊ [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 


೨೬೨. ಯಾವುದು ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿ ತನಗಿಂತ 
ಕ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಿಲ್ಲದೆ ವ್ರಕಾಶಿಸ ಸ ತ್ರಿರುವುದೊ, ಸರ್ವಾಂತರವೊ, ಆತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ದಿಂಪು* ಸನ ಸಚಿ 3 ದಾನಂದಸ್ಯ ರೂಪವೊ, ಅನಂತವೊ, ಅವ್ಯ 
ಯವೊೂ.. ಆ ಬ್ರಹ್ಮ: ವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ Fe 
ಮಾಡು. 


[೧ ಯಚ್ಛ್ಚಾಪ್ಟೋತಿ ಯದಾದತ್ತೇ ಯಚಾ ವೃತ್ತಿ ನಿಷಯಾನಿಹ! 


ಯಚ್ಛಾಸ್ಕ" ಸಂತತೋ ಭಾವಃ ಸಜ ಒದಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ಎಂದು 


ಆತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಉಕ್ತಮರ್ಥಮಿಮಮಾತ್ಮನಿ ಸ್ವಯಂ 

ಭಾವಯೇತ್‌ ಪ್ರಥಢಿತಯುಕ್ತಿಭಿರ್ಧಿಯಾ । 
ಸಂಶಯಾದಿರಹಿತಂ ಕರಾಂಬುವತ್‌ 

ತೇನ ತತ್ತ್ವನಿಗಮೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೨೬4 ॥ 


ಉಕ್ತಂ. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಮಮ್‌ ಅರ್ಥಂ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಯಂ. 
ನೀನೇ ಆತ ಒಸಿ - ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧಿಯಾ. ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಥಿತ-ಯುಕ್ತಿಭಿಃ - 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಭಾವಯೇತ್‌ - ಭಾವಿಸಬೇಕು; ತೇನ. 
ಅದರಿಂದ ಕರಾಂಬುವತ್‌ - ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಂತೆ ಸಂಶಯಾದಿರಹಿತಂ- 
ಸಂಶಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತ್ವನಿಗಮಃ- ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯವು ಭವಿಷ್ಯತಿ. ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. 


೨೬೩4. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್‌ ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಯುಕ್ತಿ ಗಳ೨ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಅನುಸಂಧಾ ೩೭. ] ಅಂಥ 
೫ 80.21 ಸಂಶಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಲದೆ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿರುವ 


ನೀರಿನಂತೆ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದು. 


[೧ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. 
೨ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗದ.] 


೧೪೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೬೪ 


ಸಂಬೋಧಮಾತ್ರಂ ಪರಿಶುದ್ಧತತ್ತ್ವಂ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಘೇ ನೃಪವಚ್ಚ ಸೈನ್ಯೇ । 
ತದಾಶ್ರಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಥಿತೋ 
ನಿಲಾಪಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಶ್ವಜಾತಮ್‌ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ಸೈನ್ಯೇ - ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನೃಪವತ್‌ ಚ - ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಂಘ. 
ಕಾರ್ಯ ಕರಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ತತ್ತ್ವಂ ಖ್ಯ ಸರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಂ. 
ಬೋಧಮಾತ್ರಂ. ಕೇವಲ-ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಯ - ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ತದಾಶ್ರಯಃ- ಅದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಸ್ವ-ಆತ್ಮನಿ- ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿತಃ - ಇರುವವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಾತಂ 


ವಿಶ್ಯಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲಾಪಯ - ಲಯಗೊಳಿಸು. 


೨೬೪, ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯ. 
ಕರಣ. ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವರಮಾತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಲಯಗೊಳಿಸು.? 

[೧ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ , ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನೂ, ಅವ್ಯಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ವನ್ನೂ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಾನೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು.] 


ಬುದ್ಧಾ ಗುಹಾಯಾಂ ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಂ ಪರಮದ್ವಿತೀಯಮ್‌ । 
ತದಾತ್ಮನಾ ಯೋಂಕತ್ರ ವಸೇದ್‌ ಗುಹಾಯಾಂ 
ಪುನರ್ನ ತಸ್ಕಾಂಗ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶಃ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಬುದೌ - ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಗುಹಾಯಾಂ- ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್‌. ಅಸತ್‌-ನಿಲ- 
ಶ್ಸ್ನಣಂ-ಸ್ಥೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೂ ಸತ್ಯಂ- ಸತ್ತ್ಯರೂಪವೂ ಅದ್ವಿತೀಯಂ- 
ಅದ್ವಿತೀಯವೂ [ಆದ] ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಅಸ್ತಿ - ಇರುತ್ತದೆ; ಅಂಗ - 
ಎಲೈ ತಿಷ್ಯನೆ, ಅತ್ರ ಗುಹಾಯಾಂ- ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಯಃ. ಯಾವನು ತದಾತ್ಮನಾ- 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಸೇತ್‌ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ ತಸ್ಯ- ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ- 
ಮತ್ತೆ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶಃ - ಶರೀರಪ್ರವೇಶವು ನ - ಇಲ್ಲ. 


೨೬೫, ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಟ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೂ 
ಸತ್ಸ್ವರೂಪವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿಗುಹೆ 


೨೬೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೩ 


ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದಲ್ಲೇ ಯಾವನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ, ಹೇ 
ಶಿಷ್ಯನೆ, ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಶರೀರವೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

[° ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿರುವವನೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಆದ ಈ ಫಹ ಯೋ4ಯಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಡುಯಃ ಪ್ರಾ ನೇಸು 
ಹೃ ದ್ಯ ಂತಜೊಗ್ಯ ತಿಃ ಪುರುಷಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ತೆ ಉ. ೪. pg ೭)— ಇವೇ ಎಡ 
ರತಿ ಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಶಕ್ಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಜ್ಞಾತೇ ವಸ್ತುನ್ಯಪಿ ಬಲವತೀ ವಾಸನಾನಾದಿರೇಷಾ 
ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾಂಪ್ಯಹಮಿತಿ ದೃಢಾ ಯಾಸ್ಕ ಸಂಸಾರಹೇತುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಗ್‌ದೃಷ್ಟಾಂ5ತ್ಮನಿ ನಿವಸತಾ ಸಾಂಪನೇಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಾ- 
ನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತದಿಹ ಮುನಯೋ ವಾಸನಾ-ತಾನವಂ ಯತ್‌ 
| ೨೬೬ ॥ 

ಜ್ಞಾತೇ ವಸ್ತುನಿ ಅಪಿ- ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೂ ಅಹಂ. 
ನಾನು ಕರ್ತಾ- ಕರ್ತೃ ಅಪಿ- ಮತ್ತು ಭೋಕ್ತಾ - ಭೋಕ್ತೃ ಇತಿ- ಎಂಬ 
ಯಾ. ಯಾವ ಅನಾದಿಃ - ಅನಾದಿಯಾದ ವಾಸನಾ. ಸಂಸ್ಕಾರವು ಬಲವತೀ 
ಪ್ರಬಲವೂ ದೃಢಾ - ದೃಢವೊ [ಆಗಿರುತ್ತದೆ]; ಏಷಾ. ಇದು ಅಸ್ಯ - ಈ ಮನುಷ್ಯನ 
ಸಂಸಾರಹೇತು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಪ್ರತ್ಯಗ್‌ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಇ ಪ್ರತ್ಯ- 
ಗಾತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನಿ. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಸತಾ- ನೆಲಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕ 


೬೮ ಛೆ 
ನಿಂದ ಸಾ. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪ್ರಯತ್ಪಾತ್‌ - ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಪನೇಯಾ - 


ಪರಿಹರಿಸಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಸಾ ತಾನವಂ- ಸಂಸ್ಕಾರದ 


ಕ್ರಶತೆಯೊ ತತ್‌ - ಅದನ್ನೇ ಮುನಯಃ - ಮುನಿಗಳು ಇಹ - ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಂ. 


ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಪ್ರಾ ಜಃ ೬ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨೬೬. ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೂ "ನಾನು ಕರ್ತ ಮತ್ತು 
ಭೋಕ್ಸೃ? ಎಂಬ ಈ ಅನಾದಿ. ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪ್ರಬಲವೂ ದೃಢವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೇ 
ತಾನು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರ ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿಖವ ಬ ಪ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನುಆ 
ಸಂಸ ಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ್‌. ಇಂಥ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ಫಯನನೆ ಶೇ ಮುನಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹಂ ಮಮೇತಿ ಯೋ ಭಾವೋ ದೇಹಾಕ್ಸಾದಾವನಾತ್ಮನಿ । 
ಅಧ್ಯಾಸೋ€ಯಂ ನಿರಸ್ತವ್ಕೋ ವಿದುಷಾ ಸ್ವಾತ್ಮನಿಷ್ಮಯಾ ॥ ೨೬೭ ॥ 


೧೪೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೬೮ 


ಅನಾತ್ಮನಿ - ಅನಾತ್ಮವಾದ ದೇಹ. ಅಕ್ರ-ಆದೌ- ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಮಮ ಇತಿ. "ನಾನು, ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಯಃ. ಯಾವ 
ಭಾವಃ - ಭಾವನೆಯುಂಟೊ ಅಯಂ. ಈ ಅಧ್ಯಾಸಃ- ಅಧ್ಯಾಸವು ವಿದುಷಾ - 
ಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ ಸ್ವ.ಆತ್ಮ.ನಿಷ್ಕಯಾ. ಆತ್ಮನಿಷ್ಕೆಯ ಮೂಲಕ ನಿರಸ್ತವ್ಯಃ- ತೊಲಗಿಸ 


ತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೬೭. ಅನಾತ್ಮವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು, ನನ್ನದು' 
ಎಂಬ ಯಾವ ಭಾವನೆಯಿದೆಯೊ.. ಆ ಈ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಆತ್ಮ 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ತೊಲಗಿಸಬೇಕು. 


ಜ್‌ ಎಣೆ ಣಾ 4 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಂ ಬುದ್ಧಿತದ್ವೃತ್ತಿಸಾಕ್ಟಿಣಮ್‌ । 


ಸೋಹಮಿತ್ಯೇವ ಸದ್ರೃತ್ತ್ಯಾಂನಾತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಮತಿಂ ಜಹಿ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ಬುದ್ಧಿ-ತದ್‌. ವೃತ್ತಿ. ಸಾಕ್ಸ್ಟಿಣಂ- ಬುದ್ಧಿಗೂ ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾದ ಸ್ವಂ- ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಂ- ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಸಃ ಅಹಂ-ಅವನೇ ನಾನು 
ಇತಿ ಏವ. ಎಂಬ ಸದ್‌. ವೃತ್ತ್ಯಾ- ಅಬಾಧಿತ- ಅರ್ಥ ವಿಷಯಕ-ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ- 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅನಾತ್ಮನಿ - ಅನಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಮತಿಂ- ನಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಜಶಿ. ಬಿಡು. 

೨೬೮. ಬುದ್ದಿಗೂ ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು "ಅವನೇ ನಾನು' ಎಂಬ ಅಬಾಧಿತ.ಅರ್ಥವಿಸಯಕ.ಜ್ಲೂ 
ದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅನಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡು. 

[ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸ-ನಿವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಲೋಕಾನುವರ್ತನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ಮಕ್ಷ್ಯಾ ದೇಹಾನುವರ್ತನಮ್‌ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನುವರ್ತನಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು॥ ೨೬೯ ॥ 


ಲೋಕಾನುವರ್ತನಂ-ಲೋಕಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ತ್ಮಕಾ - ಬಿಟ್ಟು ದೇಹಾ. 


ಕೆಂ 
ನುವರ್ತನಂ- ದೇಹಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಬಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುವರ್ತನಂ- 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವ- ಅಧ್ಯಾಸ-ಆಪನಯಂ ಶುರು. 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. 


೨೬೯. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಅನುಸರಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶರೀರವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದನ್ನು” ಬಿಟ್ಟು 
ನಿನಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊ. 

[೧ ಮೋಕ್ಸ ಪ್ರಯೋಜಕ-ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವುದು.] 


೨೭೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೫ 


ಲೋಕವಾಸನಯಾ ಜಂತೋಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಸನಯಾಷಪಿ ಚ । 
ದೇಹವಾಸನಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ಯಥಾವನ್ಸೈವ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭೦ ॥ 


ಲೋಕವಾಸನಯಾ. ಲೋಕವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಅಪಿ. ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಸ- 
ನಯಾ . ಶಾಸವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ದೇಹವಾಸನಯಾ . ದೇಹವಾಸಸೆಯಿಂದಲೂ 
ಜಂತೋಃ- ಜಔನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಂ - ಜ್ಞಾನವು ಯಥಾವತ್‌< ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನ ಏವ 
ಜಾಯತೇ... ಉಂಟಾಗುವುದೆಃ ಇಲ್ಲ. 


೨೭೦. ಲೋಕವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ" ಶಾಸ್ತ್ರವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ* ದೇಹ 
ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಜೀವನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜಾ ನನು ಉಂಟಾಗುವುದೇ 
ಇ 
ಇಲ. 
[ue] 
[೧ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಲೋಕ 
ವಾಸನೆಯು. 


೨ ಜೀವನ್ಮು: ಕ್ರಿವಿವೇಕದ ವಾಸನಾಕ್ಷ ಯ. ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯಮುನಿಗಳು 


ಇದನ್ನು ತಕ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಸನೆಯ: ಪಾರವ್ಯ ಸನ ಶಾಸ 
ವ್ಯಸನ 'ಅನುಷ್ಠಾ ನವ್ಯಸನ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ.] 


ಸಂಸಾರ-ಕಾರಾಗೃಹ-ಮೋಕ್ಸ ಮಿಚ್ಛೋ- 
ರಯೋಮಯಂ ಪಾದನಿಬದ್ದ -ಶೃಂಖಲಮ್‌ | 

ವದಂತಿ ತಜ್ಜ್ಜ್ಯಾಃ ಪಟು ವಾಸನಾತ್ರ ಯಂ 
ಯೋಜಸ್ಮಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಸಮುಸ್ಯೆತ ಮುಕ್ತಿಮ್‌ ॥ ೨೭೧ ॥ 


ಸಂಸಾರ. ಕಾರಾಗೃಹ. ಮೋಕೃಮ್‌ ಇಚ್ಛೋ8- ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾರಾಗೃಹ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವನಿಗೆ ಪಟು ವಾಸನಾತ್ರಯಂ-- ಬಲವಾದ 
ವಾಸನಾತ್ರಯವನ್ನು ಅಯೋಮಯುಂ- ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಪಾದನಿಬದ್ಧ. 
ಶೃಂಖಲಂ-ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಸರಪಳಿಯೆಂದು ತಜ್‌ಜ್ಞಾಃ-ತಿಳಿದವರು ವದಂತಿ. 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಯಃ. ಯಾವನು ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಇದರಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ8- ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುನನೊ [ಅವನೇ] ಮುಕ್ತಿಂ- ಮೋಕ್ಷ ನ್ಸೂ ಸಮುಖಪೈತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೭೧, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾರಾಗ್ಯ ಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸು 
ವವನಿಗೆ ಬಲವಾದ ವಾಸನಾತ್ರಯವೇ ಗೆ ಕಟ್ಟ ರುವ ಕಬ್ಬ ಸ ಸರಪಳಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು (ವಾಸನಾತ ಶ್ರಯದಿಂದ) 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೭೨ 


ಜಲಾದಿ-ಸಂಸರ್ಗ-ವಶಾತ್‌ ಪ್ರಭೂತ- 
ದುರ್ಗಂಧ-ಧೂತಾಗರು-ದಿವ್ಯವಾಸನಾ | 
ಸಂಘರ್ಷಣೇನೈವ ವಿಭಾತಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ 
ನಿಧೂಯಮಾನೇ ಸತಿ ಬಾಹ್ಯಗಂಧೇ ॥ ೨೭೨ ॥ 


ಜಲ-ಆದಿ.ಸಂಸರ್ಗ-ವಶಾತ್‌-ನೀರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕದ ವಶ 
ದಿಂದ ಪ್ರಭೂತ-ದುರ್ಗಂಧ-ಧೂತ-ಆಗರು-ದಿವ್ಯವಾಸನಾ- ಹೆಚ್ಚಾದ ದುರ್ವಾ 
ಸನೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಗರಿನ ದಿವ್ಯವಾಸನೆಯು ಸಂಘರ್ಷಣೇನ ಏವ ತೇಯು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಬಾಹ್ಯಗಂಧೇ ನಿಧೂಯಮಾನೇ ಸತಿ. ಹೊರಗಿನ ದುರ್ಗಂಧವು 
ಹೋದಮೇಲೆಯೇ ಸಮೃಕ್‌.. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾತಿ. ಪರಿಮಳ ಬೀರುತ್ತದೆ. 

೨೭೨, ನೀರೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಶೇಷ. 
ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಲ )ಟ್ಟಿರುವ ಅಗರಿನ ದಿವ ವಾಸನೆಯು ಅದನ್ನು 
ತೇದು ಹೊರಗಿನ ೫. ೬.೬ ಹೋದ ಮೇಲೆಯೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಚು 
ಬೀರುತ್ತದೆ. 


ಅಂತಃಶ್ರಿತಾನಂತ-ದುರಂತವಾಸನಾ- 
ಧೂಲೀ-ನಿಲಿಪ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮ-ವಾಸನಾ । 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ತಿಸಂಘರ್ಷಣತೋ ನಿಶುದ್ದಾ 
ಪ್ರತೀಯತೇ ಚಂದನ- ಗಂಧವತ್‌. ಸ್ಫು ಟಿಮ್‌ ॥೨೭೩॥ 


ಆಂತಃ-ಶ್ರಿತ-ಅನಂತ-ದುರಂತ-ವಾಸನಾ-ಧೂಲೀ-ನಿಲಿಪ್ತಾ- ಅಂತಃಕರಣ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಹುವಿಧವೂ ದುಷ್ಟ ಲಪ್ರದವೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸನೆಗಳ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಲ್ರಟಿ ಪರಮಾತ್ಮ- ವಾಸನಾ - ಪರಮಾತ ವಾಸನೆಯು ಪ್ರ ಜ್ಞಾ 
ಅತಿಸಂಘರ್ಷಣಶ ಇಪ್ರ ಜ್ಜ ಯನ್ನು “ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪದರಿನ ವಿಶುದ್ಧಾ-ನರ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಚಂದನ. ಗಂಧಭರ್ತ್‌ ಜಿ ಗಂಧದಂತೆ ಸ್ಫು ಟಿಂಪ್ರತೀಯತೇ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೭೩. (ಹೀಗೆಯೇ) ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಹು 
ವಿಧವೂ ದುಷ್ಬಲಪ್ರದವೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸನೆಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಪರಮಾತ್ಮವಾಸನೆಯು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು? ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೇಯುವುದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಚಂದನದ ಗಂಧದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


[೧ "ಧೀಮಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಅವಲಂಜಿಸಬೇಕು' ತಮೇವ ಧೀರೋ ನಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 


೨೭೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೭ 


(ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೨೧). "ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಅರಿಯುವ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಾದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎನ್ನಿಸುವುದು' 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ೪೨೬ರಲ್ಲಿ ಹೆ?ಳಲಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಅನಾತ್ಮ-ವಾಸನಾ-ಜಾಲೈಸ್ಲಿಶೋಭೂತಾತ್ಮ- ವಾಸನಾ । 
ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಮಯಾ ತೇಷಾಂ ನಾಶೇ ಭಾತಿ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ 
11 ೨೭೪ ॥ 

ಅನಾತ್ಮ ವಾಸನಾ. ಜಾಲೈಃ- ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ತಿರೋಭೂತ. 
ಆತ್ಮವಾಸನಾ- ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವಾಸನೆಯು ನಿತ್ಯಾ ತ್ಮನಿಸ್ಮಯಾ £3 ನಿತ್ಯವೂ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ತೇಷಾಂ ನಾಶೇ [ಸತಿ] - ಅವುಗಳು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ಸ್ಫುಟಂ ಭಾತಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೨೭೪. ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಳ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ 
ವಾಸನೆಯು, ನಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ನಾತ 
ಹೊಂದಿದಾಗ, ತಾನೇ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

[೧:ದಂಭ, ದರ್ಪ, ಅಹಂಕಾರ, ಕ್ರೋಧ, ಕರಿಣವಾದ ಮಾತು ಮತ್ತು ಅಜ್ಜಾನ' 
ದಂಭೋ ದರ್ಪೊಂತಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಃ ಪಾರುಷ್ಕಮೇವ ಚ (ಗೀತಾ ೧೬. ೪) 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಾನಸ-ವಾಸನೆಗಳು.] 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರತ್ಯಗವಸ್ಥಿತಂ ಮನ. 
ಸ್ತಥಾ ತಥಾ ಮುಂಚತಿ ಬಾಹ್ಯವಾಸನಾಃ । 
ನೀಶೇಷಮೋಕ್ಸೇ ಸತಿ ವಾಸನಾನಾ- 
ಇ ಜ್‌ 
ಮಾತಾನುಭೂತಿಃ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಮಾ ॥ ೨೭೫ ॥ 
ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು ಯಥಾ ಯಥಾ - ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ - ಒಳಗೆ ಅವ. 
ಸ್ಥಿತಂ. ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ ತಥಾ. ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಬಾಹ*ನಾಸನಾಃ - ಹೊರ 


ಕೆ 
ಗಿನ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಂಂಚತಿ-. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತದೆ; ವಾಸನಾನಾಂ- ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆ 


ಗಳ ನಿಃಶೇಷಮೋಕ್ತೇ ಸತಿ. ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವುಂಬಾದರೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಾ- 
ಪ್ರತಿಬಂಧನಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಾ€ಃನುಭೂತಿಃ ಎ ಆತ್ಮಾನುಭವವು [ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ]. 

೨೭೫. ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೊ 
ಅಷ್ಟಷ್ಟೂ ಹೊರಗಿನ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು? ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಸನೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಾಶವಾದಮೇಲೌ ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮಾನುಭವವು 
(ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 


೧೪೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೭೬ 


[೧ ಮಕ್ಕಳು, ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆ, ಅನಮಯಾದಿ- ಕೋಶ 
ಷ್‌ ನಿ ಇ 


ಗಳಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ. 
೨ "ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಇವನ ತೃಷ್ಣೆಯೂ ಕೂಡ 
ಹಂತಿರುಗುವುದು' ರಸೋಪ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿವರ್ತತೇ (ಗೀತಾ ೨. ೫೯). ] 


ಸಾತನೇವ ಸದಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮನೋ ನಶ್ಯತಿ ಯೋಗಿನಃ । 


ವ ಈ ಭೆ 
ವಾಸನಾನಾಂ ಕ್ರಯಶ್ಚಾತಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಯೋಗಿನಃ - ಯೋಗಿಯ ಮನಃ. ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಏವ - ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ. ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ನಶ್ಯತಿ . ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ; [ತತಃ - ಆನಂತರ] ವಾಸನಾನಾಂ - ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಕ್ರಯಃ ಚ 
ನಾಶವೂ [ಜಾಯತೇ . ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]; ಅತಃ- ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವ. ಅಧ್ಯಾಸ. 
ಆಪನಯಂ- ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕುರು. ಮಾಡು. 
೨೭೬, ಯೋಗಿಯ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅನಂತರ) ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಕ್ಸಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾತಿಸಿಕೊ. 
|೧ ಚಿತ್ತದ ರಾಜಸೀ-ತಾಮಸೀ-ವೃತ್ತಿಗಳು.] 


ತಮೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ತ್ವಂ ಶುದ್ಧೇನ ನಶ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ತ್ಯಮವಸ್ವಭ್ಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೭೭ ॥ 


ತಮಃ - ತಮೋಗುಣವು ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ - ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಶ್ಯತಿ - ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ರಜಃ ರಜಸ್ಸು ಸತ್ತ್ಯಾತ್‌ ಎ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದಲೂ, ಸತ್ತ್ವಂ- ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣವು ಶುದ್ದೇನ - ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವದಿಂದಲೂ [ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ]; ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದ 
ಧ ದರದ ಪೆ 
ರಿಂದ ಸತ್ತ್ಯಂ- ಶುದ್ದಸತ್ತ ವನ್ನು ಅವಷ್ಮಭ್ಯ - ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸ್ಕ.ಅಧ್ಯಾಸ.ಅಪನ-. 
ಡ್‌ ದ ಯು ಟಕೆ ವೆ ಳೆ 
ಯಂ ಕುರು. 

೨೭೭. ತಮೋಗುಣವು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ರಜೋಗುಣವು 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದಲೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವದಿಂದಲೂ? ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಸತ್ತ ಇವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 

[೧ ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ೧೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.] 


೨೮೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೪೯ 


ಪ್ರಾ ರಬ್ಧಂ ಪುಸ್ಕತಿ ವಪುರಿಕಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಿಶ್ಚಲಃ | 
ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ, ಯತ್ನೇನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ತುರು 


|| ೨೭೮ I 
yr ಕರ್ಮವು ವಪುಃ - ಶರೀರವನ್ನು ಪುಷ್ಯತಿ - ಪೋಷಿಸು 
ತ್ತದೆ ಇತಿ. ಎಂದು ಥಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ - ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲಃ [ಸನ್‌]. ನಿರ್ವಿಕಾರಚಿತ್ತ ನಾಗಿ 


ಥ್ಸ ರ್ಯಂ- ಧ್ಯ ರ್ಯವನ್ನು ಸ) ಸ ಆಶ. ಯಿಸಿ ಯತ್ಸೆ "ನ. ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ 


ಕಿ 
ಸ್ಟಾಧ್ಯಾ ಅ ಯಂ Ho 


೨೭೮. “ಪ್ರಾರಬ್ರ ಕರ್ಮವು” ಶರೀರವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಎ ನಿರ್ವಿಕಾರಣಿತ್ರ ನಾಗಿ ಧೆ ೈರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಲ್ಲ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಆ 030೫. 


[೧ಿಯಾವ ಕರ್ಮವು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದೊ ಅದು ಪ್ರಾರಬ್ಧ. ಇದನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅನುಭನಿಸಿಯೇ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇದು ನಾಶವಾದ 
ನೇಲೆ ಶರೀರಪಾತವಾಗಿ ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.] 


ನಾಹಂ ಜೀವಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯತದ್ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ-ಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ವಾಸನಾವೇಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ-ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೭೯॥ 
ಆಹಂ- ನಾನ: ಜೀವಃ ನ- ಜೀವನಲ್ಲ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ - ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಇತಿ - ಎಂದು ಅತದ್‌.ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ. ಪೂರ್ವಕಂ - ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ವಾಸನಾವೇಗತಃ- ಅನಾತ್ಮವಾಸನೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ - 


ಉಂಟಾದ-ಸ್ವಾ ಧ್ಯಾ ಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 


೨೭೯. "ನಾನು ಜೀವನಲ್ಲ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ? ಎಂದು ಅನಾತ್ಮ; ವಸ್ತು 


ಗಳನ್ನು ವಿರಾಕರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ್‌ ಅನಾತ್ಮ ವಾಸನೆಯ ಚನ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಮತು ಹ 
[೧ "ನಾನು ದೇಹವಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಲ್ಲ, ಅಹಂಕಾರವಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗವಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಪತ್ನೀ.ಪುತ್ರ-ಕ್ಸೇತ್ರ-ವಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ BE 
ಇನು; ನಿತ್ಯನೂ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೂ ಆದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶಿವನೇ ನಾನು' 
(ಆತ್ಮಸಂಚಕ ೧). ] 


ಶ್ರುತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಕಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾರ್ವಾತ್ಮಮಾತ್ಮನಃ। 


ಕ್ವಚಿದಾಭಾಸತತ' ಪ್ರಾಪ್ತ-ಸ ಧ್ಯ ಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೮೦ 7 


೧೫೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೮೧ 


ಶ್ರುತ್ಯಾ- ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಾ - ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಾನು- 
ಭೂತ್ಯಾ- ಸ್ಕಾನುಭೆವದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನ ಸಾರ್ವಾತ್ಮ್ಯಂ- ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕ್ವಚಿತ್‌. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಭಾಸತಃ- ತೋರೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ-ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು, 

೨೮೦. ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಾನುಭವ 
ದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಕಸಾತ 
ತೋರ್ಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊ. 


ಅನಾದಾನ-ವಿಸರ್ಗಾಭ್ಯಾವೂಷನ್ಸಾಸ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಮುನೇಃ । 
ತದೇಶನಿಷ್ಠಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೮೧ ॥ 


ಮುನೇಃ. ಮುನಿಗೆ ಅನಾದಾನ-ನಿಸರ್ಗಾಭ್ಯಾಂ-ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅಥವಾ 
ಬಿಡಬೇಕಾದುದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈಷತ್‌ ಕ್ರಿಯಾ - ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂಬುದೂ 
ನ ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವು; ನಿತ್ಯಂ. ಯಾವಾಗಲೂ ತತ್‌.ಖಕನಿಷ್ಮಯಾ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
'ಅನನ್ಯ ನಿಷ್ಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 
೨೮೧. ಮುನಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಲ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ತವ ವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. a) ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯನಿನ್ನ ಯುಳ ಸವನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸ 


ನ್ನು ಉಡಿ 


ತತ್ತ್ವಮಸ್ಕಾದಿ.ವಾಕ್ಯೋತ್ಸ-ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈ ಕತ್ವ-ಬೋಧತಃ । 
ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಮತ್ವ-ದಾರ್ಡಾ ಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೮೨ ॥ 
ತತ್ತ್ವಮಸಿ.ಆದಿ.ವಾಕೃ.ಉತ್ಕ-ಬ್ರಹ್ಮ. ಆತ್ಮ.ಏಕತ್ವ.ಬೋದಧತಃ- “ತತ್ತ್ವ 
ಮಸಿ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರ ಏಕತ್ವೈಜ್ಞಾನದ 
ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ- ಬ್ರಹ್ಮ "ದಲ ಆತ್ಮತ್ವ- ದಾಡಾಣ್ಯಯ- ಆತ್ಮತ್ತದ ದೃಢತೆಗೋಸ್ಕರ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಸನಯಂ ಕುರು, 
೨೮೨. "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮ.-ಪರಮಾತ್ಮ! ರ ನಿತ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ತ ನೇ ಬ್ರಹ್ಮ» Pd ದ್ಧ ಢ 


ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಚ ಲ್ಲಿ ಜಟ ತ ಅಧ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಜೂ ಕೂ: 


ಅಹಂ-ಭಾವಸ್ಯ ದೇಹೆಆಸ್ಮಿನ್ನಿೀಶೇಷ-ನಿಲಯಾವಧಿ 
ಸಾವಧಾನೇನ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಈುರು ॥ ೨೮ ॥ 


೨೮೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೧: 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಹೆಂಭಾವಸ್ಯ . "ನಾನು' ಎಂಬ ಭಾವ 
ನೆಯು ನಿಃಶೇಷ-ವಿಲಯಾವಧಿ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಸಾವ. 
ಧಾನೇನ- ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ[ಸನ್‌]- ಅಪ್ರಮತ್ತ-ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವ: 
ನಾಗಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 


೨೮೩4. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಲಯವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 


ಪ್ರತೀತಿರ್ಜೀವ-ಜಗತೋಃ ಸ್ವಪ್ನವದ್ಭಾತಿ ಯಾವತಾ 1 
ತಾವನ್ನಿರಂತರಂ ವಿದ್ವನ್‌ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಸಾಪನಯಂ ಕುರು ॥ ೨೮೪ ॥ 


ಜೀವ.ಜಗತೋಃ - ಜೀವ-ಜಗತ್ತುಗಳ ಪ್ರತೀತಿಃ- ತೋರ್ಕೆಯು ಯಾವ. 

ತಾ- ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸ್ವಪ್ನವಶ್‌. ಕನಸಿನಂತೆ ಭಾತಿ. ತೋರುತ್ತದೆಯೊ ತಾವತ್‌. 

ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಿದ್ವನ್‌ - ಎಲೈ ವಿವೇಕಿಯೆ ನಿರಂತರಂ- ಅನವರತವೂ ಸ್ವಾಧ್ವಾ- 
ಸಾಪನಯಂ ಕುರು. 

೨೮೪. ಜೀವ.ಜಗತ್ತುಗಳ ತೋರ್ಕೆಯು ಕನನಿನಂತೆ (ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಿ) 

ತೋರುವ ವರೆಗೂ, ಎಲೈ ವಿವೇಕಿಯೆ, ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 


ಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ. 


[) 


C 


ನಿದ್ರಾಯಾ ಲೋಕವಾರ್ತಾಯಾಃ ಶಬ್ದಾದೇರಪಿ ವಿಸ್ಮೃತೇಃ | 
ಕ್ವಚಿನ್ನಾವಸರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೮೫ ॥ 
ನಿದ್ರಾಯಾಃ.-ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಲೋಕವಾರ್ತಾಯಾಃ2. ಲೋಕದ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ 

ಶಬ್ಬಾದೇಃ ಅಪಿ. ಶಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವಿಸ್ಮ ತೇಃ. ಆತ್ಮವಿಸ್ಥ ತಿಗೆ ಕೃಚಿತ್‌.. 

ಎ ೦ ೬ “ed ವೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಸರಂ.- ಅವಕಾಶವನ್ನು ನ ದತ್ವಾ- ಕೊಡದೆ ಆತ್ಮನಿ - ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನಂ. ಆತ್ಮನನ್ನು ಜಿಂತಯ - ಚಿಂತಿಸು. 

೨೮೫. ನಿದ್ರೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಲೋಕದ ಸುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಶಬ್ದಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದಾಗಬಲಿ ಆತ್ಮನಿಸ್ಮೃೃತಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. 


ಮಾತಾ-ಪಿತ್ರೋರ್ಮಲೋದ್ಧೂತಂ ಮಲಮಾಂಸಮಯಂ ವಪುಃ । 
ತೃಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂಡಾಲವದ್ದೂರಂ ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂಯ ಕೃತೀ ಭವ ॥ ೨೮೬ ॥ 


೧೫೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೮೭ 


ಮಾತಾ-.ಪಿತ್ರೋಃ ಎ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಲೋದ್ಭೂತಂ = ಶುಕ್ಲಶೋಣಿತ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಮಲಮಾಂಸಮಯಂ.. ಮಲಮಾಂಸಮಯವಾದ ವಪುಃ. 
ಶರೀರವನ್ನು ಚಾಂಡಾಲವತ್‌ - ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಹೇಗೊ: ಹಾಗೆ ದೂರಂ. ದೂರ 
ವಾಗಿ ತ್ಯ ಕ್ರ್ಟ್ಯಾ- ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂಂಯ-ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಕೃತೀ ಭವ. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು. 
೨೮೬. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಮಲಮಾಂಸಮಯವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು... ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ- ದೂರವಾಗಿ ತೊರೆದು 
OS ಯಾ ೫ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು. 


5 
ಘಟಾಕಾಶಂ ಮಹಾಕಾಶ ಇವಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾತ್ಮನಿ | 
ವಿಲಾಪ್ಕಾಖಂಡಭಾವೇನ ತೂಷ್ಲೀಂ ಭವ ಸದಾ ಮುನೇ ॥ ೨೮೭ ॥ 


ಮುನೇ. ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ ಘುಬಾಕಾಶಂ- ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ವರಿಚಿ ನ್ಸವಾದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಮಹಾಕಾಶೇ ಇವ... ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾನಂ- 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾತ್ಮನಿ- ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲಾಪ್ಯ - ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಸದಾ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಖಂಡಭಾವೇನ.. ಅಖಂಡಭಾನದಿಂದ ತೂಹ್ಟ್ಮೀಂ ಭವ. ಮೌನ 
ವಾಗಿರು, 
೨೮೭. ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಲಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅಖಂಡಭಾವದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿರು. 


ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಮಧಿಷ್ಕಾನಂ ಸ್ವಯಂಭೂಯ ಸದಾತ್ಮನಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಪಿ ಪಿಂಡಾಂಡಂ ತೃಜ್ಯತಾಂ ಮಲಭಾಂಡವತ್‌ 
॥ ೨೮೮ ॥ 

ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ - ಅಧಿಷ್ಕಾನವೂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಂ- ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವೂ ಆದ 
( ಬ್ರಹ್ಮವೇ] ಸದಾತ್ಮನಾ- ಸದಾತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಸ್ವಯಂಭೂಯ - ನೀನೆ: ಆಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಅಪಿ. ಮತ್ತು ಪಿಂಡಾಂಡಂ-ಸಿಂಡಾಂಡವೂ ಮಲ 
ಭಾಂಡವತ್‌ - ಮಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ- 
ಬಿಡಲ್ಪಡಲಿ. 

೨೮೮. ಸತ್‌ಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯವೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೀನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಪಿಂಡಾಂಡವನ್ನೂ?. - ಮಲದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ. ತ್ಯಜಿಸು. 

[೧ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ.] 


೨೯೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೩೩ 


ಚಿದಾತ್ಮನಿ ಸದಾನಂದೇ ದೇಹಾರೂಢಾಮಹಂಧಿಯಮ್ಮ್‌ ಟ 

ನಿವೇಶ್ಯ ಲಿಂಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕೇವಲೋ ಭವ ಸರ್ವದಾ ॥ ೨೮೯ ॥ 
ದೇಹಾರೂಢೂಂ- ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಅಹಂ-ಧಿಯಂ `ನಾನು' 

ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸದಾನಂದೇ ಚಿದಾತ್ಮನಿ. ನಿತ್ಯಾನಂದ-ಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಚಿದಾತ್ಮ 

ನಲ್ಲ ನಿವೇಶ್ಯ - ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಲಿಂಗಂ-ಸೂಕ ಶರೀರವನ್ನು ಉತ ಜ ಇ ಬಿಟ್ಟು 


ಅವಿ ಕ ನಖ "ಕಿ 
ಸರ್ವದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇವಲಃ ಭವ. ಅಸಂಗನಾಗು. 


೨೮೯. ದೇ ಹದಲ್ಲಿ ನಆಗೂಂಡಿರುವು “ನನನು ಫೀಜು ಜಂ ್ರಿಯನ್ನು 
ತ್ಲಾನೆಂದ-. ಸ್ವರೂಪನಾದ ಚಿದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಸೂಕ್ಟ್‌ ಶರೀ ರವನ್ನು 


ks) 
ಬ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸಂಗನಾಗಿರು. 


ಗೆ 
ಯತ್ರೈೈಷ ಜಗದಾಭಾಸೋ ದರ್ಪಣಾಂತಃ | ಯಥಾ ।ಟ 
ತದ್ದ್ರ ಸತ ಹಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಫೃ ತಕ್ರ ತ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯ u ೨೯೦ ॥। 


ಜಟಕಾ ಅಂತಃ - ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುರಂ. ಪಟ್ಟಣವು ಯಥಾ... 
ಹೇಗೋ [ಹಾಗೆ] ಯತ್ರ - ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಏಷಃ RE ಜಗತ್ತಿನ 
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ತ್ತ 


ಆಭಾಸವೊ ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ- ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇ ಹೂ ನಾನು ಇತಿ. ಎಂದು ಜ್ಞಾತ್ವಾ. 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಭವಿಷ್ಯಸಿ- ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವೆ. 


೨೯೦. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುರದಂತೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ಶೋರ್ಕೆಯುಂಟಬಾಗಿದೆಯೊ "ಆ ಬ್ರಹ ವೇ ನಾನು? ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು. 

ಯತ್ಸತ್ಯಭೂತಂ ನಿಜರೂಪಮಾದ್ಯಂ 
ಚಿದದ್ದಯಾನಂದಮರೂಪಮಕ್ರಿಯಮ್‌ । 
ತದೇತ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾವಪುರುತ್ಸ ಜೇತ 
ಕೈಲೂಷನದ್ವೇಷ ಮುಪಾತ್ತ ಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೯೧ ॥ 
ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಸತ್ಯ ಭೂತಂ. ಸತ್ಯವಾದುದೊ ಆದ್ಯ ೦- ಪುರಾತನನೊ 
ಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪವೊ ಆದ್ದಯಾನಂದಂ - ಅದ್ರ Rd ಅರೂಪಂ 
ರೂಪರಹಿತವೊ "ಅಕಿ ಯಂ. + ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವೊ ನಿಜರೂಪಂ.. ನಿಜರೂಪವೊ ತತ್ತ. 


ಅಂಥ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಏತ್ಯ- ಹೊಂದಿ-ಉಪಾತ್ತಂ.- ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಆತ್ಮನಃ - ತನ್ನ 


ವೇಷಂ- ವೇಷ ವನ್ನು ಶೈಲೂಷವತ್‌- ನಟನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಿಥಾ ಪಪ 
ಮಿಥ್ಯಾಶರೀರವನ್ನು ಉತ್ಸ ಜೀತ ಇ ಬಿಡಬೇಕು. 
೨೯೧. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್‌.ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದೂ ಪುರಾತನವೂ 


ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಅಖಂಡಾನಂದವೂ ರೂಪರಹಿತವೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವೂ 


೧೫೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೯೨ 


ಆದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಟನು ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೇಷ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಂತೆ. ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ದೃಶ್ಯಮಿದಂ ಮೃಷ್ಠೆವ 

ನೈವಾಹಮರ್ಥಃ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಪ್ರತೀತಿಃ 

ಕುತೋ ಹಮಾದೇಃ ಕ್ರಣಿಕಸ್ಕ ಸಿಧ್ಯೇತ್‌ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ಇದಂ ದೃಶ್ಯಂ. ಈ ದೃಶ್ಯಪ್ರಷಂಚವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ- ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಮೃಷಾ ಏವ- ಮಿಥ್ಯೆಯೇ; ಕ್ರಣಿಕತ್ವ-ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದ ಅಹಮ್‌. ಅರ್ಥಃ - ಅಹಂ-ವದಾರ್ಧವೂ ನ ಜಾ ಸ ಇಲ್ಲ; 
ಅಹಂ ಎ ನಾನು ಸರ್ವಂ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾನಾಮಿ. ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಇತಿ - ಎಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿಕ- ಪ್ರತೀತಿಯು ಕೃಣಿಕಸ್ಯ - ಕ್ಸಣಿಕವಾದ ಅಹಮ್‌. ಆದೇ - ಅಹಂಕಾ 
ರನೇ PE "ಕುತಃ "ಸೆ ಸತ್‌ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ? 


೨೯೨. ಈ ದೃತ್ಯಪ್ರಪಂಚವು ಸರ್ವಸ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮಿಥ್ಯಯೇ. 
“ನಾನು” ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ; ಏಕಂದ್‌ ಇದು ಕ್ಲಣಿಕವಾಗಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. pros ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು 
ಶ್ಚಣಿಕವಾದ ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸೀತು? 


[೧ ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.] 


ಅಹಂಪದಾರ್ಥಸ್ತ್ವಹಮಾದಿಸಾಕ್ಸೀ 
ನಿತ್ಯಂ ಸುಷುಪ್ತಾವಪಿ ಭಾವದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಬ್ರೂತೇ ಹೈಜೋ ನಿತ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವಯಂ 
ತತ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಸಣಃ WH ೨೯೩4 ॥ 
ತು- ಆದರೆ ಅಹಂಪದಾರ್ಥಃ- ಅಹಂ-ಪದಾರ್ಥವು ಸುಷುಪ್ಟ್‌ೌ ಅಪಿ 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯಂ. ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವದರ್ಶನಾತ್‌. ಕಂಡುಬರುವುದ 
ರಿಂದ; ಅಹಮಃ.ಆದಿ. ಸಾಕ್ಸೀ. ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯು; 
ಅಜಃ - ಜನ್ಮರಹಿತನು ನಿತ್ಯಃ ಸೃ ನಿತ್ಯನು ಇತಿ - ಎಂದು ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು 
ಸ್ವಯಂ - ತಾನೇ ಬ್ರೂತೇ - ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ- 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಸತ್‌. ಅಸತ್‌.ನಿಲಕ್ಷಣಿಃ- ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು. 
೨೯೩. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಅಹಂ.ಪದಾರ್ಥವು ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಿತ್ಯವೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


೨೯೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೫ 


ಕೂಡ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ನಿತ್ಯನೂ' ಸಾಡು 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

[೧ ಕರ ಉ. ೧. ೨. ೧೮.] 

ವಿಕಾರಿಣಾಂ ಸರ್ವವಿಕಾರವೇತ್ತಾ 
ನಿತ್ಯೋಂವಿಕಾರೋ ಭವಿತುಂ ಸಮರ್ಹತಿ । 
ಮನೋರಹಥ-ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಷು ಸ್ಫುಟಿಂ 
ಪುನಃ ಪುನರ್ದೃಷ್ಟಮಸತ್ತ್ವಮೇತಯೋಃ W ೨೯೪ ॥ 
[ಆತ್ಮನು] ವಿಕಾರಿಣಾಂ- ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳ ಸರ್ವ.ನಿಕಾರವೇತ್ರ್ತಾ.- 
ಸರ್ವವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯುನವನೂ ನಿತ್ಯಃ-ನಿತ್ಯನೂ ಅನಿಕಾರಃ_ಅಪಿಕಾರಿಯೂ 
ಭನಿತುಂ ಸಮರ್ಹತಿ ಎ ಆಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಮನೋರಥ-ಸ್ವಪ್ಪ- 
ಸುಷುಪ್ತಿಷು- ಮನೋರಥ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏತಯೋಃ ಎ [ದೇಹ. 
ಅಹಂಕಾರಗಳೆಂಬ] ಇವೆರಡರ ಅಸತ್ತ್ವಂ- ಮಿಥ್ಯಾಸ್ತರೂಪವು ಪ್ರನಃಪುನಃ- ಸದೆ 
ಪದೇ ದೃಷ್ಟಂ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೨೯೪. ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳ ಸರ್ವವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ ಅವಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮನೋರಥ ಸ್ವಪ್ನ 
ಸುಷುಪ್ತಿ... ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ದೇಹ-ಅಹಂಕಾರಗಳಂಬ ಇವೆರಡರ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ 
ವನ್ನು? ವುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಬಹುದು. 

(೧ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲದೇಹವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅತೋಭಿಮಾನಂ ತ್ಯಜ ಮಾಂಸಪಿಂಡೇ 
ಪಿಂಡಾಭಿಮಾನಿನ್ಯಪಿ ಬುದ್ಧಿಕಲ್ಪಿತೇ 
ಕಾಲತ್ರಯಾಬಾಧ್ಯಮಖಂಡ-ಬೋದಧಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮುಪೈಹಿ ಶಾಂತಿಮ್‌ ॥ ೨೯೫ ೧ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಸಪಿಂಡೇ- ಮಾಂಸಪಿಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ. 
ಕಲ್ಪಿತೇ- ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಹಿಂಡಾಭಿಮಾನಿನಿ ಅಹಿ - ದೇಹಾಭಿಮಾನಿ 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನಂ - ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಯಜ - ಬಿಡು; 
ಕಾಲತ್ರಯ-ಆಬಾಧ್ಯಂ - ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಿತವಾಗದ ಅಖಂಡಬೋದಧಂ- 
ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಸ್ವ್ತರೂಪನಾದ ಸ್ಪಮ್‌ ಆತ್ಮಾನೆಂ - ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಜ್ಞಾತ್ವಾ- 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿಂ - ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಉಪೈಹಿ - ಹೊಂದು. 


೧೫೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೨೯೬ 


೨೯೫. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಸಪಿಂಡವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ "ನಾನು? ಎಂಬ ಅಹಂತಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಿತವಾಗದ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


ತ್ಯಜಾಭಿಮಾನಂ ಕುಲ-ಗೋತ್ರ-ನಾಮ- 
ರೂಸಾಶ್ರಮೇಷ್ಟಾದನ್ರ-ಶವಾತ್ರಿತೇಷು । 
ಲಿಂಗಸ್ಕ ಧರ್ಮಾನಪಿ ಕತ್ಕತಾದೀಂ0- 
ಸ್ನಕ್ತ್ವಾ ಭವಾಖಂಡ-ಸುಖಸ್ವರೂಪಃ ॥ ೨೯೬ ॥ 
ಆದನ್ರ-ಶವ-ಆತ್ರಿ AE ಬದುಕಿರುವ ಹೆಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹುಲ. ಗೋತ್ರ. ನಾಮ. ತ ಆಶ್ರ ಮೇಷು- ಕುಲ ಗೋ 3 ನಾಮ ರೂಪ ಆಶ್ರಮ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಂ - ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಯಜ- ೫ ಲಿಂಗಸ್ಕ - 2 
ಶರೀರದ 'ಕತ್ತೃತಾದೀನ್‌- ಕರ್ತೃತ್ರ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಅಸಿ. ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ಬಟ್ಟು ಆಖಂಡ-ಸುಖ-ಸ್ವರೂಪಃ ಭವ- ಅಖಂಡಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗು. 

೨೯೬. ಈ ಬದುಕಿರುವ ಹೆಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಲಗೋತ್ರ 
ನಾಮ ರೂಪ ಆಶ್ರಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು; ಲಿಂಗಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧವ ರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಖಂಡಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗು. 


ಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಾಃ ಪುಂಸಃ ಸಂಸಾರಹೇತವೋ ದೃಷ್ಟಾಃ । 
ಕೇಷಾಮೇನಂ ಮೂಲಂ ಪ್ರಥಮವಿಕಾರೋ ಭವತ್ಯ ಹುಳಾರಃ 
H ೨೯೭ ॥ 
ಪುಂಸ8- ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಹೇತವಃ - ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಅನ್ಯೇ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಾಃ- ಇತರ ಅಡಚಣೆಗಳೂ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸಂತಿ- ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ; ತೇಷಾಂ 
ಆನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಏವಂ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ ಸ್ರಥಮ ವಿಕಾರಃ. ಪ ಪ್ರಥಮ ವಿಕಾರ 
ವಾದ ಅಹಂಕಾರಃ - ಅಹಂಕಾರವು ಮೂಲಾ ಭವತಿ - ನನ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
೨೯೭. ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಡಚಣೆ 
ಗಳು" ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಾರವಾದ ಅಹಂಕಾ 
ರವೇ ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
[೧ರಾಗ, ದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದುವು.,] 


೩೦೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೭ 


ಯಾವತ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ವ 
ತಾವನ್ನ ಲೇಶಮಾತ್ರಾ 


ಸ್ವಸ್ಯ - ತನಗೆ ದುರಾತ್ಮನಾ - ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವದ ಅಹಂಕಾರೇಣ. ಅಹಂ. 
ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಯಾವತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಃ ಸ್ಯಾತ್‌. ಸಂಬಂಧವಿರು 
ವುದೋ ತಾವತ್‌. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಿಲಕ್ರಣಾ- ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮುಕ್ತಿವಾರ್ತಾ. 
ಮೋಕ್ಷದ ಸುದ್ದಿಯು ಲೇಶಮಾತ್ರಾ ಅಪಿ ನ - ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಬಂಧೋಜಹಂಕಾರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ । 


ಸ 
ಬೆ 
ಪಿ ಮುಕ್ತಿವಾರ್ತಾ ವಿಲಕ್ಷಣಾ ॥ ೨೯೮ ॥ 


ಸಂಬಂಧನಿರುವುದೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನಿಲಕ್ಸಣವ ವಾದ" ಮೋಕ್ಸ್‌ದ ಸುದ್ದಿಯು 
ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
[© ಸಂಸಾರವಿರುದ್ಧವೂ ನಿತ್ಯ-ನಿರತಿಶಯ. ಸುಖಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ.] 


೨೯೮. ದುಷ್ಟಸ್ತಭಾವದ ಅಹಂಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತನಗೆ 


ಅಹೆಂಕಾರ-ಗ್ರಹಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವರೂಪಮುಪಪದ್ಯತೇ ! 
ಚಂದ್ರವದ್ವಿಮಲಃ ಪೂರ್ಣಃ ಸದಾನಂದಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಃ ॥ ೨೯೯ ॥ 


ಅಹಂಕಾರ.ಗ್ರ ಹಾತ್‌. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತಃ... ಬಿಡಲ್ಪ. 

ಟ್ವಿವನು ಚಂದ್ರವತ್‌ - ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿಮಲಃ- ನಿಮಲನೂ ಪೂರ್ಣಃ . ಪರಿ. 

ಕ್‌? ಸದಾನಂದ ಎ ನಿತಾ ನಂದನೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಕ - ಸ್ವಯಂವ್ರಕಾಶನೂ 
[ಆಗಿ] ಸ್ವರೂಪಂ - ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಪದ್ಯ ತೇ. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೯೯. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಟ್ಟವನು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ವಿಮಲನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ನಿತ್ಯಾನಂದನೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಯೋ ವಾ ಪುರೇ ಸೋಹ ಮಿತಿ ಪ್ರತೀತೋ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ್ತಸ್ತಮಸಾತಿಮೂಢಯಾ | 


ತಸ್ಕೆ ವ ಖಶೇಷತಯಾ ನಿನಾಶೇ 
ಟ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವಃ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಃ i ೩೦೦ ॥ 


ಪುರೇ - ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಃ. ಯಾವುದು ಸಃ ಅಹಮ್‌ - ನಾನು ಇಂಥವನು 
ಇತಿ- ಎಂದು ಪ್ರತೀತಃ - ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ತಮಸಾ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅತಿ. 
ಮೂಡಯಾ - ಅತಿ ಮೂಢವಾದ ಬುದ್ಧ್ಯಾ - ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಕ್ಸೃಪ್ತಃ- ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೊ ತಸ್ಯ ಏವ. ಆ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೇ ನೀಶೇಷತಯಾ.- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


೧೫೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೦೧ 


ವಿನಾಶೇ [ಸತಿ]. ನಾಶವುಂಟಾದಾಗ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಃ - ಪ್ರತಿಬಂಧರಹಿತವಾದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವಃ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮಸ್ತರೂಪವು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 

೩4೦೦. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು "ನಾನು ಇಂಥವನು' ಎಂದು ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಅತಿಮೂಢವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೊ ಆ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 


ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರತಿಬಂಧರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನಿಧಿರ್ಮಹಾಬಲವತಾಃಹಂಕಾರ-ಘೋರಾಹಿನಾ 
ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮನಿ ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಗುಣಮಯ್ಯೆಶ್ವಂಡೈಸ್ತಿಭಿರ್ಮಸ್ತಕ್ಕೆಃ । 
ವಿಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ-ಮಹಾಸಿನಾ ದುತಿಮತಾ ವಿಚ್ಛದ್ಯ ಶೀರ್ಷತ್ರಯಂ 
ನಿರ್ಮೂಲ್ಯಾಹಿಮಿಮಂ ನಿಧಿಂ ಸುಖಕರಂ ಧೀರೋಂನುಭೋತ್ತುಂ 
ಕ್ರಮಃ ॥ ೩೦೧ ॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾನಂದನಿಧಿಃ ೨ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ನಿಧಿಯು ಬಲವತಾ- ಮಹಾಬಲ 
ವುಳ್ಳ ಅಹಂಕಾರ. ಘಫೋರ.ಅಹಿನಾ- ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಘೋರಸರ್ಪದಿಂದ ಗುಣ. 
ಮಯ್ಯೆಃ- ಗುಣಮಯವಾದ ಚಂಡೈಃ - ರೋಷಗೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಭಿಃ ಮಸ್ತಕ್ಕಃ ಈ 
ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ - ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನಿ - ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ರ್ಯತೇ- 
ರಕ್ಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ದ್ಯುತಿಮತಾ - ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ-ಮಹಾ- 
ಅಸಿನಾ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶೀರ್ಷತ್ರಯಂ- ಮೂರು ಹೆಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಚ್ಛೆದ್ಯ- ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಮಮ್‌ ಅಹಿಂ-ಈ ಸರ್ಪವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ್ಯ-ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸುಖಕರಂ- ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿಧಿಂ- ನಿಧಿಯನ್ನು ಅನು. 
ಭೋಕ್ತುಂ - ಅನುಭವಿಸಲು ಧೀರಃ . ಧೀಮಂತನಾದನನು ಕ್ರಮಃ - ಶಕ್ತನು, 


2೦೧. ಮಹಾ ಬಲವುಳ್ಳ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಘೋರಸರ್ಪವು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದವೆಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನು ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳೆಂಬ ರೋಷಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಥಸಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಈ ಸರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಆನಂದಕರವಾದ ಈ ನಿಧಿ: 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಧೀಮಂತನಾದವನೇ ಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾವದ್ವಾ ಯತ್ಕಿಂಚಿದಿಷ-ದೋಷ-ಸ್ಫೂರ್ತಿರಸ್ತಿ ಚೇದ್ದೇಹೇ । 
ಕಥಮಾರೋಗ್ಯಾಯ ಭವೇತ್‌ ತದ್ವದಹಂತಾಪಿ ಯೋಗಿನೋ 
ಮುಕ್ತ ॥೩4೦೨॥ 


೩೦೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೯ 


ದೇಹೇ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವತ್‌ ವಾ. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌. 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಷ. ದೋಷ. ಸ್ಪೂರ್ತಿಃ ಅಸ್ತಿ ಚೇತ್‌. ವಿಷದೋಷದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
Je ee [ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ] ಆಕೋಗ್ಯಾ ಯ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌. ಆರೋಗ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? ತದ್ವ ತ್‌. ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಂ ಅಪಿ. ಅಹಂಕಾರವೂ ಡೆ 
[ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸಕ ಸಮಾ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ] ಯೋಗಿನಃ - ಯೋಗಿಗೆ ಮುಕ್ತ 
[ಕಥಂ ಭವೇತ್‌]- ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? 


ವಾದರೂ ವಿಷದೋಷನಿರು 
ಗೆ. ಲಭಿಸೀತು? ಹಾಗೆಯೇ 
ಯು (ಹೇಗೆ ಲಬಿನಿೀತುಗ? 


4೦೨. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವುದೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವು ಹೇ 
೯ 


ಅಹಂಕಾರವಿರುವ ವರೆಗೂ ಯೋಗಿಗೆ ಮು 


1 


ಅಹೆಮೊಣತ್ಯಂತ-ನಿನೃತ್ತ್ಯಾ ತತ್ಕೃತ-ನಾನಾನಿಕಲ್ಪ-ಸಂಹೃತ್ಯಾ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್‌-ತತ್ತ್ವ-ವಿವೇಕಾದಯಮಹಮಸ್ಮೀತಿ ವಿಂದತೇ ತತ್ತಮ್‌ 
| 4೦೩ ॥ 

ಅಹಮಃ - ಅಹಂಕಾರದ ಅತ್ಯಂತ.ನಿವೃತ್ತ್ವ್ಯಾ - ಸಂಪೂರ್ಣವರಿಹಾರದಿಂದ 
ತತ್‌-ಕೃತ-ನಾನಾ.ವಿಕಲ್ಪ.ಸಂಹೃತ್ಯಾ- ಅದರಿಂದಾದ ವಿವಿಧ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ನಿರೋಧ 
ದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌-ತತ್ತ್ವ-ನಿವೇಕಾತ್‌ - ಆತ್ಮ್ಶ್ಫಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದ ನಿವೇಚನೆಯಿಂದ 
ಅಯಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ - ಇವನೇ ನಾನು ಇತಿ- ಎಂದು ತತ್ತ್ವಂ- ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿಂದತೇ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೦೩. ಅಹಂಕಾರದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಚು ಸು 
ವಿವಿಧ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳ ನಿರೋಧದಿಂದಲೂ ಭಾ ಜ್‌ || ವೇಚನೆಯಿಂ 
ಸಾ [| ನಾನು? ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮ. ಒ ತತ್ವವ ನ್ನು ಹೊಂದುತ 


ಅಹಂಕಾರೇ ಕರ್ತರ್ಯಹಮಿತಿ ಮತಿಂ ಮುಂಚ ಸಹಸಾ 

ವಿಕಾರಾತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಪ್ರತಿಫಲ-ಜುಷಿ ಸ್ವಸ್ಥಿತಿ- ಮುಸಿ । 

ಯದಧ್ಯಾ ಸಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜನಿ-ಮೃ ತಿ.ಜರಾ-ದುಃಖಬಹುಲಾ 
ಪ್ರತೀಚಕಿ ಸನ್ನೂರ್ತೇಸ್ತವ ಸುಖತನೋಃ ಸಂಸೃತಿರಿಯಮ್‌ i 209 


ಸ ಸ್ಥಿತಿ. ಮುಸಿ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ ಆತ್ಮಪ್ರತಿಫಲ-ಜುಸಿ- 
ಆತ್ಮಪ್ರತಿಜರಿಬವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿಕಾರಾತ್ಮನಿ- ವಿಕಾರರೂಪವಾದ ಕರ್ತರಿ. 
ಕರ್ತೃವಾದ ಅಹಂಕಾರೇ- ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ. "ನಾನು' ಎಂಬ 
ಮತಿಂ. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಹಸಾ- ಕೂಡಲೇ ಮುಂಚ- ಬಿಡು; ಯತ್‌. ಅಧ್ಯಾ- 
ಸಾತ್‌. ಯಾವುದರ ಅಧ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಿನ್ಮೂರ್ತೇಃ ಎ ಚಿನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಸುಖ- 


೧೬೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೦೫ 


ತನೋಃ - ಆನಂದಘನನಾದ ಪ್ರತೀಚಃ.- ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾದ ತವ - ನಿನಗೆ ಜನಿ. 
ಮೃತಿ. ಜರಾ. ದುಃಖ. ಬಹುಲಾ- ಹುಟು, ಸಾವು ಮುಪ್ಪು-- ಇವುಗಳ ದುಃಖದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಇಯಂ ಸಂಸೃತಿಃ - ಈ ಸಂಸಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತಾ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೊ. 

ಎ೦೪. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವುದೂ ಆತ್ಮಪ ತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದೂ ವಿಕಾರರೂಪಿಯೂ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
"ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಡು. ಈ ಅಹಂಕಾರದ ಅಧ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ಚಿನ್ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆನಂದಘನನೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೂ ಆಜ ವಿನಣ 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಮುಪ್ಪು ಇವುಗಳ ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರವು 
ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸದೈೆಕರೂಪಸ್ಕ ಚಿದಾತ್ಮನೋ ವಿಭೋ- 
ರಾನಂದ ಮೂರ್ತೇರನವದ್ಯಕೀರ್ತೆೇಃ। 
ನೈವಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಾಪ್ಯನಿಕಾರಿಣಸ್ತೇ 
ವಿನಾಹಮಧ್ಯಾಸಮಮುಷ್ಯ ಸಂಸ್ಕತಿಃ8 ॥ 4೦೫ ॥ 
ಸದಾ ಏಕರೂಪಸ್ಯ - ನಿತ್ಯವೂ ಏಕಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಚಿದಾತ್ಮನಃ- ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಭೋಃ ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಆನಂದಮೂರ್ತೆಃ. ಆನಂದವಿಗ್ರಹನಾದ 
ಆನವದ್ಯ.ಕೀರ್ಶೆೇಃ- ನಿಷ್ಕಲಂಕ-ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅನಿಕಾರಿಣಃ - ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ 
ಅಮುಷ್ಯ ಶೇ. ಇಂಥ ನಿನಗೆ ಆಹಮ್‌. ಅಧ್ಯಾಸಂ ನಿನಾ. ಅಹಂಕಾರದ ಆರೋಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನ್ಯಥಾ - ಬೇರ ವಿಧವಾಗಿ ಕ್ವ ಅಪಿ - ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ - 
ಸಂಸಾರವು ನ ಏವ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

೩೦೫. ನಿತ್ಯವೂ ಏಕಸ್ತರೂಪನೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ವ್ಯಾಪಕನೂ 
ಆನಂದನಿಗ್ರಹನೂ ನಿಷ್ಕಲಂಕ.ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ಈ ಅಹಂಕಾರದ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

ತಸ್ಮಾದಹಂಕಾರಮಿಮಂ ಸ್ವಶತ್ರುಂ 
ಭೋಕ್ತುರ್ಗಲೇ ಕಂಟಕವತ್‌ ಪ್ರತೀತಮ್‌ । 
ವಿಚ್ಛಿದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಹಾಸಿನಾ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಭುಂಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖಂ ಯಹಥೇಷ್ಟಮ್‌ 
| 40೬ ॥॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ಭೋಕ್ತುಃ - ಊಟಮಾಡುವವನ ಗಲೇ-ಗಂಟಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಟಿಕವತ್‌ ಪ್ರತೀತಂ- ಮುಳ್ಳಿನಂತಿರುವ ಣಇಮುಮ್‌ ಅಹಂಕಾರಂ- ಈ 


೩೦೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೧ 


ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಸ್ವಶತ್ರ್ರುಂ « ಸ್ವಶತ್ರುವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನ.ಮಹಾ.ಅಸಿನಾ-. ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿ ಟಿ ಸು,ಟಂ ವಿಜಿ ದೃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆತ್ಮ ಸಾಮ್ರಾ ಜೃ 
ಸುಖಂ- ಆತ ಸಮಾ ಾಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ © ಭಂಂಕ್ಸ ಎ. ಯಥೇಷ್ಟಂ ತೆ 
ಅನುಭವಿಸು. 

೩4೦೬. ಆದುದರಿಂದ ಊಟಮಾಡುವವನ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳಿನಂತಿ 
ರುವ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಈ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆತ್ಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸು 


ತತೋ ಹಮಾದೇರ್ನಿನಿವರ್ತ, ವೃತ್ತಿಂ 
ಸಂತ್ಯಕ್ತರಾಗಃ ಪರಮಾರ್ಥಲಾಭಾತ್‌ । 
ತೂಷ್ಲಿ eo ಸಮಾಸ್ಟಾತ್ಮಸ ಂಖಾನುಭೂತ್ಯಾ 


ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಃ ॥ ೩4೦೭ ॥ 


ತತಃ - ಅನಂತರ ಅಹಮ್‌-ಆದೇಃಕ- ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ವೃತ್ತಿಂ - ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಿವರ್ತೃ-ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮಾರ್ಥಲಾಭಾತ್‌ 
ಪರಮಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತ್ಯ ಕ್ರ-ರಾಗಃ- ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಚಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಆತ್ಮ 
ಸುಖಾನುಭೊತ್ಸಾ ಎ ಆತ ಸುಖಾನುಭವದಿಂದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಃ - ವಿಕಲ್ರಾ SIN 
ಪೂರ್ಣೂತ್ಮನಾ - ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬ್ರ ಹ ಣ್ಣ - ಬ್ರಹ ದಿ ತೂಷ್ಮೀಂ 
ಸಮಾಸ್ಟ್ವ ಇ ಸುಮ್ಮನಿರು: 

೩೦೭. ಅನಂತರ ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವೃತ್ತಿ ತ್ರ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ. 
ಆತ್ಮಸುಖಾನುಭವದಿಂದ ವಿಕಲ್ಪಾ ಬರಹಿತನಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಿರು 


ಸಮೂಲಕ್ರತ್ತೋಪಿ ಮಹಾನಹಂ ಪುನ- 
ವ್ರ್ಠಲ್ಲೇಖಿತಃ ಸ್ಕಾದ್ಯದಿ ಚೇತಸಾ ಕ್ಪಣಮ್‌ । 
ಸಂಜೀವ್ಯ ವಿಕ್ಸೇಷ-ಶತಂ ಕರೋತಿ 
ನಭಸ್ವತಾ ಪ್ರಾವೃಷಿ ವಾರಿದೋ ಯಥಾ ॥ ಎ೦೪ ॥ 
ಸಮೂಲಕ್ಕ ತ್ತಃ ಅಪಿ. ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಕೂಡ ಮಹಾನ್‌ 


ಅಹಂ- ಬಲಿಷ್ಠ ದ ಅಹಂಕಾರವು ಪುನಃ- ಮತ್ತೆ ಚೇತಸಾ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕ್ರಣಿಂ-ಕ್ಟ ಕ್ರ ಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ವಲ್ಲೆ ಖಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯದಿ- ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಜ್ರ 


6 


೧೬೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೦೯ 


ಪ್ರಾವೃಹಿ - ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಭಸ್ವತಾ- ಗಾಳಿಯಿಂದ [ಚೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ] ವಾರಿದಃ 
ಯಥಾ - ಮೇಘದ ಹಾಗೆ... ಸಂಜೀವ್ಯ ಎ ಜೀವಗೊಂಡು ನಿಶ್ಸೇಪಶತಂ- ನೂರಾರು 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕರೋತಿ - ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೩೦೮. ಈ ಬಲಿಷ್ಕ ವಾದ ಅಹಂಕಾ ಸ ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಹಾಕ 

ಟ್ಟಿರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಇ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 

KN ಚೆದರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಮೇಘದಂತೆ. ಜೀ ಖಿ ನೂರಾರು ವ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 5 


ನಿಗೃಹ್ಯ ಶತ್ರೋರಹಮೋಂನಕಾಶಃ 
ಕ್ವಚಿನ್ನ ದೇಯೋ ವಿಷಯಾನುಚಿಂತಯಾ । 
ಸ ಏವ ಸಂಜೀವನ-ಹೇತುರಸ್ಕ 
ಪ್ರ ಕ್ಸೀಣ-ಜಂಜೀರ-ತರೋರಿವಾಂಬು I 42೦೯ ॥ 
[ಅಹಂಕಾರಂ- ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ಲ] ನಿಗೃಹ್ಯ = ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶತ್ರೋಃ - ಶತ್ರು 
ವಾದ ಅಹಮಃ - ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಷಯಾನುಚಿಂತೆಯಾ - ನಿಷಯಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ಕ್ವಚಿತ್‌. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅವಕಾಶಃ -. ಅವಕಾಶವು ನ ದೇಯಃ - ಕೊಡಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ್ಲ; ಪ್ರ ಕ್ಸೀಣಿ- ಜಂಜೀರ.ತರೋಃ ಎ ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಿಂಬೆಗಿಡಕ್ಕೆ 
ಅಂಬು ರ. ಸು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಃ ಏವ. ಪಿ ಸಯಚಿಂತನವೇ ಅಸ್ಕ- ಇದರ 
ಸಂಜೀವನ. ಹೇತುಃ. ಚಿಗುರುವಿಳೆಗೆ ಕಾರಣವು. 


೩೦೯. ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ಈ ಶತ್ರುವಿಗೆ 


ಷಯವಸ್ತು ಗಳ ನೆನಪಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವನ ನ್ನೂ ಇೊಡಕೂಡಮ ೧ 
[eo ಕೊಟಿ ರೆ) ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಿಂಬೆಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಎರೆದ ನೀರಿನಂತೆ 
ಅದೇ ಈ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಚಿಗುರಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ ಮುಂದೆ ೩೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತರೂಪದ ವಿಸ ರಣೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನಪ್ರಮಾದ 


ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.] 


ದೇಹಾತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಥಿತ ಏವ ಕಾಮೂ 

ವಿಲಕ್ಷಣಃ ಕಾಮಯಿತಾ ಕಥಂ ಸ್ಕಾತ್‌ । 
ಅತೋಂರ್ಥಸಂಧಾನ-ಪರತ್ವಮೇವ 

ಭೇದಪ್ರಸಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಭವಬಂಧ-ಹೇತುಃ I ಎ೧೦ ॥ 


ದೇಹಾತ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಏನ ಎ ದೇಹವೇ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವನೇ 
ಕಾನೂ.. ಕಾನಿಯು, ವಿಲಕ್ಷಣ - [ದೇಹಕ್ಕಿಂತ] ವಿಲಕ್ಸಣನಾದವನು ಕಾಮ- 


೩೧೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೩ 


ಯಿತಾ ಕಥಂ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಾಮಿಯಾದಾನು? ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ 
ಅರ್ಥ-ಸಂಧಾನ-ಪರತ್ವಮ್‌ ಏವ- ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವಿಕೆಯೇ 
ಭೇದಪ್ರಸಕ್ತ್ಯಾ - ಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಭನಬಂಧ- 
ಹೇತುಃ. ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೩೧೦. ದೇಹವೇ ತಾನೆಂದು ಅರಿತಿರುವವನೇ ಕಾಮಿಯು. ತಾನು 
ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೆಂದು ಅರಿತಿರುವವನು ಹೇಗೆ ಕಾಮಿಯಾದಾನು?? 
ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುವುದೇ ಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

[೧ "ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು “ಇವನೇ ನಾನು” ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ, ಯಾವುದನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತ, ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರದ ಜೃರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದುಃಖ 
ಪಡುವನು?' ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ವಿಜಾನೀಯಾದಯಮಸ್ಮೀತಿ ಪೂರುಷಃ । ಕಿಮಿ. 
ಚ್ಛನ್‌ ಕಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ಶರೀರಮನುಸಂಜ್ವರೇತ್‌॥ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 
೪. ೪. ೧೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.] 


ಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ಧನಾದ್ದೀಜ-ಪ್ರವೃದ್ಧಿಃ ಪರಿದೃಶ್ಯತೇ । 
ಕಾರ್ಯನಾಶಾದ್ದೀಜನಾಶಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ 
ನಿರೋಧಯೇತ್‌ ॥ 4೧೧ ॥ 


ಕಾರ್ಯ-ಪ್ರವರ್ಧನಾತ್‌- ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರವರ್ಧಿಸುವುದರಿಂದ ಬೀಜ. 
ಪ್ರವೃದ್ಧಿಃ = ವಿಷಯವಾಸನೆಯೆಂಬ ಬೀಜಗಳ ಪ್ರವೃದ್ಧಿಯು ಪರಿದೃಶ್ಯತೇ- ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ; ಕಾರ್ಯನಾಶಾತ್‌. ಕರ್ಮನಾಶದಿಂದ ಜೀಜನಾಶಃ. ಬೀಜಗಳ ನಾಶವು 
[ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ]; ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಂ- ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರೋಧ- 
ಯೋತ್‌ ಎ ತಡೆಯಬೇಕು. 

೩೧೧. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ಪ್ರವರ್ಧಿಸಿದರೆ ವಿಷಯವಾಸನೆಯೆಂಬ ಬೀಜ 
ಗಳ ಪ್ರವೃದ್ಧಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೀಜವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. 


ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯವೃದ್ಧ್ಯಾ ಚ ವಾಸನಾ । 
ವರ್ಧತೇ ಸರ್ವಥಾ ಪುಂಸಃ ಸಂಸಾರೋ ನ ನಿವರ್ತತೇ ॥ 4೧೨ ೫ 


ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿ ತಃ. ನಿಷಯವಾಸನೆಯ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಂ. ಕರ್ಮವೂ 
ಕಾರ್ಯವೃದ್ಧ್ಯಾ- ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ವಾಸನಾ ಚ- ವಾಸನೆಯೂ 


೧೬೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೧೩ 


ವರ್ಧತೇ-ಬೆಳೆಯುವುದು;ಪುಂಸಃ-ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಂಸಾರಃ. ಸಂಸಾರವು ಸರ್ವಥಾ- 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನ ನಿವರ್ತತೇ. ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೩೧೨. ವಿಷಯವಾಸನೆಯು ವೃದ್ಧಿಯಾದರೆ ಕರ್ಮವೂ (ವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ವುದು), ಕರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿಯಾದರೆ ವಿಷಯವಾಸನೆಯೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ಇದ (ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಸರವೃದ್ಧಿಯಿಂದ) ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸಂಸಾರಬಂಧವಿಚ್ಛಿತ್ಯೈ ತದ್ದ್ಯಯಂ ಪ್ರದಹೇದ್ಯತಿಃ । 
ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿರೇತಾಭ್ಯಾಂ ಚಿಂತಯಾ ಕ್ರಿಯಯಾ ಬಹಿಃ ॥ ಷ೧೩॥ 


ಯತಿಃ. ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನು ಸಂಸಾರ-ಬಂಧ-ನಿಚಿ ತ್ರೈ-ಸಂಸಾರಬಂಧದ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ತತ್‌ದ್ವಯಂ- ಆ ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರದಹೇತ್‌ - ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು; 
ಚಿಂತಯಾ. ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯಿಂದಲೂ ಬಹಿಃ ಕ್ರಿಯಯಾ- ಹೊರಗೆ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ--ಏತಾಭ್ಯಾಂ- ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ವಾಸನಾವೃದ್ಧಿಃ ೬ ವಾಸನಾ 
ವೃದ್ಧಿಯು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 

೩೧೩. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ಮುಮುಕ್ಸುವು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಂಧದ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷಯಚಿಂತನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಹೊರಗೆ ಮಾಡುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ವಾಸನೆಯು 
ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಓದ ವ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾ ಸಾ ಸೂತೇ ಸಂಸ್ಕತಿಮಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ ಕೃಯೋಪಾಯಃ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವದಾ 
1 4೧೪ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವತಃ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಾವಲೋಕನೈೈಃ | 
ಸದ್ಭಾವ-ವಾಸನಾ-ದಾರ್ಡಾತ್‌ ತತ್ತ್ವಯಂ ಲಯಮಶ್ನುತೇ॥ 4೧೫ ॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ - ಅವೆರಡರಿಂದ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾ- ಪ್ರವರ್ಧಿಸಿರುವ ಸಾ- ಆ 
ವಿಷಯವಾಸನೆಯು ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ - ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸೂತೇ. 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ. ಆ ಮೂರರ ಕ್ಷಯೋಪಾಯಃ-ನಾಶೋ 
ಪಾಯವು ಸರ್ವ.ಅವಸ್ಥಾಸು- ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ - ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತಃ- ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವಂ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರ-ಅನಲೋಕನ್ಸೈಃ - ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವೊಂದೇ ಎಂಬ 


೨೧೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೫ 


ಅವಲೋಕನಗಳಿಂದಲೇ; ಸತ್‌-ಭಾವ-ವಾಸನಾ-ದಾಢಾಣ್ಯ ತ್‌ - ಸದ್ಭ ಹ್ಮ ಭಾವನಾ- 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ದಾಢಣ್ಯದಿಂದ ತತ್‌ ತ್ರಯಂ. ಆ ಮೂರೂ ಲಯಮ್‌ ಅಶ್ಸುತೇ - 
ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


4೧೪-೩4೧೫. ಅನೆರಡರಿಂದ ವಿಷಯವಾಸನೆಯು ಪ್ರವರ್ಧಿಸಿ ಆತ 
ನಿಗೆ ಸಂಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರನ್ನು? ನಾಶಮಾಡಬೇಕಾ 
ದರೆ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಉಪಾ' 
ಯವು. ಸದ )ಹ್ಮಭಾವನೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರವು ದೃಢವಾದರೆ ಚ ಮುರ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 

[೧ವಿಷಯವಾಸನೆ, ವಿಷಯಚಿಂತನೆ, ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ---ಇವುಗಳನ್ನು.] 


ಕ್ರಿಯಾನಾಶೇ ಭವೇಚ್ಛೆಂತಾನಾಶೋಸಸ್ಮಾದ್ವಾಸನಾಕ್ಸಯಃ । 
ವಾಸನಾ-ಪ್ರಶ್ಸಯೋ ಮೋಕ್ಸಃ ಸಾ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿರಿಷ್ಯತೇ ॥ 4೧೬ ॥ 


ಕ್ರಿಯಾನಾಶೇ [ಸತಿ] - ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾದಾಗ ಚಿಂತಾನಾಶಃ - ವಿಷಯ 
ಚಿಂತೆಯ ನಾಶವು ಭವೇತ್‌ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಇದರಿಂದ ವಾಸನಾ. 
ಕ್ಪಯಃ - ವಾಸನಾಕ್ಟಯವು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ], ವಾಸನಾ.ಪ್ರಕ್ಷಯಃ - ವಾಸನಾ 
ನಾಶವೇ ಮೋಕ್ಟಃ- ಮೋಕ್ಟವು, ಸಾ- ಅದೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ - ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು 
ಇಷ್ಯತೇ - ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೧೬. ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾದಾಗ ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವಾಸನೆಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸನೆಯು ನಾಶವಾಗು 
ವುದೇ ಮೋಕ್ಸ್‌ ವ್ರ. ಅದೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು. 


ಸದ್ವಾಸನಾ-ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ನಿಜೃಂಭಣೇ ಸ- 
ತ್ಯಸೌ ವಿಲೀನಾಪ್ಯ ಹಮಾದಿ-ವಾಸನಾ 1 
ಅತಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಸ್ಕರುಣಪ್ರಭಾಯಾಂ 
ವಿಲೀಯತೇ ಸಾಧು ಯಥಾ ತಮಿಸ್ರಾ ॥ ೩೧೭ ॥ 
ಸತ್‌.ವಾಸನಾ.-ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ನಿಜೃಂಭಣೇ ಸತಿ. ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮವಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾಶದ 


ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾದಾಗ ಅಸೌ್‌ಈ ಅಹಮುದಿ.ವಾಸನಾ ಅಪಿ. ಅಹಂಕಾರಾದಿ. 
ವಾಸನೆಯೂ ವಿಲೀನಾ- ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಯಥಾ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತನಿಸ್ರಾ ಹ 


೧೬೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೧೮ 


ಅಂಧಕಾರವು ಅತಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ ಅಪಿ. ಎಷ್ಟು ನಿಬಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಅರುಣಪ್ರಭಾಯಾಂ- 
ಅರುಣಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧು ನಿಲೀಯತೇ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
೩೧೭. ಅಂಧಕಾರವು ಎಷ್ಟೇ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಅರುಣೋದಯ 
ವಾದಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಸದ್ಭ _ಹ್ಮವಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಅಹಂಕಾರಾದಿ-ವಾಸನೆಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಮಸ್ತಮಃಕಾರ್ಯಮನರ್ಥ ಜಾಲಂ 

ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಸತ್ಯುದಿತೇ ದಿನೇಶೇ । 
ತಥಾಂದ್ವಯಾನಂದ-ರಸಾನುಭೂತೌ 

ನ ವಾಸ್ತಿ ಬಂಧೋನ ಚ ದುಃಖಗಂಧಃ ॥ ಎ೧೮ ॥ 


ದಿನೇಶೇ ಉದಿತೇ ಸತಿ. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮಃ 
ಕತ್ತಲೆಯೂ ತಮಃ ಕಾರ್ಯಂ. ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಾಗುವ ಅನರ್ಥಜಾಲಂ . ಅನರ್ಥ 
ಸಂಕುಲವೂ [ಯಥಾ- ಹೇಗೆ] ನ ದೃಶ್ಯತೇ- ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ ತಥಾ- 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದ್ವಯ. ಆನಂದರಸ-.ಅನುಭೂತಾ [ಸತ್ಯಾಂ]. ಅದ್ವಯ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ರಸದ ಅನುಭವವು ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಂಧಃ - ಬಂಧವು ನ ವಾ ಆಸ್ತಿ. ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ದುಃಖಗಂದಃ ಚೆ- ಮತ್ತು ದು8ಖಗಂಧವು ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧೮. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದರೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಲಿ ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಅನರ್ಥಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದ್ವಯ.ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ.ರಸದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಂಧವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ದುಃಖದ ಗಂಧವೂ" ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧"ಏಕತ್ವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಮೋಹವೆಲ್ಲಿ? ಶೋಕವೆಲ್ಲಳ' ತತ್ರ ಕೋ 
ಮೋಹಃ ಕಶ್ಶೋಕ ಏಕತ್ವಮನುಪಶ್ಯತಃ (ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಉ. ೭). | 


ದೃಶ್ಯಂ ಪ್ರತೀತಂ ಪ್ರನಿಲಾಹಯನ್‌ ಸ್ವಯಂ 
ಸನ್ಮಾತ್ರಮಾನಂದಘನಂ ವಿಭಾವಯನ್‌ । 
ಸಮಾಹಿತಃ ಸನ್‌ ಬಹಿರಂತರಂ ವಾ 
ಕಾಲಂ ನಯೇಥಾಃ ಸತಿ ಕರ್ಮಬಂಧೇ ॥ ೩೧೯ ॥ 
ಪ್ರತೀತಂ- ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯಂ- ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರವಿಲಾಪಯನ್‌ 


ಸನ್‌ - ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾತ್ರಂ ಸನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಆನಂದಘನಂ- ಆನಂದ 
ಘನವಾದ [ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು] ನಿಭಾವಯನ್‌ - ಭಾವಿಸುತ್ತ ಬಹಿ ಅಂತರಂ ವಾ. 


೩೨೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೭ 


ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಸಮಾಹಿತಃ ಸನ್‌ - ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮಬಂಧೇ ಸತಿ. 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರೆ ಕಾಲಂ- ಕಾಲವನ್ನು ನಯೇಥಾಃ - ಕಳೆ, 


೩೧೯. ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತನ್ನು ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾ 
ಶ್ರವೂ ಆನಂದಘನವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಭಾವಿಸುತ್ತ, ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ, ಕರ್ಮಬಂಧವು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ. 


[ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ಬ ವಶದಿಂದ ಪ ಪ್ರಪಂಚವು ತೋರುತ್ತಿ ದ್ರ ರೆ ಆಗ ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಪ್ರಮಾದೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ತದಾಚನೆ 
ಪ್ರಮಾದೋ ಮೃತ್ಯು ರಿತ್ಯಾ ಹ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ ॥4೨೦॥ 


ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಠಾಯಾಂ - ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಃ - ಅನನಧಾನತೆಯು 
ಕದಾಚನ - ನ ನಕರ್ತವ (1 ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ; ಪ್ರ ಮಾದಃ-ಪ್ರಮಾದನೇ 
ಮ )ತ್ರುಃ - ಮೃತ್ಯು ವೈ ಇತಿ- ಎಂದು ಭಗವಾನ್‌ Be ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಸುತಃ = ಬ್ರಹ "ಕುಮಾರನು ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


pnd ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಕೂಡದು. "ಪ್ರಮಾ 
ದವೇ ಮೃ ತ್ಕುವು rE ಭಗವಂತನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ." 


[೧ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಮಾರನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು. ಇವನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಮಾದವನ್ನೇ ಮೃತ್ಯುನೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' ಪ್ರಮಾದಂ ವೈ ಮೃತ್ಯುಮಹಂ ಬ್ರವೀನಿು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಾಕ್ಯವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವದ ೪೦-೪೫ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಸನತ್ಸುಜಾತ- ಸಂವಾದವು ಒಳೆಕೊಂಡಿದೆ.] 


ನ ಪ್ರಮಾದಾದನರ್ಥೋಇನ್ಯೋ ಜ್ವಾನಿನಃ ಸ್ವಸ್ವರೂಪತಃ । 
ತತೋ ಮೋಹಸ್ತತೋಂಹಂಧೀಸ್ತತೋ ಬಂಧಸ್ತತೋ ವ್ಯಥಾ 
॥ 4೨೧ ॥ 


ಜ್ಞಾನಿನಃ- ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತ್ವರೂಪತಃ- ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಮಾ- 
ದಾತ್‌ - ಎಚ್ಚರತಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯಃ - ಬೇರೆ ಅಆನರ್ಥಃ 2 ಕೇಡು ನ. ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ತತಃ ೨ ಅದರಿಂದ ಮೋಹಃ- ಮೋಹವೂ ತತಃ- ಅದರಿಂದ ಅಹಂ-ಧೀಃ- 
ಅಹಂಕಾರವೂ ತತಃ - ಅದರಿಂದ ಬಂಧಃ- ಬಂಧವೂ ತತಃ - ಅದರಿಂದ ವ್ಯಥಾ. 
ವ್ಯಥೆಯೂ [ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ]. 


೧೬೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೨೨ 


೨೧. ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತಪ್ಪುವುದ 
ಕ್ಲಿಂತ ಬೇರೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ? ಮೋಹವೂ ಅದರಿಂದಲೇ. ಅಹಂಕಾರವೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಬಂಧವೂ ಅದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಥೆಯೂ ಉಂಬಾಗುವುವು. 

[೧ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೇ.] 


ವಿಷಯಾಭಿಮುಖಂ ದ ಷಾ ನಿದ್ವಾಂಸಮಪಿ ವಿಸ್ಮೃತಿಃ । 
ವಿಕ್ಲೇಪಯತಿ ಧೀ- ದೋಷಿ, "ರೋಷಾ ಜಾರಮಿವ ಸಿ ಯಮ್‌ 
WH 4೨೨ ॥ 


ನಿಷಯಾಭಿಮುಖಂ- ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದವನನ್ನು ನಿದ್ವಾಂಸವ 


ಅನಿ - ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಸ್ಮೃತಿಃ- ಪ ಪ್ರಸಾದವ ಧೀ. ದೋಷ್ಟೆಃ -.॥ ಬುದ್ಧಿ ಚತ 
ದೋಷಗಳಿಂದ, ಜಾರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಜಾರನಾದ ಪಿ ಸ್ರಿಯನನ್ನು ತಾ ಇದ. 
ಹೆಂಗಸು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ನಿಕ್ಕಿ ೀಹಯತಿ-. ಕ್ಲೇಶಸೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎ೨೨. ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷಿಯು ವಿದ್ವಾ ೦ಸನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆತ್ಮನಿಸ್ಮೃೃತಿ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಮಾದವು ಬುದ್ದಿಯ ದೋಷ ಗಳಿಂದ ಜುರನಾದ ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸ ಸ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ-- ಅವನನ್ನು ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾಪಕೃಷ್ಟಂ ಶೈವಾಲಂ ಕ್ರಣಮಾತ್ರಂ ನ ತಿಷ್ಮತಿ | 
ಆವೃಣೋತಿ ತಥಾ ಮಾಯಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ವಾಪಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಮ್‌ 
॥ 4೨4 1 


ಅಪಕ ಷ್ಟಂ = ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶೈವಾಲಂ ೬ ಪಾಚಿಯು ಕೃಣಿಮಾತ್ರಂ - ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಯಥಾ. ಹೇಗೆ ನ ತಿಷ್ಠತಿ ನಾ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೊ ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಯಾ - ಮಾಯೆಯು ಪರಾಜ್ಮುಖಂ - ಆತ್ಮನಿಮುಖನಾದನನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞಂ 


ವಾ ಅಪಿ. ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆವೃಣೋತಿ - ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 


4೨೩. ಸರಿಸಲ ಟ್ಟಿ ಪಾಚಿಯ ಈ ಮಾತ ಶ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ 
ನೀರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ ನಷೆ ಯಿಂದ ವಿಮುಖ 
ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾ ಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಸುಜ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಯಚ್ಯುತಂ ಚೇದೃದಿ ಚಿತ್ತಮೂಷದ್‌ 
ಬಹಿರ್ಮುಖಂ ಸನ್ನಿಪತೇತ್‌ ತತಸ್ತತಃ । 
ಪ್ರಮಾದತಃ ಪ್ರಚ್ಛುತ-ಕೇಲಿ-ಕಂದುಕಃ 
ಸೋಪಾನಪಂಕೌೌ ಪತಿತೋ ಯಥಾ ತಥಾ ॥ ೩೨೪ ॥ 


೩೨೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೬೯ 


ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾದತಃ- ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಪ್ರಚ್ಯುತ.ಕೇಲಿ.ಕಂದುಕಃ.. 
ಜಾರಿದ ಆಟದ ಚೆಂಡು ಸೋಪಾನ.ಪಂಕ್ಕ್‌ಾ- ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪತಿತಃ- 
ಬೀಳುವುದೊ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ತಂ- ಚಿತ್ತವು ಲಕ್ಸಚ್ಛುತಂ ಚೇತ್‌ ಯದಿ - 
ತನ್ನ ಗುರಿಯಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದರೆ ಬಹಿರ್ಮುಖಂ- ಬಹಿರ್ಮುಖವಾಗಿ ತತಃ ತತಃ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಪತೇತ್‌ - ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
೩೨೪. ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಸಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಜಾರಿದ ಆಟದ 
ಚೆಂಡು ಹೇಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಗುರಿ 
ಯಿಂದ ಜಾರಿದ ಚಿತ್ತವು ಬಹಿರ್ಮು ಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಓಡುತ್ತದೆ. 


ವಿಷಯೇಷ್ವಾವಿಶಚ್ಚೇತಃ ಸಂಕಲ್ಪಯತಿ ತದ್ಗುಣಾನ್‌ । 

ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಕಲ್ಪನಾತ್‌ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್‌ ಪುಂಸಃ 
ಪ್ರವರ್ತನಮ್‌ ॥ 4೨೫ ॥ 
ನಿಷಯೇಷು- ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಶತ್‌ ಚೇತಃ -ಪ ರ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನಸ್ಸು ತತ್‌-ಗುಣಾನ್‌ . ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪ ಯತಿ" ಇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತದೆ; 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಕಲ್ಪನಾತ್‌ -. ಚೆನ್ನಾಗಿ RA "ಮಃ - ಬಯಕೆಯು 
[ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]; ಕಾಮಾತ್‌- ಬಯಕೆಯಿಂದ ಪುಂಸಃ- ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರವರ್ತನಂ- 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ], 

೩೨೫. ವಿಷಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತತಃ ಸ್ವರೂಪ-ವಿಭ್ರಂಶೋ ವಿಭ್ರಷ್ಟಸ್ತು ಪತತ್ಯಧಃ । 

ಪತಿತಸ್ಯ ವಿನಾ ನಾಶಂ ಪುನನಾ:ಕೋಹ ಕಶ ಶ್ಸೈತೇ । 

ಸಂಕಲ್ಪಂ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾನರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ 
| ಎ೨೬ ॥ 


ತತಃ - ಅದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸ್ವರೂಪ.ವಿಭ್ರಂಶಃ - ಸ್ವರೂಪಚು ಒತಿಯು; 
ವಿಭ್ರ ಸಃ ತು ಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ಅಧಃ- ಕೆಳಕ್ಕೆ ಪತತಿ ಚಳ ನೆ; ಪತಿತಸ್ಯ- 
EE ನಾಶಂ ನಿನಾ- ನಾಶವೇ ಹೊರತು ಪುನಃ- ಮತ್ತೆ ಆರೋಹಕ- 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು ನ ಈಕ್ರ್ಯತೇ - ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ತಸಾ ತ್‌ = ಆದುದರಿಂದ 
ಸರ್ವ. ಆನರ್ಥಸ್ಯ - ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಿಂ- ಕಾರಣನಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ಛಿ 
ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯನ್ನು ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎ ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೭೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೨೭ 


4೨೬. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ. ಚ್ಯುತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಜಾರಿದವನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವನು ನಾಶವಾಗುವನೇ 
ಹೊರತು ಪುನಃ ಅಬಿವ ದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ ವಿಷಯಚಿಂತೆಯನ ಶಿ ಬಿಡಬೇಕು. 

[ಗೀತಾ ೨. ೬೨-೬೩ ನೋಡಿ.!] 


ಅತಃ ಪ್ರಮಾದಾನ್ನ ಪರೋಪ್ತಿ ಮೃತ್ಯ್ಕು- 
ರ್ನಿವೇಕಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಸಮಾಧ್‌ । 
ಸಮಾಹಿತಃ ಸಿದ್ಧಿಮುಪೈೆತಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ ಭವ ಸಾವಧಾನಃ ॥ ಎ೨೭ ॥ 
ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ವಿಮೇಕಿನೂ- ನಿವೇಕಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ - ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾೌ- ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ - ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತಪ್ಪು ಪವನ ೦ತ 
ಪರಃ. ಬೇರೊಂದು ಮ ) ತು8- ಮೃತು ಕ್ಯವು ನ ಅಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲವು; ಸಮ್ಯ ಕ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಮಾಹಿತಃ ಸಮಾಹಿತೆನಾದವನೆೇ ಸಿದ್ದಿ ೦- ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಉಪ ತಿ : ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ; [ಆದುದರಿಂದ] ಸಾವಧಾನಃ - ನಿ ಕರಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮಾಜತಾತ್ಮಾ 
ಸಮಾಹಿತವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗು. 

೨2೨೭೩. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಮೃತ್ಯು ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಮಾಹಿತನಾದವನೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಡು. 


ಜೀವತೋ ಯಸ್ಯ ಕೈನಲ್ಕಂ ವಿದೇಹೇ ಸ ಚ ಕೇವಲಃ । 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಸಶತೋ ಭೇದಂ ಭಯಂ ಬ್ರೂತೇ ಯಜುಶ್ರುತಿಃ 
1| 4೨೮ IW 
ಜೀವತಃ. ಬದುಕಿರುವ ಯಸ್ಯ ಯಾವನಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯಂ- ಕೈವಲ್ಯವು : [ಆಗಿರು 
ವುದೊ] ವಿದೇಹೇ ಚ- ರೇಜಾನಂತಲದಲ್ಲಿಯೂ ENN ವ ANS 
ಲನು; ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭೇದಂ. ಸ್ವ ಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನೂ ಪಶ್ಯ ತಃ. ನೋಡುವವನಿಗೆ 
ಭಯಂ - ಭಯವನ್ನು ಯಜುಃಶ್ರು Fy ಬ್ರೂತೇ - ಯಜರ್ಶಿದ: ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ವಿ೨೮. ಬದುಕಿರುವಾಗ ಯಾವನಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯವುಂಬಾಗಿರುವುದೊ ಅವ 
ನಿಗೇ ದೇಹಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈವಲ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನು 


೩೩೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೧ 


ನೋಡುವವನಿಗೂ ಭಯವಿದೆ. ಎಂದು ಯಜುರ್ವೇದದ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ 
[೧"ಯಾವಾಗ ಇವನು ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ 


ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಯದಾ ಹೈ ವೈ ಹ ಏತಸಿ ನನ್ನಿ ದರಮಂತರಂ 
ಕುರುತೇ ಅಥ ತಸ್ಯ ಭಯಂ ಭವತಿ (ತೈತ್ತಿರೀ ಸ ಉ. ೨. | 


ಕ ಕದಾ ವಾಪಿ ವಿಪಶ್ಚಿದೇಷ 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಂತೇಪ್ಯ ಣುಮಾತ ಶ್ರ ಭೇದಮ್‌ । 
ಪಶ್ಯತ್ಯಥಾಮುಷ್ಯ ಭಯಂ ತದೈವ 

ಯದ್ವೀಕ್ಷಿತಂ ಭಿನ್ನತಯಾ 'ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ W2೨೯ 


ಯದಾ ಕದಾ ವಾ ಅಪಿ. ಯಾವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ ಏಷಃ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌.. ಈ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಅನಂತೇ-ಅನಂತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಣುಮಾತ್ರಭೇದವಮು್‌ 
ಅಪಿ - ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನಾದರೂ ಪಶ್ಯತಿ - ನೋಡಿದರ 'ಅಥ- ಪಸ ಪ್ರಮಾ. 
ದಾತ್‌ - ಪ್ರಮಾದದ 08 ಭಿನ್ನತಯಾ - ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಯತ್‌ ನೀಕ್ಲಿತಂ- 
ಯಾವುದು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ [ಅದು] ತದಾ ಏವ. ಗ ಅಮುಷ್ಯ -ಇ ವನಿಗೆ 
ಭಯಂ - ಭಯವನ್ನು [ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ]. 


೩೨೯. ಯಾವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ ಈ ಜಾ ್ಲನಿಯು ಅನಂತವಾದ ಬ್ರಹ ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಭಿನ್ನ 4. 
ಅದು ಆಗಲೇ ಆ 'ಬೇಡರ್ಚಿಗೆ ಭಯವನ್ನಾಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.. 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ-ನ್ಯಾಯ-ಶತೈರ್ನಿಷಿದ್ದೇ 
ದೃಶ್ಯೇಃತ್ರ ಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮಮತಿಂ ಕರೋತಿ । 
ಉಪೈತಿ ದುಃಖೋಪರಿ ದುಃಖಜಾತಂ 
ನಿಸಿದ್ಧಕರ್ತಾ ಸ ಮಲಿಮ್ಲುಚೋ ಯಥಾ ॥ ಷಎಷಿ೦ ॥ 


ಶ್ರುತಿ. ಸ್ಮ ತೆ ನ್ಯಾ ಯ. ಶತ್ರೈಃ - ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ನೂರಾರು ಯುಕ್ತಿಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಸಿದೇ * ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ರ” ದೃಶ್ಯೇ- ಈ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯ - ಯಾವನು ಸ್ವ. ಆತ್ಮ. ಆ ಬು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೋತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ ಸಃ ಆ ಸತ್ತೂ ನಿಹಿದ್ದಕರ್ತಾ- ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮಲಿಮ್ಸು ಚ ಯಥಾ ಕಳ್ಳನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ದುಃಖ. ಉಸರ ದುಃಖ 


ಜಾತಂ. ದುಃಖಗಳ ಮೇಲೆ ದ ಖಸಮೂಹನನ್ನು ಉಸ್ಕೈ ತಿ. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೭೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೩೧ 


ಫಫ೦. ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಯುಕ್ತಿಗಳು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ 
ಈ ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನು “ನಾನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೊ ಅವನು-- ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಳ್ಳನಂತೆ ದುಃಖಗಳ 
ಮೇಲೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಸತ್ಕಾಭಿಸಂಧಾನರತೋ ವಿಮುಕ್ತೋ 
ಮಹತ್ವಮಾತ್ಮೀಯಮುಖೈೆತಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ । 
ಮಿಥ್ಯಾಭಿಸಂಧಾನರತಸ್ತು ನಶ್ಶೇದ್‌ 
ದೃಷ್ಟಂ ತದೇತದಬೋರ-ಬೋರಯೋಃ ॥ ೨೩೧ ॥ 
ಸತ್ಯ. ಅಭಿಸಂಧಾನ.ರತಃ - ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವನು ವಿಮುಕ್ತಃ. ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆತ್ಮೀಯಂ - ತನ್ನ ನಿತ್ಯಂ - ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮಹತ್ತ್ವಂ = ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪೈತಿ ಇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ತು ಎ ಆದರೆ 
ಮಿಥ್ಯಾ. ಅಭಿಸಂಧೂನ-ರತಃ- ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುವನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು 
ನಶ್ಯೇತ್‌ . ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ; ಯತ್‌ - ಏಕೆಂದರೆ, ತತ್‌ ಏತತ್‌. ಆ ಇದು 
ಅಚೋರ-ಚೋರಯೋಃ . ಚೋರನು ಚೋರನಲ್ಲದವನು-- ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಂ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಫಿಫ೧. ಯಾವನು ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ 
ಅವನು (ಸಂಸಾರದಿಂದ) ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಯಾವನು ಮಿಥ್ಯಾರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ (ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನೇ ಆತ್ಮವಸ್ತುವೆಂದು) ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೊ ಅವನು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇದು ಚೋರನು ಚೋರನಲ್ಲದವನು.... 
ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

[೧ಓಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ಆಪಾದಿತನು 
ಮುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವನ ಕೈಸುಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿರಪರಾಧಿ. 
ಯೆಂದೂ ಸುಟ್ಟರೆ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಛಾಂದೋಗ್ಳೋಷ. 
ನಿಷತ್ತಿನ ೬. ೧೬ರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.] 


ಯತಿರಸದನುಸಂಧಿಂ ಬಂಧಹೇತುಂ ವಿಹಾಯ 
ಸ್ವಯಮಯಮಹಮಸ್ನೀತ್ಕಾತ್ಮದೃಷ್ಟೈೈವ ತಿಷ್ಮೇತ್‌ । 
ಸುಖಯತಿ ನನು ನಿಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಕಾ 


ಹರತಿ ಪರಮವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯದುಃಖಂ ಪ್ರತೀತಮ್‌ || ಪಿಷ್ಠ ೨॥ 


೩೩೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೩ 


ಯತಿಃ . ಯತ್ನಶೀಲನು ಬಂಧಹೇತುಂ.- ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸತ್‌. 
ಸಾ ಅಸತ್ತಿನ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ವಿಹಾಯ. ತೊರೆದು ಅಯಂ. ಇವನು 
ಸ್ವಯಮ್‌ ಅಹಂ. ನಾನೇ ಅಸ್ಮಿ SNS ಇತಿ. ಎಂದು ಆತ್ಮ ದೃ ಸಾ ಬವ 


ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಳೇ ಕಿಷ್ಕೆ ತ್‌್‌ ನಿಲ್ಲಬೇಕು; ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾ. ಹ ನಭವದಿಂದ 
ಬ್ರ ಹಣಿ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾ = ನಿಷ್ಠೆಯು ಕಟ್ಟ ಸುಖವನ್ನು 'ಕೊಡುತ್ತದೆ, 


ಸ್ರ 3೫ ಹ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಅನಿದ್ಯಾ-ಕಾರ್ಯ.-ದುಃಖಂ ಫಿ ಅನಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯ 


ಇದ ದುಃಖವನ್ನು ಹರಂ ಹರತಿ. ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 

೩೩೨. ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನಾದವನು ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸದ್ವಸ್ಸುನಿನ 
ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದು, "ನಾನೇ ಇವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಆತ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಆತ್ಮಾನುಭವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸುಖಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅನಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ ದುಃಖವನ್ನೂ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ನದೆ. 


ಬಾಹ್ಯಾನುಸಂಧಿಃ ಪರಿವರ್ಧಯೇತ್‌ ಫಲಂ 
ದುರ್ವಾಸನಾಮೇವ ತತಸ್ತತೋೊಣಧಿಕಾಮ್‌ । 
ಜಾತಾ, ವಿವೇಕ್ಕೆಃ ಪರಿಹೆತ್ತ ಬಾಹ,ಂ 
RC ಲ ೪ ಕೆ ಲೆ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಸಂಧಿಂ ನಿದಧೀತ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೩೩೩ ॥ 


ಬಾಹ್ಯ. ಅನುಸಂಧಿಃ - ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯು ತತಃ ತತಃ - ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅಧಿಕಾಂ- ಅಧಿಕವಾಗುವ ದುರ್ನಾಸನಾಂ- ಮಲಿನವಾಸನೆಯೆಂಬ ಫಲಮ್‌ 
ಏವ. ಫಲವನ್ನೇ ಪರಿವರ್ಧಯೇತ್‌ - ಜೆಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ; [ಯತಿಯ] ಜ್ಞಾತ್ವಾ - 
[ಇದನ್ನು] ಅರಿತುಕೊಂಡು ನಿವೇಶೈಃ. ನಿವೇಚನೆಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯಂ-ವಿಷಯಚಿಂತನೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹೃತ್ಯ- ತೊರೆದು ಸ್ವ.-ಅತ್ಮ ಆನುಸಂಧಿಂ- ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯಂ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದಧೀತ- ಮಾಡಬೇಕು. 


೩4೩. ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯು ಪುನಃಪುನಃ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವ ಮಲಿನವಾಸನೆ 
ಯೆಂಬ ಫಲವನ್ನೇ ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. (ಯತಿ ಬು) ಇದನ್ನು ೧ ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಭೆ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


[೧ವಾಸನಾವೃದ್ದಿಯಿಂದ ಕರ್ಮವೂ ಕರ್ಮವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ವಾಸನೆಯೂ ಬೆಳೆಯು 
ವುದು' (೩೧೨). ] 


೧೭೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೩೪ 


ಬಾಹೈೇ ನಿರುದ್ಧೆ € ಮನಸಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾ 
ಮನಃಪ್ರ ಸಾಡೇ ಸರಮಾತ ದರ್ಶನಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುದೃಷ್ಟೇ ಭವಬಂಧನಾಶೋ 
ಬಹಿರ್ನಿರೋದಧಃ ಪದವೀ ವಿಮುಕ್ತೇಃ ॥ ಷಿಎ೪॥ 


ಬಾಹ್ಯೇ ನಿರುದ್ಧೆ [ಸತಿ]. ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯು ಹ ವ ಮನಸಃ - 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಸನ್ನ ತಾ- ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು; ಮನಃಪ್ರ ಸಾಜೇ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದರೆ 
ಸರಮಾತ ದಶ್ಶನಂ- ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಷಾ ತ್ಯಾರವು; ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುದ ಸ್ಟೇ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಿಸಿದರೆ NE ei [ಆದುದ 
ರಿಂದ] ಬಹಿರ್ನಿರೋನಃ - ವಿಷಯಚಿಂತಾನಿರೋಧವೇ ವಿಮುಕ್ಕೇಃ - ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಪದನೀ . ಮಾರ್ಗವು. 


44೪. ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯ ನಿರೋಧದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ತ ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧವು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ೫0 ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯ ನಿರೋಧವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗವು. 


[೧"ಚಿತ್ತದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಬಾದರೆ ಇವನ ಸಮಸ್ತದು8ಖಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯು 1.೬. ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದು' 
ಪ್ರಸಾದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ ಹಾನಿರಸ್ಕೋಪಜಾಯತೇ | ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸೋ 
ಹ್ಯಾಶು ಬುದ್ಧಿಃ ಪರ್ಯವತಿಷ್ಮತೇ॥ (ಗೀತಾ ೨. ೬೫). ] 


ಕಃ ಪಂಡಿತಃ ಸನ್‌ ಸದಸದ್ವಿವೇಕೀ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಃ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿೀ । 

ಜಾನನ್‌ ಹಿ ಕುರ್ಯಾದಸತೋವಲಂಬಂ 
ಸ್ವಪಾತಹೇತೋಃ ಶಿಶುವನ್ಮುಮುಕ್ಸುಃ ॥ ೩೩೫ ॥ 


ಹೂ. ಯಾನ ಮುಮುಕ್ತುಃ - ಮುಮುಕ್ಸುವು ಪಂಡಿತಃ ಸನ್‌ - ಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿ ಸತ್‌-ಅಸತ್‌-ನಿವೇಕೀ ಎ ಇದು ಸತ್‌, ಇದು ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಿಃ ಎ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಂಬಿದವನಾಗಿ 
ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶೀ- ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಜಾನನ್‌ ಹಿ- ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಶಿಶು. 
ವತ್‌ - ಮಗುವಿನಂತೆ ಸ್ವಪಾತಹೇತೋಃ ತನ್ನ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸತಃ- 
ಅಸದ್ವಸ್ತುವಿನ ಅನಲಂಬಂ- ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕುರ್ಯಾತ್‌ - ಮಾಡಿಯಾನು? 


೩೩೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೫ 


೩೩೫. ಪಂಡಿತನೂ ಸದಸದ್ವಿವೇಕಿಯೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಂಬಿ 
ರುವವನೂ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಯೂ ಆದ ಯಾವ ಮುಮುಕ್ಬುವು ಹಾ 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ. ಜು ಪತನ ಕ್ರೈ ಲಾ ಅಸದ್ವಸ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯಾನು 


ದೇಹಾದಿ-ಸಂಸಕ್ತಿಮತೋ ನ ಮುಕ್ತಿ- 
ರ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ದೇಹಾದ್ಯಭಿಮತ್ಯ ಭಾವಃ 
ಪ್ರಸ್ಯ ನೋ ಜಾಗರಣಂ ನ ಜಾಗ್ರ ತಃ 

ಸ್ವಷ್ನಸ್ತಯೋರ್ಥಿನ್ನ- ಗುಣಾಶ್ರಯತ್ಕಾತ್‌ ॥| ಪಿಷ ॥ 


ಸು 


ದೇಹಾದಿ.ಸಂಸಕ್ತಿಮತಃ- ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಃ 
ನ- ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಎ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ದೇಹಾದಿ. ಅಭಿಮತಿ.ಅಭಾವಃ. 
ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಸುಪ್ತಸ್ಥ - ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ನ ಉ 
ಜಾಗರಣಂ- ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲ, ಜಾಗ ಗತಃ - ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ಪಃ ನ. ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಲ್ಲ; ತರ್‌ ೬ ಈ ಅನ ವಸ್ಯೆಗಳಿರಡೂ ಭಿನ್ನ- ಗುಣ. ಆಶ್ರ ಯತ್ತಾ MR ಪರಸ್ಪ ಕ 
ನಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ. 


44೬. ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಮುಕ್ತ 
ನಾದವನಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲ, ಎಚ್ಚ [ರದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ "ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು 
ಪರಸ್ಪ ರ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತ ವೆ; 


ಅಂತರ್ಬಹಿಃ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮೇಷು 
ಜ್ಞಾತ್ವಾಂತ್ಮನಾಂಧಾರತಯಾ ವಿಲೋಕ್ಯ । 
ತೃಕ್ತಾಖಲೋಪಾಧಿರಖಂಡರೂಪ 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಾ ಯಃ ಸ್ಥಿತ ಏಷ ಮುಕ್ತಃ ॥ 44೭ ॥ 


ಸ್ಥಿರ.ಜಂಗಮೇಷು- ಸ್ಲಾವರ- ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಃ - ಒಳಗೂ ಬಹಿಃ - 
ಹೊರಗೂ ಸ್ವಂ- ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ತಿಳಿದು, ಆತ್ಮನಾ ತನ್ನ ಮೂಲಕವೇ 
ಆಧಾರತಯಾ.. ಆಧಾರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿರೋಕ್ಕ ಬ ತಿಳಿದು ತೆ ಕ್ರ_ಅಖಿಲ್ಲ 
ಉಪಾಧಿಃ . ಸಮಸ್ತ ಸಾ ಚಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಟಖಂಡರೂಪ8- - ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾತ ನಾ - ಸರ್ವಾತ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಃ - ಯಾವನು ಸ್ಥಿ ತಃ. 


ಕಾ ಏಷಃ. Rd ಮುಕ್ತಃ ಮುಕ್ತನು. 


೧೭೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩.೩೮ 


೩4೭. ಸ್ನಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅವುಗಳ ಆಧಾರವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ತ 
ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಸರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾತ 


ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಯಾವನು ಇರುವನೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತನು. 


೬ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಬಂಧವಿಮುಕ್ತ ಹೇತುಃ 
ಸರ್ವಾತ್ಮ್ತಭಾವಾನ್ನ ಪರೋಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ । 
ದೃಶ್ಯಾಗ್ರಹೇ ಸತ್ಯುಪಪದೃತೇಃಸೌ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನೋಃಸ್ಯ ಸದಾಂತ್ಮನಿಷ್ಮ್ಠಯಾ ॥ 4೩4೮ ॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ- ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಾತ್‌ - ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವ 
ಕ್ಕಿಂತ ಪರಃ - ಬೇರೆಯಾದ ಕಶ್ಚಿತ್‌. ಯಾವುದೊಂದೂ ಬಂಧನಿಮುಕ್ತಿಹೇತುಃ 
ವ ಬಂಧವಿಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು; ಅಸ್ಯ - ಇವನಿಗೆ ಅಸೌ ಸರ್ವಾತ್ಮ. 
ಭಾವಃ- ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ್ಮಯಾ - ಆತ್ಮ 
ನಿಷ್ಠೆಯ ಮೂಲಕೆ ದೃಶ್ಯ-ಅಗ್ರಹೇ ಸತಿ _ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದಾಗ ಉಪ. 
ಪದೃತೇ ೬ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
4೩4ಲೆ. ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವ 
ಕೈಂತ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನಿಗೆ ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು ಸದಾ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠೆಯ ಮೂಲಕ ದೃಶ್ಯ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೃಶ್ಯಸ್ಕ್ಯಾಗ್ರಹಣಂ ಕಥಂ ನು ಘಟತೇ ದೇಹಾತ್ಮನಾ ತಿಷ್ಕತೋ 
ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಾನುಭವ-ಪ್ರಸಕ್ತ-ಮನಸಸ್ತತ್ತಕ್ಕಿಯಾಂ ಕುರ್ವತಃ । 
ಸಂನ್ಯಸ್ತಾಖಿಲ-ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ-ವಿಷಯೈೆರ್ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠ್ಕಾಪರೈ- 
ಸ್ಪತ್ತ್ಯಜ್ಜೈಃ ಕರಣೀಯಮಾತ್ಮನಿ ಸದಾನಂದೆಚ್ಛುಭೀರ್ಯತ್ನತಃ 
| 44 || 
ದೇಹಾತ್ಮನಾ - ದೇಹಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ತಿಷ್ಮತಃ-ಇರುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ. 
ಅರ್ಥ.ಅನುಭವ. ಪ್ರಸಕ್ತ. ಮನಸಃ - ವಿಷಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಿಗೆ ತತ್‌.-ತತ್‌-ಕ್ರಿಯಾಂ.- ಆಯಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರ್ವತಃ- ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನನಿಗೆ ದೃಶ್ಯಸ್ಯ- ದೃಶ್ಯಪ್ರಸಂಚದ ಅಗ್ರಹಣಂ- ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿರೋಣವು ಕಥಂ 
ನು ಘಟತೇ- ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಸಂನ್ಯಸ್ತ- ಅಖಿಲ-ಧರ್ಮ- ಕರ್ಮ- 
ನಿಷಯ್ಕೆಃ - ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ 


೩೪೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೭ 


ನಿತ್ಯ- ಆತ್ಮ.ನಿಷ್ಕಾ- ಪರೈಃ ಇ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆತ್ಮನಿ ೬ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
| ಇಚ ಪ ನಿತಾ ನಂದವನ್ನು. ಕ ಸಜ ತತ್ತ ಜೆ ಕಿ ಜಾ ನಿಗಳಿಂದ 
ಯತ್ನ ತಃ. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರಣೀಯಂ [ದ್ಯ ಶೃ ಗ್ರ ಹಣವನು] ಮಾಡ 


ಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೩ರ, ದೇಹಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿಷಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಆಯಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ? ದೃಶ್ಯ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ವರಿಗ್ರಹಿಸದಿರುವಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಸಮಸ್ಕ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ” ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ* ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ* ತೊರೆದು ನಿತ್ಕಾತ 


ನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸದಾನಂದವನ್ನು ಬಯಸುವ ತತ್ತ ಜ್ಞ 
ರಿಂದಲೇ (ಈ ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತಿನ ಅವರಿಗ್ರಹವು) ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಡೆ 
ಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ದ್ರು 
[೧ ನಿಷಯಲಾಭಕ್ಕೊ ಸೃ ರ. 
೨ವೈ ದಿಕ- ಚಳ, 
೩ ಲೌಕಿಕ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, 
೪ಶಬ್ದಾದಿ-ವಿಷಯಗಳನ್ನು.] 


ಸರ್ವಾತ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ ಭಿಕ್ಲೋಃ ಕೃತ-ಶ್ರವಣ-ಕರ್ಮಣಃ । 
ಸಮಾಧಿಂ ವಿದಧಾತ್ಮೇಷಾ ಶಾಂತೋ ದಾಂತ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 4೪೦ ॥ 


ಕೃತ.ಶ್ರವಣ. ಕರ್ಮಣಃ. ನೇದಾಂತಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಭಿಕ್ಟೋಃ- 
ಭಿಕ್ಸುನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮ-ಸಿದ್ಧಯೇ = ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವದ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಶಾಂತಃ 
ದಾಂತಃ - ಶಾಂತನು, ದಾಂತನು ಇತಿ- ಎಂಬ ಏಷಾ ಶ್ರುತಿಃ. ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸಮಾಧಿಂ- ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ನಿದಧಾತಿ- ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೪೦. ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯದ ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಭಿಕ್ಟುವಿಗೆ 
ಸರ್ವಾತ ಭಾವದ ಓದಿ ಗೋಸ್ಕರ "ಶಾಂತನೂ ದಾಂತನೂ'? ಎಂಬ ಈ 
ಶ್ರು ಸಟ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 


(೧ "ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನು ಶಾಂತನೂ ದಾಂತನೂ ಉಪ 
ರತನೂ ತಿತಿಕ್ಪುವೂ ಸಮಾಹಿತನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ' ತಸ್ಮಾದೇವಂವಿಚ್ಛಾಂತೋ 
ದಾಂತ ಉಪರ ತಸ್ತಿತಿಕ್ಸುಃ ಸಮಾಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾಃತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ, 
ಸರ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೨೩). ] 


೧೭೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೪೧ 


ಆರೂಢಶಕ್ಕೇರಹಮೋ ವಿನಾಶಃ 
ಕರ್ತುನ್ನ ಶಕ್ಕಃ ಸಹಸಾಪಿ ಪಂಡಿತ್ಸೆಃ 1 

ಯೇ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಬಾಖ್ಯ- ಸಮಾಧಿ. ನಿಶ್ಚಲಾ- 
ಸ್ತಾನಂತರಾಃನಂತ-ಭವಾ ಹಿ ವಾಸನಾಃ8 ॥ ೩೪೧ ॥ 


ಯೇ - ಯಾರು ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಾ ಖ್ಯ. ಸವತಾಧಿ. ನಿಶ್ಚ ಲಾಃ - ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೆಂಬ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವರೊ ಧಾನ್‌ ಅಂತರಾ. ರವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಆರೂಡ- 
ಶಕ್ತಃ ಪ್ರ ಚ್‌ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಹೆಮೇ- ಅಹಂಕಾರದ ps - ನಾಶವು 
ಸಂಡಿತೈಃ ಅಪಿ ಎ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಸಾ. ಕೂಡಲೇ ಕರ್ತುಂ- ಮಾಡಲು 
ನ ಶಕ್ತಃ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ; ಶಿ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸನಾಃ.. ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಅನಂತ-ಭನಾ- 
ಅನೆಃ ತು ಜನ್ಮ ಹ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟಿ ಸೈವು. 
4೪೧. ಯಾರು ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಂಬ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವರೊ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕಿ ಯುಳ್ಳ 
ಹಿ uD ಧಿ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಅವರಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಂಸ ರಗಳು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಳಿಂದ ಸಂಪಾ ದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಹಂಬುದೆ ನೆ ಮೋಹಿನ್ಯಾ ಯೋಜಯಿತ್ವಾ 55ವೃತೇರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ವಿಫ್ಲೆ ೇಪಶಕ8 ಃ ಪುರುಷಂ ವಿಕೆ €ಪಯತಿ ತದ್ದುಣೈಃ | 4೪೨ ॥ 


ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಃ - ವಿಕ್ಸ್ರೇಪಶಕ್ತಿಯು ಆವೃತೇಃ ಬಲಾತ್‌ - ಆವರಣಶಕ್ತಿಯ 

ಬಲದ 18 ಪುರುಷಂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಹಂಬುದ್ದ್ಯಾ ಏವ - ಅಹಂಬುದ್ಧಿ 
ಯೆಂಬ ಮೋಹಿನ್ಯಾ ಸ ಮೋಹಿನಿಯೊದನೆ ಯೋಜಯಿತ್ತಾ ಈ ರಿಸಿ ತದ್ಗು ಣೈ $ = 
ಅದರ ಗುಣಗಳಿಂದ. ನಿಕ್ಸೆ (ಪಯತಿ - ವಿಕ್ಸ್ರೇಪಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬ 

ಷಿಳಿ೨. ವಿಕೆ ಕೇ ಪಶಕ್ತಿ ಯು ಆವರಣಶಕ್ತಿಯ ಬಲದ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಅಹೆಂಬುದ್ದಿ ಯೆಂಬ ಮೋಹಿನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದರ ಗುಣಗಳಿಂದ” 
ಅಘನ ನನ್ನು ವಿಕೆ ಕೀ ಪೆಗೊಳಿಸ ಸುತ್ತದೆ. 

[೧ ಕತ್ತೃಶ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ.] 


ವಿಳ್ಸೇಪಶಕ್ಕಿ-ನಿಜಯೋ ವಿಷಮೋ ವಿಧಾತುಂ 
'ಸ*ಶೇಷನತಾವರಣಶಕ್ತಿ. ನಿವೃತ್ತ ಜಾನೇ । 

ದೃ ಗ್‌-ದೃಶ್ಯಯೋಃ ಸ್ತು )ಟಿಪಯೋಜಲವದ್ಧಿ ಭಾಗೇ 
ನಕ್ಕೆ ತ್‌ ತದಾವರಣಮಾತ್ಮನ ಚಸ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ । 


೩೪೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೭೯ 


ನಿಃಸಂಶಯೇನ ಭವತಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯೋ 
ವಿಕ್ಲೇಷಣಂ ನಹಿ ತದಾ ಯದಿ ಚೇನ್ಮೃೈಷಾರ್ಥೇ TEEN 


ನಿೀಶೇಷಂ ಎ ನಿ8ಶೇಷವಾಗಿ ಆವರಣಶಕ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿ- ಅಭಾವೇ - ಆವರಣ 
ಶಕ್ತಿಯ ಅಭಾವವಾಗದಿದ್ದರೆ ವಿಕ್ರೇಪಶಕ್ತಿ.ನಿಜಯಃ. ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯ ವಿಜಯವು 
ನಿಧಾತುಂ- ಸಾಧಿಸಲು ವಿಷಮ ಕಷ್ಟ; ದೃ ಗ್‌.-ದೃಶ್ಯಯೋಃ- ದೃಗ್‌-ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಸ್ಫುಟ. ಪಯೋಜಲನವತ್‌ - ಸುಟಿವಾದ ಹನು ನಿಭಾಗೇ [ಸತಿ] ಎ 
ವಿವೇಚನೆಯಿರುತ್ತಿರಲು ತದಾ- ಆಗ ಆತ್ಮನಿ - ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ = ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಅವರಣಿಂ- ಆವರಣವು ನಶ್ಯೇತ್‌ - ನಾಶವಾಗುವುದು; ಮೃಷಾರ್ಥೆೇ- 
ಮಿಥ್ಯೆಯಾದ ಅನಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಸೇಷಣಂ- ವಿಶ್ಸೇಪವು ನ ಹಿ ಚೇತ್‌ ಯದಿ. ಆಗ 
ದಿದ್ದರೆ ತದಾ ಟ್ರ ಇಸ ಕಚ - ನಿ8ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಶೂನ್ಯಃ 
ಭವತಿ ೬ ಪ್ರತಿಬಂಧವಪಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವುದು. 


೩೪೩, ಆವರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ತೂಲಗಿಸಿಕೂಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ದೃಗ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮ, 
ದೃ ಶೈವಾದ' ಜಗತು. ಇವೆರಡನ್ನೂ —(ಹೆಂಸವು) ಹಾಲುನೀರುಗಳನ್ನು ಸ್ಬು ಸ 
ನ ನಾಂಗಡಿಸುವಂತೆ SS ೂಗಡಾ್ಗ ಆ ಆವರಣವು ಹ್‌ ನಲ್ಲಿ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮಿಥ್ಯಾ ಭೂತವಾದ ಅನಾತ ನಲ್ಲಿ (ಮನಸ್ಸು) 
ವಿಕ್ಲೇಷಹೊಂದದಿದ್ದರೆ (ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು) ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವುದು. 


ಸಮ್ಯಗ್‌ವಿವೇಕಃ ಸ್ಫುಟಿಬೋಧಜನ್ಯೋ 
ವಿಭಜ್ಯ ದೃಗ್‌-ದೃಶ್ಯ-ಪದಾರ್ಥ-ತತ್ತ್ವಮ್‌ । 
ಛಿನತ್ತಿ ಮಾಯಾಕೃತ-ಮೋಹಬಂಧಂ 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಮುಕ್ತಸ್ಕ ಪುನರ್ನ ಸಂಸೃತಿಃ || 49೪ ॥ 


ಸ್ಫುಟಿಬೋಧಜನ್ಯಃ 8- ಸ್ಫುಟವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಮ್ಯ ಗ್‌ 
ನಿವೇಕಃ ಸಮ್ಯಗ್‌ನಿವೇಕವು ದೃಗ. ದೃಶ್ಯ- 'ಸದಾರ್ಥ. ತತ್ತ ಟರ ದೃಕ್‌ ಮೆತ್ತು 
ದೃಶ್ಯ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳ ತತ್ತ” ವನ್ನು” ನಿಭೆಜ್ಯ = ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮಾಯಾಕೃ ತ. 
ಮೋಹಬಂಧಂ- ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆದ ಪೀತಂ ಬಂಥವನ್ನು ಛಿನತ್ತಿ- ಕತ್ತರಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವುದರಿಂದ ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ- ಮುಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಪುನಃ. 


ಮತ್ತೆ ನ ಸಂಸ್ಕತಿಃ ಇ ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲವೊ. 


ಪಿಳಳ, ಸ್ಫುಟವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ? ಸಮ ್ಯಗ್‌ವಿವೇಕವುತ 
ದೃಗ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮ ದೃಶ್ಯ ES ಪ್ರಪಂಚ ಎಂಬ" ಪದಾರ್ಥಗಳ 


೧೮೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೪೫ 


|< 


ತ ವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಮಾಯಾಕೃತವಾದ ಮೋಹನೆಂಬ ಬಂಧವನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಪುನ8 ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲ. 


(ಚ (೫. 


[೧ ಶಾಸ್ತ್ರ ಆಚಾರ್ಯ ಇವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಮಹಾವಾಕ್ಕಾರ್ಥದ ಅನುಭವ 
ದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ. 
೨ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯ, ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂಬ ರೂಪದ ಸರಿಯಾದ ವಿವೇಕ.) 


ಪರಾವಕೈಕತ್ಪ-ವಿವೇಕವಸ್ಕಿ- 
ರ್ದಹತ್ಕನಿದ್ಯಾಗಹನಂ ಹೃಶೇಷಮ್‌ । 

ಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌' ಪುನಃ ಸಂಸರಣಸ್ಯ ಬೀಜ- 
ಮದ್ವೈತಭಾವಂ ಸಮುಷೇಯುಷೋಸಸ್ಕ ॥ ೩೪೫॥ 


ಪರ. ಅವರ.ಏಕತ್ವ.ನಿವೇಕ. ವಶ್ಟಿಃ = ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಎಂಬ ವಿವೇಕಾಗ್ನ್ಗಿಯು ಅನಿದ್ಯಾಗಹನಂ - ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಕಾಡನ್ನು ಅಶೇಷಂ 
ನಿೀಶೇಷವಾಗಿ ದಹತಿ. ಸುಡುತ್ತದೆ: ಅದ್ವೈತಭಾವಂ- ಅದ್ವೈತಭಾವವನ್ನು ಸಮಃ. 
ಉಪೇಯುಷಃ.-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಅಸ್ಕ- ಇವನಿಗೆ ಪುನಃ- ಮತ್ತೆ ಸಂಸರಣಸ್ಯ- 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೀಜಂ- ಕಾರಣವು ಕೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಾವುದು ಇದ್ದೀತು? 

೩೪೫, ಜೀವ ಈಶ್ವರ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ವಿವೇಕಾಗ್ನಿಯು 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಕಾಡನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತಭಾವವನ್ನೇ 
ಚನ್ನಾ? ಪಡೆದಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಯಾವ ಕಾರಣವು 
ಇದ್ದೀತು? 


ಆನರಣಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿರ್ಭವತಿ ಹಿ ಸಮ್ಯಕ್ಪದಾರ್ಥ-ದರ್ಶನತಶಃ । 

ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ-ವಿನಾಶಸ್ತದೃದ್ಧಿ ಕ್ಷೇಪ-ಜನಿತ-ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಃ 1ಎ೪೬॥ 
ಸಮ್ಯಕ್‌.ಪದಾರ್ಥ.ದರ್ಶನತಃ.- ವಸ್ತುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತೈರಿಸುವುದ 

ರಿಂದ ಆವರಣಸ್ಯ = ಆವರಣದ ನಿವೃತ್ತಿಃ ಷಿ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಭವತಿ. ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 


ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ-ನಿನಾಶಃ - ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದ ನಾಶವು [ಆಗುತ್ತದೆ], ತದ್ವತ್‌ - 


ಹಾಗೆಯೇ ವಿಕ್ಷೇಪಜನಿತ-ದುಃ ಖನಿವೃತ್ತಿಃ - ವಿಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಆದ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತಿಯೂ [ಆಗುತ್ತದೆ]. 

೩೪೬. ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಆವರಣವು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಕ್ಟೇಪದಿಂದ ಉಂಬಾದ ದುಃಖವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೩೪೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೧ 


ಏತತ್‌ ತ್ರಿತಯಂ ದೃಷ್ಟಂ ಸಮ್ಯಗ್‌-ರಜ್ಜುಸ್ವರೂಪ-ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವಸ್ತು-ಸತತ್ತ್ವಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ ವಿದುಷಾ 
11 4೪೭ I 
ಸಮ್ಮಕ್‌-ರಜ್ಜುಸ್ವರೂಪ-ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದ ಹಗ್ಗದ ಸ್ವರೂಪ- 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏತತ್‌ ತ್ರಿತಯಂ. ಈ ಮೂರು ದೃಷ್ಟಂ-ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ತಸ್ಮಾತ್‌. 
ಆದುದರಿಂದ ವಸ್ತು.ಸತತ್ತೈಂ- ವಸ್ತುವಿನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವು ಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ.. 
ಬಂಧನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ನಿದುಷೂ- ಹೀಗೆ ಅರಿತಿರುವವನಿಂದ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ- ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 
೩೪೭. ಹಗ್ಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಮೋರ್‌ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. RE ಮುಮುಕ್ಬುವು ಸಂಸಾರಬಂಧ 
ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ವಸ್ತುವಿನ 'ಯಾಥಾತ್ಮ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


[೧ ಆವರಣ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನೆ, ದುಃಖ--ಇವುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ.] 


ಅಯೋಂ್ನಿಯೋಗಾದಿವ ಸತ್ತಮನ್ನಯಾ. 
ನ್ಮಾತ್ರಾದಿರೂಪೇಣ ನಿಜೃಂಭತೇ ಧೀಃ | 
ತತ್ಕಾರ್ಯಮೇತತ್ತಿ ತಯಂ ಯತೋ ಮೃಷಾ 
ದೃಷ್ಟಂ ಭ್ರಮ- ಸೃ-ಮನೋರಥೇಷು ॥ ೩೪೮ ॥ 


ತತೋ ವಿಕಾರಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರಹಂಮುಖಾ 

ದೇಹಾವಸಾನಾ `ನಿಷಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ । 
ಕೃಣೇಂನೃಥಾಭಾವಿತಯಾ ಹೈನೊಷಾ- 

ಮಸತ್ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ತು ಕದಾಪಿ ನಾನ್ಯಥಾ Ul 4೪೯ ॥। 


-ಸ್ವಷ 
ಪ್ರ 


ಡೆ, 
ಹಾಗೆ ಧೀಃ- ಬುದ್ದಿಯು ಸತ್‌-ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ - ಸದೃಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 


ಮಾತ್ರಾ ದಿರೂಸೇಣಿ- ಪ ಪ್ರಮಾತೃ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ವಿಜ ಲಭತೇ - ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; AS ಕಾರಣದಿಂದ ತತ್‌-ಕಾರ್ಯಂ. ಬುದ್ಧಿ ಯ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ತರ್‌ ತ್ರಿತಯಂ . ಈ ಮೂರು ಭ್ರಮ.ಸ್ವ ಪೃ- ಮನೋರಥೇಷು- 
ಭ್ರಾಂತಿ- ಸ್ವಪ್ನ-ಕೋರಿಕೆಗಳಲ್ಲ ಮೃ ಷಾ. ಹುಸಿಯಾಗಿ ದ ಷ್ಟ = ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೊ: 
[ಆ ಕಾರಣದಿಂದ] ಅಹಂಮುಖಾಃ. ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಜೀಹಾವೆಸುನಾ- 
ದೇಹದ ವರೆಗಿನ ಪ್ರಕೃತೇಃ ನಿಕಾರಾಃ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳು ಸರ್ವೇನಿಷಯಾಃ 
ಚ- ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳೂ ಕಣೇ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ಯಥಾಭಾನಿ. 
ತಯಾ. ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೂಷಾಂ.- ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಸತ್ತ್ವಂ. 


ಆಗ್ಗಿಯೋಗಾತ್‌- ಅಗಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಯಃ ಇವ ಕಬ್ಬಿಣವು ಹೇಗೋ 


೧೮೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೫೦ 


ಮಿಥ್ಯಾಸ್ತರೂಪವು [ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ]; ಆತ್ಮಾ ತು- ಆತ್ಮನಾದರೋ ಕದಾ ಅಸಿ. 
ಜೀ 8 ನ ಅನ್ಯ ಥಾ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪೮-೩೪೯, ಅಗ್ನಿ ಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಬಿ ಿ)ಣವು ಕಾದು ಕೆಂಪಾಗು 
ವಂತೆ ಸದಸ ಸ್ಮುವಾದ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ॥ ಪ್ರಮಾತೃ ಭಾ 
ಪ್ರಮೇಯ) ಸೊದಲಾದ ಸೂ ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಹೇ? ಬುದ್ಧಿ ಯ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಈ ಪ್ರಮಾತೃವೇ ಮೊದಲಾದ ತಿ ಶಿತಯವು ಭ್ರಾಂತಿ ಸ್ವಪ್ನ 
ಮನೋರಥ... ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ದೇಹದ ವರೆಗಿನ ವ್ರಕೃತಿಯ ನಿಕಾರಗಳೂ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಕ್ಟಣವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುವುವು. ಆತ್ಮನಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿತ್ಯಾದ್ವಯಾಖಂಡ-ಚಿದೇಕರೂಪೋ 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದಿಸಾಕ್ಸೀ ಸದಸದ್ಮ್ಕಿಲಕ್ಷಣಃ । 
'ಅಹಂಪದ-ಪ್ರ ತ್ಯ ಯಕ್ಷ ತಾರ್ಥಃ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್‌- 'ಸದಾನಂದಘನಃ ಪರಾತ್ಮಾ ॥ 4೫೦ ॥ 


ಪರಾತ್ಮಾ - ಪರಮಾತ ಬನು ನಿತ್ಯ- ಅದ್ಧಯ-ಅಖುಂಡ- ಜದೇಕರೂಪಂ 
ನಿತ್ಯನೂ ಅದ್ವ ಹೆ ಷಸ ತತ 'ಚಿದ್ರೂ a ಬುದ್ಧಾ ದಿಸಾಕ್ತೇ - ಬುದ್ದಿ 
ಸರಯಕುವೆಗಳ ಸಾಕ್ಟಿಯೂ ಸತ್‌. ಹಸ. ನಿಲಕ್ಸ್‌ ಈ ಸ್ಫೂ ಲಸೂಕ್ಸ ಗಳ 
ಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಸಣನೂ ಅಹಂಪದ.ಪ್ರತ್ಯಯ.ಲಕಿ 3 ತಾರ್ಥ: = ಅಹಂಸದ, ps 
ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ತನಾದವನೂ ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್‌ ಪ್ರತ ಕ್‌ ಸ್ಫರೊಪನೂ ಸದಾ. 
ನಂದಘನಃ . ಸದಾನಂದಘನನೂ [ಆಗಿರುತ್ತಾತೆ]. 

೨೫೦. ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ ಅದ್ವಯನೂ ಅಖಂಡನೂ ಚಿದ್ರೂ 
ಪನೂ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕಿಯೂ ಸೂ ಲ.ಸೂಕ ಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನೂ 
ಅಹಂಪದ. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿತನಾದವನೂ ಪ್ರತ್ಯರ್‌ಸ್ವರೂಪನೂ ಸದಾ 
ನಂದಘನನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ್ನಂ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ ಸದಸದ್ವಿಭಜ್ಯ 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ನಿಜಬೋಧದೃಷ್ಟ್ವಾ । 
ಜ್ವಾತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಖಂಡಬೋದಧಂ 
ತೇಭ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಶಾಮೃತಿ ॥ 4೫೧ ॥ 


೩೫೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೬. 


ನಿಪಶ್ಚಿತ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಇತ್ನಂ -ಹೀಗೆ ಸತ್‌.ಅಸತ್‌ ವಿಭಜ್ಯ - 
ಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನಿಜಬೋಧದೃಷ್ಟಾ- ಸ್ವಾನುಭವ-ದೃಷ್ಟಿ. 
ಯಿಂದ ತತ್ತ್ವಂ ಇ ವಸ್ತುಯಾಥಾತ್ಮ ವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ - ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅಖಂಡಬೋದಂ- ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ. ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ- ಅರಿತುಕೊಂಡು ತೇಭ್ಯಃ - ಆ ಅನಾತ್ಮ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಃ. 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಶಾಮೃತಿ - ಶಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೫೧. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುಮುಕ್ಬುವು ಹೀಗೆ ಸದ್ವಸ್ಮುವನ್ನೂ? ಅಸದ್ವ, 
ಸ್ತುವನ್ಮೂ* ವಿಂಗಡಿಸಿ, (ವಿಚಾರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ) ಸ್ವಾನುಭವದೃಷ್ಟಿ. 
ಯಿಂದ ವಸ್ತುಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಖಂಡಜ್ಞಾನ- 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಆ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಶಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಸ 
೨ ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳು--ಇವುಗಳನ್ನೂ.] 

ಅಜ್ಜಾನ-ಹೃದಯ-ಗ್ರಂಥೇರ್ನಿ8ಶೇಷ-ವಿಲಯಸ್ತದಾ | 

ಸಮಾಧಿನಾನಿಕಲ್ರೇನ ಯದಾದ್ವ್ರೈತಾತ್ವ- ದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 4೫೨ ॥ 


ಅನಿಕಲ್ಪೇನ - ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಾದ ಸಮಾಧಿನಾ - ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಯದಾ. 
ಯಾವಾಗ ಅದ್ವೈ ತಾತ್ಮ-ದರ್ಶನೆಂ - ಅದ್ವಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು 
[ಭವತಿ- ಆಗುವುದೊ] ತದಾ- ಆಗಲೇ ಅಜ್ಞಾನ-ಹೃದಯ.ಗ್ರಂಥೇಃ - ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯ ನೀಶೇಷ-ನಿಲಯಃ - ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವು [ಆಗುತ್ತದೆ]. 
೩೫೨. ಯಾವಾಗ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಅದ್ವಯನಾದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯ್ಕಾರವಾಗುವುದೂ ಆಗಲೇ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ತ್ವಮಹಮಿದಮಿತೀಯಂ ಕಲ್ಪನಾ ಬುದ್ಧಿದೋಷಾತ್‌ 
ಪ್ರಭವತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ್ಯದ್ವಯೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ ! 
ಪ್ರವಿಲಸತಿ ಸಮಾಧಾವಸ್ಯ ಸರ್ವೋ ವಿಕಲ್ಪೋ 
ಇ 
ನಿಲಯನಮುಪಗಚ್ಛೇದೃ್ವಸ್ತುತತ್ತ್ವಾವಧೃತ್ಕಾ ॥ 4೫೩ ॥ 
ಅದ್ವಯೇ-ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ- ವಿಶೇಷಶೂನ್ಯನಾದ ಪರಮಾ. 
ತ್ಮನಿ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ದೋಷಾತ್‌ - ಬುದ್ಧಿಯ ದೋಷದಿಂದ ತ್ವಂ ಇ ನೀನು 
ಅಹಂ- ನಾನು ಇದಂ- ಇದು ಇತಿ. ಎಂಬ ಇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ- ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು 


೧೮೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೫೪ 


(೮. 


ಭವತಿ - ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಹೆ ಇವನಿಗೆ ಸಮಾಧೌ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿ ಲ. 
ಸರಸತಿ) - [ಪರಮಾರ್ಥವು] ಸ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಸ್ತುತತ್ತ 4: ಅವಧೃ ತ್ಯಾ- 
ವಸ್ತುಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದ be ಮೂಲಕ ಸರ್ವಃ ನಿಕಛುಃ - ವಿಕಲ ಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಿಲಯನಮ್‌ ಉಪಗಚ್ಛೇತ್‌ - ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

೩೫4. ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ವಿಶೇಷಶೂನ್ಯನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
"ನೀನು? "ನಾನು' "ಇದು'--ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬುದ್ಧಿದೋಷದಿಂದ ಉಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ (ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವು) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ವಸ್ತುಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದ ಅವಧಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ನಿಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ನಾ ಶವನ್ನು ಹೊಂದು ತ್ತವೆ, 


ಶಾಂತೋ ದಾಂತಃ ಪರಮುಪರತಃ ಕ್ಪಾಂತಿಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಧಿಂ 
ಹುರ್ವನ್ನಿತ್ಯಂ ಕಲಯತಿ ಯತಿಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಮ್‌ । 
ತೇನಾನಿದ್ಯಾ-ತಿಮಿರ-ಜನಿತಾನ್‌ ಸಾಧು ದಗ್ಗ್ಯಾ ವಿಕಲ್ಬಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಕೃತ್ಕಾ ನಿವಸತಿ ಸುಖಂ ನಿಷ್ಠ್ರಿಯೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ॥ ೩4೫೪ ॥ 


ಶಾಂತಃ - ಶಾಂತನಾದ ದಾಂತಃ ಎ ದಾಂತನಾದ ಪರಮ್‌ ಉಪರತಃ-. 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಪರತನಾದ ಕ್ಪಾ ೦ತಿಯುಕ್ತಃ- ದ್ವಂದ್ವಸಹಿಷ್ಣುವಾದ ಯತಿಃ ಎ 
ಯತಿಯು ನಿತ್ಯಂ ೬ ಜಾರ ಜಾ ಸಮಾಧಿಂ ರನ್‌ ಸ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವಸ್ಯ - ತನ್ನ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಂ- ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನವನ್ನು ಕಲಯತಿ - 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ; ತೇನ. ಆ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾ.ತಿವಿಎರ.ಜನಿತಾನ್‌. ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಿಕಲ್ಫಾನ್‌-ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಸಾಧು ದಗ್ಗಾ- 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ - ನಿಷ್ಕಿ $ಯನಾಗಿ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಃ - ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ-ಆಕೃತ್ಯಾ - ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರದಿಂದ ಸುಖಂ ನಿವಸತಿ. ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೩೫೪. ಶಾಂತನೂಗ ದಾಂತನೂ* ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಪರತನೂ* ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಹಿಷ್ಣುವೂ ಆದ ಯತಿಯು ಜಾರ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ. 
ತನ್ನ ಸರ್ವಾತ ಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಿದ್ಯೆ ಚು ಜ್‌ 
ಹಾ ನ ವತಲ್ಪಗಳನ್ನು ಆ ೫08 ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಟ್ಟು, 
ನಿಷ್ಠಿ೨ಯನೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನೂ ಆಗಿ ಬಹ್ಮಾಕಾರದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾ ನಿ. 

[ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಿಯ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 

೧ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ. 


೨ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ. 
೩ ಹೊರಗಿನ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ.) 


೩೫೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೫ 


ಸಮಾಹಿತಾ ಯೇ ಪ್ರವಿಲಾಪ್ಕ ಬಾಹ್ಕೆಂ 
ಶ್ರೋತ್ಪಾದಿ ಚೇತಃ ಸ್ವಮಹಂ ಚಿದಾತ್ಮನಿ । 
ತ ಏವ ಮುಕ್ತಾ ಭವಪಾಶಬಂಧೈ- 


ರ್ನಾನ್ಯೇ ತು ಪಾರೋಕ್ಸ್ಯ-ಕಥಾಭಿಧಾಯಿನಃ ॥ 4೫೫ ॥ 


ಯೇ. ಯಾರು ಬಾಹ್ಯಂ - ಹೊರಗಿನ ಶ್ರೋತ್ರ್ಪಾದಿ. ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಜೇತಃ- ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ವಮ್‌ ಅಹಂ. ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರ. 
ವನ್ನು ಚಿದಾತ್ಮನಿ- ಚಿದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಲಾಪ್ಯ- ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಹಿತಾಃ. 
ಸಮಾಹಿತರಾಗಿರುವರೂ ತೇ ಏವ. ಅಂತಹವರೇ ಭವ-ಪಾಶ-ಬಂಧ್ಯೈಃ - ಸಂಸಾರ 
ಪಾಶಗಳ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಾ8- ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು ಪಾರೋಕ್ಸ್ಛ್ಯ- 
ಕಥಾ. ಅಭಿಧಾಯಿನಃ.. ಸರೋಕ್ಸ ವಾಗಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವವರಾದ ಅನ್ಯ: .. 
ಇತರರು ನ ತು- ಅಲ್ಲ. 
೩೫೫. ಯಾರು ತಮ್ಮ ಹೊರಗಿನ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹ 
ನ್ನೂ ಚಿತ್ತವನ್ನೂ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ ಚಿದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಮುಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಮಾಹಿತರಾಗಿರುವರೊ ಅವರೇ ಸಂಸಾರಪಾಶದ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರು ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಇತರರಲ್ಲ.” 


[೧ ಸಮಾಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ತಾತ್ರರ್ಯ.] 


ಉಪಾಧಿ-ಭೇದಾತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಭಿದ್ಯತೇ 
ಚೋಪಾಧ್ಯಸೋಹೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಕೇವಲಃ । 
ತಸ್ಮಾದುಪಾಧೇರ್ನಿಲಯಾಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ವಸೇತ್‌ ಸದಾಃಕಲ್ಪಸಮಾಧಿನಿಷ್ಮಯಾ ॥ 4೫೬ 0 


ಉಪಾಧಿ-ಭೇದಾತ್‌ - ಉಪಾಧಿಭೇದಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ- 
ತಾನೇ ಭಿದ್ಯತೇ. ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಉಪಾಧಿ. ಅಪೋಹೇ ಚ- 
ಮತ್ತು ಉಪಾಧಿಗಳ ನಿರಸನವಾದಾಗ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏನ. ತಾನೇ ಕೇವಲಃ- 
ಕೇವಲನಾಗುತ್ತಾನೆ; ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆದುದರಿಂದ ನಿದ್ವಾನ್‌- ಜ್ಞಾನಿಯು ಉಪಾಧೇಃ.. 
ಉಪಾಧಿಯ ವಿಲಯಾಯ. ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಲ್ಪ.ಸಮಾಧಿ- 
ನಿಷ್ಕಯಾ- ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ. ಸಮಾಧಿ-ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ವಸೇತ್‌. ಇರಬೇಕು. 


2೫೬. ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಭೇದ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಾಗರಿ ಒಬ್ಬನೇ 


೧೮೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೫೭ 


ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಧಿಯ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯ ನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 


[9 ಸ್ಪಟಿಕದ ಕೆಳಗಿರುವ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಅದು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.] 


ಸತಿ ಸಕ್ತೋ ನರೋ ಯಾತಿ ಸದ್ಭಾವಂ ಹ್ಯೇಕನಿಷ್ಠಯಾ | 
ಕೀಟಿಕೋ ಭ್ರಮರಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಭ್ರಮರತ್ತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 4೫೭ ॥ 


ಸತಿ. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತಃ- ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ನರಃ ಎ ಮನುಷ್ಯನು ಏಕ. 
ನಿಷಸ್ಮಯಾ- ತದೇಕನಿಷ್ಕೆಯಿಂದಲೇ ಸದಾ ವಂ- ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಯಾತಿ. ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ; ಕೀಟಕಃ 2 ಕೀಟವು ಭ್ರಮರಂ- ಭ್ರಮರವನ್ನು ಧ್ಯಾಯನ್‌ = ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಭ್ರಮರತ್ವಾಯ ಕಲ್ರತೇ- ಭ್ರಮರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೩೫೭. ಸದ್ರೂಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ತದೇಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕೀಟವು 
ಭ್ರಮರವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ತಾನೂ ಭ್ರಮರವಾಗುತ್ತದೆ. 

[ಸಮಾಧಿನಿಷ ನಾದವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬೃಹ್ಮಾಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ದ ಷ್ಸಾಂತದ 

© ಖ್‌ ಅ ಲ್‌ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ್ದೆ] 


ಕ್ರಿಯಾಂತರಾಸಕ್ತಿಮಹಾಸ್ಯ ಕೀಟಿಕೋ 
ಧ್ಯಾಯನ್ಸಲಿತ್ವಂ ಹ್ಯಲಿಭಾವಮೃಚ್ಛತಿ । 

ತಥೈವ ಯೋಗೀ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಮಾಯಾತಿ ತದೇಕನಿಷ್ಮಯಾ ॥ ಎ೫೮ ॥ 


ಕೀಟಕಃ - ಕೀಟವು ಕ್ರಿಯಾ. ಅಂತರ.ಅಸಕ್ತಿಂ- ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಪಾಸ್ಯ - ಬಿಟ್ಟು ಅಲಿತ್ವಂ. ಭ್ರಮರಭಾವವನ್ನು ಧ್ಯಾಯನ್‌. ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
[ಹೇಗೆ] ಅಲಿಭಾವಂ ಭ್ರಮರಭಾವವನ್ನು ಯಚ್ಛತಿ ಹಿ. ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ 
ಏವ- ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗೀ- ಯೋಗಿಯು ಹರಮಾಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವಂ- ಸರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ತದೇಕನಿಸ್ಮಯಾ ತದೇಕನಿಸ್ಮೆ ಯಿಂದಲೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ - ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ [ಅದನ್ನೇ] 
ಸಮಾಯಾತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತಿ೫೮, ಹೇಗೆ ಕೀಟವು ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭ್ರಮರ 
ವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಭ್ರಮರಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಯೋಗಿಯು ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತದೇಶಕನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅದೇ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೬೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೭ 


ಅತೀವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವಂ 
ನ ಸ್ಥೂ ಲದ ಎಷ್ಟ್ರಾ ಪ್ರತಿಪತ್ತು ಮರ್ಹತಿ । 
ಸಮಾಧಿನಾತ್ಮ ೦ತ- ಸುಸೂಕ್ಳ ಜೆ ತ್ತ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಮಾರ್ಯೆರತಿಶುದ' "ಬುದ್ಧಿ ಭೀ ॥ ೩೫೯ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವಂ- ಪರಮಾತ್ಮಕತ್ತ್ವವು ಅತೀವ. ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ- 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು; "ಸೂ ಲದ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ-ಸ್ಫೂ ನ ಲದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಯಿಂದ ಪ್ರತಿಸತ್ತುಂ- ತಳಯ 
ವುದಕ್ಕೆ ನ ಆರ್ಹತಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಕಿ ಶುದ “ಬುದ್ಧಿ ಭಿ ಅತ್ಯ ೦ಠ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಆಯೆಗ್ಕಃ - ಆರ್ಯರಿಂದ ಅತ್ಯರಿತ- ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮು -ವೈ ತ್ತಾ [7೮ಕ್ಯ ೦ತ 
ಸೂಕ್ತ ವಾದ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಮಾಧಿನಾ«- ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾ" 'ತ್ರವೃಂ - ತಿಳಿಯ 
ತತ್ಯದ್ದು. 

೩೫೯. ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು. ಸ್ಥೂಲ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವುದಿಲ; ಅತ್ಯಂತ ಶುದವಾದ ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಆರ್ಯರು” ಅತಿ ಸೂಕ 

೧ ಬ ಲ ೬ 


ವಾದ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
[ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ-ಇವುಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರು.] 


ಯಥಾ ಸುವರ್ಣಂ ಪುಟಿಪಾಕಶೋಧಿತಂ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಲಂ ಸ್ವಾತ್ಮಗುಣಂ ಸಮೃಚ್ಛತಿ । 
ತಥಾ ಮನಃ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಮಲಂ 
ಧ್ಯಾನೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸಮೇತಿ ತತ್ತ್ವವರ್‌ ॥ ೩೬೦ ॥ 


ಯಥಾ. ಹೇಗೆ ಪುಟಪಾಕಶೋಧಿತಂ- ಪುಟಪಾಕದಿಂದ ಶೋಧಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸುವರ್ಣಂ- ಚಿನ್ನವು ಮಲಂ- ಕಶ್ಮಲವನ್ನು ತೃಕ್ತ್ವಾ- ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವ. ಆತ್ಮ.ಗುಣಿಂ- 
ತನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಸಮೃಚ್ಛತಿ.. ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ಮನಃ 
ಮನಸ್ಸು ಸತ್ತ ರೆಜಸ್ತ ಮೋಮಲಂ-. ಸತ ಕ್ರ್ರರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು- ಇವುಗಳ ಕಶ ಒಲವನ್ನು 
ಧ್ಯಾ ಸೇನ. ಧ್ಯ, ನದಿಂದ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ - ಬಟ್ಟು ತತ್ತ್ವಂ - 'ಪರಮಾರ್ಥ ಕತ್ತ. ನನ್ನು 


ಸಷೋತಿ- ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

೩4೬೦, ಹೇಗೆ ಪುಟಿಪಾಕದಿಂದ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ್ನವು ತನ್ನ ಕಶ್ಮಲ 
ವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿಜವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ ಾಗೆಯೆ ಮನಸ್ಸು 
ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತನೋಗುಣಗಳ ಕಶ್ಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾರ್ಥ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೧೮೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೬೧ 


ನಿರಂತರಾಭ್ಯಾಸವಶಾತ್‌ ತದಿತ್ವಂ 
ಪಕ್ಕಂ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಲೀಯತೇ ಯದಾ । 

ತದಾ ಸಮಾಧಿಃ ಸವಿಕಲ್ಪವರ್ಜಿತಃ 
ಸ್ವತೋದ್ವಯಾನಂದ-ರಸಾನುಭಾವಕಃ 1 ೩೬೧ ॥ 


ಇತ್ನಂ = ಹೀಗೆ ನಿರಂತರ. ಅಭ್ಯಾಸ. ವಶಾತ್‌. ನಿರಂತರ-ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸದ ವಶ 
ದಿಂದ ತತ್‌ ಮನಃ. ಆ ಮನಸ್ಸು ಪಕ್ವಂ. ಪಕ್ಕವಾಗಿ ಯದಾ- ಯಾವಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ- ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೀಯತೇ. ಲಯವಾಗುತ್ತದೆಯೊ ತದಾ. ಆಗ ಸ್ವತಃ. ತಾನೇ 
ಅದ್ವ ಯಾನಂದ.ರಸ.ಅನುಭಾವಕಃ _- ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ-ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಸನಿಕಲ್ಪವರ್ಜಿತಃ - ವಿಕಲ್ರರಹಿತವಾದ ಸಮಾಧಿಃ - ಸಮಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೬೧. ಹೀಗೆ ನಿರಂತರಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸದ ವಶದಿಂದ ಆ ಮನಸ್ಸು ಪಕ್ಕ 
ವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಆಗ ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ರಸದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮಾಧಿನಾನೇನ ಸಮಸ್ತ-ವಾಸನಾ- 
ಗ್ರಂಥೇರ್ನಿನಾಶೋಖಿಲಕರ್ಮನಾಶಃ । 

ಅಂತರ್ಬಜಃ ಸರ್ವತ ಏವ ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ವರೂಪ-ಪವಿಸ್ಫೂರ್ತಿರಯತ್ನತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ HW 4೬೨ ॥ 


ಅನೇನ ಸಮಾಧಿನಾ. ಈ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ.ವಾಸನಾ-ಗ್ರಂಥೇಃ- 
ಸಮಸ್ತ ವಾಸನಾ-ಗ್ರಂಥಿಯ ವಿನಾಶಃ - ನಾಶವೂ ಅಖಿಲ. ಕರ್ಮ-ನಾಶಃ. ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವೂ [ಆಗಿ] ಅಂತಃ. ಒಳಗೂ ಬಹಿಃ. ಹೊರಗೂ ಸರ್ವತಃ ಏವ. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಯತ್ನತಃ-ಯಾನ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವರೂಪ.ನಿಸ್ಫೂರ್ತಿಃ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಸ್ಯಾತ್‌ - 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

4೬೨. ಈ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ.ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಾಸನಾ-ಗ್ರಂಥಿಯ 
ನಾಶವೂ (ಸಂಚಿತವಾದ) ಸಮಸ್ಮಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವೂ ಆಗಿ, ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತೇಃ ಶತಗುಣಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಮನನಂ ಮನನಾದನಿ । 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಂ ಲಕ್ರಗುಣಮನಂತಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಮ್‌' ॥ 4೬4 ॥ 


೩೬೫] ವಿವೇಕ ಚೂಡಾಮಣಿ ೧೮೯ 


ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರವಣಕ್ಕಿಂತ ಮುನನಂ- ಮನನವು ಶತಗ್ಗುಣಿಂ- ನೂರುಪಾಲು 
ಅಧಿಕವಾದದ್ದೆಂದು ನಿದ್ಯಾತ್‌. ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಮನನಾತ್‌ ಅಪಿ - ಮನನ 
$ ೦ತೆಲೂ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಂ-ನಿದಿಧ್ಯಾಸವು ಲಕ್ರಗುಣಂ- ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆಂದು[ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು]; ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಂ-ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಅನಂತಂ-[ನಿದಿಧ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ] 
ಅನಂತಗುಣಾಧಿಕವಾದದ್ದೆಂದು [ತಿಳಿಯಬೇಕು]. 
4೬4. ಶ್ರವಣಕ್ಕಿಂತ ಮನನವು ನೂರುಪಾಲು ಅಧಿಕವೆಂದೂ, ಮನನ 
ಜೆ ದ ತ್ರ ಪು ಎ | 
ಕೈಂತ ನಿದಿಧ್ಯಾಸವು ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಪ (ನಿದಿಧ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ) ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಿಯು ಅನಂತಗುಣಾಧಿಕವಾದದ್ದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿನಾ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಮವಗಮ್ಯತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ । 

ನಾನ್ಯಥಾ ಚಲತಯಾ ಮನೋಗತೇಃ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರ-ವಿಮಿಶ್ರಿತಂ ಭವೇತ್‌ 0 ೩೬೪ ॥ 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ-ಸಮಾಧಿನಾ - ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ. ತತ್ತ್ವಂ - 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು ಸ್ಪುಟಿಂ- ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅವಗಮ್ಯತೇ-ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಧ್ರುವಂ. 
ಸಿಶ್ಚಯವು, ಅನ್ಯಥಾ- ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ನ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮನೋಗತೇಃ-. 
ಮನೋಗತಿಯ ಚಲತಯುಾ ಎ ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರ.ನಿಮಿಶ್ರಿತಂ 
ಭವೇತ್‌. ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ವಿಮಿಶ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

೬೪, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ. ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ; ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಮನೋಗತಿಯು ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅತಃ ಸಮಾಧತ, ಯತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸನ್‌ 
ನಿರಂತರಂ ಶಾಂತಮನಾಃ ಪ್ರತೀಚಿ । 
ವಿಧ್ವಂಸಯ ಧ್ವಾಂತಮನಾದ್ಯವಿದ್ಯಯಾ 
ಕೃತಂ ಸದೇಕತ್ವ-ನಿಲೋಕನೇನ | 2೬೫ ॥ 


ಅತಃ. ಆದುದರಿಂದ ನಿರಂತರಂ. ಯಾವಾಗಲೂ ಯತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸನ್‌. 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಾಂತಮನಾಃ- ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರತೀಚಿ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧತ್ತ್ವ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು; ಸತ್‌.. 
ಏಕತ್ವ.ನಿಲೋಕನೇನ ಸದಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೆ: ಎಂಬ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅನಾದಿ 


೧೯೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [Att 


ಅನಿದ್ಯ ಯಾ - ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕೃ ತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧ್ವಾಂತಂ- 
ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು ನಿಧ್ವ ೦ಂಸಯ 0 ೫ 


೩೬೫. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಾಂತಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು; 
ಸದಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್ಯ ಜು ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ 


ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೋಹಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊ. 


ಯೋಗಸ್ಯ ಪ್ರಥಮದ್ವಾರಂ ವಾಜಕ್ಕಿರೋಧೋಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ನಿರಾಶಾ ಚ ನಿರೀಹಾ ಚ ನಿತ್ಯಮೇಕಾಂತಶೀಲತಾ ॥ 4೬೬ ॥ 


ವಾಕ್‌.ನಿರೋಧಃ - ವಾಕ್ಪಂಯಮ, ಅಪರಿಗ್ರಹಃ - ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡದಿರು 
ವುದು, ನಿರಾಶಾ ಚ - ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ನಿರೀಹಾ ಚ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರುವುದು, ನಿತ್ಯಮ್‌ ಬಿಕಾಂತಶೀಲತಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವುದು- 
[ಇವು] ಯೋಗಸ್ಯ - ಯೋಗದ ಪ್ರಥಮದ್ವಾರಂ - ಮೊದಲನೆಯ ಬಾಗಿಲು. 


೩೬೬. ವಾಕ್ಸಂಯಮ,? ಅಪರಿಗ್ರಹ, ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಕರ್ಮವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು, ನಿತ್ಯವೂ ವಿಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವುದು ಇವು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಬಾಗಿಲು. 


[೧ ಮೌನ ಅಥವಾ ಮಿತಭಾಷಣ.] 


ಏಕಾಂತಸ್ಥಿತಿರಿಂದ್ರಿ ಯೋಪರಮಣೇ ಹೇತುರ್ದಮಪಶ್ಛೇತಸಃ 
ಸಂಕೋದೇ ಘರಣಂ ಶಮೇನ ವಿಲಯಂ RE ಬಜಾಜ್‌ } 
ತೇನಾನಂದರಸಾನುಭೂತಿರಚಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸದಾ ಯೋಗಿನಃ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿತ್ತನಿರೋಧ ಏವ ಸತತಂ ಕಾರ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನಾನ್ಮುನೇಃ 
(| 2೬೭ 1 
ಏಕಾಂತಸ್ಥಿತಿಃ = ಏಕಾಂತವಾಸವು ಇಂದ್ರಿಯ. ಉಪರಮಣೇ.-. ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೇತುಃ - ಕಾರಣವು; ದಮಃ - ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ಚೇತಸಃ- ಚಿತ್ತದ 
ಸಂರೋಧೇ-. ನಿರೋಧಕ್ಕೆ ಕರಣಂ- ಕಾರಣವು; ಶಮೇನ - ಚಿತ್ತನಿರೋಧದಿಂದ 
ಆಹಂವಾಸನಾ - ಅಹಂ-ವಾಸನೆಯು ವಿಲಯಂ ಯಾಂಯಾತ್‌ ಎ. ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ತೇನ - ಅದರಿಂದ ಯೋಗಿನಃ. ಯೋಗಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ. ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿರುವ ಆನಂದರಸಾನುಭೂತಿಃ . ಆನಂದರಸಾನುಭವವು ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ 
[ಆಗುತ್ತದೆ], ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದುದರಿಂದ ಮುನೇಃ- ಮುನಿಗೆ ಸಶತಂ- ಯಾವಾ 


೩೬೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೧ 


ಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌- ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಚಿತ್ತನಿರೋಧಃ ಏವ. ಚಿತ್ತನಿರೋಧವೇ 
ಕಾರ್ಯಃ. ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು, 


೩೬೭. ವಿಕಾಂತವಾಸವು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು; 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ಚಿತ್ತದ ನಿರೋಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು; ಚಿತ್ತ 
ನಿರೋಧದಿಂದ ಅಹಂ-ವಾಸನೆಯು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಅಹಂ. 
ವಾಸನೆಯ ಲಯದಿಂದ ಯೋಗಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸದ ಅನುಭವವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿತ್ತನಿರೋಧೆ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಾಚಂ ನಿಯಚ್ಛಾತ್ಮನಿ ತಂ ನಿಯಚ್ಛ 
ಬುದ್ಧೌ ಧಿಯಂ ಯಚ್ಛ ಚ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಕ್ಸಿಣಿ | 
ತಂ ಚಾಪಿ ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಿ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇ 
ವಿಲಾಷ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ಪರಮಾಂ ಭಜಸ್ವ! ತಿ೬೮ ॥ 


ಕಸಲ ಬು. ಆತ್ಮನಿ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಚ್ಛ - ನಿಯಮಿಸಿಕೊ; 
ತೆಂ - ಅದನ್ನು ಬುದ್ಧೌ - ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಚ; ಧಿಯಂ ಚ. ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಕ್ಸಿಣೆ- ಬುದ್ಧಿಯ ಸಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛ-ನಿಯಮಿಸಿಕೊ; ತಂ ಚ ಅಸ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನೂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ € ಕಲ್ಪ 'ನಾಶೂನ್ಯ ನಾದ ಸಪೂರ್ಣಾತ್ಮ ನ . ಪೂರ್ಣಾತ ನೆಲ್ಲಿ 
ನಿಲಾಪ್ಕ ಲಯಹೊಂದಿಸಿ ಪರಮಾಂ ಶಾಂತಿಂ. ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಭಜಸ್ವ.- 
ಹೊಂದು. 


ಎ೬೮. ವಾಕ್ಸ್‌ ನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊ; ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಸಾಕಿ ಯಲ್ಲಿ” ಎತ 
ಬುದ್ದಿಸಾಕಿ ಯನ್ನು ಕಲ ರ) ನಾಶೂನ್ಯನಾದ ಸಹಾ ಅ ನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದಿಸಿ 
ಸರಮಶಾತತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


[ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ೧. ೩. ೧೩ರ ಭಾವನಿದೆ: "ವಿವೇಕಿಯು 
ವಾಕ್ಕನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶರೂಸವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು;, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಹತ್‌.ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಹತ್‌-ಆತ್ಮನನ್ನು ಶಾಂತನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.' 


೧ ಇದು ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಟಣವಾಗಿದೆ. 
೨ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉಪಹಿತನಾದ ಚೈತನ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ.] 


೧೯೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೬೯ 


ದೇಹ-ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ-ಮನೋಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಭಿರುಪಾಧಿಭಿಃ 
ಯೈಯರ್ಯೆೈವರ್ವತ್ತೇಃ ಸಮಾಯೋಗಸ್ತತ್ತದ್ಭಾವೋಸ್ಕ ಯೋಗಿನಃ 
1 2೬೯ I 


ಅಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ - ಈ ಯೋಗಿಗೆ ದೇಹ. ಪ್ರಾಣಿ. ಇಂದ್ರಿಯ. ಮನಃ. 


ಬುದ್ದಿ. ಆದೆಭಿಃ - ದೇಹ ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ 


ಉಪಾಧಿಭಿಃ- ಉಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೈಃ ಯಃ ಡೆ ಯಾವಯಾವುದರೊಂದಿಗೆ ವೃ ತ್ರೇಃ- 
ವೃತ್ತಿಯ ಸವಾರ 280 [ಆಗುತ್ತದೆಯೊ] ತತ್ತದ್‌. ಭಾವಃ- 
ಆಯಾ ಭಾವವು [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ]. 

೩೬೯. ಈ ಯೋಗಿಗೆ ದೇಹ ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದರೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಆಯಾ ಭಾವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.? 

(೧ ಯೋಗಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಲೂಲಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವನು ದೇಹಾತ್ಮ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡರೆ ಆತ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.] 


ತನ್ನಿವೃತ್ತಾ, ಮುನೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸರ್ವೋಪರಮಣಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ಸಂದೃಶ್ಯತೇ ಸದಾನಂದ-ರಸಾನುಭವ-ನಿಪ್ಲವಃ I 2೭೦ ॥ 


ತತ್‌.ನಿವೃತ್ತ್ಯಾ - ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರದಿಂದ ಮುನೇಃ- ಮುನಿಗೆ ಸರ್ವ. 
ಉಪರಮಣಿಂ- ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ-ಉಪರತಿರೂಪದ ಸುಖಂ. ಸುಖವು ಸಮ್ಯಕ್‌. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ [ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ], ಸದಾನಂದ-ರಸಾನುಭವ- ನಿಪ್ಸವಃ - ಸದಾನಂದ 
ರಸಾನುಭವದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯು ಸಂದೃಶ್ಯತೇ- ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
೩೭೦. ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರದಿಂದ ಮುನಿಗೆ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಉಪರತಿ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಸುಖವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಸದಾನಂದ.ರಸಾನುಭವದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಂತಸ್ತ್ಯಾಗೋ ಬಹಿಸ್ತ್ಯಾಗೋ ವಿರಕ್ತಸ್ಯೈವ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ತ್ರಜತ್ಯಂತರ್ಬಹಿಃಸಂಗಂ ವಿರಕ್ತಸ್ತು ಮುಮುಕ್ತಯಾ ॥ ೩4೭೧ ॥ 


ಆಂತಸ್ತ್ಯಾಗಃ - ಒಳಗಿನ ತ್ಯಾಗವೂ ಬಹಿಸ್ತ್ಯಾಗಕ - ಹೊರಗಿನ ತ್ಯಾಗವೂ 
ನಿರಕ್ತ ಸ್ಯ Me ವಿರಕ್ಸನಾದವನಿಗೇ ಯುಜ್ಯತೇ ಇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ನಿರಕ್ತಃ 
ತಂ ಎರಕ ನಾದವನೇ ಮುಮಂಕ್ಸ ಯಾ ಮೋಕ್ಸೇಚ್ಛೆಯಿಂದ Mes ಒಳೆಗಿನ 


ಬಹಿಃ ಹೊರಗಿನ ಸಂಗಂ- ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯ ಜತಿ - ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೩೭೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೩ 


ಎ೭೧. ಒಳಗಿನ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ತ್ಯಾಗ ಇವೆರಡೂ ವಿರಕ್ತ 
ನಾದವನಿಗೇ ಯುಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿರಕ್ಶನಾದವನೇ ಮೋಕ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. | 


ಬಹಿಸ್ತು ವಿಷಯ್ಕ್ಛೆಃ ಸಂಗಂ ತಥಾಂಂತರಹಮಾದಿಭಿಃ । 
ವಿರಕ್ತ ಏವ ಶಕ್ನೋತಿ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಠಿತಃ 1 4೭೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಹ್ಮಿತಃ - ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ವಿರಕ್ತಃ ಏವ. ನಿರಕ್ತ 

ನಾದವನೇ ಬಹೀೀ ತು. ಹೊರಗೆ ನಿಸಯ್ಕೆಃ - ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಸಂಗಂ- ಸಂಗ 
ವನ್ನು ಅಂತಃ. ಒಳಗೆ ಅಹಮ. ಆದಿಭಿಃ- ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳೊಡನೆ [ಸಂಗವನ್ನು] 
ತ್ಯಕ್ತುಂ.- ಬಿಡಲು ಶಕ್ಟೋತಿ - ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೭೨, ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ವಿರಕ್ಷನಾದವನೇ ಹೊರಗೆ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗವನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳ ಸಂಗವನ್ನೂ ಬಿಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ವೈರಾಗ್ಯ-ಬೋಧ್‌ೌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪಕ್ಸಿವತ್‌ 

ಪಕ್ಸೌ್‌ ವಿಜಾನೀಹಿ ವಿಚಕ್ಷಣ ತ್ವಮ್‌ । 
ವಿಮುಕ್ತಿ-ಸೌಧಾಗ್ರ-ತಲಾಧಿರೋಹಣಂ 

ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿನಾ ನಾನ್ಯತರೇಣ ಸಿಧ್ಯತಿ || 4೭೩ | 


ನಿಚಕ್ಸಣ- ಎಲೈ ವಿವೇಕಿಯೆ, ವೈರಾಗ್ಯ-ಬೋಧಾೌ ವೈರಾಗ್ಯ-ಜ್ಞಾನಗಳೆ 


ರಡೂ ಪುರುಷಸ್ಯ - ಮನುಷ್ಯನ ಪಕ್ಕ. ರೆಕ್ಕೆಗಳು, ಸಕ್ಸಿವತ್‌- ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹೇಗೋ 


ಹಾಗೆ, [ಎಂದು] ತ್ವಂ. ನೀನು ವಿಜಾನೀಹಿ - ತಿಳಿದುಕೊ; ವಿಮುಕ್ತಿ. ಸೌಧಾಗ್ರ- 
ತಲ-ಅಧಿರೋಹಣಿಂ - ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸೌಧದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವಿಕೆಯು ತಾಭ್ಯಾಂ 
ನಿನಾ- ಅವೆರಡನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅನ್ಯತರೇಣ - ಒಂದರಿಂದ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ - ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೭. ಎಲೈ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಶಿಷ್ಯನ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಜ್ಞಾನವೂ. ಪಕ್ಷಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ- ಮನುಷ್ಯನ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೈಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಸೌಧದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತ-ವೈರಾಗ್ಯವತಃ ಸಮಾಧಿಃ 
ಸಮಾಹಿತಸ್ಯೆವ ದೃಢಪ್ರಬೋಧಃ 1 
ಪ್ರಬುದ್ಧ-ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಹಿ ಬಂಧಮುಕ್ತಿ- 
ರ್ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋ ನಿತ್ಯಸುಖಾನುಭೂತಿಃ ll ೩೭೪ ॥ 
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೧೯೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೭೫ 


ಅತ್ಯಂತ- ವೈರಾಗ್ಯವತಃ-ಅತ್ಯಂತವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಃ. ಸಮಾಧಿಯು 
[ಉಂಟಾಗುವುದು], ಸಮಾಹಿತಸ್ಯ ಏನ. ಸಮಾಧಿಯಾದವನಿಗೇದ ೈಡಪ್ರ ಚೋಧಃ- 
ದೃಢವಾದ ಜ್ಞಾ ನ, ಪ್ರ ಬುದ. ತತ್ವ ಸ್ಯ ಹಿ.ದ ಢವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಿಗೇ ಬಂಧ. 
ಮುಕ್ತಿ ಕು ಬ ಜರ್‌ ಬಿಡುಗಡೆ, ಮುಕ್ತಾ ನಕ ಎ ಮುಕ್ತನಾದವನಿಗೇ ನಿತ್ಯ- 
ಸುಖಾನುಭೂತಿಃ - ನಿತ್ಯ ಸುಖ 


೩೭೪, ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನಿಗೇ ಸಮಾಧಿಯುಂಬಾಗುವುದು, 
ಸಮಾಧಿಯುಂಬಾದವನಿಗೇ ದೃಢವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ, ದೃಢವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳವನಿಗೇ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಬಿಡುಗಡೆಯಾದವ 
ನಿಗೇ ನಿತ್ಯಾನಂದದ ಅನುಭವವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೈರಾಗ್ಯಾನ್ನ ಪರಂ ಸುಖಸ್ಯ ಜನಕಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಶ್ಕಾತ್ಮನ- 
ಸ್ತಚ್ಚೇಚ್ಛುದ್ಧತರಾತ್ಮಬೋಧಸಹಿತಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾ ಜೃಧುಕ್‌ । 
ಏತದ್ದಾರಮಜಸ್ರಮುಕ್ತಿಯುನತೇರ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಮಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಂ 
ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ಪ್ಯಹಯಾ ಸದಾತ್ಮನಿ ಸದಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರು ಶ್ರೇಯಸೇ 
॥ 4೭೫ ॥ 


ವಶ್ಯಾತ್ಮನಃ - ಚಿತ್ತವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಾತ್‌ ಪರಂ- 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಿ ೦ತ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಖಸ್ಯ ಜನಕಂ- ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ನ ಪಶ್ಯಾ ನಿ ನಾನು ಹ ತತ್‌. ಅದು ಶುದ್ಧ ತರ- ಆತ್ಮಜೋಧ- 
ಸಹಿತಂ ಚೇತ್‌. ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಆತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ. 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ಧುಕ್‌ - ಸಾ ಿರಾಜ್ಯ- ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಕದ್ದಾ ಗುವುದು; 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಏತತ್‌-ಇದು 'ಅಜಸ್ರ. ಮುಕ್ತಿ- ಯುವತೇಃ- 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಯುವತಿಗೆ ದ್ವಾರಂ - ಬಾಗಿಲಾಗಿರುವುದೊ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಎ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತ್ವಂ - ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ = ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮ್‌ 
ಅಸ್ಪೃಹಯಾ - ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಸ್ಪೃಹೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಯಸೇ - ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸದಾ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸದಾತ್ಮನಿ.. ಸದ್ರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರು. ಸಮಾಹಿತ 
ನಾಗು. 


4೭೫, ಚಿತ್ತವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ, ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಅದು 
ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ದವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೆ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ-ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕರೆಯುವ ಧೇನುವಾಗುವುದು. ಇದು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಯುವ 
ತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ದ್ವಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೩೭೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೫ 


ನಿಃಸ್ಸೃಹನಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾವಾಗಲೂ ಸದ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಹಿತನಾಗು. 


ಆಶಾಂ ಛಿಂಧಿ ನಿಷೋಪಮೇಷು ನಿಷಯೇಷ್ವೇಷೈೆವ ಮೃತ್ಯೋಃ ಸೃತಿ- 
ಸ್ವ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಾತಿ-ಕುಲಾಶ್ರಮೇಷ್ಟಭಿಮತಿಂ ಮುಂಚಾತಿದೂರಾತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾಃ। 
ದೇಹಾದಾವಸತಿ ತ್ಯಜಾತ್ಮಧಿಷಣಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರುಷ್ಟಾತ್ಮನಿ 
ತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಮಲೋಸಿ ನಿರ್ದ್ವಯಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಯದ್ವಸ್ತುತಃ 
| 2೭೬ [| 
ನಿಷೋಪಮೇಷು ಎ ವಿಷಸದೃಶಗಳಾದ ವಿಷಯೇಷು - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶಾಂ- ಆಶೆಯನ್ನು ಛಿಂಧಿ- ಕತ್ತರಿಸು; ಏಷಾ ಏವ. ಈ ಆಶೆಯೇ ಮೃತ್ಯೋಃ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸೃತಿಃ - ದಾರಿಯು; ಜಾತಿ.ಕುಲ. ಆಶ್ರ ಮೇಷು - ಜಾತಿ, ಕುಲ, 
ಟ್ರ ಸಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮತಿಂ- ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಯ ಕ್ರ್ಯಾ-ಬಿಟ್ಟು, $ ಯಾಃ. 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅತಿದೂರಾತ್‌.- ಅತಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ಮಂಚ್‌ ಜನು ಬಿಡು; 
ಅಸತಿ _ ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದ ದೇಹಾದೌ - ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಧಿಷಣಾಂ. ಆತ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜ - ತೊರೆ, ಆತ್ಮನಿ- ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಜ್ಞಾಂ "ಕುರುಷ್ವ ಹ್‌ ಜರಾ 
ಹಿತನಾಗು; ಯತ್‌ ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತುತಃ ನಿಜವಾಗಿ “ತ್ವಂ ನೀನು ದ್ರಷ್ಟಾ ಅಸಿ... 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವೈ, ಅಮಲಃ ಅಸಿ - ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ, ನಿರ್ವ್ವಯಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಸಿ- ನಿರ್ದಯವೂ ಪರವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆ. 


4೭೬. ವಿಷಸದೃಶಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು; ಈ 
ಆಶೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ದಾರಿಯು; ಜಾತಿ ಕುಲ ಆಶ್ರಮ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅತಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸು; 
ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಹಿತನಾಗು; ಏಿಕೆಂದರೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವೆ, 
ಶುದ ನಾಗಿರುವ, ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ; ವಾಗಿರುವೆ. 


'ಲಕ್ಷ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮಾನಸಂ ದೃಢತರಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಂ 
ಸ್ವ ಸ್ಥಾ Py "`ನಿನಿವೇಶ್ವ ನಿಶ್ಚ ಲತನುಶ್ಟೊ ೇಪೇಕ್ಬ , ದೇಹಸ್ಥಿ ಕಿರ | 
ಬ ಬಹ್ಮಾತ್ಮಕ್ಕ ಮುಷೇಕ್ಕ "ತನ್ನ ಯತಯಾ ಚಾಖಂಡವ ತ್ತ್ಯಾಃನಿಶಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸಂ ನಿಬಾತ ನಿ ಮುದಾ ಶೂನ್ಯೈಃ ಕಮನ್ಸೈರ್ಭ ಮೈೈಃ 
॥ ೩೭೭ ॥ 


೧೯೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೭೮ 


ಲಕ್ರ್ಯೇ-ಲಕ್ರ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಬ ಬ್ರಹ ಣೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಂ. ~ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢ- 
ತರಂ- ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ - ಇಕಿಗೋನಿ, ಬಾಹ್ಯ ಂದ್ರಿಯಂ- ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ - ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲತದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಿವೇಶ್ನ.. 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿಶ್ಚ ಲತನುಃ ಎ ನಿಶ್ಚಲಶರೀರನಾಗಿ, ದೇಹಸ್ಸಿತಿಂ - ಶರೀರರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಉಸೇಕ್ಶ್ವ ಉಪೇಕ್ಸಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಕೈಕ್ಕಂ - ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ಉಪೇತ್ಯ - 
ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ್ಮಯತಯಾ - ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಒಕ ಅಖಂಡವ ತ್ಯಾ ಚ- 
ಅಖಂಡಾಕಾರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ - ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮನಿ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ. 
ನಂದರಸಂ « ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು ಮುದಾ - ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಿಬ- ಕುಡಿ; 
ಶೂನ್ಯೈಃ - ಶೂನ್ಯವಾದ ಅನ್ಕೈಃ ಭ್ರಮೈಃ - ಇತರ ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದ ಕಿಂ. ಪ್ರಯೋಜನ 


ವೇನು? 

೩೭೭. ಲಕ್ಷ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃ ಢವಾಗಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ತ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಜನಪ ನಶ ಲವಾಗಿ ೫ಜಿ ಶರೀರ. ಕ್ಸ ಣೆಯನ್ನು ಉಪೇಕಿ ಸಿ 

ಹ್ಮಾತ್ಮೈ ಕೃವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ತು ಎ 
ನು ಶತ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಜ್‌ ಕುಡಿ. ಶೂನ್ಯವಾದ ತರ ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ] 


ಅನಾತ್ಮಚಿಂತನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಶ್ಮಲಂ ದುಃಖಕಾರಣರ್ಮ್‌ । 
ಚಿಂತಯಾತ್ಮಾನಮಾನಂದರೂಪಂ ಯನು ಕ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ ॥ 4೭೮ ॥ 


ಕಶ್ಮಲಂ- ಕಶ್ಮಲವಾದ ದುಃಖಕಾರಣಂ- ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನಾತ್ಮ- 


ಚಿಂತನಂ - ಅನಾತ್ಮಚಿಂತನವನ್ನು` ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ - ತೊರೆದು, ಯತ್‌ - ಯಾವುದು 
ಮುಕ್ತಿಕಾರಣಿಂ- ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೊ ಅನಂದರೂಪಂ - [ಆ] ಆನಂದ 
ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮಾನಂ. ಆತ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಯ « ಧ್ಯಾನಿಸು. 
ಫ್ಲಿ೭ಲೆ. ಕಶ್ಮಲವೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಆಗಿರುವ ಅನಾತ್ಮಚಿಂತನ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆನಂದರೂಪನೂ ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸು. 
ಏಷ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ 
ವಿಜ್ಞಾನಕೋಶೇ ವಿಲಸತ್ಯಜಸ್ರಮ್‌ । 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ "ನಿಧಾಯ್ಕೆ ನಮಸದ್ವಿ ಲಕ್ಷಃ ಣ. 
'ಮಖಂಡವೃತ್ತಾ ತ್ಮ ತಯ್ಯಾನುಭಾವಯ 1 4೩೭೯ ॥ 


೩೮೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೭ 


ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ-ಸ ಸಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಅಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ- ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾದ ನಷ ಫಾ ಈ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾ ನಹೋಶೇ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಸ್ರಮ್‌ - 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಲಸತಿ-ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿ ರುತ್ತಾನೆ; ಅಸತ್‌- ವಿಲಕ್ಸ್ಸ ಣಿಂ- ಛಸದ್ರ ಸ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿರುವ ನ ಇವನನ್ನು ಲಕ NC ನಿಧಾಯ. ಸಿ ಕವಾಗಿ ಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಖಂಡವೃ ತ್ರ್ಯಾ - ಅಖಂಡಾಕಾರನ್ಯ ತ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮ ತಯಾ ಸ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ 
ವೆಂದು ಅನುಭಾನಯ- ಭಾವಿಸು. 


೩೭೯, ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಆದ ಈ ಆತ್ಮನು 
ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸದ್ದಸು ಚ: 

ಧಿ ಬ ವಂ df ನನ ರ” 
ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಖಂಡಾಕಾರವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸು. 


ಏತಮಚ್ಛಿನ್ನಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರಶೂನ್ಯಯಾ | 
ಉಲ್ಲೇಖಯನ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸ್ವಸ್ತರೂಪತಯಾ ಸ್ಪುಟಿವ್‌ 
1 4೮೦ ॥ 


ನ್ಸಯಾ =ವಿಚ್ಛೇದನಿಲ್ಲದ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯಾಂತರ. ಶೂನ್ಯ ಯಾ. 


ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಯರ್‌- ನಿಷಯೂಕರಿಸುತ್ತ 


ಫಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಸ್ತು Wo ಸ್ಪು ಟವಾಗಿ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಎ 


ಏತಂ-ಇವನನ್ನು ಆ 
ಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂತರವಿಲ್ಲದ ವೃ 
ಸ್ವ- ಸ್ವರೂಪತಯಾ- ಸ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೩೮೦. ವಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಷಯೂಕರಿಸುತ್ತ ಇವನೇ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಸ ಸುಟಿವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. i 


ಅತ್ರಾತ್ಮತ್ವಂ ದೃಢೀಕುರ್ವನ್ನಹಮಾದಿಷು ಸಂತ್ಯಜನ್‌ । 


ಪು ೬ರ 


ಉದಾಸೀನತಯಾ ತೇಷು ತಿಷ್ಕೇತ್‌ ಸ್ಫುಟಘಟಾದಿವತ್‌ 1 2೮೧ 


ಅತ್ರ. ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವಂ- ಸ್ವಸ್ವರೂಪತ್ವವನ್ನು ದೃಢೀಕುರ್ವನ್‌ - 
ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಹಮ್‌.ಆದಿಸು - ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ [ಆತ್ಮತ್ವನನ್ನು] 
ಸಂತ್ಯಜನ್‌ - ಬಿಡುತ್ತ ಸ್ಪುಟಿ.ಘಟಾದಿವತ್‌ - ಒಡೆದುಹೋದ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಂತೆ ತೇಷು - ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನತಯಾ ತಿಷ್ಟೇತ್‌ - ಉದಾಸೀನ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 
೩ಲ೧. ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತ್ವ ರೂಪತ್ವವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 


೧ಗಿ 


ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚ ತ ವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಒಡೆದುಹೋದ ಗಡಿಗೆಯ 


ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಡ್‌ ಹಾಗೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಅಬ್ಬ 
ತಾ 
ಸ್ನ 


೧೯೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೮೨ 


ವಿಶುದ್ಧಮಂತಃಕರಣಂ ಸ್ವರೂಪೇ 
ನಿವೇಶ್ಯ ಸಾಕ್ಟಿ್ಯವಬೋಧಮಾತ್ರೇ 1 
ಶನೈಃ ಶನೈರ್ನಿಶ್ಚಲತಾಮುಷಾನಯನ್‌ 
ಪೂರ್ಣಂ ಸ್ವಮೇವಾನುವಿಲೋಕಯೇತ್‌ ತತಃ ॥ ಎ೮೨ ॥ 
ಅವಜೋಧಮತಾತ್ರೇ- ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಸಾಕ್ಸಿ ಣಿ. ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ಸ್ವರೂಪೇ.. ಆತ ಳಿ ಜಶುದ್ಧ ೦- ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃ ಇನಾಂ ಇ ಅಂತಃಕರಣ 
ವನ್ನು ನಿವೇಶ್ಯ- ನಿಲಿಸಿ, ಶನೈಃ” ಶನೈಃ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನಿಶ್ವಲತಾಂ-ನಿಶ ಕ ಲತೆಯನ್ನು 
PS "ಹೊಂದಿಸುವವನಾಗಿ 2 ಜಾ ಪೂರ್ಣಂ- ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಸ್ವಮ್‌ ಏವ. ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅನುನಿಲೋಕಯೇತ್‌ - ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್ವರಿಸಬೇಕು. 
೩ಲೆ೨. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಸಾಕ್ಟಿಯೂ ಆದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಲತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪೂರ್ಣನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿಸಬೇಕು. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಮನೋಇಂಹಮಾದಿಭಿಃ 
ಸ್ವಾಜ್ಞಾನಕ್ಣೃಷೆ ಸ ರಖಿಲೈರುಪಾಧಿಭಿಃ 
ನಿಮುಕ್ತಮಾತ್ನಾ ನಮಖಂಡರೂಪಂ 
ಪೂರ್ಣಂ ಮಹಾಕಾಶವಮಿವಾವಲೋಕಯೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸ್ವ. ಅಜ್ಞಾನ-ಕ್ಲೃಸ್ತೈಃ- ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಖಿಲೈಃ- 
ಸಮಸ್ತವಾದ ದೇಹ-ಇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣಿ- ಮನಃ- ಅಹಮ. ಆದಿಭಿಃ . ದೇಹ 


ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಭಿಕ- ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ 


ನಿಮುಕ್ತಂ- ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಖಂಡರೂಪಂ- ಅಖಂಡರೂಪನಾದ ಪೂರ್ಣಂ-_. 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಮಹಾಕಾಶಮ್‌ ಇವ... ಮಹಾಕಾಶದಂತೆ 
ಅವಲೋಕಯೇತ್‌ ಎ. ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಬೇಕು. 

೩೮4. ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ಮನಸ್ಸು ಅಹಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದ, ಅಖಂಡ 
ರೂಪನೂ ಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮಹಾಕಾಶದಂತೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯರಿಸ 
ಬೇಕು. 

ಘಟಿ-ಕಲಶ- ಕುಸೂಲ-ಸೂಚಿ-ಮುಖ್ಯೆ- 

| ರ್ಗಗನಮುಪಾಧಿಶತೈರ್ನಿಮುಕ್ತ ಮೇಕಮ್‌ । 

ಭವತಿ ನ ವಿವಿಧಂ ತಥ್ನೆವ ಶುದ್ಧಂ 
ಪರಮಹಮಾದಿ-ನಿಮುಕ್ತ ಮೇಕಮೇವ | ಫ್ಲಿಲೆ೪ ॥ 


೩೮೬] ಎವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೧೯೯ 


ಘಟ-ಕಲಶ-ಕುಸೂಲ-ಸೂಚಿ-ಮುಖ್ಯೈಃ - ಗಡಿಗೆ ಕಲಶ ಕಣಜ ಸೂಜಿ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಶತ್ವೈಃ - ನೂರಾರು ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಂ- ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗಗನಂ. ಗಗನವು ಏಕಂ ಭವತಿ- ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ನಿನಿಧಂ ನ- ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಮ. ಆದಿ.ನಿಮುಕ್ತಂ- ಅಹಂ 
ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶುದ್ಧಂ- ಶುದ್ಧವಾದ ಪರಂ- ಪರಮಾರ್ಥವು ಏಕಮ್‌ 
ಏವ- ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
೩್ಲಿಲೆಳ. ಗಡಿಗೆ ಕಲಶ ಕಣಜ ಸೂಜಿ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಆಕಾಶವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧವಾದ ಪರಮಾರ್ಥವು 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. | 


ಹ್ಮಾದಿ-ಸ್ತಂಬಸಪರ್ಯಂತಾ ಮೃಷಾಮಾತ್ರಾ ಉಪಾಧಯಃ । 
ತತಃ ಪೂರ್ಣಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯೇದೇಕಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
1 ಎ೮೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ.ಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತಾಃ- ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯ 
ವರೆಗಿರುವ ಉಪಾಧಯಃ - ಉಪಾಧಿಗಳು ಮೃಷಾಮತಾತ್ರಾಃ - ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಸ್ವರೂಪವಾದುವುಗಳು; ತತಃ - ಆದುದರಿಂದ ಏಕಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಂ- ಒಂದೇ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣಿಂ- ಪೂರ್ಣನಾದ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ- ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಶ್ಶೇತ್‌.. 
ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಯರಿಸಬೇಕು. 
೩೮೫. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯ ವರೆಗಿರುವ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯಯೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೇ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣನಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಬೇಕು. 


ಯತ್ರ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಕಲ್ಪಿತಂ ತದ್ವಿವೇಕೇ 
ತತ್ತನ್ಮಾತ್ರಂ ನೈವ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಭಿನ್ನಮ್‌' । 
ಭ್ರಾಂತೇರ್ನಾಶೇ ಭಾತಿ ದೃಷ್ಟಾಹಿತತ್ವಂ 
ರಜ್ಜುಸ್ತದ್ವದ್ವಿಶ್ಶಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪಮ್‌ ॥ ೩4೮೬ ॥ 
[ಯಾವುದು] ಯತ್ರ - ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ - ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತಂ - 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದೊ ತದ್ವಿವೇಕೇ = ಅದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ತತ್‌ . ಅದು 
ತನ್ಮಾತ್ರಂ- ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವಸ್ತುವೇ [ಆಗುತ್ತದೆ], ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಏಿಭಿನ್ಸಂ- ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ನ ಫಿವ-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಭ್ರಾಂತೇಃ ನಾಶೇ-ಭ್ರಾಂತಿಯು 


೨೦೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೮೭ 


ನಾಶವಾದಾಗ ದೃ ಷ್ಟ. ಅಹಿತತ್ತ 4೦ = ನೋಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಸರ್ಪದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ಥಿತಿಯು 
ರಜ! ಃ ಭಾತಿ pil ವೇ ಆಗಿಯಿತ್ತ ಡಿ ತದ್ದೆ ತ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಂ - ವಿಶ್ವವು 
ಸ್ವರೂಪಂ ಆತ್ಮ ಸ್ಪ ರೂಪವಾನಿರುವುದು. 


4ಲೆ೬. ಯಾವುದು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರು. 
ವುದೊ ಅದು ಅವೆರಡನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾಗಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಾಶವಾದಾಗ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪದ ಯಥಾರ್ಥಸ್ಥಿತಿಯು ಹಗ್ಗವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ 
(ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ) ವಿಶ್ವವು ಆತ್ಮಸ | ರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಃ 
ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಸಾ ಸ್ಮಾದನ್ಯನ್ನ ಸಂಚ 1 4೮೭ ॥ 


ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣು 8- ವಿಷ್ಣು, ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಇಂದ್ರಃ - ಇಂದ್ರ, ಗ ಇ ಹವ ಶಿವ, ಸ ಯಂ. ತಾನೇ ನೆದಂ' ಸರ್ವಂ 
ನಿಶ್ವಂ- ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲ [ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ]; ಸ್ವಸ್ಟಾತ್‌- ತನಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಯತ್‌ ಕೆಂಚನ- 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದೂ ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೮ಲೆ೭. ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ತಾನೇ ವಿಷ್ಣು, ತಾನೇ ಇಂದ್ರ, ತಾನೇ ಶಿವ, 
ತಾನೇ ವಿಶ್ವವಲ್ಲವೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | 
[(ಯಷಿ ವಾಮದೇವನು ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಿಸಿದಾಗ “ನಾನು ಮನು 


ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ” ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನು' ತದ್ದೆ ತ ಪಶ್ಯ ನ್‌ ಖುಹಿರ್ವಾ- 
ಮಡೇವಃ ಪ್ರ ತಿಪೇದೇಂಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ದಿಕೆ ಕ್ರೀತಿ (ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 


ST 


ಅಂತಃ ಸ್ವಯಂ ಚಾಪಿ ಬಹಿಃ ಸ್ವಯಂ ಚ 
ಸ್ವಯಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಶ್ಚಾತ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ಹ್ಯವಾಚ್ಯಾಂ ಸ್ವಯಮುದೀಚ್ಯಾಂ 
ತಥೋಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಸ್ವಯಮಪೃಥಸ್ತಾತ್‌ ಎ೮೮ ॥ 
ಅಂತಃ ಚ- ಒಳಗೆ ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ, ಅಹಿ- ಮತ್ತು ಬಹಿಃ ಚ. ಹೊರಗೆ 


ಸ್ವಯಂ, ಪುರಸ್ತಾತ್‌. ಮುಂದುಗಡೆ ಸ್ವಯಂ, ಪಶ್ಚಾತ್‌. ಹಿಂದುಗಡೆ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಏವ, ಅವಾಚ್ಯಾಂ- ದಕ್ಸಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಯಂ ಹಿ, ಉದೀಚ್ಯಾಮ ಅಪಿ. 


೩೯೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೧ 


ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವ ಯಂ, ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಉಪರಿಷ್ಪಾ ತ್‌. ಮೇಲೆಯೂ 
ಸ್ವ ಯಂ ಅಧಸ್ತಾ ತ್‌ ಅನಿ. ಕೆಳಗೂ [ಸ್ವಯಮ್‌]. 


ಷಿಲೆಲೆ. ಒಳಗೂ ತಾನೇ, ಹೊರಗೂ ತಾನೇ; ಮುಂದೆಯೂ ತಾನೇ 
ಹಿಂದೆಯೂ ತಾನೇ; ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ತಾನೇ, ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ತಾನೇ: ಹೀಗೆಯೇ 
ಮೇಲೆಯೂ ತಾನೇ, ಕೆಳಗೂ ತಾನೇ. 

[ಮುಂದಿರುವ ಇದು ಅಮೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ; ಹಿಂದೆಯೂ ದಕ್ಕಿ ಕ್ಕೂ 
ಉತ ತ್ರರಕ್ಟೂ ಇರುವುದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ; ವೇ; ಕೆಳಗೂ ಸಹ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವುದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮವೇ. 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ' ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪೇದಮಮೃ ತಂ ಪುರಸ್ತಾ. 
ದ್ಬ್ಪ್ರಹ್ಮ 'ಫಶಾ ದಷ್ಟ ದಕ್ಷಿ ಣತಶ್ಟೊ ೇತ್ತರೇಣ । ಅಧಶ್ಟೊ ಧನ್ಯಂ ಚಪ್ರ ಸೃ ತಂ 


ಬಹ್ಮ ವೇದಂ ವಿಶ್ವ ಭಟ ವರಿಷ್ಠ ! (ಮುಂಡಕ ಜತ Fs ೨. po 1೫ 


ಮಂತ್ರದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.] 


ತರಂಗ-ಫೇನ-ಭ ನ್ರೈಮ-ಬುದ್ದು ದಾದಿ 

ಸರ್ವಂ ಸ್ವ ರೂಷೇಣ ಜಲಂ ಯಥಾ ತಥಾ! 
ಚಿದೇವ ದೇಹಾದ್ಯಹಮಂತಮೇತತ್‌ 

ಸರ್ವಂ ಚಿದೇವೈಕರಸಂ ನಿಶುದ್ಧಮ್‌ | ವರ್ಲಿ ॥ 


ತರಂಗ-ಫೇನ ಭ್ರಮ.ಬುದ್ಧುದಾದಿ ಸರ್ವಂ. ಅಲೆ ನೊರೆ ಸುಳಿ ಗುಳ್ಳೆ 
ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಸ್ವರೂಸೇಣ.. ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಜಲಂ- 
ನೀರೇ ಆಗಿರುವುಡೊ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾದಿ.ಅಹಮಂತಮ್‌ ಏತತ್‌ 
ಸರ್ವಂ- ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅಹಂಕಾರದ ವರೆಗಿನ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಚಿತ್‌ ಏವ. 
ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪವೇ ಏಕರಸಂ-ಏಕರಸವಾದ ನಿಶುದ್ಧ ಛಿ ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಚಿತ್‌ ನಿವ. 
ಚಿತ್‌ ಸ್ವ EN 
4೮೯. ಹೇಗೆ ಅಲೆ ನೊರೆ ಸುಳಿ ಗುಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ 
ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನೀರೇ ಆಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಅಹಂಕಾರದ ವರೆಗಿನ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪವೇ, ಏಕರಸವಾದ ವಿಶುದ್ಧ 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ. | 


ಸದೇವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದವಗತಂ ವಾಜ್ಮನಸಯೋಃ 
ಸತೋನನೈನ್ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪರಸೀಮ್ಸಿ ಸ್ಥಿತವತಃ । 

ಪೃಥಕ್‌ $೦ ಮೃ ತ್ಸ್ನಾಯಾಃ ಕಲಶ-ಘಟ- ಕುಂಭಾದ್ಯ ವಗತಂ 
ವದತ್ಯೆ (ಷಬ್ರಾ ಂತೆಸ್ತ 'ಮಹಮಿತಿ ಮಾಯಾ-ಮದಿರಯಾ Hao 


೨೦೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೯೧ 


ಪ್ರಕೃತಿ. ಪರಸೀವಿನ್ನಿ - ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವತಃ- ಇರುವವನಿಗೆ 
ವಾಕ್‌. ಮನಸಯೋಕ-ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗತಂ- ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸತ್‌ ಏವ. ಸದೃಸ್ತುವೇ; ಸತಃ- 
ಸದ್ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಅನ್ಯತ್‌. ಬೇರೆಯಾದುದು ನ ಅಸ್ತಿ ಏವ-ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು; ಕಲಶ. 
ಘಟ.ಕುಂಭ-.ಆದಿ. ಕಲಶ ಗಡಿಗೆ ಮಡಕೆ ಮೊದಲಾದುದು ಮೃತ್ಸ್ನಾ ಯಾಃ - ಮಣ್ಣಿ 
ಗಿಂತ ಪೃಥಕ್‌ - ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವಗತಂ ಕ೦-ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೇನು? ಮಾಯಾ- 
ಮದಿರಯಾ- ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಮದ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತೆ8- ಭ್ರಾಂತನಾದ ಏಷಃ. ಇವನು 
ತ್ವಮ್‌. ನೀನು ಅಹಮ್‌ . ನಾನು ಇತಿ- ಎಂದು ವದತಿ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೩೯೦. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಖಾರಿಸಖಿಂತಿಕುವವನಿಗೆ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸದ್ವಸ್ತುವೇ; ಸದ್ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಲಶ ಗಡಿಗೆ ಮಡಕೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೇನು? ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಮದ್ಯ 


ದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ "ನೀನು? "ನಾನು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ರಿಯಾ-ಸಮಭಿಹಾರೇಣ ಯತ್ರ ನಾನ್ಯದಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 

ಬ್ರವೀತಿ ದ್ವೈತರಾಹಿತ್ಯಂ ಮಿಥ್ಯಾಂಧ್ಯಾಸನಿವೃತ್ತಯೇ ೫ ೩೯೧ 
ಯತ್ರ - ಎಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್‌ ನ [ಪಶ್ಯತಿ] - ಬೇರೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ 

ಇತಿ. ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು ನಿಂಥ್ಯಾ- ಅಧ್ಯಾಸ-ನಿವೃತ್ತಯೇ- ನಿಥ್ಯಾಭೂತ 

ವಾದ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾ.ಸಮಜಭಿಹಾರೇಣ-ಕ್ರಿಯಾ 

ಪದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ [ಪುನಃ ಪುನಃ] ದ್ವೈತರಾಶಿತ್ಯಂ- ಅದ್ವೈತ-ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ 

ಬ್ರವೀತಿ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೩೯೧. "ಎಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ'? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು: 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ (ಪುನಃ ಪುನಃ) ಅದ್ವೈತ-ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

[೧"ಎಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ 
ಬೇರೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅದು ಭೂಮವು' ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ರಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯ- 
ಚ್ಛ್ರುಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್ವಿ ಜಾನಾತಿ ಸ ಭೂಮಾ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೭. ೨೪. ೧). ] 


ಆಕಾಶವನ್ನಿರ್ಮಲ-ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ- 

ನಿಃಸೀಮ-ನಿಃಸ್ಪ೦ ದನ-ನಿರ್ವಿಕಾರಮ್‌ । 
ಅಂತರ್ಬಹಿಃಶೂನ್ಯಮನನ್ಯಮದ್ವಯಂ 

ಸ್ವಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಿಮಸ್ತಿ ಬೋಧ್ಯಮ್‌ ॥ ೩೯೨ ॥ 


೩೯೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೩ 


ಆಕಾಶವತ್‌. ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲ-ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ-ನಿಃಸೀಮ-ನಿಃಸ್ಪಂದನ- 
ನಿರ್ನಿಕಾರಮ್‌ ಎ. ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಾದ ಪಾರನಿಲ್ಲದ ಸ್ಪಂದನವಿಲ್ಲದ 
ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದ ಅಂತರ್ಬಶಿಃಶೂನ್ಯಂ- ಸ್ವಗತಭೇದರಹಿತವಾದ ಅನನ್ಯಂ - ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲದ ಅದ್ವಯಂ - ಅದ್ವಯವಾದ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ - ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸ್ವಯಂ. 
ತಾನು; ಬೋಧ್ಯಂ ಕಿಮ್‌ ಆಸ್ತಿ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು [ಬೇರೆ] ಯಾವುದುಂಟು? 


೩4೯೨. ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಪಾರವಿಲ್ಲದುದೂ 
ಸ್ಪಂದನವಿಲ್ಲದುದೂ ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ಸ್ವಗತಭೇದರಹಿತವೂ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಿಲ್ಲದುದೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ತಾನೇ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದುಂಟು? ? 


[೧ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 
ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಭಾವ.) 


ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕಿಮು ವಿದ್ಯೃತೇಂತ್ರ ಬಹುಧಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಜೀವಃ ಸ್ವಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೈತಜ್ಜ್ಞಗದಾತತಂ ನು ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿತೀಯಂ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮೈವಾಹಮಿತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ-ಮತಯಃ ಸಂತ್ಯಕ್ತಬಾಹ್ಯಾಃ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂಯ ವಸಂತಿ ಸಂತತ-ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮನೈತದ್‌ ಧ್ರುವಮ್‌ 
11 <೯ 1 
ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಧಾ- ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ-ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಕವ್‌ 
ಉ ವಿದ್ಯತೇ. ಏನಿರುವುದು? ಜೀವಃ - ಜೀವನು ಸ್ವಯಂ ಎ ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆತತಂ- ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಏತತ್‌ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನು- ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ್ರಹ್ಮನ ಅದ್ವಿತೀಯಂ- ಅದ್ವಿತೀಯವು 
[ಇತಿ- ಎಂದು] ಶ್ರುತಿಃ -ಶ್ರುತಿಯು [ಹೇಳುತ್ತದೆ]; ಅಹಂ- ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇತಿ - ಎಂದು ಪ್ರಬುದ್ಧಮತಯಃ ಜಾ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು 
ಸಂತ್ಯಕ್ತಬಾಹ್ಯಾಃ- ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜಿಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಸ್ಫುಟಂ. ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೀ- 
ಭೂಯ . ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪರಾಗಿ ಸಂತತ-ಚಿದಾನಂದ- ಆತ್ಮನಾ - ಸಂತತ-ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ವಸಂತಿ. ಇರುತ್ತಾರೆ. ಏತತ್‌. ಇದು ಧ್ರುವಂ. ನಿಶ್ಚಯವು. 
೩೯೩4. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಜೀವನು 
ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಅದ್ವಿತೀಯವು-- ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ." "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ? ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪರಾಗಿ, ಸತತವೂ ಚಿದಾನಂದಸ್ತರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [acy 


lo 
O 
ತ್ರ 


ಜಹಿ ಮಲಮಯಳೋಕೆಆಹಂಧಿಯೋತ್ಸಾಪಿತಾಶಾಂ 
ಪ್ರಸಭಮನಿಲಕಲ್ಲೇ ಅಿಂಗದೇಹೆಣಪಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ । 

ನಿಗಮ-ಗದಿತ-ಕೀರ್ತಿಂ ನಿತ್ಯಮಾನಂದಮೂರ್ತಿಂ 
ಸ್ವಯಮಿತಿ ಪರಿಚೀಯ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ತಿಷ್ಮ ॥ ೩೯೪ ॥ 


ಮಲಮಯು.ಕೋಶೇ- ಮಲಮಯವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಹಂಧಿಯ್ಲಾ 
"ನಾನು' ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಪಿತ-ಆಶನಿಂ- ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಜಹಿ- ತೊರೆ; ಪಶ್ಚಾತ್‌ - ಅನಂತರ ಅನಿಲ- ಕಲ್ಪೇ ಲಿಂಗದೇಹೇ ಅಪಿ. ವಾಯು 
ವಿನಂತಿರುವ 'ಅಿಂಗರಿರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಸು ನ್ನು] ಪ್ರಸಭಂ - ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ [ತೊರೆ]; ನಿಗಮ. ಗದಿತ-ಕೀರ್ತಿಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳನನೂ ನಿತ್ಯಮ್‌ - ನಿತ್ಯನೂ ಅನಂದಮೂರ್ತೆಂ- ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
[ಪರಮಾತ್ಮನೇ] ಸ್ವಯಂ - ನಾನು ಇತಿ- ಎಂದು ಪರಿಚೀಯ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ - ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ತಿಷ್ಕ- ನಿಲ್ಲು. 

೩೯೪. ಮಲಮಯವಾದ ಈ ಸ್ಫೂಲದೇಹದಲ್ಲಿ "ನಾನು? ಎಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆ; ಅನಂತರ ವಾಯುವಿನಂತಿ 
ಆಡ 'ಂಗತರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಆತೆಯನ್ನು, ಅ ಬಸೂ (ತೊರೆ). 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೂ ನಿತ್ಯ ನೂ; ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ (ಪರಮಾತ್ಮನೇ) ನಾನು ಹ! ಶೆ ಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ನಿಲ್ಲು. 
ಶವಾಕಾರಂ ಯಾವದ್‌ ಭಜತಿ ಮನುಜಸ್ತಾವದಶುಚಿಃ 
ಪರೇಭ್ಯಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕ್ಲೇಶೋ ಜನನ-ಮರಣ-ವ್ಯಾಧಿ-ನಿಲಯಃ । 
ಯಡಾತ್ಮಾನಂ ಶುದ್ಧಂ ಕಲಯತಿ ಶಿವಾಕಾರವಾಚಲಮ್‌ 
ತದಾ ತೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಹಿ ತದಾಹ ಶ್ರುತಿರಪಿ ॥ ೩೯೫ 

ಮನುಜಕ- ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವತ್‌. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಶವಾಕಾರಂ - ಹೆಣದ 
ರೂಪವನ್ನು ಭಜತಿ - ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ತಾವತ್‌ - ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಆಶುಚಿಃ- 
ಇ. [ಮತ್ತು] ಪರೇಭ್ಯಃ- ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌. 
ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಜನನ. ಮರಣ.-ವ್ಯಾಧಿ- ನಿಲಯಃ- ಜನ್ಮ ಮರಣ-ವಾ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರ ಯನಾಗುತ್ತಾ ಸೆ; ಯದಾ ಜಃ ಆತಾ ನಂ - ತನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧಂ- ಶುದ್ಧ 
ನ್‌ ಶಿವಾಕಾರಂ - ಮಂಗಳಸ್ವ ರೂಪನೆಂದೂ ಅಚಲಂ- pA ಕಲ. 
ಯತಿ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೊ ತದಾ. ಆಗ ತೇಭ್ಯಃ. ಆ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಃ 
ಭವತಿ. ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಶ್ರುತಿಃ ಅಪಿ. ಉಪನಿಷತ್ತೂ ತತ್‌ ಹಿ- ಅದನ್ನೇ 
ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೩೯೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೫ 


೩೯೫, ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಶವಾಕಾರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅಶುಚಿಯಾಗಿರುತ್ಮಾನೆ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಜನ್ಮ-ಮರಣ-ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 


ಡೆ, 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧ ನೆಂದೂ ಅಚಲನೆಂದೂ ಶಿವಾಕಾರ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೊ ಆಗ ಆ ಕೇಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾ ೧೧ ಧಿ ಅಧ 


ಉಪನಿಷತೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


[೧:ಶರೀರಪಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಪ್ರಿಯಾಸ್ರಿಯಗಳು ಸೋಂಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ' ಅಶರೀರಂ 
ವಾವ ಸಂತಂ ನ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಪೃಶತಃ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೮. ೧೨. ೧); 
"ಆಗ ಈ (ಆತ್ಮನು) ಅಶರೀರನೂ ಅಮೃತನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ತೇಜಸ್ಸೂ 
(ಆಗುತ್ತಾನೆ) ಅಥಾಯಮಶರೀರೋಂಮೃತಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತೇಜ 
ಬವ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೭).] 


ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯಾರೋಪಿತಾಶೇಷಾಭಾಸವಸ್ತು-ನಿರಾಸತಃ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಮದ್ವಯಮಕ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 4೯೬ ॥ 


ಸ್ವಾತ್ಮನಿ - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತ-ಅಶೇಷ- ಆಭಾಸವಸ್ತು.ನಿರಾಸತಃ. ಆರೋ 
ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಪಿತವಸ್ತುಗಳ ನಿರಾಕರಣದಿಂದ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ. ನಾನೇ 
ಪೂರ್ಣಂ - ಪೂರ್ಣವೂ ಅದ್ವಯಂ - ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ಅಕ್ರಿಯಂ. ನಿಪ್ಕಿ )ಯವೂ 
[ಆದ] ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಪರಬ್ರಹ್ಮವು [ಆಗುತ್ತಾನೆ]. 


೩೯೬. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಲ್ಪಿತವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರಾ 
ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ತಾನೇ ಪೂರ್ಣವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ನಿಷ್ಕ _ಯವೂ ಆದ 


ಇಂ ಜೆ ದಾ ಆಮೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಮಾಹಿತಾಯಾಂ ಸತಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತೌ 
ಪರಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪೇ । 

ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿದಯಂ ಪಿಕಲ್ಪಃ 
ಪ್ರಜಲ್ಪಮಾತ್ರಃ ಪರಿಶಿಷ್ಕತೇ ತತಃ 1 4೯೭ ॥ 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ರೇ- ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ. ಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಪರಾತ್ಮನಿ- ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತೌ- ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಸಮಾಹಿತಾಯಾಂ ಸತಿ [ಸತ್ಯಾಂ] - 
ಸಮಾಹಿತವಾದಾಗ ಅಯಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನಿಕಲ್ಪಃ - ಈ ಯಾವ ಭೇದವೂ ನ ದೃಶ್ಯತೇ. 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ: ತತಃ - ಅನಂತರ ಪ್ರಜಲ್ಪಮಾತ್ರಕ - ಬರಿಯ ಶಬ್ದವೇ ಪರಿ. 


ಶಿಷ್ಯತೇ ಭಃ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೨೦೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೩೯೮ 


೩೯೭. ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಈ ಯಾವುದೊಂದು ಭೇದವೂ ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ (ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ) ಬರಿಯ ಶಬ್ದವೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” 

[೧ "ಹೊರಗಡೆ ವಸ್ತು ವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಶಬ್ದವು ನಿಕಲ್ಪ 
ವೆನಿಸುವುದು' ಶಬ್ದಜ್ಞಾನಾನುಪಾತೀ ವಸ್ತುಶೂನ್ಯೋ ವಿಕಲ್ಪಃ (ಪಾತಂಜಲ 
ಯೋಗಸೂತ್ರ ೧. ೯). ] 


ಅಸತ್ಕಲ್ಪೋ ನಿಕಲ್ಬೋಂಯಂ ಪಿಶ್ವಮಿತ್ಯೇಕವಸ್ತುನಿ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ ಭಿದಾ ಕುತಃ ॥ ೩೯೮ ॥ 
ಏಕನಸ್ತುನಿ. ಒಂದು ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಮ್‌ ಇತಿ-ಪ್ರಪಂಚನೆಂಬ ಅಯಂ 

ನಿಕಲ್ಪಃ- ಈ ಭೇದವು ಅಸತ್ಯ ಲ್ಪಃ ಎ ಅಸತ್ತಿ ಗ್‌ ಸಮಾನವಾದುದು; ನಿರ್ವಿಕಾರೇ- 
ಜರು ಕಾಜ ನಕಾಡ ಒರಟ ಜ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ.. ನಿರ್ನಿಶೇಷವಾದ 
[ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ] ಭಿದಾ. ಭೇದವು ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಯದು? 

ಫ೯೮ಲ್ಲೆ ಆವಿಕವಸು ತ್ರವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈಪ ರ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಭೇದವು ಅಸದ್ವಸ್ತು 
ವಿನಂತೆ ಇರುವುದು. ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ LS ನಿರ್ವಿಕೇಷವೂ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಭೇದವೆಲ್ಲಿಯದು? 


ದ್ರಷ್ಟೃ-ದರ್ಶನ-ದೃಶ್ಯಾದಿ-ಭಾವ-ಶೂನ್ಯೈಕ-ವಸ್ತುನಿ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ' ಭಿದಾ ಕುತಃ ॥ ೩೯೯ ॥ 
ನಿರ್ನಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ, ದ ್ರೈಷ್ಟ್ರೃ - ದರ್ಶನ. ದೃಶ್ಯಾದಿ.ಭಾವ- 

ಶೂನ್ಯ- ಏಕ.ವಸ್ತುನಿ. ನೋಡುವವನು, ನೋಟ. 'ಭೋಡತಕ್ಕ ದ್ದು ಮೊದಲಾದ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಏಕವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭಿದಾ ಕುತಃ? 

೩೯೯, ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ನಿರಾಕಾರವೂ ನಿರ್ನಿಶೇಷವೂ ಆದ ಮತ್ತು 
ದ್ರಷ್ಟೃ ದರ್ಶನ ದೃಶ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳಿಲ್ಲದ ಏಕವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭೇದವು 
ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ಕಲ್ಬಾರ್ಣವ ಇವಾತೃಂತಪರಿಪೂರ್ಣೆೈಕವಸ್ತುನಿ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ ಭಿದಾ ಕುತಃ ॥ ೪೦೦ ॥ 
ನಿರ್ನಿಕಾರೇ ನಿರಾಕಾರೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ, ಕಲ್ಪ-ಅರ್ಣವಃ ಇವ. ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ.ಪರಿಪೂರ್ಣಿ.ಏಕವಸ್ತುನಿ. ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಏಕವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭಿದಾ ಕುತಃ? 


೪೦೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೦೭ 


೪೦೦. ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ನಿರಾಕಾರವೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ ಆದ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ವಿಕವಸ್ತು 
ನಿನಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ತೇಜಸೀವ ತಮೋ ಯತ್ರ ಪ್ರಲೀನಂ ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಣಮ್‌ । 
ಅದ್ವಿತೀಯೇ ಪರೇ ತತ್ತ್ವೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ ಭಿದಾ ಕುತಃ ॥ ೪೦೧ ॥ 
ತೇಜಸಿ - ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತಮಃ ಇವ- ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಯತ್ರ. 

ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಣಿಂ- ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಣವು ಪ್ರಲೀನಂ - ಲಯವಾಗು 
ವುದೊ [ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಅಂಥ] ಅದ್ವಿತೀಯೇ - ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ನಿರ್ನಿಶೇಷೇ-ನಿರ್ವಿ 
ಶೇಷವಾದ ಹರೇ ತತ್ತ್ಯೇ- ಪರತತ್ತೃದಲ್ಲಿ ಭಿದಾ ಕುತಃ? 

೪೦೧. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಅಡಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಣವು 
ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವುದೊ ಆ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ನಿರ್ನಿ 
ಶೇಷವಾದ ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ಏಕಾತ್ಮಕೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ ಭೇದವಾರ್ತಾ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸುಷುಷ್ತೌ್‌ ಸುಖಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಭೇದಃ ಕೇನಾವಲೋಕಿತಃ ॥೪೦೨॥ 


ಏಕಾತ್ಮಕೇ.. ಅದ್ದಿತೀಯಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಪರೇ ತತ್ತೇ = ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಭೇದನಾರ್ತಾ - ಭೇದದ ಸುದ್ದಿಯು ಕಥಂ- ಹೇಗೆ ಭವೇತ್‌. ಉಂಟಾದೀತು? 
ಸುಖಿವಾತ್ರಾಯಾಂ- ಕೇವಲ ಆನಂದಸ್ತರೂಪವಾದ ಸುಷುಪ್‌. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದಃ - ಭೇದವು ಕೇನ. ಯಾವನಿಂದ ಅನಲೋಕಿತಃ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? 
೪೦೨, ಅದ್ವಿತೀಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೇದದ ಸುದ್ದಿಯು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಕೇವಲ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿರುವರು? 


ನ ಹಸ್ತಿ ವಿಶ್ವಂ ಪರತತ್ತ್ವ ಬೋಧಾತ್‌ 
ಸದಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಟೇ । 
ಕಾಲತ್ರಯೇ ನಾಪ್ಕಹಿರೀಕ್ಷಿತೋ ಗುಣೇ 
ನ ಹ್ಯಂಬುಬಿಂದುಮ್ಮ,ಗತೃಷ್ಟಿ ಕಾಯಾಮ್‌ H ೪೦ಎ ॥ 


ಪರತತ್ತ್ವ-ಬೋಧಾತ್‌ [ಪ್ರಾಕ್‌ ಅಪಿ]. ಸರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸದಾತ್ಮನಿ- ಸತ್ಸ್ವರೂಪವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇ_- ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಾದ 


೨೦೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೦೪ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಿ . ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಂ- ಪ್ರಪಂಚವು ನ ಹಿ ಅಸ್ತಿ-ಇರಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; 


ಗುಣೇ- ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಶಿಃ - ಹಾವೂ ಮೃಗತೃಷ್ನಿ ಕಾಯಾಂ - ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಂಬುಬಿಂದುಃ ಹಿ-ನೀರಿನ ಹನಿಯೂ ಕಾಲತ್ರಯೇ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನ ಅಪಿ ಈಕ್ಸಿತಃ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಪರತತ್ವ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸತ್‌. 
ಸ್ವರೂಪವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಇರಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಹಾವೂ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಹನಿಯೂ ಮೂರು ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾಯಾಮಾತ್ರಮಿದಂ ದ್ವೈತಮದ್ವೈತಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ 1 
ಇತಿ ಬ್ರೂತೇ ಶ್ರುತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸುಷುಪ್ತಾವನುಭೂಯತೇ 
॥ ೪೦೪ ॥ 


ಇದಂ ದ್ಶೈತಂ- ಈ ದ್ವೈತವು ಮಾಯಾಮಾತ್ರಂ - ಮಾಯಾಮಾತ್ರವೇ, 
ಪರಮಾರ್ಥತಃ- ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದ್ವೈತಂ-ಅದ್ವೈತವು. ಇತಿ. ಎಂದು ಶ್ರ್ರತಿಃ- 
ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರೂತೇ- ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಸುಷುಪ್ತ್‌-. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌- 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭೂಯತೇ - ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೪೦೪. "ಈ ದ್ವೈತವು ಮಾಯಾಮಾತ್ರವೇ, ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದ್ವೈ 
ತವೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು” ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ನೇರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಪಂಚ-ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚೆನಿರುವಾಗ ಅದ್ವೈ 
ತವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಹಾವು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ದ್ವೈತವು ಮಾಯಾಮಾತ್ರವು. ಹಗ್ಗದ ಹಾಗೆ ಪರ 
ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದ್ರೈತವೇ ಇರುವುದು. ಯಾವ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೧ಇದು ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಮಾಂಡೂಕ್ಯಕಾರಿಕೆಯ ೧. ೧೭ರ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದಿದೆ.] 


ಅನನ್ಯತ್ವಮಧಿಷ್ಕಾನಾದಾರೋಪೃಸ್ಯ ನಿರೀಕ್ಬಿತಮ್‌ । 
ಪಂಡಿತ್ಯೆ ರಜ್ಜು-ಸರ್ಪಾದೌ ವಿಕಲ್ಬೋ ಭ್ರಾಂತಿಜೀವನಃ 1 ೪೦೫ ॥ 


೪೦೭] ವಿವೇಕಚೊಡಾಮಣಿ ೨೦೯ 


ಆರೋಪೃಸ್ಯ - ಆರೋಪಿತವಾದುದರ ಅಧಿಷ್ಕಾನಾತ್‌ ಎ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತ 
ಅನನೃತ್ವಂ- ಅನನ್ಯತ್ವ ವು ರಜ್ಜು. ಸರ್ಪಾದಾ- ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಹಾವೇ ಮೊದ 


ಲಾದುದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಃ ಬ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಂದ ನಿರೀಕ್ಸಿ ತಂ. ಸೋಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆ; ವಿಕಲ್ಪ 10 


ಭೇದವು ಭ್ರಾಂತಿಜೀ ವನಃ - ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಜಟ ಉಳ್ಳದ್ದು. 

೪೦೫. ಆರೋಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಾವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭೇದಕ್ಕೆ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಕಾರಣವು. 


ಚಿತ್ತಮೂಲೋ ವಿಕಲ್ಬೋ€ಯಂ ಚಿತ್ತಾಭಾವೇ ನ ಕಶ್ಚನ । 
ಅತಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧೇಹಿ ಪ್ರತೃಗ್ರೂಪೇ ಪರಾತ್ಮನಿ WH ೪೦೬ ॥ 


ಅಯಂ ನಿಕಲ್ಬಃ- ಈ ಭೇದವು ಚಿತ್ತ ಮೂಲಃ - ಚಿತ ಶವನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳದ್ದು, ಚಿತ್ತ. ಅಭಾವೇ - ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದ 3 ಕಶ್ಚನ ನ. ಯಾವ[ಭೇದವೂ] ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಅತಃ. - ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ೦- ಚಿತ ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌. ರೂಪೇ - ಸ್ವರೂಪ 
ಭೂತನಾದ ಹರಾತ್ಮನಿ- ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧೇಹಿ- ನೆಲೆಗೊಳಿಸು. 


೪೦೬. ಈ ಭೇದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತವೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವ (ಭೇದವೂ) ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತನಾದ 
ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ನೆಳೆಗೊಳಿಸು. 

[ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.] 


ಮಪಿ ಸತತಬೋಧಂ ಕೇವಲಾನಂದರೂಪಂ 
ನಿರುಪಮಮತಿವೇಲಂ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಂ ನಿರೀಹಮ್‌ 
ನಿರವಧಿ-ಗಗನಾಭಂ ನಿಷ್ಕ ಲಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಂ 
ಹೃದಿ ಕಲಯತಿ ನಿದ್ಧಾ ನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧೌ ॥೪೦೭॥ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ - ಜ್ಞಾನಿಯು ಕಿ ಕಿಮ್‌ ಆಪಿ. ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಸತತ-ಚೋಧಂ- 
ನಿತ್ಯವೂ ಜ್ಞಾ "ನಸ್ಯ ರೂಪವಾದ ಕೇವಲಾನಂದರೂಪಂ . ಕೇವಲಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ 
ನಿರುಪರ್ಮ- ಸೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಅತಿನೇಲಂ- ತೀರವಿಲ್ಲದ, ವಿಶ್ವಾತೀತವಾದ ನಿತ್ಯ- 
ಮುಕ್ತಂ- ನಿತ್ಯಮುಕ್ತವಾದ "ನಿರೀಹಂ- ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವಾದ ನಿರವದೆ. ಗಗನ- ನ 
ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ "ಆಕಾಶದಂತಿರುವ ನಿಸ್ಕಲಂ- ಅವಯವನಿಲ್ಲದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ- ನಿರ್ವಿ 
ಕಲ್ಪ ವಾದ. ಪೂರ್ಣಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾ- ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಗ 
ಹೃನಿ pe ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಫಾ ಸಾಕಾ ತ್ಯರಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೨೧೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೦೮ 


೪೦೭. ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಕೇವಲಾನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ನಿರುಪ 
ಮನೂ ವಿಶ್ವಾತೀತವೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತವೂ ನಿಷ್ಠ )ಯವೂ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶ 
ದಂತಿರುವುದೂ ನಿಷ್ಕಲವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವೂ ಆದ ಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿ-ವಿಕೃತಿ-ಶೂನ್ಯಂ ಭಾವನಾತೀತ-ಭಾವಂ 
ಸಮರಸಮಸಮಾನಂ ಮಾನ-ಸಂಬಂಧ-ದೂರಮ್‌ । 
ನಿಗಮ-ವಚನ-ಸಿದ್ಧಂ ನಿತ್ಯಮಸ್ಮತ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಹೃದಿ ಕಲಯತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧೌ ॥ ೪೦೮ ॥ 


ವಿದ್ವಾನ್‌, ಪ್ರಕೃತಿ-ನಿಕೃತಿ-ಶೂನ್ಯಂ- ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ-ಭಾವಗಳಿಲ್ಲದ ಭಾವ. 
ನಾತೀತಭಾವಂ.. ಕಲ್ಪನಾತೀತ- ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸಮರಸಂ- ಏಕರಸವಾದ ಅಸ. 
ಮಾನಂ - ಅನುಪಮವಾದ ಮಾನ. ಸಂಬಂಧ.-ದೂರಂ - ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗೋಚರ 
ವಲ್ಲದ ನಿಗಮ. ವಚನ. ಗಿದ = ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ನಿತ್ಯಂ - ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅಸ್ಮತ್‌-ಪ್ರಸಿದ್ದಂ - "ನಾನು' ಎಂಬ ಪ ಈ ಪ್ರತ್ಯ ಯದಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎ ಪೂರ್ಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಧೌ ಹೃ ದಿ ಕಲಯತಿ. 


೪೦೮. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ-ಭಾವಗಳಿಲ್ಲದ, ಕಲ್ಪನಾತೀಶ.ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, 
ಬಿಕರಸವಾದ, ಅನುಪಮವಾದ, ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ, ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ "ನಾನು? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಹ )ದಯಾಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಜರಮಮರಮಸ್ತಾ ಭಾಸ-ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪಂ 

ಸ್ತಿಮಿತ. ಸಲಿಲರಾಶಿ-ಪ್ರಖ್ಯಮಾಖ್ಯಾ-ವಿಹೀನಮ್‌ । 
ಶಮಿತ-ಗುಣ-ವಿಕಾರಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಶಾಂತಮೇಕಂ 

ಹೃದಿ ಕಲಯತಿ ವಿದ್ವಾ ನ್‌ ಬ ಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧೌ ॥ ೪೦೯ ॥ 


ವಿದ್ವಾನ್‌, ಅಜರಂ- ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಅಮರಂ-ಮರಣಪಿಲ್ಲದ ಅಸ್ತ. ಅಭಾಸ. 
ವಸ್ತು. ಸ್ವರೂಪಂ- ಆಭಾಸಗಳು ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಸ್ತಿಮಿತ-ಸಲಿಲರಾಶಿ. ಪ್ರಖ್ಯಂ-ಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಆಖ್ಯಾನಿಹೀನಂ- 
ನಾಮವಿಲ್ಲದ ಶಮಿತ.ಗುಣ.ವಿಕಾರಂ.- ಶಾಂತವಾದ ಗುಣಗಳೂ ವಿಕಾರಗಳೂ 


೪೧೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೧ 


ಉಳ್ಳಿ ಶಾಶ್ವತೆಂ - ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಾಂತಂ- ಶಾಂತವಾದ ಏಕಂ - ಅದ್ವಿ ತೀಯವಾದ 
ಪೂರ್ಣಿಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಧೌ ಹೃದಿ ಕಲಯತಕತಿ, 

೪೦೯. ಮುವ್ಪಿಲ್ಲದ, ಸಹ ತೋರ್ಕೆಗಳು ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ, ಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ, ನಾಮ 
ರಹಿತವಾದ, ನಿರ್ಗುಣವಾದ, ನಿರ್ನಿಕಾರವಾದ, ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಶಾಂತವಾದ, 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಮಾಹಿತಾಂತಃಕರಣಃ ಸ್ವರೂಪೇ 
'ವಿಳರೋಕಯಾತ್ಮಾನಮಖಂಡವ್ಕೆಭವಮ । 
ವಿಚ್ಛೆಂದ್ಧಿ ಬಂಧಂ ಭವಗಂಧ-ಗಂಧಿತಂ 
ಯತ್ನೇನ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ಸಫಲೀಕುರುಷ್ಟ. ॥ ೪೧೦ ॥ 
ಸ್ವರೂಸೇ - ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತ. ಅಂತಃಕರಣಃ- 
ಇಷ್ಟ ಚ ಅಂತೆ ಕರಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅಖಂಡ. ವೈಭವಂ- ಅಖಂಡವೈಭವವುಳ್ಳ 
ಆತ್ಮಾನಂ - ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಲೋತಯ- ಸಾಕಾ ತ್ಯರಿಸು; ಭವಗಂಧ- ಗಂಧಿತಂ. 
1088236085 ವಾಸಿತವಾದ ಬಂಧಂ - ಬಂಧವನ್ನು ವಿಜೆ ಂದ್ದಿ - ಕತ್ತರಿಸು; 
ಯತ್ನೇನ - ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪುಂಸ್ಕೃಂ- ಪುರುಷತ ವನ್ನು ಸಫಲೇಕುರುಷ್ಠ - 
ಳು ಪಡ ಕೊ, 

೪೧೦. ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಅಖಂಡವಾದ 
ವೈಭವವುಳ್ಳ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಬಾತೃರಿಸು; ಸಂಸಾರವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಬಂಧವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು. ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 
ಪಡಿಸಿಕೊ. 


ಸರ್ವೋಪಾಧಿ-ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮದ್ವಯವರ್ಮ್‌ । 
ಭಾವಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ನ ಭೂಯಃ ಕಲ್ಪಸೇಂದಧ್ರನೇ ॥ ೪೧೧ ॥ 
ಸರ್ವ-ಉಪಾಧಿ-ನಿನಿರ್ಮೂಕ್ಟಂ- ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾದ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಂ- ಸಚ್ಛಿದಾನೆಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಅದ್ವಯಂ- ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ 
ಆತ್ಮಸ್ಥ ೦೫ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ರುವ ಆತಾ ನಂಟ ಆತ ನನ್ನ್ನ ಭಾವಯ- ಭಾವಿಸು; ಭೂಯಃ. 
ಹ |!) ನೇ. ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಚ ಕಲ್ಪ ಸೇ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೧೧. ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾದ, ಸಚಿ 3 ದಾನಂದ- 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆಗಿರುವ, ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಚತ 


೨೧೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೧೨ 


(ಹಾಗಾದರೆ) ಪುನಃ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನೀನು ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

[ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ' ನ ಚ. ಪುನರಾವರ್ತತೇ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೮. 
೧೫. ೧); "ಆದರೆ, ಎಲೈ ಅರ್ಜುನ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲ' ಮಾಮು- 
ಪೇತ್ಯ ತು ಕೌಂತೇಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 (ಗೀತಾ ೮. ೧೬) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ- 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ.] 


ಛಾಯೇವ ಪುಂಸಃ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನ- 
ಮಾಭಾಸರೂಪೇಣ ಫಲಾನುಭೂತ್ಯಾ | 
ಶರೀರಮಾರಾಚ್ಛವವನ್ನಿರಸ್ತಂ 
ಪುನರ್ನ ಸಂಧತ್ತ ಇದಂ ಮಹಾತ್ಮಾ I ೪೧೨ ॥ 
ಫಲಾನುಭೂತ್ಯಾ- ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ . ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಪುಂಸಃ . ಮನುಷ್ಯನ ಹಾಡಿ ಇವ - ನೆರಳಿನಂತೆ ಆಭಾಸರೂಪೇಣಿ 
ಆಭಾಸರೂಪದಿಂದ ಪರಿದೃಶ್ಯ ಮಾನಂ- ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಶವವತ್‌ « ಶವದಂತೆ 
ಆರಾತ್‌ ನಿರಸ್ತಂ- ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಇದಂ ಶರೀರಂ. ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮಾ- ಮಹಾತ್ಮನಾದವನು ಪುನಃ -ಮತಠ್ತೆ ನ ಸಂಧತ್ತೇ-ಸಿ ೇಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೧೨. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಸುತು 
ಷ್ಯನ ನೆರಳಿನಂತೆ ಆಭಾಸರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಶವದಂತೆ ದೂರ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮಹಾತ್ಮ ಇದವನು ಪುನಃ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸತತ-ನಿಮಲಬೋಧಾನಂದ.ರೂಪಂ ಸಮೇತ್ಯ 
ತ್ಯಜ ಜಡ.ಮಲರೂಪೋಪಾಧಿಮೇತಂ ಸುದೂರೇ 

ಅಥ ಪುನರಪಿ ನೈಷ ಸ್ಮರ್ಯತಾಂ ವಾಂತ-ವಸ್ತು 
ಸ್ಮರಣ-ವಿಷಯ. ಭೂತಂ ಕಲ್ಪತೇ ಕುತ್ತನಾಯ ॥ ೪೧೩॥ 


ಸತತ.ನಿಮಲ. ಬೋದ-ಆನಂದ-ರೂಪಂ ಎ ನಿತ್ಯ-ನಿರ್ಮಲ-ಜ್ಞಾನಾನಂದ- 
ಸ್ವರೂಪವಾದ [ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು] ಸಮೇತ್ಯ- ಹೊಂದಿ ಏತಂ. ಈ ಜಡ.-ಮಲ.ರೂಪ- 
ಉಪಾಧಿಂ- ಜಡ-ಮಲಿನ-ರೂಪವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಸುದೂರೇ- ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ತ್ಯಜ- ತೊರೆ; ಅಥ. ಅನಂತರ ಪುನಃ ಅಪಿ- ಮತ್ತೆ ಏಷಃ - ಇದು ನ ಸ್ಮರ್ಯ- 
ತಾಂ- ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಡದಿರಲಿ; [ಏಕೆಂದರೆ] ವಾಂತ.ವಸ್ತು - ವಾಂತಿಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವು 
ಸ್ಮರಣ-ನಿಷಯ-ಭೂತಂ-ಸ್ಮೃೃತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದಾಗ ಕುತ್ಸನಾಯ ಕಲ್ಪತೇ - 
ಅಸಹ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೪೧೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೩ 


೪೧೩. ನಿತ್ಯ-ನಿರ್ಮಲ.ಜ್ಞಾನಾನಂದ-ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಜಡ.ಮಲಿನ.ರೂಪವಾದ ಈ ಸ್ಥೂಲದೇಹವನ್ನು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲೇ ತೊರೆ. 

ಅನಂತರ, ಪುನಃ ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇ ಡ; ಏಕೆಂದರೆ ವಾಂತಿಮಾಡಿದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ೫ ಿಸಿದಾಗ ಅಸಹ್ಯ ವನ ಲ್ನ ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಸಮೂಲಮೇತತ್‌ ಪರಿದಹ್ಯ ವಹ್ನಾ 
ಸದಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ್ಬೇ । 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯ-ವಿಶುದ್ಧ-ಬೋಧಾ. 
ನಂದಾತ್ಮನಾ ತಿಷ್ಕ ತಿವಿದ [ರಿಷ್ಮಃ H ೪೧೪ ॥ 


ನಿದ್ವ ರಿಷ್ಕಃ ೬ ಬ್ರಹ ಜೌ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದವನು ಏತತ್‌. ಈ ಶರೀರವನ್ನು 

ಟೂ ಈ ಪಸು] ಸಾತ ತ ಸತ್‌ಸ್ವರೂಪವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೆ € 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ವಹ್ಸೌ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿದಹ್ಯ- ದಹಿಸಿ ತತಃ. 
ಆ ಸ್ವ ಯಂ ನಿತ್ಯ. ಏಿಶುದ. ಡನ: ೨ ೈನಾ- ನಿತ ತ್ಯಶುದ್ಧ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ತಿಷ್ಕ b - ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೪೧೪. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾರಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ? ಸತ ರೂಪವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ-ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ತಾನು ಸತ್ಯ ಶುದ್ಧ. ಜಾ ೨ ನಾನಂದ.ಸ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ ಗ 


೧ 
[ ಅಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ.] 


ಪ್ರಾರಬ್ಧ-ಸೂತ್ರ-ಗ್ರಥಿತಂ ಶರೀರಂ 
ಪ್ರಯಾತು ವಾ ತಿಷ್ಮತು ಗೋರಿವ ಸ್ರಕ್‌ । 
ನ ತತ್‌ ಪುನಃ ಪಶ್ಯತಿ ತತ್ತ್ವವೇತ್ಪಾ- 
$55ನಂದಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಲೀನವೃತ್ತಿಃ I ೪೧೫ ॥ 


ಆನಂದಾತ ನಿ ಎ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೀನವೃತ್ತಿಃ $ 
ಲಯವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ತತ್ತ “ವೇತ್ತಾ = ತತ ಜ್ಞಾನಿಯು -ಗೋಃ ಈ ಸವತ 
ಸಕ ಇವ. ೫ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ದ. ಸೂತ್ರ-ಗ್ರಥಿತಂ- ಪ್ರಾರಬ್ದ 
ವೆಂಬ ದಾರದಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ ಟ್ಟಿ ಶರೀರಂ- ಶರೀರವು ಪ್ರ. ಯಾತು. ಭಗ 
ವಾ- ಅಥವಾ ತಿಸ್ಮತು- ಇರಲಿ, ತತ್‌” - ಅದನ್ನು ಪುನಃ - ಮತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ . 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೧೫. ಗೋವಿನ ಕೂರಳೆಲ್ಲಿರುವ ಮಾಲೆಯಂತೆ? ಪ್ರಾರಬ್ಬ ನೆಂಬ ದಾರ 


ದಿಂದ ಪೋಣಿಸ ಲ್ರಟ್ಟ ಈ ಶರೀರವು ಹೋಗಲಿ ಅಥವಾ ಇರಲಿ, ಆನಂದ- 


೨೧೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೧೬ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

[೧ ಗೋವಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಅದು ತೀರ 
ಉದಾಸೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.] 


ಅಖಂಡಾನಂದಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವಸ್ತರೂಪತಃ । 
ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌' ಕಸ್ಕ ವಾ ಹೇತೋರ್ದೆೇಹಂ ಪುಷ್ಣಾತಿ ತತ್ತೃವಿತ್‌ 
॥ ೪೧೬ ॥ 


ತತ್ತ್ವನಿತ್‌- ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯು ಅಖಂಡಾನಂದಂ- ಅಖಂಡಾನಂದ ಸ್ವರೂ 
ಪನಾದ ಆತ್ಮಾನಂ. ಆತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವ-ಸ್ವರೂಪತಃ-ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಯ. 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕೆಮ್‌ ಇಚ ನ್‌- ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ ಕಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 
ವಾ- ಅಥವಾ ಯಾರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹಂ .- ಶರೀರವನ್ನು ಪುಷ್ಣಾತಿ- 
ಪೋಷಿಸಿಯಾನು? 

೪೧೬. ತತ್ತ್ವ್ವಜ್ಞಾನಿಯು ಅಖಂಡಾನಂದ. ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸ್ತರೂಪವೆಂದೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ, 
ಯಾರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಯಾನು? ೧ 

[೧"ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರದ ರೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದುಃಖಪಡು 
ವನು? ' ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌ ಕಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ಶರೀರಮನುಸಂಜ್ವರೇತ್‌ (ಬೃಹದಾರ- 
ಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೪. ೧೨). ] 


ಸಂಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಶ್ವೇತಜ್ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ । 
ಬಹಿರಂತಃ ಸದಾನಂದ-ರಸಾಸ್ವಾದನಮಾತ್ಮನಿ WH ೪೧೭ ॥ 


ಸಂಸಿದ ಸ್ಯ ಹ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠನಾದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾದ 
ಯೋಗಿನಃ- ಯೋಗಿಗೆ ಏತತ್‌ ಫಲಂ. ಇದು ಫಲವು: ಬಹಿ8- ಹೊರಗೂ ಅಂತಃ. 
ಒಳಗೂ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮನಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದರಸ.ಆಸ್ವಾದನಂ- 
ಅನಂದರಸದ ಆಸ್ಕಾದನ. 


೪೧೭. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠನಾದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕನಾದ ಯೋಗಿಗೆ ಇದು 
ಫಲವು: ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದರಸವನ್ನು 
ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪೨೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೫ 


ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ ಫಲಂ ಬೋಧೋ ಬೋಧಸ್ಕೋಪರತಿಃ ಫಲಮ್‌ । 

ಸಾ ಕಂಡಾ ನುಭವಾಚ್ಛಾ ಂತಿಕೇಷೈಪೋಪರತೇಃ ಫಲಮ್‌ ॥ ೪೧೮ ॥ 
ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ-ವೈೆರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಬೋಧಕಿ-ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲಂ-ಫಲವು, ಬೋಧಸ್ಯ- 

ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪರತಿಃ - ಉಪರತಿಯು ಫಲಮ್‌, ಸ್ವಾನಂದಾನುಭವಾತ್‌ - ಆತ್ಮಾ 


ನಂದದ ಅನುಭವದಿಂದ ಶಾಂತಿಃ - ಶಾಂತಿಯು, ಏಷಾ ಏವ. ಈ ಶಾಂತಿಯೇ 
ಉಪರತೇಃ- ಉಪರತಿಗೆ ಫಲಂ .- ಫಲವು. 


೪೧೮. ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲವು, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪರತಿಯೇ? 
ಫಲವು. ಆತ್ಮಾನಂದದ ಅನುಭವದಿಂದ ಶಾಂತಿಯು (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ), 
ತ್ರ 
ಈ ಶಾಂತಿಯೇ ಉಪರತಿಗೆ ಫಲವು. 


[೧ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ.] 


ಯದ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಾವಃ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ತು ನಿಸ್ಪಲಮ್‌ । 
ನಿವೃತ್ತಃ ಪರಮಾ ತೃಪ್ತಿರಾನಂದೊಆನುಪಮಃ ಸ್ವತಃ ॥ ೪೧೯॥ 


ಉತ್ತರೋತ್ತರ. ಅಭಾವಃ - ಮುಂದುಮುಂದಿನದರ ಅಭಾವವು ಯದಿ 
[ಸ್ಯಾತ್‌] - ಉಂಟಾದರೆ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ತು. ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದು ನಿಷ್ಟಲಂ ಬ 


ನಿಷ್ಟ ಅಪಃ ನಿವೃ ತ್ರಿ ಎ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಪರವಾ ತೃಪ್ತಿ 8- ಪರಮತೃಪ್ತಿ ಅನುಪಮಃ. 


ಅಸೆದ್ಯ ಶವಾದ "ಆನಂದಃ - ಆನಂದವು ಸ್ವತಃ - ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ [ಉಂಟಾಗು 
ಶ ವೆ]. 

೪೧೯, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುಮುಂದಿನದು ಸಿದ್ಧಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಹಿಂದು 
ಹಿಂದಿನದು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು." ಸಮಸ,ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು, 
ಪರಮತೃಪ್ತಿ, ಅಸದೃಶವಾದ ಆನಂದ ಇವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತವೆ. 

[೧ಜಾ ನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸದಿದ್ದ ರೆ ವೈ ರಾಗ್ಯ ವಿದ್ದ ರೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ಉಪರತಿಯು 


ಆ ರೆ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದ” ರೂ "ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. ಶಾಂತಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸದಿದ್ದ ರೆ 
ಪರತಿಯಿದ್ದ ರೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು.] 


ದೃಷ್ಟದುಃಖೇಷ್ಟನುದ್ವೇಗೋ ವನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಫಲಮ್‌ । 
ಯತ್ನ ತಂ ಬ್ರಾ ಂತಿವೇಲಾಯಾಂ ನಾನಾ ಕರ್ಮ ಜುಗುಪ್ಸಿತಮ್‌ । 
ಪಶ್ಚಾ 'ಸಕೋ ನಷೇಕೇನ ತತ್‌ ಕಥಂ iii 1 ೪೨೦ ॥ 


೨೧೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೨೧ 


ದೃಷ್ಟ-ದುಃಖೇಷು. ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಅನುದ್ವೇಗಃ-ಉದ್ವೇಗವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು ನಿದ್ಯಾಯಾಃ - ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸ್ತುತಂ- ಮುಖ್ಯವಾದ ಫಲಂ. ಫಲವು; 
ಭ್ರಾಂತಿನೇಲಾಯಾಂ- ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸಿತಂ ಎ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ 
ಯುತ್‌ «ಎ ಯಾವ ನಾನಾ ಕರ್ಮ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವು ಕೃತಂ. ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿತೊ ತತ್‌. ಅದನ್ನು ಪಶ್ಚಾತ್‌... ಅನಂತರ ನಿವೇಕೇನ-. ವಿವೇಕದಿಂದ ನರಃ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ತುಂ- ಮಾಡಲು ಕಥಮ್‌ ಅರ್ಹತಿ_ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ? 
೪೨೦. ದು8ಖಗಳು ಪಾಪ್ತವಾದಾಗ ಉದ್ವೇಗಪಡದಿರುವುದೇ ಜ್ಞಾನದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಫಲವು. ಮನುಷ್ಯನು ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬನಾನ ಅಸಹ್ಯ 
ಕರವಾದ ನಾನಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೊ ಅದನ್ನು ಅನಂತರ ನಿವೇಕ 
ವಿರುವಾಗಲೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾನು? 


ನಿದ್ಯಾಫಲಂ ಸ್ಕಾದಸತೋ ನಿವೃತ್ತಿಃ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿರಜ್ವಾನಫಲಂ ತದೀಕ್ಸಿತಮ್ಮ್‌ । 
ತಜ್ಞಾಜ್ಞಯೋರ್ಯನ್ಮಗತೃಷ್ಟಿ ಕಾದೌ 

ನೋಚೇದ್ವಿದಾಂ ದೃಷ್ಟಫಲಂ ಕಿಮಸ್ಮಾತ್‌ ॥ ೪೨೧ ॥ 


ಅಸತಃ- ಅಸದೃಸ್ತುವಿನಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಃ = ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ನಿದ್ಯಾಫಲಂ 
ಸ್ಕಾತ್‌ - ಜ್ಞಾನದ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ; ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ -[ಅಸದ್ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ] ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗು 
ವುದೇ ಅಜ್ಞಾನಫಲಂ.. ಅಜ್ಞಾನದ ಫಲವು; ಮೃಗತೃಷ್ಮಿಕಾದ್‌ೌ - ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ತಜ್ಞ-ಅಜ್ಞಯೋಕ - ಅದನ್ನು ಅರಿತವನು ಮತ್ತು ಅರಿಯ 
ದವನು ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತತ್‌ - ಅದು ಈಕ್ಟೆತಂ- ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; ನ ಉ 
ಚೇತ್‌. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ನಿದಾಂ- ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಇ್‌ 

ದೃಷ್ಟಫಲಂ ಕಮ್‌ ಎ ದೃಷ್ಟಫಲವು ಯಾವುದಿದ್ದೀತು? 

೪೨೧. ಅಸದ್ವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವು. ಅಸದ್ರ 
ಸ್ಲುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನುಗು ವುದೇ ಅಜ್ಞಾನದ ಫಲವು. ಬಸಿಲ್ಲುದುರೆ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳನ್ನು ಅರಿತವನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅರಿಯದವನಲ್ಲಿ” ಇದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೃಷ್ಟ ಫಲವು ಮತ್ತಾವುದಿರು 
ವುದು? 

[೧ ಜಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯನ್ನು ಅರಿತವನಿಗೆ ಯಾವ ಭ್ರಮೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅದನ್ನು ಅರಿಯದವನು ಮಾತ್ರ ನೀರಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಜಗತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅವನು ಅದರೆ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಲೌಕಿಕನಿಗೆ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


೪೨೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೭ 


ಅಜ್ಜಾನ-ಹೃದಯಗ್ರಂಥೇರ್ಪಿನಾಶೋ ಯದ್ಯಶೇಷತಃ 
ಅನಿಚ್ಛೋರ್ನಿಷಯಃ ಕಂ ನು ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ ಕಾರಣಂ ಸ್ವತಃ 
| ೪೨೨ ॥ 


'ಅಜ್ಞಾನ-ಹೃ ದಯ- ಗ್ರಂಥೇಃ - ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೃದಯದ ಗ್ರಂಥಿಯ 
ವಿನಾಶಃ . ವಿನಾಶವು ಅಶೇಷ3ಃ RN, ಉಂಟಾದರೆ [ಆಗ] 
ಅನಿಜ್ಛೋಃ-ಇಚಿ,ಸದವನಿಗೆ ವಿಷಯಃ. ವಿಷಯವು ಸ್ವತಃ. ತಾನೇ ಪ್ರವೃತ್ತೀಃ ಸ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಂ ಕೆಂ ನು. ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 


೪೨೨. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 
ಗಿದ್ದರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿ ಸದವನಿಗೆ ವಿಷಯವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ. 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದಯೇ? 


ವಾಸನಾನುದಯೋ ಭೋಗ್ಯೇ ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ ತದಾವಧಿಃ । 
ಅಹಂಭಾನೋದಯಾಭಾವೋ ಬೋಧಸ್ಕ ಪರಮಾವಧಿಃ । 
ಲೀನವೃತ್ತೇರನುತ್ಪತ್ತಿರ್ಮರ್ಯಾದೋಪರತೇಸ್ತು ಸಾ ॥ ೪೨೩ ॥ 


[ಯದಾ- ಯಾವಾಗ] ಭೋಗ್ಯೇ- ವಿಷಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾ. ಅನು- 
ದಯಃ - ವಾಸನೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ತದಾ. ಆಗ ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ-ವೈ ರಾಗ್ಯದ 
ಅವಧಿಃ. ಎಲ್ಲೆಯು; ಅಹಂಭಾವ.ಉದಯು.ಅಭಾವ।.-. ದ 
ಶೂನ್ಯತೆಯೇ ಡೋಧಸ್ಕ - ಜ್ಞಾ ನದ ಪರಮಾವಧಿಃ. ಕೊನೆಯ ಎಲ್ಲೆಯು; ಲೀನ. 
ವೃ ತ್ರೇಃ ಎ ಲಯವಾದ ಅಂತಃ5ರಣವೃತ್ತಿ ಯ ಸಾ ಅನುತ್ಛತ್ತಿಃ- ಆ 'ಅನುತ್ರ ತ್ತಿಯೇ 
ಉಪರತೇಃ- ಉಪರತಿಯ ಮರ್ಯ|್ಯಾದಾ- ಎಲ್ಲೆಯು. 


೪೨೩, ಯಾವಾಗ ವಿಷಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯು ಉಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ ಆಗ ವೈರಾಗ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಂತಾಗುವುದು; ಅಹಂಭಾವವು 
ಉಂಬಾಗದಿರುವುದೇ ಜ್ಞಾನದ ಕೊನೆಯ ಎಲ್ಲೆ; ಮತ್ತು ಲಯವಾದ ಅಂತಃ 
ಕರಣವೃತ್ತಿಯು ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗದಿರುವುದೇ ಉಪರತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯು. 

["ಬ್ರಹ್ಮಲೋ ಕವನ್ನು ತ ಭಾವಿಸುವುದು ವೈರಾಗ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯು; ದೇಹಾ 
ತ್ಮದ ಐಕ್ಯದಂತೆ ಜೀವ- ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯ ವಾದಾಗ ಜಾ ನವು ಸಮಾಪಿ ಪ್ರ್ರಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಸುಷುಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರುವೆ ಸ ದ್ರೈತಪ ಶ್ರಪಂಚವು ಲಯವಾಗುವುದು 
ಉಪರತಿಯ ಎಲೆ ಯು' ಬ್ರಹ ಲೋಕ. ತೃಣೇಕಾರೋ ವೈ ರಾಗ್ಯಸ್ಯಾನಧಿರ್ಮತಃ। 
ಹ (0%. 'ದಾರ್ಥ್ಯೇ "ಜೋಧ ಸಮಾಪ್ಯ ತೇ ಸುಪ್ಪಿವದ್‌ 
ನಿಸ್ಮೃತಿಃ ಸೀಮಾ ಭವೇದುಪರಮಸ್ಯ ಹಿ। (ಸಂಚದಶಿಯ' ಚಿತ್ರದೀಪಪ್ರಕರಣ- 
೨೮೫-೨೮೬). |] 


೨೧೮: ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೨೪ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರತಯಾ ಸದಾ ಸ್ಥಿತತಯಾ ನಿರ್ಮುಕ್ತ-ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಧೀ- 
ರನ್ಯಾವೇದಿತ-ಭೋಗ್ಯಭೋಗ-ಕಲನೋ ನಿದ್ರಾಲುವದ್ಧಾಲವತ್‌ । 
ಸ್ವಸ್ನಾಲೋಕಿತ-ಲೋಕವಜ್ಜಗದಿದಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಕೃಚಿಲ್ಲಬ್ಧಧೀ- 
ರಾಸ್ತ್ರೇ ಕಶ್ಚಿದನಂತ-ಪುಣ್ಯಫಲಭುಗ್‌ ಧನ್ಯಃ ಸ ಮಾನ್ಕೋ ಭುಪಿ 
I ೪೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರತಯಾ-. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದಲೇ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಲ್ಸಿತ.- 
ತಯಾ « ಇರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತ. ಬಾಹ್ಯ- ಅರ್ಥ-ಧೀಃ ೬ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ನಿದ್ರಾಲುವತ್‌ ನಿದ್ರೆಯುಳ್ಳವನಂತೆ ಬಾಲವತ್‌ - 
ಮಗುವಿನಂತೆ ಅನ್ಯ-ಆನೇದಿತ. ಭೋಗ್ಯ-ಭೋಗ-ಕಲನಃ = ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಅನುಭವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಇದಂ ಜಗತ್‌ . ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ- 
ಆಲೋಕಿತ-ಲೋಕವತ್‌ - ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋಕದಂತೆ ಪಶ್ಯನ್‌ - 
ನೋಡುವವನಾಗಿ, ಕೃಚಿತ್‌ - ಯಾವಾಗಲೋ ಲಬ್ಧ-ಧೀಃ = ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಅನಂತ.ಪುಣ್ಯಫಲ.ಭುಕ್‌ ಅನಂತಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ - 
ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನು ಆಸ್ತೇ. ಇರುತ್ತಾನೆ; ಸಃ. ಅವನು ಭುವಿ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧನ್ಯಃ - ಧನ್ಯನು ಮಾನ್ಯಃ = ಮಾನ್ಯನು. 


೪೨೪. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆ, ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಇತರರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಲೋಕದಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ 
ಬಹಿರ್ಮುಖವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅನಂತ-ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವ ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನು ಇರುತ್ತಾನೆ; ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಧನ್ಯನು 
ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯನು. 


ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞೋ ಯತಿರಯಂ ಯಃ ಸದಾನಂದಮಶ್ನುತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮೇವ ವಿಲೀನಾತ್ಮಾ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ಪಿನಿಷ್ಠ್ರಿಯಃ ॥ ೪೨೫ ॥ 


ಯಃ ಎ ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಏವ - ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲೀನಾತ್ಮಾ- ಲಯ 
ವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳವನೊ ೪ರ್ವಿಕಾರಃ .ನಿರ್ನಿಕಾರನೊ ವಿನಿಷ್ಕ್ರಿಯಃ.-. 
ನಿಷ್ಕ ಯನೊ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದರ ಅಶ್ಸುತೇ . ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನೊ ಅಯಂ ಈ ಯತಿಃ. ಯತಿಯು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಃ = ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು. 


೪೨೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೧೯ 


೪೨೫. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಲಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸರ್ವವಿಕಾರ.ರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೊ ಆ ಯತಿಯು ಸ್ಲಿತಪ್ರಜ್ಞನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೋಃ ಶೋಧಿತಯೋರೇಕಭಾವಾವಗಾಹಿನೀ । 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಬಾ ಚ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಜ್ನೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ । 
ಸುಸ್ಥಿತಾ€ಸೌ ಭವೇದ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಪ್ಪಜ್ಜಃ ಸ ಉಚ್ಛತೇ ॥ ೪೨೬ ॥ 


ಶೋಧಿತಯೋಕ- ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮನೋಃ- ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮರ 
ಏಕಭಾವ-ಅವಗಾಹಿನೀ - ಐಕ್ಯಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಾ- ನಿರ್ಮಿಕಲ್ಪ 
ವಾದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾ ಚ - ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ವೃತ್ತಿಃ - ವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಇತಿ - ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯೆಂದು ಕಥ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ ಅಸೌ- ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ಸುಸ್ಮಿತಾ ಭವೇತ್‌. ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದೊ ಸಃ ಅವನು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಃ ಹ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ 
ನೆಂದು ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೪೨೬. (ತತ್‌, ತ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯರಾಗಿರುವ) ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮ-- ಇವರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ? ಐಕ್ಯಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ, 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ಆದ ವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದೊ ಅವನು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


[೧೨೪೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ.] 


ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಸ್ಯಾನಂದೋ ನಿರಂತರಃ । 
ಪ್ರಪಂಚೋ ವಿಸ್ಮೃತಪ್ರಾಯಃ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಯತೇ ॥ ೪೨೭ ॥ 
ಯಸ್ಯ - ಯಾವನ ಪ್ರಜ್ಞಾ- ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ್ಥಿತಾ ಭವೇತ್‌ ಎ ಸ್ಥಿತವಾಗಿರು 

ವುದೊ, ಯಸ್ಯ - ಯಾವನ ಆನಂದಃ - ಆನಂದವು ನಿರಂತರಃ - ನಿರಂತರವಾಗಿರು 
ವುದೊ, [ಯಾವನಿಗೆ] ಪ್ರಪಂಚಃ- ಪ್ರಪಂಚವು ನಿಸ್ಮೃತಪ್ರಾಯಃ ೬ ಮರೆತು 
ಹೋದಂತೆ ಆಗಿರುವುದೊ ಸಃ. ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ- ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೆಂದು ಇಷ್ಯತೇ. 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೪೨೭. ಯಾವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ನಿ ತವಾಗಿರುವುದೊ ಯಾವನ ಆನಂದವು 
ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದೊ ಯಾವನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವು ಮರೆತುಹೋದಂತೆ ಆಗಿರು 
ವುದೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೨೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೨೮ 


ಲೀನಧೀರಪಿ ಜಾಗರ್ತಿ ಯೋ ಜಾಗ್ರದ್ಧರ್ಮವರ್ಜಿತಃ। 
ಬೋಧೋ ನಿರ್ವಾಸನೋ ಯಸ್ಯ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಕತೇ॥ ೪೨೮ ॥ 

ಯಃ - ಯಾವನು ಲೀನಧೀಃ ಅಪಿ. [ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ] ಲಯವಾಗಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾದರೂ ಜಾಗ್ರದ್‌-ಧರ್ಮವರ್ಜಿತಃ - ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಜಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಜಾಗರ್ತಿ - ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವನೊ, ಯಸ್ಯ - ಯಾವನ 
ಬೋಧಕಿ-ಜ್ಞಾನವು ನಿರ್ಮ್ವಾಸನಃ- ವಾಸನಾರಹಿತವಾಗಿರುವುದೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ: 
ಇಸ್ಕತೇೇ. 

೪೨೮. ಯಾವನು ತನ್ನ ಬುದ್ರಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು (ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಜಾಗ್ರದವನ್ಥೆಯ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು” ಎಚ್ಚ 
ತ್ರಿರುವನೊ, ಯಾವನ ಜ್ಞಾನವು ವಿಷಯ--ವಾಸನಾರಹಿತವಾಗಿರುವುದೆೊ 
ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

[೧ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವು' ಇಂದ್ರಿಯೈರರ್ಥೋಪಲಬ್ಬಿರ್ಜಾಗರಿತಮಿತಿ ಲಕ್ಟಣಮ್‌.] 


ಫ್‌ 


ಶಾಂತಸಂಸಾರಕಲನಃ ಕಲಾವಾನಪಿ ನಿಷ್ಕಲಃ | 
ಯಃ ಸಚಿತ್ತೋಪಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ತಃ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಕತೇ ॥ ೪೨೯ ॥ 
ಯಃ - ಯಾವನು ಶಾಂತ-ಸಂಸಾರ.ಕಲನಃ - ಶಾಂತವಾದ ಸಂಸಾರಚಿಂತೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಲಾವಾನ್‌ ಅಪಿ - ಅನಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಕಲಃ- 
ನಿರವಯವನಾಗಿರುವನೊ ಸಚಿತ್ತಃ ಅಪಿ- ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಿತ್ತಃ - 

ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದವನಂತಿರುವನೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಇಷ್ಯತೇ. 
೪೨೯, ಯಾವನು ಸಂಸಾರದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವ 
ಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಯವರಹಿತವನಂತಿರುವನೊ, ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದವನಂತಿರುವನೊ? ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುವನು. 


[೧ ಹೊರಗಿನ ವೃತ್ತಿಗಳೆಲವೂ ಲಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಗ್ಧನಂತೆ ಕಂಡು 


ಲ. ಧು 


ಬರುವನು ಅಥವಾ ರಾಗಾದಿಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವನು.] 


ವರ್ತಮಾನೇಷಪಿ ದೇಹೇಸ್ಮಿಂಭಾಯಾವದನುವರ್ತಿನಿ। 
ಅಹಂತಾ-ಮಮತಾಭಾವೋ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೪4೦ ॥ 


ಛಾಯಾವತ್‌ - ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುವರ್ತಿನಿ ಆಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ ವರ್ತಮಾನೇ 
ಅಹಿ - ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ದೇಹವು ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಹಂತಾ-ಮಮತಾ- 


೪೩೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೧ 


ಅಭಾವಃ- ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳ ಶೂನ್ಯತೆಯೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ-ಜೀನನ್ಮುಕ್ತನ 
ಲಕ್ಷಣಂ. ಲಕ್ಷಣವು. 
೪ಎ೦. ನೆರಳಿನಂತೆ ಈ ದೇಹವು ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರೂ 
"ಸಾರ ನನ್ನ ಡು ಪಂಟ ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಜೀವನ್ನು' ಕನ ಲಕ ಕಣವು. 
[ರಾಗ- ದ್ವೇಷಗಳು ಜರಾಮರಣಾದಿಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ Wed 


ಸ್ಲೂಲದೇಹದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಥ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ನಿರ್ವಿಕಾರತ್ವವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದೆಂಬುದು ಸ್ರ ಸ್ಟವಾಗಿದೆ. ] 


ಅತೀತಾನನುಸಂಧಾನಂ ಭವಿಷ್ಯ ದನಿಚಾರಣಮ್‌ । 
ಔದಾಸೀನ್ಯಮಪಿ ಪ್ರಾಷ್ಲೇ ಜೀವನ್ನುಕ್ತಸ ಸ್ಕ ಲಕ್ಸಣಮ್‌ ॥ ೪೩೧ ॥ 
ಅತೀತ-ಅನನುಸಂಧಾನಂ-. ಕಳೆದುಹೋದದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವುದು, 

ಭನಿಷ್ಯತ್‌. ಅನಿಚಾರಣಿಂ- ಮುಂದೆ Nb ವ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ಅಸಿ. ಈಗ ಒದಗಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಔದಾಸೀನ, ಇಸು ನಜ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಮ್‌. 

೪೩೧. ಕಳೆದುಹೋದದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು, ಮುಂದೆ ಒದಗು 
ವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸದಿರುವುದು, ಈಗ ಒದಗಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿರುವುದು (ಇವುಗಳೇ) ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣ 


ಗುಣ-ದೋಷ -ವಿಶಿಷ್ಟೆ ಸ್ಶ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಭಾವೇನ ವಿಲಕ್ಷಣೇ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿತ್ತ ೦ ಜೀವನುಕ್ತಸ್ತ ಲಕ್ಷ ಜ್‌ ೪2S Hl 


ಗುಣಿ-ದೋಷ. ವಿಶಿಷ್ಟೇ - ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ವಭಾವೇನ- 
ಸೃಭಾವದಿಂದಲೇ ವಿಲಕ್ಸಣೇ - ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಅಸಿ ನ್‌ [ಜಗತಿ] - pi ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವತ್ರ - ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ. ಸಮದರ್ಶಿಕ್ಟ ಎ ಸರದ ಯಾನಿತವ್ರತ ಜೀವನು, 
ಕ್ರಸ್ಯ ಲಕ್ಷ ನ್‌. 


೪೨. ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ? ನೋಡುವುದು 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ ಕಣವು. 

[ಎಲ್ಲವೂ ಅವಿದ್ಯಾತ ಭಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ದೋಷ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಖಂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಗುಣದ ಸಿಂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧ "ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವರು' ಪಂಡಿತಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ (ಗೀತಾ 
೫. ೧೮). ] 


೨೨೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೩೩ 


ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಾರ್ಥ-ಸಂಪ್ರಾಶ್ಟೌ್‌ ಸಮದರ್ಶಿತಯೋಕತ್ಮನಿ । 
ಉಭಯತ್ರಾವಿಕಾರಿತ್ವಂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಸಣಮ್‌ ॥ ೪೩4 ॥ 


ಇಷ್ಟ-ಅನಿಷ್ಟ- ಅರ್ಥ-ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ - ಇಷ್ಟವಾದ ಅಥವಾ ಅನಿಷ್ಟವಾದ 
ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಸಮದರ್ಶಿತಯಾ- ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಭಯತ್ರ - 
ಎರಡರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಿ - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಿಕಾರಿತ್ವಂ - ವಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ದಿರುವುದು ಜೀವನು ಕ್ರ ಸ್ಯ ಲಕ ಕ್ಸಣಿ ಮ್ಮ್‌. 


೪೩, ಇಷ್ಟವಾದ ಅಥವಾ ಘು ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಪ್ಸವಾದಾಗ 
ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಎರಡರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ `ವಿಕಾರವನ್ನು 
SP ಉಕ ಜೀವನು ಕನ ಲಕ ಕಣವು. 

[" ಯಾವನು ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿರಹಿತನಾಗಿ, ಆಯಾ ಪಿ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಸಂತೋಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿದ್ದ ಅವ ೪೪ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು' (ಗೀತಾ ೨. ೫೭). "] 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ-ರಸಾಸ್ವಾದಾಸಕ್ತ-ಚಿತ್ತತಯಾ ಯತೇಃ | 
ಅಂತರ್ಬಹಿರನಿಜ್ಞಾನಂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣವ3೯೪ ॥ ೪೩4೪ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸ.ಆಸ್ವಾದ.ಆಸಕ್ತ.ಚಿತ್ತತಯಾ- ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸದ ಸವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಗುರ ಚಿತ ಕ್ರ ವಿರುವುದರಿಂದಳೇ ಯತೇಃ- ಯತಿಗೆ ಅಂತಃ 
ಒಳಗೂ ಬಹಿಃ - - ಹೊರಗೂ ಅನಿಜ್ಞಾ ನಂ. ಅರಿವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಸ್ಯ 
ಲಕ್ರಣಮ್‌, 
೪೪, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು ಸವಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಆಸಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯತಿಗೆ ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಅರಿವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಇದು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣವು. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದೌ ಕರ್ತವ್ಯೇ ಮಮಾಹಂಭಾವ-ವರ್ಜಿತಃ । 
ಔದಾಸೀಸ್ಸೆ (ನ ಯಸ್ತಿಷ್ಠೆ ತ್‌ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೪೩೫ ॥ 


ದೇಹ.ಇಂದ್ರಿಯ.ಆದೌ . ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುದರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತವ್ಯೋ - ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಮ. ಆಃ ಭಾವ. ನರ್ಜಿತಃ ಎ "ನನ್ನ ದುಃ 
(ಸತು? ಎಂಬ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಯಃ - ಯಾವನು ಔದಾಸೀನ್ಯ "ನ- ಜುಡಾಸಿ ಬವ 
ದಿಂದ ತಿಷ್ಕೇತ್‌ - ಇರುವನೊ ಸಃ - ಅವನು ಜೀವನು ಕ್ತಲಕ್ಷ ಣಿ. 


೪೩೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೩ 


೪4೫. ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ "ನಾನು' "ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನು 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳನನು. 


ವಿಜ್ಞಾತ ಆತ್ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಃ ಶ್ರುತೇರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ಭವಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಜೀವನ್ನುಕ್ತಲಕ್ಸಣಃ ॥ ೪೩೬ ॥ 


ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರುತಿಯ ಬಲಾತ್‌ ಎ ಬಲದಿಂದ ಆತ್ಮನಃ. 
ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಃ - ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವು ನಿಜ್ಞಾತಃ = ತಿಳಿದಿರುವುದೊ, ಭವಬಂಧವಿನಿ. 
ರ್ಮೂಕ್ತಃ-ಸಂಸಾರಬಂಥದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಸಃ. ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಲಕ್ಸಣಃ. 


೪4೬. ಯಾವನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವು ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವುದೊ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ 
ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನು. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯೇಷ್ವಹಂಭಾವ ಇದಂ ಭಾವಸ್ತದನ್ಯಕೇ । 
ಯಸ್ಯ ನೋ ಭವತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಯತೇ ॥ ೪೩೭ ॥ 


ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ ದೇಹ-ಇಂದ್ರಿಯೇಷು - ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ- ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂ-ಭಾವಃ 2. "ನಾನು' ಎಂಬ ಭಾವವೂ ತತ್‌.ಅನ್ಯಕೇ.. ಅವುಗಳಿಗಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇದಂ-ಭಾವಃ- "ಇದು' ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಕ್ವ ಅಪಿ- 
ಎಂದಿಗೂ ನ ಉ ಭವತಃ- ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಇಷ್ಯತೇ. 


೪೩4೭. ಯಾವನಿಗೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು? ಎಂಬ ಭಾವವೂ, 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ "ಇದು? ಎಂಬ ಭಾವವೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುವನು. 


ಕ ಬ.) 


ಯಾ ಯೋ ನಿಜಾನಾತಿ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಕತೇ ॥ ೪೩೮ ॥ 


ಯಃ ಎ ಯಾವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌.ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃ ಇ ಜೀವ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮ.ಸರ್ಗಯೋಃ- ಬ್ರಹ್ಮ, ಜಗತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಇ ಯಥಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೇದಂ - ಭೇದವನ್ನು ಕದಾ ಅಪಿ - ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ನ ನಿಜಾ. 


ನಾತಿ. ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಯತೇ. 


ನ ಪ್ರುತ್ಯಗ್ನ ಹೈಹೋರ್ಜೀದಂ ಕದಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಗಯೋಃ । 
ಪ್ರಜ್ಞ 


೨೨೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೩೯ 


೪೩ಲೆ. ಯಾವನು ಜೀವ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ--ಇವರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು-ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಯಧಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಲ 
ತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎನಿಸುನನು; 


ಸಾಧುಭಿಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪೀಡ್ಕಮಾನೇಪಿ ದುರ್ಜಕೈಃ । 
ಸಮಭಾವೋ ಭವೇದ್ಯಸ್ಯ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಇಷ್ಯತೇ ll ೪೩೯ ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ [ಶರೀರೇ]. ಈ ಶರೀರವು ಸಾಧುಭಿಃ . ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯ. 
ಮಾನೇ .- ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ದುರ್ಜನೈಃ - ದುಷ್ಟರಿಂದ ಪೀಡೈ ಮಾನೇ ಅಪಿ. 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ ಸಮಭಾವಃ ಭವೇತ್‌. ಸಮಭಾವವಿರು 
ವುದೊ ಸಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಇಷ್ಯತೇ. 
೪೩೯, ಸಾಧುಗಳು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಿ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರು 
ಪೀಡಿಸಲಿ, ಯಾವನಿಗೆ ಸಮಭಾವವಿರುವುದೊ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು 
ಎನಿಸೂವನು: 


ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ವಿಷಯಾಃ ಪರೇರಿತಾ 
ನದೀಪ್ರವಾಹಾ ಇವ ವಾರಿರಾಶೌ । 
ಲೀಯಂತಿ ಸನ್ಮಾತ್ರತಯಾ ನ ವಿಕಫ್ರಿಯಾ- 
ಮುತ್ತಾ ದಯಂತ್ರೈ ೀಷ ಯತಿರ್ನಿಮುಕ್ತಃ | ೪೪೦ ॥ 


ಪರ.ಈರಿತಾಃ.ಇತರರಿಂದ ಖೆ ಕ್ರೇರಿತವಾದ ವಿಷಯಾಃ. ವಿಷಯಗಳು ಯತ್ರ- 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾಃ- ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವುಗಳಾ ಗಿ ವಾರಿರಾಶೌ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ [ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದ] ನದೀ. ಪ್ರ ಸಾಜಾ ಚಿವ - ನದೀಪ್ರವಾಹಗಳ ಹಾಗೆ ಸನ್ಮಾ ತ್ರ ಸಜ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತ್ಮ್ಶೈಕ್ಯ- ಚಾವಿ ಜಗದ ಲೀಯಂತಿ - ಮಾಗುವ ಪ; yy ಯಾಂ - ನ 
ನನ್ನು ನ ಉತ್ಪಾದಯಂತಿ - ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಪಃ ಯತಿಃ - ಈ 
ಯತಿಯೇ ವಿಮುಕ್ತಃ. ಮುಕ್ತನು. 


೪೪೦. ಇತರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನದೀಪ್ರವಾಹಗಳಂತೆ.. ಬ್ರಹಾತ್ಮೆ ಢಕ್ಯಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಹ ಯತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವುವೋ ಮತ್ತು ಹ ವಿಕಾರ 
ನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನೇ ಮುಕ್ತನು. 


[ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಸ ಸ್ವತಃ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ಇತರರು ಮಾಡುವ ಸ್ತುತಿ. 


ನಿಂದೆಗಳು- ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟದು ಎನಿಸಿದ್ದ ರೂ--ಇವನಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ 'ಉಂಟುಮಾಡದೆ ಎಂ ಜಸತ ಗೀತಾ ೨.೭೦ ನೋಡಿ.] 


೪೪೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೫ 


ವಿಜ್ಞಾತಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ । 
ಅಸ್ತಿ ಚೇನ್ನ ಸ ವಿಜ್ಞಾತಬ್ರಹ್ಮಭಾವೋ ಬಹಿರ್ಮುಖಃ ॥ ೪೪೧ ॥ 
ನಿಜ್ಞಾತ-ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಸ್ಯ-ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ರೃವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಯಥಾ. 
ಪೂರ್ವಂ- ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ . ಸಂಸಾರವು ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಸ್ತಿ 
ಚೇತ್‌. ಇದ್ದರೆ ಸಃ ಅವನು ನಿಜ್ಞಾತ: ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಃ ನ. ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬಶಿಮರ್ಮಖಃ - ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದವನೇ. 
೪೪೧. ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಸಂಸಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಸಂಸಾರವಾಸನೆಯಿದ್ದರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬಹಿರ್ಮೂಖನೇ? (ಆಗಿರು 
[೧ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನು.] 


ಪ್ರಾಚೀನವಾಸನಾವೇಗಾದಸೌ ಸಂಸರತೀತಿ ಚೇತ್‌ |। 
ನ ಸದೇಕತ್ವವಿಜ್ಞಾನಾನ್ಮಂದೀಭವತಿ ವಾಸನಾ WH ೪೪೨ ॥ 


ಅಸೌ. ಇವನು ಪ್ರಾಚೀನ. ವಾಸನಾ.ವೇಗಾತ್‌ - ಹಿಂದಿನ ವಾಸನಾವೇಗ 
ದಿಂದ ಸಂಸರತಿ- ಸಂಸಾರಹೊಂದುತ್ತಾನೆ- ಇತಿ ಚೇತ್‌. ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನ- 
ಇಲ್ಲ; ಸತ್‌-ಖಕತ್ವ-ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಾಸನಾ- ವಾಸ 
ನೆಯು ಮಂದೀಭವತಿ- ಕೃಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
೪೪೨, "ಇವನು ಹಿಂದಿನ ವಾಸನಾವೇಗದಿಂದ ಸಂಸರಿಸುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು "ಇಲ್ಲ; (ಏಕೆಂದರೆ) ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸಂಸಾರವಾಸನೆಯು ಕೃತಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಅತ್ಯಂತಕಾಮುಳಸ್ಕಾಪಿ ವೃತ್ತಿಃ ಕುಂಠತಿ ಮಾತರಿ । 
ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಜ್ಞಾತೇ ಪೂರ್ಣಾನಂದೇ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅತ್ಯಂತಕಾಮುಕಸ್ಯ ಅಪಿ. ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕನಿಗೂ ಮಾತರಿ. ತಾಯಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಃ - ಕಾಮವೃತ್ತಿಯು ಕುಂಠತಿ - ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದೆ; ತಥಾ 
ಏವ- ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರ್ಣಾನಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಜ್ಞಾತೇ- ಪೂರ್ಣಾನಂದಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ ಮನೀಷಿಣಃ - ಜ್ಞಾನಿಗೆ [ಆಗುತ್ತದೆ]. 
೪೪೩, ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕನಿಗೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದೆ; ಪೂರ್ಣಾನಂದವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
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೨೨೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [vv 


ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ (ಸಂಸಾರವೃತ್ತಿಯು ಹಿಂಜರಿ 
ಯುತ್ತದೆ). 


ನಿದಿಧ್ಯಾಸನತೀಲಸ್ಕ ಬಾಹ್ಯಪ್ರತ್ಯಯ *ಈಕ್ಸತೇ । 
ಬ್ರನೀತಿ ಶ್ರುತಿರೇತಸ್ಕ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಫಲದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೪೪ ॥ 


ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ-ಶೀಲಸ್ಯ - ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ - ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಈಕ್ಸ್ಯತೇ- ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; ಶ್ರುತಿಃ- 
ಶ್ರುತಿಯು ಏತಸ್ಯ ಎ ಇವನಿಗೆ _ಫಲದರ್ಶನಾತ್‌. ಕರ್ಮಫಲವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರು 


ವುದರಿಂದ--ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ- ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರವೀತಿ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೪೪೪. ಸಮಾಧಿಶೀಲನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವು” 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲದ ಅನುಭವವು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವಿದೆಯೆಂದು* ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.* 


[೧ ಉಪದೇಶ ಭೋಜನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರ. 
೨೪೫೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೩ "ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ವಿಳಂಬ' 
ತಸ್ಯ ತಾವದೇವ ಚಿರಂ ಯಾವನ್ನ ನಿಮೋಕ್ಸ್ಯೇ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೬. ೧೪. ೨).] 


ಸುಖಾದ್ಯನುಭವೋ ಯಾವತ್‌ ತಾವತ್‌ ಪ್ರಾರಬ್ಧಮಿಷ್ಕತೇ 
ಫಲೋದಯಃ ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ವೊೋ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯೋ ನ ಹಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 
WH ೪೪೫ 1 


ಸುಖಾದಿ.ಅನುಭವಃ - ಸುಖಾದಿಗಳ ಅನುಭವವು ಯಾವತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಇರುವುದೊ ತಾವತ್‌ . ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ದ್ಬಂ.- ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ಇಷ್ಯತೇ- 
ಇರುವುದೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಹಿ-ಏಕೆಂದರೆ ಫಲೋದಯಃ- ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ವಃ- ಕರ್ಮವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೊಂದಿರಬೇಕು, ಕುತ್ರಚಿತ್‌. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಷ್ಕ್ರಿ ಯಃ ೬ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ನ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೪೫. ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳ ಅನುಭವವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುವುದೊ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕರ್ಮವು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಫಲವುಂಬಾಗಲಾರದು. 


೪೪೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೨೭ 


ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌' ತಲ್ಪ ಕೋಟಿ-ಶತಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ಸಂಚಿತಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಪ್ರಜೋಧಾತ್‌ ಸ್ವಪ-ಕರ್ಮವತ್‌ 
1 ೪೪೬ ॥ 
ಅಹಂ- ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು ಇತಿ- ಎಂಬ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ವಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಕಲ್ಪಕೋಟ-ಶತಾರ್ಜಿತೆಂ- ನೂರು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ 


ಸಂಚಿತಂ- ಸೆಂಚಿತಕರ್ಮವು ಪ್ರಬೋದಧಾತ್‌-ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪ-ಕರ್ಮವತ್‌ 
ಸ್ವಸ್ಥಕರ್ಮದ ಹಾಗೆ ವಿಲಯಂ-- ನಾಶವನ್ನು ಯಾತಿ - ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೪೪೬. "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು' ರಬ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೂರಾರು ಕೋಟಿ 
ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಸಂಚಿತಕರ್ಮವೂ? ಕೂಡ ಎಚ್ಚರವಾದ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ... ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

[೧ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗದಿರುವ ಸೂರ್ವಕರ್ಮ.] 
ಯತ್ಕೃತಂ ಸ್ವಷ್ಠವೇಲಾಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಾ ಪಾಷಮುಲ್ಬಣಮ್‌ । 
ಸುಪ್ತೋತ್ಠಿತಸ್ಯ ಕ೦ ತತ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ನರಕಾಯ ವಾ 

I ೪೪೭ ॥ 


ಸ್ವಸ್ನ್ಥವೇಲಾಯಾಂ- ಸ್ವಪ್ನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಿಂ ವಾ- ಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ 
ಉಲ್ಬಣಿಂ - ಭೀಕರವಾದ ಪಾಪಂ [ನಾ] - ಪಾಪವಾಗಲಿ ಯತ್‌. ಯಾವುದು 
ಕೃತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ ಸುಪ್ತ-ಉತ್ಸಿ ತಸ್ಯ - ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತವನಿಗೆ ತತ್‌ 
ಅದು ಸ್ವರ್ಗಾಯ - ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನರಕಾಯ ವಾ. ನರಕಕ್ಕೆ ಕೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದೆ? 


೪೪೭. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಭೀಕರ 
ವಾದ ಪಾಪವಾಗಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದೆ? 


ಸ್ವಮಸಂಗಮುದಾಸೀನಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ನಭೋ ಯಥಾ । 
ನ ಶ್ಲಿಸ್ಕತೇ ಚ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿದ್ಭಾವಿಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೪೪೮ ॥ 


ನಭಃ - ಆಕಾಶವು ಯಥಾ- ಹೇಗೋ [ಹಾಗೆಯೇ] ಸ್ವಂ - ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅಸಂಗಂ-ಅಸಂಗನೆಂದೂ ಉದಾಸೀನಂ - ಉದಾಸೀನನೆಂದೂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ -. 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು [ಯತಿಯು] ಭಾನಿಕರ್ಮಭಿಃ . ಆಗಾಮಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯತ್ಶಿಂ.- 
ಚಿತ್‌ - ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕದಾಚಿತ್‌ - ಎಂದಿಗೂ ನಶ್ಲಿಸ್ಯತೇ- ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೪೯ 


೪೪೮. ಆಕಾಶದಂತೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನು ಅಸಂಗನೆಂದೂ ಉದಾಸೀನ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಯತಿಯು ಆಗಾಮಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ? ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[೧ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾದಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ.] 


ನ ನಭೋ ಘಟಯೋಗೇನ ಸುರಾಗಂಧೇನ ಅಿಪೃತೇ। 
ತಥಾತ್ಮೋಪಾಧಿಯೋಗೇನ ತದ್ಭರ್ಮೆನ್ನೆವ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥ ೪೪೯ ॥ 


ನಭಃ - ಆಕಾಶವು ಘಟ. ಯೋಗೇನ. ಗಡಿಗೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ 
ಸುರಾಗಂಧೇನ- [ಅದರಲ್ಲಿರುವ] ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ - ಅಪ್ತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ಉಪಾಧಿಯೋಗೇನ- ಉಪಾಧಿ 
ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ತತ್‌.ಧರ್ಮೆಃ. ಅದರ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನ ಏವ ಲಿಪ್ಯತೇ. 
ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
೪೪೯, ಹೇಗೆ ಆಕಾಶವು ಗಡಿಗೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ (ಅದರಲ್ಲಿ 
ರುವ) ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನು 
ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ಅದರ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ಸೂ ಲ-ಸೂಕ್ಸ ಶರೀರಗಳ ಸಂಬಂಧೆವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಆತ್ಮನು ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಜ್ಞಾನೋದಯಾತ್‌ ಪುರಾರಬ್ದಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನಾನ್ನ ನಶ್ಯತಿ । 
ಅದತ್ವಾ ಸ್ವಫಲಂ ಲಕ್ಷ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯೋತ್ಸೃಷ್ಟಬಾಣವತ್‌ ॥ ೪೫೦ ॥ 


ಜ್ಞಾನೋದಯಾತ್‌- ಜ್ಞಾನವು ಉದಯವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪುರಾ. ಮೊದಲೇ 
ಆರಬ್ಧಂ- [ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ] ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮು- ಕರ್ಮವು 
ಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಸ್ವಫಲಂ - ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಅದತ್ತಾ- ಕೊಡದೆ... 
ಲಕ್ರ್ಯಂ- ಗುರಿಯನ್ನು ಉದ್ದಿಶ್ಯ - ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಉತ್ಸೃಷ್ಟ. ಬಾಣವತ್‌.- ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಾಣದಂತೆ--ನ ನಶ್ಯತಿ - ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೫೦, ಜ್ಞಾನೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು. ಗುರಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣವು 
(ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ). ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೫೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ 9೨೯ 


ವ್ಯಾಘ್ರಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬಾಣಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ಗೋಮತೌ । 


ನ ತಿಷ್ಕತಿ ಛಿನತೆ ವ ಲಕ್ಸ್ಯಂ `ಹೇನೇನ ನಿರ್ಭರಮ್‌ ೪೫೧ ॥ 


ವಾ ಫ್ರಬುದ್ಧಾ A ಹುಲಿ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ-. ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಬಾಣಃ ಇತ ಸೆಶ್ಚಾತ್‌ - ಅನಂತರ ಗೋಮತೌ ತು- ಹಸು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ 
ಯುಂಟಾದರೂ ನ ತಿಷ್ಮತಿ - ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ವೇಗೇನ - ವೇಗದಿಂದ ನಿರ್ಭರಂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಲಕ್ಸ್‌ $= ಗುರಿಯನ್ನು ಛಿನತ್ತಿ ನವ- ಹೊಡೆದೇ ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೪೫೧. ಹುಲಿಯೆಂಬ ಬುದಿ ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ, ಬಾಣವು ಅನಂತರ 
"ಅದು ಹಸು' ಎಂಬ ಬುದಿಯುಂಬಾದರೂ ನಿಲ್ಲು ವುದಿಲ್ಲ: ವೇಗದಿಂದ 
ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೊಡೆದೇಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಬಲವತ್ತರಂ ಖಲು ವಿದಾಂ ಭೋಗೇನ ತಸ್ಯ ಕ್ಷಯಃ 
ಸಮ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನಹುತಾಶನೇನ ವಿಲಯಃ ಪ್ರಾಕ್ಸ ಕಾ 
ಗಾಮಿನಾಮ್‌ | 
ಬಹ್ಮಾತ್ಮೆಕ್ಯಮವೇಶ್ಸ್ಯ ತನ್ಮ್ನಯತಯಾ ಯೇ ಸರ್ವದಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ- 
ಸ ೀಷಾಂ ತತ್ತಿ ತಯಂ ತ ಹಿ "ಕೃಚಿದಸಿ ಬ ಹೆ ವ ತೇ ನಿರ್ಗುಣಮ್‌ 
1 ೪೫೨ ॥ 


ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ೦. ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮವು ಬಲವತ್ತರಂ ಖಲು. ನಿಜವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲವಾದದ್ದು ; *ವಿದಾರ- ಜ್ಞನಿಗಳಿಗೂ ತಸ್ಯ ಎ ಅದರ ಭೋಗೇನ- ಅನುಭವ 
ದಿಂದಲೇ ಕ ) ಯಂಕ - ನಾಶವು [ಆಗಬೇಕು]; "ಪ್ರಾಕ್‌. ಸಂಚಿತ.ಆಗಾಮಿನಾಂ- 
ಒಂದೆ 1 ನದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವ [ಕರ್ಮಗಳ] ನಿಲಯಃ - ನಾಶವು 
ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನ.ಹುತಾಶನೇನ- ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ [ಆಗುತ್ತದೆ]; 
ಯೇ-ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮ-ಆತ್ಮ-ಐಕ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅವೇಕ್ಸ್ಯ- 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ಮಯತಯಾ - ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದಲೇ ಸರ್ವದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ಎ ಹವ ತೇಷಾಂ. ಅವರಿಗೆ ತತ್‌ ತ್ರಿತಯಂ- ಆ ಮೂರೂ 
ಕ್ರಚಿತ್‌ ಅಹಿ - ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನ- ಸನುವ; ಹಿ ಏಕೆಂದರೆ ತೇ- ಅವರು 
ನಿರ್ಗುಣಂ - ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ- ಬ್ರಹ ನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪೫೨. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಾದದ್ದು. ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನ 
ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಜೀವಾತ್ಮ. ಸರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವನ್ನು 


೨೩೦ ಎವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೫೩ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದಲೇ? ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವರೊ ಅವರಿಗೆ 
ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮವೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ.] 


ಉಪಾಧಿ-ತಾದಾತ್ಮ್ಯ-ವಿಹೀನ-ಕೇವಲ- 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೈವಾತ್ಮಕಿ ತಿಷ್ಕತೋ ಮುನೇಃ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ-ಸದ್ಭಾವ-ಕಥಾ ನ ಯುಕ್ತಾ 
ಸ್ವಷ್ನಾರ್ಥ-ಸಂಬಂಧ-ಕಹೇವ ಜಾಗ್ರತಃ ॥ ೪೫೩ ॥ 
ಉಪಾಧಿ-ತಾದಾತ್ಮ್ಯ-ನಿಹೀನ-ಕೇವಲ-ಬ್ರಹ್ಮ- ಆತ್ಮನಾ ಏವ. ಉಪಾಧಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾದಾಶ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ ತಿಷ್ಕತಃ - ಇರುತ್ತಿರುವ 
ಮಂನೇಃ-ಮುನಿಗೆ-ಜಾಗ್ರತಃ-ಎಚ್ಛತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ಪ-ಅರ್ಥ-ಸಂಬಂಧ-ಕಥಾ 
ಇವ - ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಮಾತು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ-ಪ್ರಾರಬ- 
ಸದ್ಭಾವ. ಕಥಾ. ಪ್ರಾರಬ್ಧವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ನ ಯುಕ್ತಾ - ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
೪೫೩. ಉಪಾಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗೆ. ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ... 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ನ ಹಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಃ ಪ್ರತಿಭಾಸ-ದೇಹೇ 
ದೇಹೋಪಯೋಗಿನ್ಯಪಿ ಚ ಪ್ರಪಂಚೇ । 
ಕರೋತ್ಯಹಂತಾಂ ಮಮತಾಮಿದಂತಾಂ 
ಕಿಂತು ಸ್ವಯಂ ತಿಷ್ಮತಿ ಜಾಗರೇಣ WH ೪೫೪ ॥ 
ಪ್ರಬುದ್ಧಃ- ಎಚ್ಚತ್ತಿ ರುವನನು ಪ್ರತಿಭಾಸದೇಹೇ. [ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ] ತೋರಿದ 
ದೇಹದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಪಿ ಚ- ಮತ್ತು ದೇಹ-ಉಪಯೋಗಿನಿ- ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಉಪ 


ಯೋಗವಾದ ಪ್ರಪಂಚೇ- ವಿಷಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಹಂತಾಂ- "ನಾನು' ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಮತಾಂ - "ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇದಂತಾಂ- 
"ಇದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನ ಹಿ ಕರೋತಿ. ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಕಂ ತು- 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಸ್ವಯಂ - ತಾನು ಜಾಗರೇಣ ತಿಸ್ಮತಿ ಎಚ್ಚಕ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
೪೫೪. (ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ) ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವವನು (ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ) ತೋರಿದ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾದ ವಿಷಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ “ನಾನು? 


೪೫೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ಶಿ೩೧ 


"ನನ್ನದು? "ಅದು? ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನ ತಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥಸಮರ್ಥನೇಚ್ಛಾ 

ನ ಸಂಗ್ರಹಸ್ತಜ್ಜಗತೋಷಿ ದೃಷ್ಟಃ । 
ತತ್ರಾನುವೃತ್ತಿರ್ಯದಿ ಚೇನ್ಮಷಾರ್ಥೇ 

ನ ನಿದ್ರಯಾ ಮುಕ್ತ ಇತೀಷ್ಠತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೪೫೫ ॥ 


ತಸ್ಕ- ಅವನಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾ ರ್ಥ.ಸಮರ್ಥನ.ಇಚ್ಛಾ- ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುಗಳ ಸಮರ್ಥನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯು ನ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ತಜ್ಜಗತಃ-ಆ ಸ್ವಪ್ನಜಗತ್ತಿನ ಸಂಗ್ರಹಃ 
ಅನಿ. ಸಂಗ್ರಹವೂ ಕೂಡ ನ ದೃಷ್ಟಃ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ತತ್ರ ಮೃಷಾರ್ಥೇ- 
ಆ ಅನೃತವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿಃ ಚೇತ್‌ ಯದಿ- ಅನುವರ್ತನವಿದ್ದರೆ ಸಃ- 
ಅವನು ನಿದ್ರಯಾ- ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ನ ಮುಕ್ತಃ ಇತಿ - ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನನಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಷ್ಯತೇ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಧ್ರುವಂ- ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


೪೫೫. ಅವನಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುಗಳ ಸಮರ್ಥನದಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯು ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಆ ಸ್ವಪ್ನಜಗತ್ತಿನ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಕೂಡ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಅನೃತವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅನುವರ್ತನವಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತಿ ಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ತದ್ವತ್‌ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವರ್ತಮಾನಃ 
ಸದಾತ್ಮನಾ ತಿಷ್ಠತಿ ನಾನ್ಯದೀಕ್ಪತೇ। 
ಸ್ಮೃತಿರ್ಯಥಾ ಸ್ವಪಷ್ನ್ಠವಿಲೋಕಿತಾರ್ಥೇ 
ತಥಾ ವಿದಃ ಪ್ರಾಶನ-ಮೋಚನಾದೌ ॥ ೪೫೬ ॥ 


ತದ್ವತ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಃ - 
ಇರುವವನು ಸದಾತ್ಮನಾ- ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ ತಿಸ್ಮತಿ. ಇರುತ್ತಾನೆ, ಅನ್ಯತ್‌ ಹೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನ ಈಕ್ರತೇ- ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವಪ್ಪ-ನಿಲೋಕಿತ.ಅರ್ಥೇ- 
ಸ್ವಪ್ನಹಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಃ - ನೆನಪು ಯಥಾ - ಹೇಗೋ ತಥಾ .. 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿದಃ - ಬ್ರಹ್ಮನಿದನಿಗೆ ಪ್ರಾಶನ.ನೋಚನ.-ಆದೌ.. ಊಟಮಾಡುವುದು 


ಬಿಡುವುದು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ [ನೆನಪು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ]. 


೪೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನ 


೨೩೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೫೭ 


ದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿಷಯದ ನೆನಪು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಿಗೆ ಊಟಮಾಡು 
ವುದು ಬಿಡುವುದು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತೋ ದೇಹಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪ್ಯತಾಮ್‌ । 
ನಾನಾದೇರಾತ್ಮನೋ ಯುಕ್ತಂ ನೈವಾತ್ಮಾ ಕರ್ಮ-ನಿರ್ಮಿತಃ 

1 ೪೫೭ I 
ದೇಹಃ. ದೇಹವು ಕರ್ಮಣಾ. ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಃ. ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ; 
ತಸ್ಯ - ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ.- ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ- ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಡಲಿ; [ಆದರೆ 
ಅನಾದೇಃ - ಅನಾದಿಯಾದ ಆತ್ಮನಃ - ಆತ್ಮನಿಗೆ ನ ಯುಕ್ತಂ-ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ಕರ್ಮ-ನಿರ್ವಿತಃ ನ ಏವ... ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನೇ ಆಗಿಲ್ಲ] 
೪೫೭. ದೇಹವು ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಆತ ನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಲಿಸ ಸು 
ಈ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; (ಏಕೆಂದರೆ) ಆತ್ಮನು ಟೂ ನಿರ್ಮಿತನೇ ಆಗಿಲ. 


ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತ ಇತಿ ಬ್ರೂತೇ ಶ್ರುತಿರಮೋಘವಾಕ್‌ । 
ತದಾತ್ಮನಾ ತಿಸ್ಮತೊಸ್ಯ ಕುತಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧ-ಕಲ್ಪನಾ | ೪೫೮ ॥ 
ಅಜಃ - ಜನ್ಮರಹಿತನು ನಿತ್ಯಃ - ನಿತ್ಯನು ಶಾಶ್ವತಃ - ಶಾಶ್ವತನು ಇತಿ. 
ಎಂದು ಅಮೋಫವಾಕ್‌ - ಸತ್ಯವಚನವುಳ್ಳ ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರೂತೇ- 
ಹೇಳುತ್ತದೆ; ತದಾತ್ಮನಾ- ಆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಷ್ಕತಃ - ಇರುತ್ತಿರುವ ಅಸ್ಯ. 
ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ -ಕಲ್ಪ ನಾ- ಪ್ರಾರಬ್ಧ ದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕುತಃ. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? 
೪೫೮. (ಆತ್ಮ: ನು) ಜನ್ಮರಹಿತನು ನಿತ್ಯ ನು ಶಾಶ ತನು ಎಂದು ಸತ್ಯ 
ವಚನವುಳ್ಳ ಶ್ರು ತತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.೧ ಆ ಆತ್ಮಸ್ತ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಿ 
ಯೋಗಿಗೆ ಪಾ ್ರಾರಬ್ಬದ ಸ ಸಂಬಂಧ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವದು? 
[೧ ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೊಆಯಂ ಪುರಾಣಃ (ಕಠ ಉ. ೧. ೨. ೧೮). 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಸಿಧ್ಯತಿ ತದಾ ಯದಾ ದೇಹಾತ್ಮನಾ ನಿ ಸ್ಥಿತಿಃ । 
ದೇಹಾತ ಭಾವೋ ನೈನೇಷ್ಟಃ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧಂ ತ್ಯ ಜತಾಮತಃ ॥ ೪೫೯॥ 


ಯದಾ.ಯಾವಾಗ ದೇಹ.ಆತ ನೌ-ದೇಹಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸ್ಥಿತಿಯು 
[ಇರುವುದೊ] ತದಾ. ಆಗ ಪಾ ್ರ್ರಾರಬ್ಧಂ- ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ವು ಸಿದ್ಧತಿ- ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು; 
ದೇ ಹಾತ್ಮಭಾವಃ - ದೇಹಾತ್ಮಭಾವವು ನ ಏನ ಇಷ್ಟಃ - ಇಷ್ಟ ವೇ ಇಲ್ಲ; ಅತಃ. 
ಎಡುದರಂದ ಪ್ರಾ ರಬ್ಬ ೦೩ ಪ್ರಾರಬ್ದ ವು ತ್ಯ ಜತಾಂ- ಬಿಡಲ್ಪ ಡಳಿ. 


೪೬೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೩ 


೪೫೯. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಸಿದ್ದಿಸು 
ವುದು. ಆದರೆ(ಸಿ ತಪ್ರಜ್ಞನಿಗೆ) ದೇಹಾತ್ಮಭಾವನಿರುವುದೆಂದು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾರಬ್ಬವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಕೂಡದು. 


ಶರೀರಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕಲ್ಪನಾ ಭ್ರಾಂತಿರೇವ ಹಿ । 
ಅಧ್ಯಸ್ತಸ್ಕ್ಥ ಕುತಃ ಸತ್ತ್ವ್ಯಮಸತ್ತ್ವಸ್ಕ ಕುತೋ ಜನಿಃ । 
ಅಜಾತಸ್ಯ ಕುತೋ ನಾಶಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧಮಸತಃ ಕುತಃ ॥ ೪೬೦ ॥ 


ಶರೀರಸ್ಯ ಅಪಿ - ಶರೀರಕ್ಕೂ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕಲ್ಪನಾ - ಪ್ರಾರಬ್ಬವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವುದು ಭ್ರಾಂಕಿಃ ಏವ- ಭ್ರಾಂತಿಯೇ; ಶಿ - ಏಕೆಂದರೆ ಅಧ್ಯ ಸ ಸ್ಯಾ ಆರೋಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸತ್ತ್ವ್ವಂ- ಅಸ್ತಿ ತ್ವವು ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಂದ ಚಕ? ಅಸತ್ತ್ವಸ್ಯ- 
ಅಸ್ಮಿತ , ವಲ್ಲದಿರೆವುದಕ್ಕೆ ಜನಿಃ - ಜನ ನು ಕುತಃ? "ಅಜಾತಸ್ಯ * ಹುಟ ಶದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾಶಃ - ನಾಶವು ಕುತಃ? ಅಸತಃ'- ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ದಂ- ಪ್ರಾರಬ್ಧವು 
ಹುತಂ? 


೪೬೦. ಶರೀರಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಭ್ರಾಂತಿಯೇ 
ಸರಿ; ಏಕೆಂದರೆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? 
ಅಸ್ಮಿತ ೈವಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವ ವಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಕು 2?) ಜತ ವಿಛದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮ ಎಲ್ಲಿಂದ ಡು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಪಾ ರಬ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬರುವುದು? 


ಜ್ಞಾನೇನಾಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಮೂಲಸ್ಕ ಲಯೋ ಯದಿ । 
ತಿಷ್ಠತ್ತಯಂ ಕಥಂ ದೇಹ ಇತಿ ಶಂಕಾವತೋ ಜಡಾನ್‌ ॥ ೪೬೧ ॥ 


ಸಮಾಧಾತುಂ ಜಾಹೃ್ಯದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ವದತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ನ ತು ದೇಹಾದಿ-ಸತ್ಯತ್ವ-ಬೋಧನಾಯು ವಿಪಶ್ಚಿತಾಮ್‌ ॥ ೪೬೨ ॥ 


ಜ್ಞಾ ನೇನ- ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಮೂಲಸ್ಯ - ಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ 
ಅಜ್ಞಾನ. 'ಕಾರ್ಯಸ್ಯ- = ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯದ ಯಃ ಯದಿ. ನಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ 
ಅಯಂ ದೇಹಃ -ಈ ದೇಹವು ಕಥಂ - ಹೇಗೆ ತಿಷ್ಠತಿ - ನಿಂತಿರುವುದು ಇತಿ- 
ಹೀಗೆಂದು ಶಂಕಾವತಃ- ಸಂದೇಹವುಳ್ಳ ಜಡಾನ್‌ - ಜಡರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾ. 
ಧಾತುಂ- ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಬಾಹ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ - ಹೊರಗಿನ ದೃ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಃ. 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಶ್ರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ವನ್ನು ಬ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ವಿಪಶ್ಚಿ ತೆ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ದೇಹಾದೆ. ಸತ್ಯತ್ವ ಬೋಧನಾಯ - ದೇಹಾದಿಗಳ ಅಸ್ತಿತ (ವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಲು ನ ತು- ಅಲ್ಲ. 


೨೩೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೬೩ 


೪೬೧-೪೬೨. ಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಕಾರ್ಯವು 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ "ಈ ದೇಹವು ಹೇಗೆ ನಿಂತಿರುವುದು? 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಡುವ ಜಡರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಹ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದುವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸು 
ವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಮನಾದ್ಯ್ಧಂತಮಪ್ರಮೇಯಮವನಿಕ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಂಚನ ॥ ೪೬೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೆ-ಬ್ರಹ್ಮವು ಪರಿ ಪೂರ್ಣಂ. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು, ಅನಾದಿ- ಅಂತಂ-ಆದಿ- 


ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, ಅಪ್ರ ಮೇಯಂ- ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ್ದು, ಅನಿಕ್ರಿ ಯಂ. 
ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದ್ದು, ಏಕಮ್‌ ಏವ ಸಜಾತೀಯ-ಭೇದನಿಲ್ಲ ದ್ದು; ಅದ್ಯ 43355 
pi ಭೇದವಿಲ್ಲ ದ್ದು; ಇಹ. ಈ ಬ್ರಹ ದಲ್ಲಿ ನಾನಾ” ನಸನಾತ್ಯ ವು ಟೂ 
ಲ್ರವೂ ನ ಅಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲ. 
ಸ ಬ್ರ ಹ್ಮವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ಆದಿ.ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು, ಪ್ರಮಾ 
ಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ್ದು, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದು, ಸಜಾತೀಯ. ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದು, 
ವಿಜಾತೀಯ-ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದು; ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸದ್ಭನಂ ಚಿದ್ಧನಂ ನಿತ್ಯಮಾನಂದಘನಮಕ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ದಘನಂ.- ಸತ್‌-ಶರೀರವು, ಚಿದ್‌ಘನಂ ಎ ಚಿತ್‌. 
ಶರೀರವು, ನಿತ್ಯಂ- ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದಘನಂ - ಆನಂದಶರೀರವು, ಅಕ್ರಿಯಂ- 
ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವು; [ಉಳಿದುದು ೪೬೩ರಂತೆ]. 
೪೬೪. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಚ್ಛರೀರವು, ಚಿಚ್ಛರೀರವು, ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದಶರೀ 
ಶು? ನಿಷ್ಕ _ಯವು; *ಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆಗಿರುವುದು; ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 


[೧ ಎಂದರೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪವು.] 


ಪ್ರತ್ಯಗೇಕರಸಂ ಪೂರ್ಣಮನಂತಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೫ ॥ 


೪೬೭] ವಿವೇಕೆಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೫ 


ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ - [ಎಲ್ಲರ] ಒಳಗಿರತಕ್ಕದ್ದು, ಏಕರಸಂ- ಸಮ 
ರಸವಾದದ್ದು, ಪೂರ್ಣಿಂ- ಪೂರ್ಣವು, ಅನಂತಂ - ಅನಂತವು, ಸರ್ವತೋ. 
ಮುಖಂ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 
೪೬೫. ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲರ ಒಳಗಿರತಕ್ಕದ್ದು, ಸಮರಸವಾದದ್ದು, 
ಪೂರ್ಣವು, ಅನಂತವು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು; ಬಿಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಹೇಯಮನುಪಾದೇಯಮನಾಧೇಯಮನಾಶ್ರಯಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಂಚನ ॥ ೪೬೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಹೇಯಂ-ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಅನುಷಾದೇಯಂ- ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಅನ್ನಾಭೀಯಂ - ಆಧೇಯವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅನಾಶ್ರಯಂ . ಆಧಾರ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೪೬೬. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ,? ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಆಧೇಯವಾಗಲಿ* ಆಧಾರವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಇದು 
ವಿಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
“ಎಲ್ಲ. 

[೧ ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಎಲ್ಲದರ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವುದು. 

೨ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಲಾರದು.] 


ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿಷ್ಕಲಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ ನಿರಂಜನಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರ್ಗುಣಂ. ಗುಣರಹಿತವಾದದ್ದು, ನಿಷ್ಕಲಂ-ಅವಯವ 
ರಹಿತವಾದದ್ದು, ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು, ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ - ವಿಕಲ್ಪರಹಿತ 


ವಾದದ್ದು, ನಿರಂಜನಂ- ಅಂಜನ-ರಹಿತವಾದದ್ದು ; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 

೪೬೭. ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರ್ಗುಣವೂ ನಿಷ್ಕಲವೂ” ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ 
ನಿರಂಜನವೂಳಕಿ ಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

[೧ ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದು. 

೨ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಆವರಣದಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾದದ್ದು .] 


೨೩೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೬೮ 


ಅನಿರೂಪ್ಯ-ಸ್ವರೂಪಂ ಯನ್ಮನೋವಾಚಾಮಗೋಚರಮ್‌ | 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೮ ॥ 


ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ- ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅನಿರೂಪ್ಯ-ಸ್ವರೂಪಂ - ಇಂಥದ್ದೆಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗದ "ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು, ರೋಟ್‌ ಇ ಘುತಸು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅಗೋಚರಂ-. ಅಗೋಚರವಾದದ್ದು ; ; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ]. 
೪೬೮. ಬ್ರಹ್ಮವು ಇಂಥದ್ದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳಿದ್ದು, 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರವಾದದ್ದು; ಪಿಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಈ kh ನಾನಾತ್ವವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸತ್‌ ಸಮೃ ದ್ಧ ೦ ತಃಸಿದ್ಧ ೦ ಶುದ್ಧಂ ಬುದ್ಧಮನೀದೃ ಶರ್ಮ । 
ಏಕಮೇವಾದ್ಧ ಕೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೬೯ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್‌. ಸತ್ಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು, ಸಮೃ ದ್ದ ಕ ಸಮೃ ದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು, ಸ್ವತಃಸಿದ್ದಂ- ಸ್ಪತಃಸಿದ್ಧ ವಾದದ್ದು, ಶುದ ಂ.ಶುದ ಸ ಬುದ" ತ 

ಐ ಛು ವೆ ಛ @ ಐ? ಇ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದೆ, ಅನೀದೃಶಂ- ಅಸದ್ಯ ಶವಾದದ್ದು; [ಉಳಿದುದು ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೆ]. 

೪೬೯. ಬ್ರಹ ವು ಸತ್‌ಸ್ವ ರೂಪವೂ ಸಮೃದ್ದವೂ" ಸ್ವತಃನಿದ್ದವೂ* 
ಶುದ್ಧವೂ ಜಾ ಸ್ನ ಜ್‌ ಸ ಸದೃಶವೂ ಬಮಿಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಆದದ್ದು. 
ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ವ ವುಸ ಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

(ನ SE ಮ 

೨ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.] 


ನಿರಸ್ತ-ರಾಗಾ ವಿನಿರಸ್ತ-ಭೋಗಾಃ 

ಶಾಂತಾಃ ಸುದಾಂತಾ ಯತಯೋ ಮಹಾಂತಃ। 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತತ್ತ್ವಂ ಪರಮೇತದಂತೇ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪರಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮಾತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ ॥ ೪೭೦ ॥ 


ನಿರಸ್ತ.ರಾಗಾಃ - ನಿಷಯೇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಜಿಟ್ಟವರಾದ ವಿನಿರಸ್ತ-ಭೋಗಾ8. 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಜಿಟ್ಟವರಾದ ಶಾಂತಾ? - ಶಾಂತರಾದ ಸುದಾಂತಾಃ - ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾದ ಮಹಾಂತಃ. ಮಹನೀಯರಾದ ಯತಯುಃ. ಯತಿಗಳು ಏತತ್‌ ಹರಂ 
ತತ್ತ್ವಂ. ಈ ಪರಮತತ್ತ ವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಯ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಂತೇ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತ 'ಯೋಗಾತ್‌ - ಆ. ಜ್ಞಾ | ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪರಾಂ-ಶ್ರೆ ೇಷ್ಮವಾದ ನಿರ್ವ ತಿಂ. 
ಅನಂದವನ್ನು ಪ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ - ಹೊಂದಿದವರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. 


೪೭೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೭ 


೪೭೦, ವಿಷಯೇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಶಾಂತ 
ರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹನೀಯರಾದ ಯತಿ 
ಗಳು ಈ ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಡೆಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಭವಾನಸೀದಂ ಪರಶತ್ರ್ವಮಾತ್ಮನಃ 
ಸ್ವರೂಪಮಾನಂದಘನಂ ವಿಚಾರ್ಯ । 

ನಿಧೂಯ ಮೋಹಂ ಸ್ವಮನಃಪ್ರಶಲ್ಪಿತಂ 
ಮುಕ್ತಃ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಭವತು ಪ್ರಬುದ್ಧಃ . ॥ ೪೭೩೧ ॥ 


ಭವಾನ್‌ ಅಪಿ. ನೀನು ಕೂಡ ಆತ್ಮನಃ- ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಂ- ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಆನಂದಘನಂ- ಆನಂದಘನವಾದ ಪರತತ್ತ್ವಂ-ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿಚಾರ್ಯ 
ವಿವೇಚಿಸಿ, ಸ್ವ.ಮನಃ.ಪ್ರಕಲ್ರಿತಂ-ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಮೋಹಂ. 
ಮೋಹವನ್ನು ವಿಧೂಯ- ಕೊಡವಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಬುದ್ಧಃ- ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಃ. 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಭವತು. ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು. 


೪೭೧. ನೀನು ಕೂಡ ಈ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಆನಂದಘನವಾದ 
ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು. 


ಸಮಾಧಿನಾ ಸಾಧು ನಿನಿಶ್ಚಲಾತ್ಮನಾ 
ಪಶ್ಯಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ ಸ್ಫುಟಿಬೋಧ-ಚಕ್ಸುಷಾ। 
ನಿಃಸಂಶಯಂ ಸಮೃಗವೇಶ್ಬಿತಶ್ಟೇ- 
ಚ್ಛುತಃ ಪದಾರ್ಥೋ ನ ಪುನರ್ನಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ ॥ ೪೭೨ ॥ 
ಸಾಧು - ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನಿಶ್ಚಲ. ಆತ್ಮನಾ - ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಸಮಾಧಿನಾ- ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸ್ಫುಟ. ಜೋಧ.ಚಕ್ಟುಷಾ = ಸ್ಫುಟವಾದ 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಂ- ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಶ್ಯ- ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯರಿಸು; ಶ್ರುತಃ. 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಃ - ಪದಾರ್ಥವು ಸಮೃಕ್‌- ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿೀಸಂಶಯಂ - 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವೇಕ್ಸಿತಃ ಚೇತ್‌. ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಪುನಕ-ಮತ್ತೆ ನ ವಿಕಲ್ಪೃತೇ.. 
ಸಂಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೭೨, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ಸ್ಫುಟವಾದ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸು. 


೨೩೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೭೩ 


(ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ 
ಪುನಃ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಸ್ಕಾನಿದ್ಯಾ-ಬಂಧ-ಸಂಬಂಧಮೋಕ್ಟಾತ್‌ 
ಸತ್ಸಜ್ಞಾನಾನಂದ-ರೂಪಾತ್ಮಲಬ್ಸೌ್‌ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯುಕ್ತಿರ್ದೇಶಿಕೋಕ್ತಿಃ ಪ್ರಮಾಣಂ 
ಚಾಂತಃಸಿದ್ಧಾ ಸ್ವಾನುಭೂತಿಃ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ 1 ೪೭4 ॥ 


ಸ್ವಸ್ಯ - ತನಗೆ ಅನಿದ್ಯಾ.ಬಂಧ.ಸಂಬಂಧ. ಮೋಕ್ಸಾತ್‌ - ಅವಿದ್ಯಾಬಂಧದ 
ಸಂಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಂದ ಸತ್ಯ- ಜ್ಞಾನ-ಆನಂದ-ರೂಪ-ಆತ್ಮಲಬೌ =ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದ-ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಂ-ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯುಕ್ತಿಃ.- 
ಯುಕ್ತಿಯು ದೇಶಿಕೋಕ್ತಿಃ8- ಆಚಾರ್ಯನ ಉಕ್ತಿಯು ಪ್ರಮಾಣಂ - ಪ್ರಮಾ 
ಣವು; ಅಂತಃಸಿದ್ದಾ - ಒಳಗೆ ಉಂಬಾದ ಸ್ವಾನುಭೂತಿಃ ಚ - ತನ್ನ ಅನುಭವವೂ 
ಪ್ರಮಾಣಂ. ಪ್ರಮಾಣವು. 

೪೭೩. ತನಗೆ ಅವಿದ್ಯಾಬಂಧ.- ಸಂಬಂಧದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಂದ ಸತ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಸ್ವ್ತರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ" 
ಯುಕ್ತಿಯೂ* ಆಚಾರ್ಯನ ಉಕ್ಕಿಯೂ* ಪ್ರಮಾಣವು; ಒಳಗೆ ಉಂಟಾದ 
ತನ್ನ ಅನುಭವವೂ* ಪ್ರಮಾಣವು. 


[೧ ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಃ (ಮುಂಡಕ ಉ. ೨. ೨. ೯), ತರತಿ ಶೋಕ. 
ಮಾತ್ಮನಿತ್‌ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉ. ೭. ೧. ೩) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು. 

೨ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂಧವು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಕಲ್ಪಿ ತವಾದುದು- 
ಎಂಬೀ ರೂಪದ ಯುಕ್ತಿ. 

೩ ಆತ್ಮನಿದನೂ ನಿಃಸ್ರೃಹನೂ ಕರುಣಾಮಯನೂ ಆದ ಆಚಾರ್ಯನ ಮಾತು 
ಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. 

೪ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಸ್ವಾನುಭವ; ಇದು ಕೊನೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣ.] 


ಬಂಧೋ ಮೋಕ್ಸಶ್ವ ತೃಪ್ತಿಶ್ಚ ಚಿಂತಾಂರೋಗ್ಯಕ್ಟುದಾದಯಃ । 


ಸ್ವೇನೈವ ನೇದ್ಯಾ ಯಜ್ಞಾ ನಂ ಪರೇಷಾಮಾನುಮಾನಿಕಮ್‌ 
॥ ೪೭೪ ॥ 


ಬಂಧಃ - ಬಂಧ ಮೋಕ್ಟಃ ಚ- ಮೋಕ್ಟ ತೃಪ್ತಿಃ ಚ. ತೃಪ್ತಿ ಚಿಂತಾ. 
ಅರೋಗ್ಯ.ಕ್ಸುತ್‌.ಆದಯಃ - ಚಿಂತೆ ಆರೋಗ್ಯ ಹಸಿವು ಮೊದಲಾದುವು ಸ್ವೇನ 


೪೭೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೩೯ 


ಏವ - ತನ್ನಿಂದಲೇ ನೇದ್ಯಾಃ - ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡತಕ್ಕವುಗಳು; ಯತ್‌. ಜ್ಞಾನಂ- ಯಾವ 
ಬಂಧಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾ ನವು ಪ py 861 ಆನುಮಾನಿಕಂ - ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ ಬ್ರ ಡತಕ್ಕದ್ದು. 


೪೭೪. ಬಂಧ ಮೋಕ್ಸ್‌ ತೃಪ್ತಿ ಚಿಂತೆ ಆರೋಗ್ಯ ಹಸಿವು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇವುಗಳ 
ಜ್ಞಾನವಿರುವುದನ್ನು ಇತರರು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ತಟಿಸ್ಸಿತಾ ಬೋಧಯಂತಿ ಗುರವಃ ಶ್ರುತಯೋ ಯಥಾ । 
ಪ್ರಜ್ಞಯ್ಯವ ತರೇದ್ವಿದ್ವಾನೀಶ್ವರಾನುಗೃಹೀತಯಾ Il ೪೭೫ ॥ 


೧) 


ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ಶ್ರು ತಯುಃ- ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ತಟಸ್ಸಿತಾಃ- ತಟಿಸ್ಸಿ ತವಾ 
ಗಿಯೇ ಜೋಧಯಂತಿ- ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆಯೊ [ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ] ಗುರವಃ- ಗುರು 
ಗಳು [ಜೋಧ ಯಂತಿ]; ವಿದ್ವಾನ್‌ - ವಿದ್ವಾಂಸನು ಈಶ್ವ ರ. ಅನುಗೃ ಹೀತಯಾ 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಪ್ರ ಜ್ಞ ಯಾ ಏವ. ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತರೇತ್‌ ಎ 
[ಸಂಸಾರ ನಗರವು ಡೆ Me 
೪೭೫. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಗುರುಗಳು ತಟಸ್ಥ ತರಾಗಿಯೇ? 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ (ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು) ದಾಟಬೇಕು. 


[೧ ಉಪದೇಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರೋಕ್ಸ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ವಾರವು ಅಪರೋಕ್ಷ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರೋಕ್ಷವು ಅಪರೋಕ್ಸ ಕ್ಕ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.] 


ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಕಾ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮುಖಂಡಿತಮ್‌ । 
ಸಂಸಿದ್ಧಃ ಸಮ್ಮುಖಂ ತಿಷ್ಕೇನ್ಸಿರ್ವಿಕಲ್ಪಾತ್ಮನಾಂತ್ಮನಿ 0 ೪೭೬ ॥ 


ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾ- ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಸ್ವಂ- ತನ್ನ ಅಖಂಡಿತಂ- ಅಖಂಡಿತ 
ನಾದ ಆತ್ಮಾನಂ- ಆತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ-ತಿಳಿದುಕೊಂ ಡು ಸಂಸಿದ್ಧಃ.. 
ಸಂಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಬಾತ್ಮನಾ ೬ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪರೂಪದಿಂದ ಆತ್ಮನಿ - ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಮು್ಮಖಂ - ಆತ್ಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ತಿಸ್ಮೇತ್‌- ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 


೪೭೬. ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅಖಂಡಾತ್ಮನನ್ನು ತಾನೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂಸಿದ್ದನಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪರೂಪದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 


೨೪೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೭೭ 


ವೇದಾಂತ-ಸಿದ್ಧಾಂತ-ನಿರುಕ್ತಿರೇಷಾ 

ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಜೀವಃ ಸಕಲಂ ಜಗಚ್ಚ । 
ಅಖಂಡರೂಪಸ್ಥಿತಿರೇವ ಮೋಕ್ಸೋ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿತೀಯೇ ಶ್ರುತಯಃ ಪ್ರಮಾಣವ್‌ ॥ ೪೭೭ ॥ 


ಜೀವಃ- ಜೀವನು ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ಚ- ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಖ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಅಖಂಡರೂಪಸ್ಥಿತಿಃ ಏವ - ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಮೋಕ್ಷಃ. 
ಮೋಕ್ರವು-- ಏಿಷಾ- ಇದು ವೇದಾಂತ.ಸಿದ್ಧಾಂತ.ನಿರುಕ್ತಿ8. ವೇದಾಂತಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅದ್ವಿತೀಯೇ - ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದ್ವಿತೀಯವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತಯಃ ಇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಂ - ಪ್ರಮಾಣವು. 
೪೭೭. ಜೀವನೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವುದೇ ಮೋಕ್ಸ್‌ವು- ಇದು ವೇದಾಂಶಸಿದ್ಧಾಂತದ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯ. 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದ್ವಿತೀಯವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವು. 


ಇತಿ ಗುರುವಚನಾಚ್ಛು ತಿಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ 
ಪರಮವಗಮ್ಮ ಸತತ್ತ್ವಮಾತ್ಮಯುಕ್ತ್ವಾ । 
ಪ್ರಶನಿತಕರಣಃ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ 
ಕ್ವಚಿದಚಲಾಕೃತಿರಾತ್ಮನಿಷ್ಕಿತೋಂಭೂತ್‌ ॥ ೪೭೮ ॥ 


ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಗುರುವಚನಾತ್‌ - ಗುರೂಸದೇಶದಿಂದಲೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾ- 
ಹಾತ್‌ - ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ - ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಹರಂ ಸತತ್ತ್ವಂ- ಸರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನಗಮ್ಯ- ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಶ- 
ಮಿತಕರಣಃ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಸಿದವನಾಗಿ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ- ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕ್ವಚಿತ್‌. ಒಂದು ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಚಲಾಕೃತಿಃ - ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಸ್ಠಿ ತಃ ಅಭೂತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನಾದನು. 

೪೭೮. ಹೀಗೆ ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ತನ್ನ 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ-ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿರುದ್ದಗೊಳಿಸಿ, ಒಂದು ಖಿಕಾಂತಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಹುಳಿತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನಾದನು. 


ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಸಮಾಧಾಯ ಪಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮಾನಸಮ್‌ । 
ವ್ಯುತ್ಥಾಯ ಪರಮಾನಂದಾದಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೭೯॥ 


೪೮೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೧ 
೪೭೯, ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, (ಅನಂತರ) 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ? ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


[೧ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದ] 


ಬುದ್ಧಿರ್ನಿನಷ್ಟಾ ಗಲಿತಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ಬನ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೋರೇಕತಯಾಧಿಗತ್ಕಾ । 

ಇದಂ ನ ಜಾನೇಪ್ಯನಿದಂ ನ ಜಾನೇ 
*0೦ ವಾ ಕಿಯದ್ವಾ ಸುಖಮಸ್ತ್ಯಪಾರಮ್‌ ॥ ೪೮೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ. ಆತ್ಮನೋಃ- ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ--ಇವರ ಏಕತಯಾ ಅಧಿಗತ್ಯಾ.. 
ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ [ನನ್ನ] ಬುದ್ಧಿ8- ಮನಸ್ಸು ನಿನಷ್ಟಾ- ನಾಶವಾಯಿತು, ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ. 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಗಲಿತಾ - ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು; ಇದಂ ನ ಜಾನೇ- ಇದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯೆನು, ಅನಿದಂ ನ ಜಾನೇ- ಇದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು, ಅಪಾರಂ - 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖಂ. ಆನಂದವು ಕೆಂ ವಾ. ಯಾವುದೊ ಕೆಯತ್‌ ವಾ ಅಸ್ತಿ - 


ಎಷ್ಟಿದೆಯೊ [ನಾನು ಅರಿಯೆನು]. 

೪೮೦. ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇವರ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ನಾಶವಾಯಿತು; ಹೊರಗಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು; 
"ಇದು' ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು, "ಇದಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯೆನು. 
ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದವು ಯಾವುದೊ ಎಷ್ಟಿದೆಯೊ (ಅರಿಯೆನು). 


[೧ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ.] 


ವಾಚಾ ವಕ್ತುಮಶಕ್ಕಮೇವ ಮನಸಾ ಮಂತುಂ ನ ವಾ ಶಕ್ಯತೇ 
ಸ್ವಾನಂದಾಮೃತ-ಪೂರಪೂರಿತ-ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಂಬುಧೇರ್ವೈಭವಮ್‌ ಟ 
ಅಂಭೋರಾತಶಿ-ವಿಶೀರ್ಣ-ವಾರ್ಷಿಕ-ಶಿಲಾಭಾವಂ ಭಜನ್ಮೇ ಮನೋ 
ಯಸ್ಕಾಂಶಾಂಶಲವೇ ನಿಲೀನಮಧುನಾನಂದಾತ್ಮನಾ ನಿರ್ವೃತಮ್‌ 
WH ೪೮೧ ॥ 


ಅಂಭೋರಾಶಿ.ನಿಶೀರ್ಣ.ವಾರ್ಹಿಕ.ಶಿಲಾಭಾವಂ - ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದು 
ಬಿದ್ದ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಭಜತ್‌ - ಹೊಂದಿದ ಮೇ. ನನ್ನ ಮನಃ ಮನಸ್ಸು 
ಯಸ್ಯ - ಯಾವ ಸಮುದ್ರದ ಅಂಶಾಂಶ-ಲವೇ ಎ ಅಂಶದ ಅಂಶದ ಅಲ್ಪಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಲೀನಂ - ವಿಲೀನವಾಗಿ ಆಧುನಾ- ಈಗ ಆನಂದಾತ್ಮನಾ- ಆನಂದಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ನಿವಗೃತಂ-ಸುಖನನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ, [ಅಂಥ] ಸ್ವ.ಆನಂದ. ಅಮೃತ. ಪೂರ ಪೂರಿತ. 


೨೪೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೮೨ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಅಂಬುಧೇಃ. ಆತ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ಅಮೃತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಜಿರುವ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ವೈಭವಂ. ವೈಭವವನ್ನು ವಾಚಾ-ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ವಕ್ತುಂ. 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕಮ್‌ ಏನ - ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಮನಸಾವಾ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಮಂತುಂ- ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನ ಶಕ್ಯತೇ. ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

೪೮೧. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನಂತೆ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವ ಸಮುದ್ರ ದ ತು ಅಲ್ಪಭಾಗದಲ್ಲಿ* ಲಯವಾಗಿ, ಈಗೇ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ : ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ ಅಂಥ ಆತ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ಅಮೃತ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ವೈಭವವನ್ನು ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

[೧ ಮಳೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಆಲಿಕಲ್ಲು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವಂತೆ. 

೨ ಅವ್ಯಕ್ತ ವು ಪರಬ್ರಹ ,ದ ಒಂದಂಶವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಾತ ನಂ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಅಂಶ 
ವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ವಿರಾಟ್ರು ಕು ಸೂತ್ರಾತ್ಮನ ಅಂಶವಾಗಿದ್ದಾ 3 ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ 
ಲಯವಾಗಲು ಈ ನಿರಾಟ್ಟು ರುಷನ ಹಟ್‌ ಸಾಕು. 

೩ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಜಾನ ಪ್ರಜ್ಞ ನಾದ ಮೇಲೆ.] 


ಕ್ವ ಗತಂ ಕೇನ ವಾ ನೀತಂ ಕುತ್ರ ಲೀನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ಅಧುನೈವ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂ ಮಹದದ್ದುತಮ್‌ ॥ ೪೮೨॥ 


ಇದಂ ಜಗತ್‌. ಈ ಜಗತ್ತು ಕ್ವ ಗತಂ-ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ, ಕೇನ ವಾ- 


ಯಾರಿಂದ ನೀತಂ- ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಕುತ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಲೀನಂ- ಲಯವಾಯಿತೋ 
[ನಾನು ಅರಿಯೆನು]; ಅಧುನಾ ವ ಈಗ po "ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ ದೃ ದ ಸ್ವಂ. 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು; [ಈಗ] ನ ಅಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ, ಕೆಂ ಮಹತ್‌ ಅದ್ಭುತಂ- 
ಎಂಥ ಮುಹೆದಾಳ್ಚ ರ್ಯ! 

೪೮೨. ಈ ಜಗತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ ಯಾರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ 
ಎಲ್ಲಿ ಲಯವಾಯಿತೋ (ನಾನು ಅರಿಯೆನು). ಈಗ ತಾನೇ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೆನು, ಈಗ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ! ಎಂಥ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ! 


ಕ೦ ಹೇಯಂ ಕಿಮುಷಾದೇಯಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಸಿಂ ವಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಅಖಂಡಾನಂದ-ಪೀಯೂಷ-ಪೂರ್ಣೇ ಬ್ರಹ್ಮ-ಮಹಾರ್ಣವೇ 
॥ ೪೮ಫ್ಲ ॥ 


೪೮೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ 9೪ತ್ತಿ 


ಅಖಂಡ. ಆನಂದಪೀಯೂಷ. ಪೂರ್ಣೇ . ಅಖಂಡವಾದ ಆನಂದಾಮೃತ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾರ್ಣವೇ - ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಂ 
ಹೇಯಂ- ಬಡತಕ್ಕಮ್ದ ಹಾರು! ಕಂ ತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುದು? ಕಿಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ - ಬೇರಾದುದು ಯಾವುದು? ಕಂ ನಿಲಕ್ತ ಣಿಂ. 
ನಿಜಾತೀಯವಾದುದು ಭತಿ 
೪೮ಷ್ಠಿ, ಅಖಂಡವಾದ ಆನಂದಾಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದು, ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುದು, (ಉಳಿದಿರುವ) ಬೇರಾವುದನ್ನು (ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು), ವಿಜಾತೀಯ 
ವಾದ ಯಾವುದನ್ನು (ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು)? 


ನ ಕಿಂಚಿದತ್ರ ಪಶ್ಕಾಮಿ ನ ಶೃಣೋಮಿ ನ ವೇದ್ಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ಸ್ವಾತ್ಮನೈವ ಸದಾನಂದರೂಸೇಣಾಸ್ಮಿ ವಿಲಕ್ಟಣಃ 1 ೪೮೪ ॥ 


ಅಹಂ - ನಾನು ಅತ್ರ- ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯಾಮಿ. 
ಏನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ನ ಶೃಣೋಮಿ - ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ನ ನೇದ್ಮಿ- ಅರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಸದಾನಂದರೂಪೇಡಿ ಎ ಸದಾನಂದಸ್ವರೊಸವಾದ "ಸ್ವಾ ತ್ಮನಾ ನಿವಾ ಆತೆ ಮೂವ 
ದಿಂದಲೇ ನಿಲಕೃಣಃ ಅಸ್ಮಿ. ನಿಲಕ ಕಣನಾಗಿರುವೆನು. 


೪೮೪. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಏನನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ಸದಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದಲೇ ವಿಲಕ್ಸಣನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.” 


[೧ ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಅಥವಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.] 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಗುರವೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ 
ವಿಮುಕ-ಸಂಗಾಯ ಸದುತ್ತಮಾಯ । 
ನಿತ್ಯಾದ್ವಯಾನಂದರಸ-ಸ್ವರೂಪಿಣೇ 
ಭೂಮ್ಮೇ ಸದಾಂಪಾರ-ದಯಾಂಬುಧಾಮ್ನೇ ॥ ೪೮೫ ॥ 


ಮಹಾತ್ಮನೇ - ಮಹಾತ ನಾದ ನಿಮುಕ್ತ-ಸಂಗಾಯ - ಸಂಗರಹಿತನಾದ 
ಸದುತ್ತಮಾಯ - ಬ್ರಹ ಜಿ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿತೃ- ಅದ್ವ ಯಾನಂದ.ರಸ. 
ಸ್ವ ರೂಪಿಣೇ- _ನಿತ್ಯಾದ್ವಯಾನ್‌ದರಸ. ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭೂಮ್ಮೇ- i ಸದಾ. 
ಅಪಾರ. ದಯಾಂಬು.ಧಾಮ್ರೇ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪಾರ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾಗಿರುವ 
ಗುರವೇ - ಗುರುವಾದ ತೇ.- ನಿನಗೆ ನಮಃ ನಮಃ. ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೨೪೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೮೬ 


೪೮೫. ಮಹಾತ ಸನ ಸಂಗರಹಿತನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ನಿತ್ಯಾದ್ವಯಾನಂದ ರಸ. ಸ್ವರೂಪನೂ ಸೂ ಅಪಾರ-ದಯಾ 
ಜ.2 ಶ್ರನೂ ಗುರುವೂ ಸ ಓನಗೆ ಪುರಜನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಯತ್ಕಜಾಕ್ಪ-ಶತಿ-ಸಾಂದ್ರ-ಚಂದ್ರಿಕಾ- 
ಪಾತ-ಧೂತ-ಭವತಾಪಜ-ಶ್ರಮಃ । 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಹಮಖಂಡ-ವೈಭವಾ- 
ನಂದಮಾತ್ಮಪದಮಕ್ತಯಂ ಕ್ರಣಾತ್‌ ॥ ೪೮೬ ॥ 


ಯತ್‌-ಕಬಾಕ್ಸ-ಶಶಿ-ಸಾಂದ್ರ-ಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪಾತ-ಧೂತ-ಭವತಾಪಜ- 
ಶ್ರ ಮಃ ಎ ಯಾವನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟಿನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟ ವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ 
ಪ್ರಸರಣದ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರದ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ 28 ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
108 ಆಹಂ.- ನಾನು ಅಕ್ರ ಯಂ - ಅಕ್ಬ ಯವಾದ 82 ವೈ pO 
ಅಖಂಡ ವೈ ಸಾನ ಆತ್ಮ ಪದಂ ಪರಮಪದವನ್ನು ಕ ಣಾತ್‌.- ಕಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಪ್ತ್ರವಾನ್‌ - ತಸ [ಅಂಥ ಸನ ನಮಸ್ಕಾರ] 
೪೮೬. ಯಾವನ ಕಡೆಗಣಿ ರನ ನೋಟವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟ ವಾದ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಿನ ಪ್ರಸರಣದ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಾನು ಅಕ್ಸಯವೂ ಅಖಂಡ ವೆ | ಭವಾನಂದವೂ We, 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಕಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದೆನೋ (ಅಂಥ ಗುರುನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ). 


ಧನ್ಕೋಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಂಹಂ ವಿಮುಕ್ತೋಂಹಂ ಭವಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ನಿತ್ಯಾನಂದ-ಸ್ವರೂಪೋಹಂ ಪೂರ್ಣೊಹಂ ತ್ವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
| ೪೮೭ ॥ 
ತ್ವತ್‌. ಅನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ - ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಹಂ- ನಾನು ಧನ್ಯಃ- 
ಧನ್ಯನು, ಅಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ- ಕೃತಕೃತ್ಯನು, ಅಹಂ ಭವಗ್ರ ಹಾತ್‌- ಭವಬಂಧದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಃ - ವಿಮುಕ್ತನು, ಅಹಂ ನಿತ್ಯಾ ನಂದಸ್ವ ರೂಪಃ. ನಿತ್ಯಾ ನಂದಸ್ವ ರೂಪನು, 
ಅಹಂ ಪೂರ್ಣಃ- ಪರಿಪೂರ್ಣನು. 


೪೮೭. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ ಷ್ಟ ತಕೃತ್ಯನೂ ಆದೆನು, 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದೆನು; ನಾನು ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನು, 
ಪರಿಪೂರ್ಣನು. 


೪೯೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೫ 


ಅಸಂಗೋಂಹಮನಂಗೋ ಹಮಲಿಂಗೋಹಮುಭಂಗುರಃ । 
ಪ್ರಶಾಂತೋಹಮನಂತೋ ಹಮಮಲೋಕಹಂ ಚಿರಂತನಃ 
H ೪೮ಆ ॥ 


ಅಹಂ. ನಾನು ಅಸಂಗಃ. ಅಸಂಗನು, ಅಹಮ್‌ ಅನಂಗಃ-ಶರೀರರಹಿತನು, 
ಅಹಮ್‌ ಅಲಿಂಗಃ - ಲಿಂಗಶರೀರ-ರಹಿತನು, ಅಹಮ್‌ ಅಭಂಗುರಃ - ನಾಶರಹಿ 
ತನು, ಅಹಮ್‌ ಪ್ರಶಾಂತಃ - ಪ್ರಶಾಂತನು, ಅಹಮ್‌ ಅನಂತಃ - ಅನಂತನು, 
ಅಹಮ್‌ ಅಮಲಃ.. ಶುದ್ಧನು, ಅಹಂ ಚಿರಂತನಃ-. ಸನಾಶನನು. 


ಆಆ. ನಾನು ಸಂಗರಹಿತನು, ಸ್ಥೂಲ. ಸೂಕ್ಸ್ಮ್‌-ಶರೀರ-ರಹಿತನು, ನಾಶ 
ರಹಿತನು, ಪ್ರಶಾಂತನು, ಅನಂತನು, ಶುದ್ದನು, ಸನಾತನನು. 


ಅಕರ್ತಾಹಮಭೋಕ್ತಾಂಹಮಪಿಕಾರೋಹಮಕ್ರಿಯಃ । 
ಶುದ್ಧಬೋಧ-ಸ್ವರೂಪೋಹಂ ಕೇವಲೋಹಹಂ ಸದಾಶಿವಃ 
॥ ೪೮೯ ॥ 


ಅಹಂ- ನಾನು ಅಕರ್ತಾ- ಕರ್ತವಲ್ಲ, ಅಹಮ್‌ ಅಭೋಕ್ತಾ-ಭೋಕ IN 
ವಲ್ಲ ಅಹಮ್‌ ಅವಿಕಾರಃ - ನಿರ್ವಿಕುರನು, ಅಹಮ್‌ ಅಕ್ರಿಯಃ- ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೂನೈನು, ಅಹಂ ಶುದ್ಧ- ಬೋಧ-ಸ್ವರೂಪಃ - ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಸ್ವ ವಾಷನು, ಅಹಂ 
ಕೇವಲ ಕೇವಲನು, ಅಹಂ ಸದಾಶಿವಃ = ಸದಾ ಮುರಗಳಸ್ವ ರೂಪನು. 


ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯನು, ಶುದ್ಧಜ್ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನು, ಕೇವಲನು, ನಿತ್ಯಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನು. 


೪ರ. ನಾನು ಕರ್ತವಲ್ಲ, ಭೋಕ್ಕೃವಲ್ಲ; ನಾನು ನಿರ್ವಿಕಾರನು, 


ದ್ರಷ್ಟುಃ ಶ್ರೋತುರ್ವಕ್ತುಃ ಕರ್ತುರ್ಭೋಕ್ತುರ್ನಿಭಿನ್ನ ಏವಾಹಮ್‌। 
ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ-ನಿಷ್ಕ್ರಿ ಯ-ನಿಃಸೀಮಾಸಂಗ- ಪೂರ್ಣ ಬೋಧಾತ್ಮಾ 
1 ೪೯೦ ॥ 


ಅಹೆಂ- ನಾನು ದ್ರಷ್ಟುಃ - ನೋಡುವವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೊ (ತು? ಎ ಕೇಳುವವನಿ 

ಗಿಂತ ವಕ್ತ್ರಾಃ SU ಜ ಸ ಕರ್ತುಃ- ಕರ್ತವಿಗಿಂತ ಭೋಕ್ತುಃ.. 
ಭೋಕ್ತೃವಿಗಿಂತ ವಿಭಿನಃ ಏವ. ಬೇರೆಯಾದವನೇ; [ನಾನು] ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ- 
ಸಹ್ಯ ಯ-ನಿೀಸೀಮ- ಅಸಂಗ- ಪೂರ್ಣ ಬೋಧಾತ್ಮ್ಮಾ - ನಿತ್ಯವೂ ಗತ 
ನಿಸ್ಕಿ ಯವೂ ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದುದೂ ಸಂಗರಹಿತವೂ ಆದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ವ ರೂಪನು. 


೨೪೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೯೧ 


೪೯೦. ನಾನು ನೋಡುವವನಿಗಿಂತ ಕೇಳುವವನಿಗಿಂತ ಮಾತನಾಡು 
ವವನಿಗಿಂತ ಕರ್ತವಿಗಿಂತ ಭೋಕ್ತೃವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೇ; (ನಾನು) 
ನಿತ್ಯವೂ ನಿರಂತರವೂ ನಿಷ್ಠಿಯವೂ ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದುದೂ ಸಂಗರಹಿತವೂ 
ಆದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನದ ಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆನು. 


ನಾಹಮಿದಂ ನಾಹಮದೋಪ್ರಜಭಯೋರವಭಾಸಕಂ ಪರಂ 
ಶುದ್ಧಮ್‌ । 
ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ-ಶೂನ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿತೀಯ- 
ಮೇವಾಹರ್ಮ್‌ ॥ ೪೯೧ ॥ 
ಅಹಂ - ನಾನು ಇದಂ ನ- ಇದಲ್ಲ, ಅಹಮ್‌ ಅದಃ ನ. ಅದಲ್ಲ; ಅಪಿ. 
ಆದರೆ ಅಹಂ- ನಾನು ಉಭಯೋಃ - ಇವೆರಡರ ಅವಭಾಸಕಂ- ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿ 
ರುವ ಪರಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶುದಂ- ಶುದ್ಧವಾದ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ.ಶೂನ್ಯಂ ಸಿ 
ಒಳಗು ಹೊರಗು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಪೂರ್ಣಂ - ಪೂರ್ಣವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯಂ- 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಏವ- ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 

೪೯೧. ನಾನು ಇದೂ ಅಲ್ಲ, ಅದೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಆದ, ಒಳಗು ಹೊರಗು ಎಂಬ ಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಾನು. 

[೧ ಅವರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾದುದು. 

೨ ಸರೋಕ್ಪಜ್ಜಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದುದು.] 


ನಿರುಪಮಮನಾದಿತತ್ತಂ ತ್ವಮಹಮಿದಮದ ಇತಿ ಕಲ್ಪನಾ- 
ದೂರಮ್‌ । 
ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿತೀಯಮೇವಾಹಮ್‌ ॥೪೯೨॥ 
ನಿರುಪಮಂ - ಉಪಮಾನನಿಲ್ಲದ ಅನಾದಿತತ್ತ್ಯಂ - ಅನಾದಿತತ್ತ್ವವಾದ 
ತ್ವಮ್‌ ಅಹಂ- ಸೀನು ನಾನು ಇದಮ್‌ ಅದಃ- ಇದು ಆದು ಇತಿ- ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪನಾದೂರಂ - ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ ನಿತ್ಯಾನಂದ.ಏಕರಸಂ- ನಿತ್ಯಾ 
ನಂದೈಕರಸವಾದ ಸತ್ಯಂ - ಸತ್ಯವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯಂ - ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬವ- ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅಹಂ - ನಾನು. 
೪೯೨. ಅಸದೃಶವಾದ, "ನೀನು-ನಾನು, ಇದು.ಅದು' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ, ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರಸವಾದ ಸತ್ಯವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಾನು. 


| 


೪೯೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೭ 


ನಾರಾಯಣೋಹಂ ನರಕಾಂತಕೋಹಂ 
ಪುರಾಂತಕೋಂಹಂ ಪುರುಷಸೋಹನಿತಾಶಃ । 
ಅಖಂಡಬೋಧೋಹಮಶೇಷಸಾಕ್ಸೀ 
ನಿರೀಶ್ವರೋಂಹಂ ನಿರಹಂ ಚ ನಿರ್ಮಮಃ ॥ ೪೯೩ ॥ 
ಅಹಂ- ನಾನು ನಾರಾಯಣಃ . ನಾರಾಯಣನು ಅಹಂ ನರಕಾಂತಕಃ.. 
ನರಕಾಂತಕನು ಅಹಂ ಪುರಾಂತಕಃ._ ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರಿಯು ಅಹಂ ಪುರುಷಃ. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು ಈಶಕ- ಈಶ್ವರನು ಅಹಮ್‌ ಅಖಂಡಬೋದಧಃ - ಅಖಂಡ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು ಅಶೇಷಸಾಕ್ಸೇ - ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯು ಅಹಂ ನಿರೀಶ್ವರಃ - ತನಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದವನು ನಿರಹಂ ಚ ಎ ಅಹಂಕಾರಶೂನ್ಯನು ನಿರ್ಮುಮಃ - 
ಮಮಕಾರಶೂನ್ಯನು. 


೪೯೩4. ನಾನೇ ನಾರಾಯಣನು, ನರಕಾಂತಕನು, ತ್ರಿಪುರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಶಿವನು; ನಾನೇ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನು; ನಾನೇ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯು; ನನಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ಅಹಂಕಾರ.ಮಮ 
ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. 

[೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು; ಅಥವಾ ಭಕ್ತರನ್ನು ನರಕದು8ಖದಿಂದ ನಿವಾರಿಸುವನನು.] 


ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷ್ವಹಮೇವ ಸಂಸ್ಥಿತೋ 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾಂಂತರ್ಬಹಿರಾಶ್ರಯಃ ಸನ್‌ । 

ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಭೋಗ್ಯಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಸರ್ವಂ 
ಯದ್ಯತ್‌ ಪೃಥಗ್ಹೃಷ್ಟಮಿದಂತಯಾ ಪುರಾ ॥೪೯೪॥ 


ಅಹಮ್‌ ಏವ. ನಾನೇ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾ- ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಂತಃ. 
ಒಳಗೂ ಬಹಿಃ - ಹೊರಗೂ ಆಶ್ರಯಃ ಸನ್‌ ಎ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಸರ್ವೇಷು 
ಭೂತೇಷು - ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ - ಇರುತ್ತೇನೆ; [ನಾನೇ] ಭೋಕ್ತಾ 
ಚ- ಭೋಕ್ತೃವೂ ಭೋಗ್ಯಂ-ಭೋಗ್ಯವೂ [ಆಗಿದ್ದೇನೆ]; ಪುರಾ-ಮೊದಲು ಯತ್‌ 
ಯತ್‌ -ಯಾವಯಾವುದು ಇದಂತಯ್ಲಾಇದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೃಥಕ್‌. 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೃಷ್ಟಂ- ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೊ ಸರ್ವಂ- ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ. 
ನಾನೇ, 


೪೯೪. ನಾನೇ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಆಶ್ರೆಯ 
ನಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆ. ಭೋಕ್ತೃವೂ ಭೋಗ್ಯವೂ ನಾನೇ. 


೨೪೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೯೫ 


ಮೊದಲು ಯಾವಯಾವುದು "ಅದು? ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಜೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೊ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಮಯ್ಯಖಂಡ-ಸುಖಾಂಭೋಧ್‌ೌ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವನೀಚಯಃ । 
ಉತ್ಪದ್ಯಂತೇ ವಿಲೀಯಂತೇ ಮಾಯಾಮಾರುತ-ನಿಭ್ರಮಾತ್‌ 
1 ೪೯೫ ॥ 
ಆಖಂಡ.ಸುಖ.ಅಂಭೋದಧಾ-. ಅಖಂಡಾನಂದಸಮುದ್ರ ಸ್ತ್ರ ರೂಪನಾಗಿರುವ 
ಮಯಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ನೀಚಯಃ. ವಿಶ್ವ ಗಳೆಂಬ ತರಂಗಗಳು ಮಾಹಾ. ಮಾರುತ. 
ವಿಭ್ರ ಮಾತ್‌ ಮಾಡುಯೆಂಬ IE ಬಹುಧಾ- ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ 
ಉತ್ತ ದ್ಯಂತೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ನಿಲೀಯಂತೇ - ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
೪೯೫. ಅಖಂಡಾನಂದ.ಸಮುದ್ರ -ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ಗಳೆಂಬ ತರಂಗಗಳು ತ] ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ನಿಧ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸ್ಥೂಲಾದಿಭಾವಾ ಮಯಿ ಶಲ್ಪಿತಾ ಭ್ರಮಾ- 
ದಾರೋಪಿತಾನುಸ್ಫುರಣೇನ ಲೋಕಃ । 
ಕಾಲೇ ಯಥಾ ಕಲ್ಪಕ-ವತ್ಸರಾಯ- 
ನತಾನ್ಯದಯೋ ನಿಷ್ಕ ಲ.ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪೇ 1 ೪೯೬ ॥ 
ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಕಲ-ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇ - ನಿರವಯವವೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ ಆದ 
ಕಾಲೇ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕ. ತ್ತರ. ಅಯನ. ಯತು-ಆದಯಃ - ಕಲ್ಪ ಸಂವತ್ಸರ 
ಅಯನ ಯತು ತುಲ [ಕಲ್ಪಿ ತಾಃ ಎ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿವೆಯೊ ತಥಾ - ಹಾಗೆ] 
ಲೋಕಃ ಇ ಜನರಿಂದ ಸ್ಥೂಲಾದಿಭಾವಾಃ ಇಸೂ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳು 


ಆರೋಪಿತ. ಅನುಸ್ಫುರಣೇನ- ಆರೋಪಿತವಾಗಿ' ತೋರುತಿ ಶಿರುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಮಯಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭ್ರ ಮಾತ್‌ .. ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತಾಃ - ಕಲ್ಪಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೪೯೬, ನಿರವಯವವೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ ಆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ಸಂವತ್ಸರ 
ಅಯನ ಯತು ಮೊದಲಾದುವು ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿವೆಯೊ” ಜಾಗೆ! 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲ. ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಟ್ಮಾದಿ- ಭಾವಗಳನ್ನು ಟಕ ಗರ್‌ ತೋರುತ್ತಿರುವ 


ವಸ್ತು ಗಳ ಮೂಲಕ... ಜನರು ಭ್ರಾ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆರೋಪಿತಂ ನಾಶ್ರಯದೂಷಕಂ ಭವೇತ್‌ 
ಸದಾಪಿ ಮೂಡೈರ್ಮತಿದೋಷ ದೂಹಷಿತೈಃ। 


೪೯೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೪೯ 


ನಾರ್ದೀಕರೋತ್ಕೂಷರ-ಭೂಮಿಭಾಗಂ 
ಮರೀಚಿಕಾ-ವಾರಿ-ಮಹಾಪ್ರವಾಹಃ 1 ೪೯೭ ॥ 


ಮತಿ. ದೋಷ.-ದೂಹಸಿತೈಃ ಘಂ ಬುದ್ಧಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಕಲುಷಿಕರಾಗಿರುವ 
ಮೂಡ್ಸೈಃ - ಮೂಢರಿಂದ ಆರೋಪಿತಂ- ಆರೋಪಿತವಾದದ್ದು ಕದಾ ಅಪಿ. 
ಎಂದಿಗೂ ಆಶ್ರಯ. ದೂಷಕಂ ನ ಭವೇತ್‌. ಅಧಿಸ್ಮಾನವಾದುದಕೆ ದೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮರೀಚಿಕಾ.ವಾರಿ.ಮಹಾಪ್ರವಾಹಃ - ಬಿಸಿಲು ದುರೆಯ 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಊಸಷರ-ಭೂನಿಿ-ಭಾಗಂ- ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ನ ಆದಿನ್ರೀ- 
ಕರೋತಕಿ- ನೆನೆಯಿಸಲಾರದು. 


೪೯೭. ಬುದ್ಧಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಕಲುಷಿತರಾಗಿರುವ ಮೂಡರಿಂದ 
ಆರೋಪಿತವಾದದ್ದು ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದೋಷನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಮರುಭೂಮಿ. 
ಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೆನೆಯಿಸಲಾರದು. 


[ "ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆಯೊ ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಗುಣವಾಗಲಿ ದೋಷವಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ (ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ) ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ' ತತ್ರ ನವಂ ಸತಿ ಯತ್ರ ಯದಧ್ಯಾಸಃ ತತ್ತೃತೇನ 
ಗುಣೇನ ದೋಷೇಣ ವಾ ಅಣುಮಾತ್ರೇಣಾಪಿ ಸನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ | (ಅಧ್ಯಾಸ- 
ಭಾಷ್ಯ)] 


ಆಕಾಶವಲ್ಲೇಷ-ವಿದೂರಗೋ5 ಹಮ್‌ 
ಆದಿತ್ಯವದ್ಭಾಸ್ಕ-ವಿಲಕ್ಸಣೋಹಮ್‌ । 

ಅಹಾರ್ಯವನ್ನಿತ್ಯನಿನಿಶ್ಚ ಲೋಆಹಮ್‌ 
ಅಂಭೋಧಿವತ್ತಾರ-ನಿವರ್ಜಿತೊಆಹಮ್‌ ॥ ೪೯೮ ॥ 


ಅಹಂ- ನಾನು ಆಕಾಶವತ್‌ - ಆಕಾಶದಂತೆ ಲೇಪ-ನಿದೂರಗಃ - ನಿರ್ಲಿ 
ಪ್ತನು; ಅಹಮ್‌ ಆದಿತ್ಯವತ್‌. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಭಾಸ್ಕ.ನಿಲಕ್ರಣಃ- ಬೆಳಗಲ್ಪ 
ಡುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು; ಅಹಮ್‌ ಅಹಾರ್ಯವತ್‌ - ಪರ್ವತದಂತೆ 
ನಿತ್ಯ- ನಿನಿಶ್ವಲಃ- ಯಾವಾಗಲೂ ಅಚಲನಾದವನು; ಅಹಮ್‌ ಅಂಭೋಧಿವತ್‌ - 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪಾರ-ವಿವರ್ಜಿತಃ - ಪಾರವಿಲ್ಲದವನು. 


೪೯೮. ನಾನು ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರಿಪ್ಪನು. ನಾನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಬೆಳಗಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನನು. ನಾನು ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಚಲನಾದವನು. ನಾನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪಾರವಿಲ್ಲದವನು. 


೨೫೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೪೯೯ 


ನಮೇ ದೇಹೇನ ಸಂಬಂಧೋ ಮೇಘೇನೇವ ವಿಹಾಯಸಃ | 
ಅತಃ ಕುತೋ ಮೇ ತದ್ಕರ್ಮಾ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ಗಸುಷುಪ್ತಯಃ॥೪೯೯॥ 


ನಿಹಾಯಸಃ- ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೇಘೇನ ಇವ. ಮೇಘದೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಮೇ. ನನಗೆ ದೇಹೇನ... ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಃ - ಸಂಬಂಧವು ನ- 
ಇಲ್ಲವು; ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ತದ್ಧರ್ಮಾಃ - ಅದರ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಜಾಗ್ರತ್‌. 
ಸ್ವಪ್ಠ-ಸುಷುಪ್ತಯಃ ೬ ಜಾಗ್ರತ್ತ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ತಿಗಳು ಮೇ ಎ ನನಗೆ ಕುತಃ. 
ಎಲ್ಲಿಯವು? 
೪೯೯, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೇಘದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ದೇಹದ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಜಾಗ್ರತ್‌.ಸ್ವಪ್ನ 
ಸುಷುಪ್ತಿಗಳು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುವು? 


ಉಪಾಧಿರಾಯಾತಿ ಸ ಏವ ಗಚ್ಛತಿ 
ಸ ಏವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ ಭುಂಕ್ತೇ 
ಸ ಏವ ಜೀರ್ಯನ್ಸಿಯತೇೇ ಸದಾಹಂ 
ಕುಲಾದ್ರಿವನ್ನಿಶ್ಚಲ ಏವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 ೫೦೦ ॥ 


ಉಪಾಧಿಃ - ಉಪಾಧಿಯು ಆಯಾತಿ - ಬರುತ್ತದೆ, ಸಃ ಏವ. ಅದೇ 
ಗಚ್ಛತಿ - ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಸಃ ಏವ ಕರ್ಮಾಣಿ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರೋತಿ. ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ, ಭುಂಕ್ತೇ. ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತದೆ, ಸಃ ಏವ ಜೀರ್ಯನ್‌- ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನ್ರೌೀಯತೇ - ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಹಂ- ನಾನು ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹುಲಾದ್ರಿವತ್‌ - ಕುಲಾಚಲದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲಃ ಏವ. ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. 

೫೦೦. ಉಪಾಧಿಯು ಬರುತ್ತದೆ, ಅದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಅದೇ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತದೆ; ಅದೇ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ಆದರೆ) ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಲಾಚಲ 
ದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ನ ಮೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ನ ಚ ಮೇ ನಿವೃತ್ತಿಃ 
ಸದ್ಫೆಕರೂಪಸ್ಕ ನಿರಂಶಕಸ್ಯ । 
ಏಕಾತ್ಮಕೋ ಯೋ ನಿಬಿಡೋ ನಿರಂತರೋ 
ನ್ಯೋಮೇವ ಪೂರ್ಣಃ ಸ ಕಥಂ ನು ಚೇಷ್ಟತೇ ॥ ೫೦೧॥ 


೫೦೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫೧ 


ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕರೂಪಸ್ಯ- ಏಕರೂಪನಾದ ನಿರಂಶಕಸ್ಯ- ನಿರ 


ವಯವನಾದ ಮೇ.- ನನಗೆ ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ - ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಮೇನ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಃ- 
ನಿವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಯಃ. ಯಾವನು ಟ್‌ ಎ ಏಕರೂಪನೊ ನಿಬಿಡಃ-ಸಾಂದ್ರನೊ 
ನಿರಂತರಃ-ನಿರವಕಾಶನೊ ವ್ಯೋಮ ಇವ. ಆಕಾಶದಂತೆ ಪೂರ್ಣಃ- ಪೂರ್ಣನೊ 


ಸಃ - ಅವನು ಕಥಂ ನು ಚೇಷ್ಟತೇ- ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು? 

೫೦೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಏಿಕರೂಪನಾದ ನಿರವಯವನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರವೃ 
ತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ಏಕರೂಪದವನೊ ಸಾಂದ್ರನೊ? 
ನಿರವಕಾಶನೊ ಆಕಾಶದಂತೆ ಪೂರ್ಣನೊ ಅವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯಾನು? 


[೧ ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ ಘನವಾಗಿರುವುದು.] 


ಪುಣ್ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ನಿರಿಂದ್ರಿಯಸ್ಯ 
ನಿಶ್ಚೇತಸೋ ನಿರ್ನಿಕೃತೇರ್ನಿರಾಕೃತೇಃ 

ಕುತೋ ಮಮಾಖಂಡ-ಸುಖಾನುಭೂತೇ- 
ಬೂನ್ರತೇ ಹೈನನ್ವಾಗತಮಿತ್ಯಪಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೫೦೨ 0 


ನಿರಿಂದ್ರಿಯಸ್ಯ - ಇಂದ್ರಿಯರಹಿತನಾದ ನಿಶ್ಚೇತಸಃ ೬ ಚಿತ್ತರಹಿತನಾದ 
ನಿರ್ನಿಕೃತೇಃ ಇ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ನಿರಾಕೃತೇಃ - ಆಕಾರ-ರಹಿತನಾದ ಅಖಂಡ. 
ಸುಖಾನುಭೂತೇಃ - ಅಖಂಡಾನಂದಾನುಭವನಾದ ಮಮ - ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಾನಿ. 
ಪುಣ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಪಾಪಾನಿ - ಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಾವು? ಶ್ರ ತಃ 
ಹ ಶ್ರುತಿಯೂ ಅನನ್ವಾ ಗತಂ-ಸ ಕೈಷ್ಟ್ರವಾಗಿಲ್ಲ ಇತಿ ಅಪಿ ಎಂದೇ ಬ್ರೂ 3 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೫೦೨. ಇಂದ್ರಿಯರಹಿತನೂ ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದವನೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ನಿರಾ 
ಕಾರನೂ ಅಖಂಡಾನಂದಾನುಭವ. ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಗಳಾಗಲಿ 
ಹಾಪಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ೫ ಬ "ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂದೇ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ.” 


[೧ "(ಈ ರೂಪವು) ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ, ಪಾಪದಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಬುದ್ಧಿ ಹ ಶೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟಿರುತ್ತಾನೆ' ಅನನ್ವಾ ಗತಂ 
ಪುಣ್ಯೇನ, ಅನನ್ವಾಗತಂ “ಪಾಸೇನ, ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ ಸರ್ವಾಂಛೋಕಾನ್‌ 
ಹೃ ದಯಸ್ಕ ಭವತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೩. ೨೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸುಷ 
ನಸ್ಥೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.] 


೨೫೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೦೩ 


ಛಾಯಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಮುಷ್ನಂ ವಾ ಶೀತಂ ವಾ ಸುಷ್ಮು ದುಷ್ಕುವಾ। 
ನ ಸ್ಪೃಶತ್ಯೇವ 'ಯುತ್ತಿ ಚಿತ್‌ ಪುರುಷಂ ತದ್ವಿಲಕ್ಸ ಮ್‌ ೫೦ ॥ 


ಛಾಯ ಯಾ .- ನೆರಳಿನಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ- ಮುಟ್ಟಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಉಷ್ಣಂ ವಾ- ಉಷ್ಣ 
ವಾಗಲಿ ಶೀತಂ ವಾ- ಶೀತವಾಗಲಿ ಸುಷ್ಮು- ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ 'ದುಷ್ಕು ವಾ್‌” 
ಕೆಟ್ಟದಾಗಲಿ ಯತ್ವಿಂಚಿತ್‌ - ಯಾವುದೊಂದೂ ತನ್ನಿ ಲಕ ಕಿಂ - ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ನಾದ ಪುರುಷಂ - ಪುರುಷನನ್ನು ನ ಸ್ಪೃಶತಿ ಏವ ಸೋಡ ಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೦೩. ನೆರಳಿನ ಮೂಲಕ ಮುಟ್ಟಿದ ಉಷ್ಣವಾಗಲಿ ಶೀತವಾಗಲಿ, 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟದಾಗಲಿ, ನೆರಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಸೋಂಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ನ ಸಾಕ್ತಿಣಂ ಸಾಕ್ಯಧರ್ಮಾಃ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತಿ ವಿಲಕ್ಸಣಮ್‌ । 
ಅವಿಕಾರಮುದಾಸೀನಂ ಗೃಹಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರದೀಷವತ್‌ ॥ ೫೦೪ ॥ 


ಗೃಹಧರಾಃ - ಮನೆಯ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರದೀಪವತ್‌. ದೀಪವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಸಾಕ್ಷ ಧರ್ಮಾಃ ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಅವಿಕಾರಂ- ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ನಾದ ಉದೌಗೀನೆಂ ಇ ಉದಾಸೀನನಾದ ನಿಲಕ್ಸಣಿಂ - ವಿಲಕ್ಟಣನಾದ ಸಾಕ್ಟಣಿಂ - 
ಸಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ನ ಸಂಸ್ಪ ೃಶೆಂತಿ ಎ ಮುಟ್ಟು ವೆದಿ 


೫೦೪. ಮನೆಯ ಧರ್ಮಗಳು (ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ) ಪ್ರದೀಪ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಿರುವಂತೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಉದಾಸೀನನೂ ವಿಲಕ್ಸ್ಮಣನೂ ಆದ 
KN, ನ ಯನ್ನು. ದೃ ಶ್ಯ ವಸ ಸ್ತು ಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಟು ವುದಿಲ್ಲ. 


ರವೇರ್ಯಥಾ ಕರ್ಮಣಿ ಸಾಕ್ಷಿಭಾನೋ 
ವಹ್ನೇರ್ಯಥಾ ದಾಹ-ನಿಯಾಮಕತ್ವಮ್‌ । 
ರಜ್ಜೋರ್ಯಥಾೀರೋಪಿತವಸ್ತು-ಸಂಗ- 
ಸ್ತಥೈೆವ ಕೂಟಿಸ್ನ-ಚಿದಾತ್ತ್ಸನೋ ಮೇ 1೫೦೫ ॥ 


ಕರ್ಮಣಿ - ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ರವೇಃ . ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಭಾವಃ- ಸಾಕ್ಸಿತ್ತ್ವವು 
ಯಥಾ- ಹೇಗೋ, ವಹ್ನೇಃ - ಅಗ್ನಿಗೆ ದಾಹ. ನಿಯಾಮಕತ್ವಂ-ದಹಿಸುನಿಕೆಯು 
ಯಥಾ, ರಜ್ಜೊ (ಃ-ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿತ.ವಸ್ತು.ಸಂಗಃ- ಆರೋಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವಸ್ತು 
ವಿನ ಸಂಬಂಧವು. ಯಥಾ, ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೂಟಸ್ಥ. ಚಿದಾತ ನಃ 
ಕೂಟಿಸ್ಥ- ಚಿತ್ಸೃರೂಪನಾದ ನನಗೆ [ಸಾಕ್ಸಿ ಭಾವವು]. 


೫೦೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫೩ 


೫೦೫. (ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ) ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯೊ,? ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ದಹಿಸು 
ವುದೊ,3 ಹಗ್ಗವು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೊ* ಹಾಗೆಯೇ ಕೂಟಸ್ಥ.ಚಿತ್ಲ್ವರೂಪನಾದ 
ನನಗೆ (ಸಾಕ್ಟಿಭಾವವಿರುತ್ತ ದೆ). 

[೧ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಎಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆದರಿಂದ 
ಅವನು ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಲಿಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩ ಹಗ್ಗ ಕ್ಕೂ ಹಾವಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆ.] 


ಕರ್ತಾಪಿ ವಾ ಕಾರಯಿತಾಪಿ ನಾಹಂ 

ಭೋಕ್ಕಾಪಿ ವಾ ಭೋಜಯಿತಾಪಿ ನಾಹಮ್‌ । 
ದ್ರಷ್ಟಾಪಿ ವಾ ದರ್ಶಯಿತಾಪಿ ನಾಹಂ 

ಸೋಹಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನೀದೃಗಾತ್ಮಾ 1 ೫೦೬ ॥ 


ಅಹಂ- ನಾನು ಕರ್ತಾ ಅಪಿ ಪಾ. ಕರ್ತೃವೂ ಹಾರಯಿತಾ ಅಪಿ. 
ಮಾಡಿಸುವವನೂ ನ. ಅಲ್ಲ, ಅಹಂ ಭೋಕ್ತಾ ಅಪಿ ವಾ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಭೋಜ- 
ಯಿತಾ ಅಪಿ- ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ ನ, ಅಹಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಅಪಿ ವಾ 
ದ್ರಷ್ಟೃವೂ ದರ್ಶಯಿತಾ ವಾ. ತೋರಿಸುವವನೂ ನ; ಸಃ ಅಹಂ- ಆ ನಾನು 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ- ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು, ಅನೀದೃಕ್‌. ಆತ್ಮಾ-ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ 
ಸ್ವರೂಪದವನೇ. 

೫೦೬. ನಾನು ಮಾಡುವವನಾಗಲಿ ಮಾಡಿಸುವವನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ, ಅನು 
ಭವಿಸುವವನಾಗಲಿ (ಇತರರನ್ನು) ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗಲಿ 
ಅಲ್ಲ, ನೋಡುವವನಾಗಲಿ ತೋರಿಸುವವನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ; ಆ ನಾನು ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಯು, ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದವನು. 


ಚಲತ್ಕ್ಯುಷಾಧೌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಲೌಲ್ಯ- 

ಮೌಪಾಧಿಕಂ ಮೂಢಧಿಯೋ ನಯಂತಿ । 
ಸ್ವಬಿಂಬಭೂತಂ ರವಿವದ್ವಿನಿಷ್ಕಿಯಂ 

ಕರ್ತಾಂಸ್ಮಿ ಭೋಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಹತೋಸ್ಮಿ ಹೇತಿ ॥ ೫೦೭ ॥ 


ಮೂಡಢಧಿಯಃ - ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಉಪಾಧೌ ಚಲತಿ [ಸತಿ]. 
ಉಪಾಧಿಯು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಔಪಾಧಿಕಂ- ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. 


೨೫೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೦೮ 


ಲೌಲ್ಯಂ.- ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ರನಿವತ್‌ಎ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವಿನಿಷ್ಕ್ರಿಯಂ- 
ನಿಷ್ಕಿಯನಾದ ಸ್ವಬಿಂಬಭೂತಂ- ತಮ್ಮ ಬಿಂಬವಾದ [ಆತ್ಮನಿಗೆ] ನಯಂತಿ - 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಕರ್ತಾ ಅಸ್ಮಿ. ಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಭೋಕ್ತಾ ಅಸ್ಮಿ- ಭೋಕ್ತೃ 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಹಾ ಹತಃ ಅಸ್ಮಿ. ಅಯ್ಯೊ ಸತ್ತೆನು! ಇತಿ. ಎಂದು (ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ).] 

೫೦೭. ಉಪಾಧಿಯು ಅಲುಗಾಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರು 
ವುದೂ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ." ಮೂಡಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಈ ಚಾಂಚಲ ವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿಷ್ಕ )ಯನಾದ ತಮ್ಮ ಬಿಂಬವಾದ ಆತ ನಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ತ 
"ನಾನು ಕತಣ್ಯವು, ನಾನು ಭೋಕ್ಸವ, ಅಯ್ಯೋ ಡಾ. ಸತ್ತೆನು!'* ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

[೧ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ನೀರೇ ಉಪಾಧಿಯು. ನೀರು ಅಲುಗಾಡಿ 
ದಾಗ ಸೂರ್ಯನ ಪ ್ರ ತಿಬಿಂಬವೂ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಅಲುಗಾಡುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಈ ಅಲುಗಾಭೆಪಿಲ ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಯಾವನೋ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯು 
ಸೂರ್ಯನೇ ಚಲಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿಯ 
ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವೃತ್ತಿಗಳ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಮೂಢಬುದ್ಧಿ 
ಗಳು ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೨ ಇದು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಗೋಳಾಟ] 


ಜಲೇ ವಾಪಿ ಸ್ಥಲೇ ವಾಪಿ ಲುಕತ್ತೇಷ ಜಡಾತ್ಮಕಃ । 
ನಾಹಂ ನಿಲಿಷ್ಕೇ ತದ್ಭರ್ಮೈರ್ಥಟಿಧರ್ಮೆರ್ನಭೋ ಯಥಾ ॥೫೦೮॥ 


ಜಡಾತ್ಮಕಃ - ಜಡಸ್ವರೂಪವಾದ ಏಷಃ. ಈ ದೇಹವು ಜಲೇ ನಾ ಅಪಿ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ಥಲೇ ವಾ ಅಪಿ- ನೆಲದ ಮೇಲಾದರೂ ಲುಠತು- ಬೀಳಲಿ; 
ಘಟಿಧಮೆಗ್ಳಃ - ಗಡಿಗೆಯ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನಭಃ ಯಥಾ- ಆಕಾಶವು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಅಹಂ ನಾನು ತದ್ಧ ಮೆಗ್ಯೃಕ- ಆ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನ ನಿಲಿಪೈ € ಎ ಅಪ್ಪನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
೫೦೮. ಈ ಜಡಸ್ವರೂಪವಾದ ದೇಹವು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೆಲದ 
ಮೇಲಾದರೂ ಬೀಳಲಿ! ಗಡಿಗೆಯ ಧರ್ಮಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಂಟದಿರುವಂತೆ 
ಈ ಶರೀರಧರ್ಮಗಳು ನನಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 


[ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಚಿ ನ್ಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಆಕಾಶವು ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದೊಂದಿಗೆ 
ಏಕವಾಗಿದೆ; ಗಡಿಗೆಯು ಒಡೆಯಲಿ ಒಡೆಯದಿರಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭೇದವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಅವನ ನಿರಂಜನತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.] 


೫೧೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫೫ 


ತತಣೃತ್ವ-ಭೋಕೃತ್ವ-ಖಲತ್ವ-ಮತ್ತತಾ- 

ಜಡತ್ವ. ಬದ್ಧತ್ತ 'ನಿಮುತ ತಾಡಯಃ | 

ಬುದ್ಧೇರ್ನಿಕಲ್ಪಾ ನತು ಸಂತಿ ವಸ್ತುತಃ 
ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕೇವಲೇದ್ವಯೇ ॥ ೫೦೯ ॥ 
ಕತ್ಯತ್ವ-ಭೋಕ್ತೃತ್ವ-ಖಲತ್ವ-ಮತ್ತತಾ-ಜಡತ್ವ.ಬದ್ಧತ್ವ.ವಿಮುಕ್ತತಾ. 
ಆದಯಃ- ಕರ್ತೃತ್ವ ಭೋಕ್ಸೃತ್ವ ನೀಚತ್ವ ಮತ್ತತೆ ಜಡತ್ವ ಬದ್ದತ್ವ ಮುಕ್ತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದುವು ಬುದ್ಧೇಃ - ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಕಲ್ಬ್ಪಾಃ. ಧರ್ಮಗಳು, ಹೇವಲೇ._ 
ಕೇವಲವಾದ ಅದ್ವಯೇ - ಅದ್ವಯವಾದ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ - ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಪರೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ -ನಿಜವಾಗಿ ನ ತು ಸಂತಿ- ಇಲ್ಲವು. 

೫೦೯. ಕರ್ತ ತ್ತ್ವ ಭೋಕ್ರೃತ್ವ ನೀಚತ್ತ ಮತ್ತತೆ ಜಡತ್ವ ಹಾರ 
ಮುಕ್ತ ತೃ ಇವೇ "ತಾಜಾ ಬ ಬುದ್ದಿ ಯ ದರ್ಮಗಳೇ ಹೊರತು 
Pd ಅದ ೈಯವೂ ಆತ ವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲವು. 


ಸಂತು ವಿಕಾರಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ದಶಧಾ ಶತಧಾ ಸಹಸ್ರಧಾ ವಾಪಿ! 
ಕ೦ ಮೆೇಆಸಂಗಚಿತೇಸ್ಮೈರನ್ನ ಘನಃ ಕ್ವಚಿದಂಬರಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ॥೫೧೦॥ 


ಪ್ರಕ್ರ ತೇ-ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಕಾರಾಃ - ವಿಕಾರಗಳು ದಶಧಾ.. ಹತ್ತು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಶತಶಾ. ನೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಹಸ್ರಧಾ ವಾ ಅನೆ- ಅಥವಾ ಸಾವಿರ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸಂತು- ಇರಲಿ; Re ಅಸಂಗಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಮೋ. ನನಗೆ 
ತೈಃ - ಅವುಗಳಿಂದ ಕೆಂ. ಏನಾಗಬೇಕು? ಘನಃ- ಮೇಘವು ಕ್ವಚಿತ್‌. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂಬರಂ- ಆಕಾಶವನ್ನು ನ ಸ್ಕೃಶತಿ - ಸೋಂಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧೦. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳು ಹತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿರಲಿ ನೂರು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಸಾವಿರ ಬಗೆಯಾಗಿರಲಿ; ಅಸಂಗಚಿದ್ರೂಪನಾದ ನನ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು? ಮೇಘವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೋಂಕುವು 
ದಿಲ್ಲ. 

ಅವೃಕ್ತಾದಿ-ಸ್ಥೂ ಲಪರ್ಯಂತಮೇತ- 
ದ್ವ ಶ್ಯ 0 ಯತ್ರಾ ಭಾಸಮಾತ್ರಂ ಪ್ರತೀತಮ್‌ । 
ವ್ಯೋಮಪ್ರ ಖ್ಯಂ ಸೂಕ್ಷ ಮಾದ್ಯ ಂತಹೀನಂ 


ಬ ಹಾದ್ಟೈತಂ ಯತ್ನ ದೇವಾಹಮಸ್ಸಿ 1 ೫೧೧ ॥ 


ಯತ್ರ. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ. ಸ್ಥೂಲಪರ್ಯಂತೆಂ- ಅವ್ಯ ಕ್ರವೇ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಸ್ಕೂ ಭರವ ವರೆಗಿರುವ ತತ್‌ ವಿಶ್ವಂ - ಈ ವಿಶ್ವ ವು ಆಭಾಸಮಾತ್ರ ೦೩ 


೨೫೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೧೨ 


ಕೇವಲ ತೋರ್ಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರತೀತಂ- ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೊ, ಯತ್‌ - ಯಾವುದು 
ವ್ಯೋಮಪ್ರಖ್ಯಂ- ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಆದ್ಯಂತ.ಶೀನಂ- 
ಆದ್ಯಂತರಹಿತವಾದ ಅದ್ದೆ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ದ್ದ ಜು 'ಬ್ರಹ್ಮನೊ ತತ್‌ ಏವ. ಅದೇ 
ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ ಮ 

೫೧೧. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸೂಲಶರೀರದ ವರೆ 
ಗಿರುವ ಈ ವಿಶ್ವವು ಕೇವಲ ತೋರ್ಕೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೊ ಯಾವುದು 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಅದ್ವಿತೀಯ. ಬ್ರಹ್ಮವೊ ಅದೇ 
ನಾನಾಗಿರುವೆನು. 


ಸರ್ವಾಧಾರಂ ಸರ್ವವಸ್ತುಪ್ರಕಾಶಂ 
ಸರ್ವಾಕಾರಂ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಮ್‌ । 
ನಿತ್ಯಂ ಶುದ್ಧ ೦ ನಿಶ್ಚಲಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಡ್ಜ್ಮೆತಂ ಯತ್ತದೇವಾಹಮಸ್ಮಿ 1 ೫೧೨ ॥ 


ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಸರ್ವಾಧಾರಂ- ಸರ್ವಾಶ್ರಯವಾದ ಸರ್ವವಸ್ತು. 
ಪ್ರಕಾಶಂ - ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿಸುವ ಸರ್ವಾಕಾರಂ - ಅಪರಿಚಿ ನ್ಮಾಕಾರವಾದ 
ಸರ್ವಗಂ- ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಂ - ದ್ರೈತಶೂನ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯಂ - ನಿತ್ಯ 
ವಾದ ಶುದ ೦-ಶುದ್ಧವ್ಯಾದ ನಿಶ್ಚಲಂ- ನಿಶ್ಚಲವಾದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ-ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪವಾದ 
ಅದ್ವೈತಂ ಬಹ್ತ್ಮ ತತ್‌ ಏವ ಅಹೆಮ್‌ ಅಸ್ಕಿ 
೫೧೨. ಯಾವುದು ಸಿಮಾನಶ್ರಯಿವೂ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ಕಾರವೂ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಿಯೂದೆ ೈತತೊನವೂ ನಿತ್ಯ ವೂ ಶುದ ವೂ 
ನಿಶ ಸಲವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ವೂಆದ ೨ ತೀಯ. ಹ್ಮವೊ ಅದೇ I 


ಯತೃತೃಸ್ತಾಶೇಷ-ಮಾಯಾವಿಶೇಷಂ 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪಂ ಪ್ರತ್ಯಯಾಗಮೃ್ಯಮಾನಮ್‌ । 
ಸತ್ಯ ಜಾ _ನಾನಂತಮಾನಂದರೂಪಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಮೈತಂ ಯತ್ತದೇವಾಹಮಸ್ಮಿ  ॥ ೫೧೩ 0 
ಯತ್‌ - ಯಾವುದು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ-ಅಶೇಷ- ಮಾಯಾನಿಶೇಷಂ- ಮಾಯೆಯ 


ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್‌.ರೂಪಂ- 
ತಜಿ ಪ್ರ ತ್ರ ಯು. ಅಗಮ್ಯ ಮಾನಂ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ 186 ಸತ್ಯ- 

ಜ್ಞಾನ- ಅನಂತಂ. ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ಸಾಕಾ ಅನಂದರೂಸಂ - ಆನಂದಸ್ಯ ಸೊಸವಾಡ 
ಯತ್‌ ಅದ್ರೆ ತೆಂ ಬ ಹ್ಮ ತತ್‌ ಏವ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ. 


೫೧೬] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ .. ೨೫೭ 


೫೧೩4. ಯಾವುದು ಮಾಯೆಯ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೊ ಸರ್ವಾಂತರವೊ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಗೋಚರವೊ 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂತವೊ ಆನಂದಸ್ತರೂಪವೊ ಅದ್ವಿತೀಯ.ಬ್ರಹ್ಮವೊ ಅದೇ 
ನಾನಾಗಿರುವುನು. 


ನಿಷ್ಟೀಯೊಆಸ್ಮವಿಕಾರೊಣಸ್ಮಿ ನಿಷ್ಕಲೋಸಸಿ ನಿರಾಕೃತಿಃ । 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬೋಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯೋಸ್ಕಿ ನಿರಾಲಂಬೋಸ್ಮಿ ನಿರ್ದ್ವಯಃ 
11 ೫೧೪ UH 

ನಿಸಿ) ಯಃ ಅಸ್ಮಿ-[ನಾನು] ನಿಷ್ಠಿ,ಯನಾಗಿರುವೆನು ಅನಿಕಾರಃ ಅಸ್ಮಿ-ನಿರ್ನಿ 
ಹಾರನಾಗಿರುವೆನು ನಿಷ್ಕಲಃ ಅಸ್ಮಿ - ನಿಷ್ಕ ಲನಾಗಿರುವೆನು ನಿರಾಕೃತಿಃ [ ಅಸ್ಮಿ 3 
ನಿರಾಕಾರನಾಗಿರುವೆನು ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಃ ಅಸ್ಮಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾಗಿರುವೆನು ನಿತ್ಯಃ ಅಸ್ಮಿ 
ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವೆನು ನಿರಾಲಂಬಃ ಅಸ್ಮಿ _ ನಿರಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆನು ನಿರ್ದ್ವಯಃ 
[ಅಸ್ಮಿ]- ಅದ್ವಯನಾಗಿರುವೆನು. 

೫೧೪. ನನಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ ಆಕಾರವಿಲ್ಲ ವಿಕಲ್ಪ 
ವಿಲ್ಲ; ನಾನು ನಿತ್ಯನು ನಿರಾಶ್ರಯನು ಮತ್ತು ಅದ್ವಿತೀಯನು. 


ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋಃಹಂ ಸರ್ವೋಂಹಂ ಸರ್ವಾತೀತೋ ಹಮದ್ವಯಃ । 
ಕೇವಲಾಖಂಡಬೋಧೋಂಹಮಾನಂದೋಹಂ ನಿರಂತರಃ ॥೫೧೫॥ 


ಅಹಂ. ನಾನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕಃ- ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನು ಅಹಂ ಸರ್ವಃ. ನಾನು 
ಸರ್ವವು ಅಹಂ ಸರ್ವಾತೀತಃ - ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವೂರಿದವನು ಅದ್ವಯಃ.. 
ಅದೃಯನು ಅಹಂ ಕೇವಲ. ಅಖಂಡಬೋದಧಃ- ಕೇವಲಾಖಂಡಜ್ಞಾನ-ಸ್ವರೂಪನು 
ಅಹಮ್‌ ಆನಂದಃ - ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು ನಿರಂತರಃ- ನಿರವಕಾಶನು. 


೫೧೫. ನಾನು ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ ಸರ್ವವೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವೂರಿದವನೂ 
ಅದ್ವಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಕೇವಲ ಅಖಂಡ. ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ.ಸ್ವರೂ 
ಪನು, ನಾನು ನಿರವಕಾಶನು. 


ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ-ಸಾಮ್ರಾ ಜೃ-ವಿಭೂತಿರೇಷಾ 
ಭವತ್ಯೃಪಾಶ್ರೀ-ಮಹಿಮಪ್ರಸಾದಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಯಾ ಶ್ರೀಗುರವೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ 


ಆ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪುನರ್ನವಮೋಂಸ್ತು ॥ ೫೧೬॥ 
9 


೨೫೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೧೭ 


ಭನತ್‌.ಕೃಪಾಶ್ರೀ.ಮಹಿಮ. ಪ್ರಸಾದಾತ್‌. ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಏಷಾ- ಈ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ- ಸಾಮ್ರಾ ಜೃ-ನಿಭೂತಿಃ - 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವೈಭವವು ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ" ಪ್ರಾಪ್ತಾ - ಹೊಂದಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ; 
ಮಹಾತ್ಮನೇ - ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಗುರವೇ - Pe ತೇ - ನಿನಗೆ ಗಟ್‌ 
ನಮಃ ಅಸ್ಟು ಸಕಾ ನಮಸ್ವಾರವಿರಲಿ, ಪುನಃ ನಮಃ ಅಸ್ತು. 


೫೧೬. ನಿಮ, ಕಪೆಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ- ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವೈಭವವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಿಗುರುವೇ, ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಮಹಾಸ್ವಷ್ನೇ ಮಾಯಾಕ್ರತ-ಜನಿ-ಜರಾ-ಮೃತ್ಕು-ಗಹನೇ 
ಭ್ರ ಮಂತಂ ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತಂ "ಬಹುಲತರ-ತಾಪ್ಮೆರನುದಿನಮ್‌ | 

ಅಹಂಕಾರವ್ಕಾಘ: ತ -ವೃಢಿತಮಿಮಮತ್ತ ೦ತ-ಕೃಷಯಾ 
ಪ್ರಬೋಧ್ಯ ಪ್ರಸ್ವಾಪಾತ್‌ ಪರಮವಿತವಾನ್‌ ಮಾಮಿ 


ಆ. ಬೆ 
ಗುರೋ ॥ ೫೧೭ ॥ 


ಗುರೋ-ಹೇ ಗುರುವೆ, ಮಹಾಸ್ತ ಸ್ಸ ಮಹಾಸ್ಪಪ್ನದಂತಿರುವ ಮಾಯಾ. 
ಕೃತ- ಜನಿ.ಜರಾ. ಮೃತ್ಯು. _ಗಹನೇ- ಹತ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಹುಟ್ಟು-ಮುಪ್ಪು- 
ಸಜ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಃ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ, ಬಹೆಲತರ. "ಠಾಪ್ಸೆ $ ಎ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ತಾಪಗಳಿಂದ ಅನುದಿನಂ. ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲಿಶ್ಯ ಟ್‌ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿ ಕ್‌ 
ಅಹಂಕಾರವ್ಯಾಘ್ರು-ವ್ಯಧಿತಂ - ಅಪರತಂ ಹುಲಿಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವ, 
ಇಮಂ ಮಾಂ. ಈ ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಕೃಪಯಾ - ಅಪಾರಕ,ಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ವಾ- 
ಪಾತ್‌ - ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಪ್ರಬೋಧ್ಯ - ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಪರಂ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಿ. 
ತವಾನ್‌ ಅಸಿ. ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 


೫೧೭. ಹೇ ಗುರುವೆ, ಮಹಾಸ್ವ ಪ್ಲದಂತಿರುವ ಮಾಯಾಕೃ ತವಾದ 
ಹುಟ್ಟು.ಮುಪ್ಪು- ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ "ಅೆಯುತ್ತಿ ರುವ, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ತಾಪಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೆ ಕ್ಲೇಶೆಪಡುತ್ತಿ ರುವ, ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಹುಲಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಪಾರಕೃ ಪೆಯಿಂದ (ಅವಿದ್ಯೆ ಯೆಂಬ) 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಜಟಾ ರ 


ನಮಸ್ಪಸ್ಮೈ ಸದೆ ಠಸ್ಮೈ ಕಸ್ಮೈಚಿನ್ನಹಸೇ ನಮಃ । 
ಯದೇಶದ್ವಿಶ [ರೂಪೇಣ ರಾಜತೇ ಗುರುರಾಜ ತೇ ॥ ೫೧೮ ॥ 


೫೨೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೫೯ 


ಗುರುರಾಜ-ಹೇ ಗುರುರಾಜನೆ, ಯತ್‌ ಏತತ್‌ - ಯಾವ ಈ [ಬ್ರಹ್ಮವು] 
ನಿಶರೂಪೇಣ ಎ ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದ ರಾಜತೇ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ ತಸ್ಮೈ 


ಹೆ 
ಮಹಸೇ-.ಆತೇಜಃ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸದೈಕಸ್ಮೈ- ಸದಾ ಏಕರೂಪನಾದ ಕಸ್ಮೈಚಿತ್‌. 


ಮನೋವಾಕ್ಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದ ತೇ. ನಿನಗೆ ನಮಃ - ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಃ. 


೫೧೮. ಹೇ ಗುರುರಾಜನೆ, ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ತೇಜಃ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸದೈಕರೂಪನಾದ ಮನೋವಾಕ್ಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದ 
ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಇತಿ ನತಮವಲೋಕ್ಕ ಶಿಷ್ಯವರ್ಯಂ 

ಸಮಧಿಗತಾತ್ಮಸುಖಂ ಪ್ರಬುದ್ಧತತ್ತ್ವಮ್‌ । 
ಪ್ರಮುದಿತ-ಹೃದಯಃ ಸ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರಃ 

ಪುನರಿದಮಾಹ ವಚಃ ಪರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೫೧೯॥ 


ಇತಿ. ಹೀಗೆ ಸಮಧಿಗತ-ಆತ್ಮಸುಖಂ - ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಿಸಿದ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ-ತತ್ತ್ವಂ-ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತುಕೊಂಡ ನತಂ- ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯವರ್ಯಂ-. 
ತಿಷ್ಯವರ್ಯನನ್ನು ಅವಲೋಕ್ಕ - ನೋಡಿ ಪ್ರಮುದಿತ.ಹೃದಯಃ - ಸಂತೋಷ 
ಹೃದಯನಾದ ಪರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಃ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ8- 
ಆ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯನು ಪುನ8- ಮರಳಿ ಇದಂ ವಚಃ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಹ- 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೫೧೯. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿಸಿಕೊಂಡು ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತು 
ಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯವರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಹೃದಯನೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯನು ಪುನಃ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ-ಸಂತತಿರ್ಜಗದತೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತತ್ಸರ್ವತಃ 
ಪಶ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮದೃಶಾ ಪ್ರಶಾಂತ-ಮನಸಾ ಸರ್ವಾಸ್ವವಸ್ಥಾಸ್ವಪಿ । 
ರೂಪಾದನ್ಯದವೇಕ್ಸಿತುಂ ಕಿಮಭಿತಶ್ಚಕ್ಸುಷ್ಠ್ಮತಾಂ ವಿದ್ಯತೇ 
ತದ್ವದ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಸತಃ ಕಿಮಹರಂ ಬುದ್ಧೇರ್ವಿಹಾರಾಸ್ಸದಮ್‌ 

11 ೫೨೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ- ಸಂತತಿಃ ಟು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರವಾಹವೇ ಜಗತ್‌. 


ಜಗತ್ತು; ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ತೆತ್‌ - ಅದು ಸರ್ವತಃ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


೨೬೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೨೧ 


ಬ ಹ್ಮ ಏವ- ಬ್ರಹ ವೇ; ಪ್ರಶಾಂತಮನಸಾ - ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾ "ತ್ಮ ದೃಶಾ dk *ತೃದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಸರ್ವಾಸು ಅವಸ್ಥಾಸು ಅಸಿ. ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಶ್ಯ - [ಬ್ರಹ ವನ್ನೇ] ನೋಡು; ಚಕುಸ್ಮತಾಂ - ಕಣ್ಣಿ ರುವವರಿಗೆ 
ಅಭಿತಃ - ಸುತ್ತ ಬ ರೂಪಾತ್‌ - ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಅನ ತ್‌ - ಬೀರೊಂದು ಅವೇ. 
ಕ್ಸಿತುಂ.- ನೋಡಲು ಕೆಂ ನಿದ್ಯತೇ- ಇರುವುದೆ? ತೆದ್ವತ್‌- ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸತಃ - ಸದ್ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಅಪರಂ ಕ೦- ಬೇರೆ ಯಾವುದು ಬುದ್ದ. 
ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಹಾರಾಸ್ಪದಂ - ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ [ಇರುತ್ತದೆ?] 

೫೨೦. ಈ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ. ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಬ್ರಹ ವನ್ನೇ) 
ನೋಡು. ಕಣ್ಣಿ ರುವವರಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದು 
ನೋಡಲು ಇರುವುದೆ? ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಹ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸದ್ರೂಪವಾದ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ರಿಂತ) ಮತ್ತೇನು ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದಿಡು? 


ಕಸ್ತಾಂ ಪರಾನಂದ-ರಸಾನುಭೂತಿ- 
ಮುತ್ತೃಜ್ಯ ಶೂನ್ಯೇಷು ರಮೇತ ನಿದ್ವಾನ್‌ । 

ಚಂದ್ರೇ ನುಹಾಹ್ಲಾದಿನಿ ದೀಷ್ಯಮಾನೇ 
ಚಿತ್ರೇಂದುಮಾಲೋಕಯಿತುಂ ಘ ಇಚ್ಛೇತ್‌ 1 ೫೨೧ ॥ 


ಕಃ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತಾಂ. ಆ ಪರಾನಂದ.ರಸಾನು. 
ಭೂತಿಂ - ಪರಾನಂದರಸದ ಅನುಭವವನ್ನು ಉತ್ಸೃಜ್ಯ - ಬಿಟ್ಟು ಶೂನ್ಯೇಷು. 
ನೀರಸವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಮೇತ_ ಜಾ ಮಹಾಹ್ಲಾ ದಿನಿ ಚಂದ್ರೇ ದೀಪೃ- 
ಮಾನೇ [ಸತಿ] ಮಹಾಹ್ಹಾ ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರ ನುಸ ತ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಕಃ - ಯಾವನು ಚಿತ್ರ- ಇಂದುಂ-ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು NR 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಷ್ಟ 21 


೫೨೧. ಆ ಪರಾನಂದದ ಅನುಭವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೀರಸವಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತಾನೇ ಸ ಕ ಮಹಾಹ್ಲಾ ದ 
ವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಘಿ ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಚಿತ ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು "ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸುವನು? 


ಅಸತ್ಸದಾರ್ಥಾನುಭವೇನ ಕಂಚಿ- 
ನ್ಗ ಹೃಸ್ತಿ ತೃಪ್ತಿರ್ನ ಚ ದುಃಖಹಾನಿಃ । 


೫೨೪] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೧ 


ತದದ್ವಯಾನಂದ-ರಸಾನುಭೂತ್ಕಾ 
ತೃಪ್ತ8 ಸುಖಂ ತಿಷ್ಠ ಸದಾತ್ಮನಿಷ್ಠಯಾ 1 ೫೨೨ ॥ 
ಅಸತೃದಾರ್ಥ- ಅನುಭವೇನ - ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ ಕೆಂಚಿತ್‌ 
[ಕಾಚಿತ್‌] ತೃಪ್ತ - ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿಯೂ ನ iN ಅಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲವು, ದುಃಖಹಾನಿಃ 
ಚನ- ದುಃಖಿನಿವೃತ್ತಿ ಯೂ ಇಲ್ಲವು; ತತ್‌ ಆದುದರಿಂದ 'ಅದ್ವ ಯಾನಂದರಸ. 
ಅನುಭೂತ್ಯಾ- ಅದೃಯಾನಂದರಸದ ಅನುಭವದಿಂದ ತ್ರ ಪ್ರಃ.. ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸದಾತ್ಮ- 
ನಿಷ್ಕ ಯಾ... 'ಸದ್ರೂ ಕ ಆತ್ಮನ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸುಖ ತ್ಮ ಇ ಸುಖವಾಗಿರು. 


೫೨೨. ಮಿಥ್ಯಾ ವಸ್ಸು ಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿ ಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ, ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದ್ವಯಾನಂದ 
ರಸದ ಅನುಭವದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸದ್ರೂಪಾತ್ಮನ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಸುಖ 


ವಾಗಿರು. 


ಸ್ವಮೇವ ಸರ್ವಥಾ ಪಶ್ಶನ್ಮನ್ಯಮಾನಃ ಸ್ವಮದ್ವಯಮ್‌ । 
ಸ್ವಾನಂದಮನುಭುಂಜಾನಃ ಕಾಲಂ ನಯ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೫೨೩ ॥ 


ಮಹಾಮತೇ- ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯೆ, ಸರ್ವಥಾ. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಸಮ್‌ ಏವ. ಸ್ವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪಶ್ಯನ್‌ - ನೋಡುತ್ತ, ಅದ್ವಯಂ ಸ್ವಮ್‌- ಅದ್ವಯ 
ನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಮನ್ಯಮಾನಃ . ಮನನಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವ-ಆನಂದಂ - ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದ 
ವನ್ನೇ ಅನುಭುಂಜಾನಃ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಕಾಲಂ- ಕಾಲವನ್ನು ನಯ - ಕಳೆ. 
೫೨೩. ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯೆ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸ್ವಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ, ಅದ್ವಯನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಮನನಮಾಡುತ್ತ, ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದ 
ನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ. 


ಅಖಂಡಬೋಧಾತ್ಮನಿ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇ 

ವಿಕಲ್ಪನಂ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಪುರಪ್ರಕಲ್ಪನಮ್‌ । 
ತದದ್ವಯಾನಂದಮಯಾತ್ಮನಾ ಸದಾ 

ಶಾಂತಿಂ ಪರಾಮೇಶ್ಯ ಭಜಸ್ವ ಮೌನಮ್‌ ॥ ೫೨೪॥ 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೆ €- ವಿಕಲ್ಪಶೂನ್ಯನಾದ ಅಖಂಡಜಬೋಧಾತ್ಮನಿ - ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಾ 
ತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ ನ ಇ ವಿವಿಧೆಕಲ್ಪನೆಯು ವ್ಯೊ "ವ್ಹಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುರಪ್ರಕಲ್ಪ ಸಂ. 
ನಗರವನ್ನು ಕೆಲ್ರಿಸಿದಂತೆ; ತತ್‌ ಪಡ ಸದಾ - ಟಾಟ "ಆದ್ದ: ಯಾ. 
ನಂದಮಯಾತ್ಮನಾ. ಅದ್ವಯಾನಂದಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರಾಂ EE ತಾತ 
ಯನ್ನು ಏತ್ಯ ಇ ಹೊಂದಿ ಮೌನಂ. ಮೌನವನ್ನು ಭಜಸ್ವ ಇ ಸೇನಿಸು. 


೨೬೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೨೫ 


೫೨೪. ವಿಕಲ್ಪಶೂನ್ಯನಾದ ಅಖಂಡಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿವಿಧಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದ್ವಯಾ 
ನಂದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೌನ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸು. 


ತೂಷ್ಲಿ ೇಮವಸ್ಥಾ ಪರನೋಪಶಾಂತಿ- 
ಕೊ (ರಸತ್ಕಲ್ಪ ಫ-ವಿಕಲ್ಪ-ಹೇತೋಃ ।ಟ 
ಠತ್ಮನಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದೋ' ಮಹಾತ್ಮನೋ 
ಬ ದ್ವಯಾನಂದಸುಖಂ ನಿರಂತರಮ್‌ ॥ ೫೨೫॥ 


ಅಸತ್ತಲ್ಪ್ರ.ನಿಕಲ್ಪ. ಹೇತೋಃ - ಮಿಥ್ಯಾವಿಷಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಬುದ್ಧನ — ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ - ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ -- ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಾ - ಬ್ರಹ್ಮಭಾನದಿಂದ [ಆಗುವ] ತೂಹ್ಮ್ಮೀಮವಸ್ಥಾ 
ಮೌನವೇ ಸತನೋಪಶಾಂತಿಃ ಪರಮಶಾಂತಿಯು; ಯತ್ರ - ಎಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅದ್ವಯಾನಂದಸುಖಂ- ಅದ್ವಯಾನಂದಸುಖವು [ಆಗುತ್ತದೆಯೊ]. 


೫೨೫. ಮಿಥ್ಯಾ ವಿಷಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬುದ್ದಿಗೆ, ಮಹಾ 
ತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ! ಜಾ ನಿಯ ಬ ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಮನವೇ ಪರ- 
ಮೋಪ ಶಾಂತಿ. ಅಲ್ಲಿ ಸಿ ಅದ್ವಯಾನಂದಸು ಖವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾಸ್ತಿ ನಿರ್ವಾಸನಾನ್ಮೌನಾತ್‌ ಪರಂ ಸುಖಕ್ರ ದುತ್ತಮಮ್‌ । 


ವಿಜ್ಞಾತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಪಸ ಸ್ಟಾ ನಂದರಸ-ಪಾಯಿನನಃ 1 ೫೨೬ ॥ 


ನಿಜ್ಞಾತ-ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಸ್ಯ - ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವ- 
ಆನಂದರಸ.ಪಾಯಿನಃ-. ಆತ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ನಿರ್ವಾಸ. 
ನಾತ್‌. ಸರ್ವವಾಸನಾರಹಿತವಾದ ಮೌನಾತ್‌ - ಮೌನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಸುಖಕ್ರ ತ್‌ ಸುಖಕರವಾದದ್ದು ಹರಂ ನ ಅಸ್ತಿ - ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವು. 
೫೨೬. ಆತ್ಮಸ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮಾನಂದರಸವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ Be ಮೌನಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ- 
ಸುಖಕರವಾದದ್ದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಗಚ್ಛಂಸ್ತಿಷ್ಟನ್ನುಪನಿಶಂಛಭಯಾನೋ ವಾನ್ಯಥಾಸಿ ವಾಟ 
ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ವಸೇದ್ವಿದ್ವಾನಾತ್ಮಾರಾಮಃ ಸದಾ ಮುನಿಃ ॥ ೫೨೭ ॥ 


೫೨೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೩ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಆತ್ಮಾರಾಮಃ ಆ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾದ ಮುನಿಃ. 


ಮುನಿಯು ಗಚ್ಛನ್‌ - ನಡೆಯುತ್ತ ತಿಷ್ಮನ್‌ - ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಉಪನಿಶನ್‌ - ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶಯಾನಃ ವಾ- ಮಲಗುತ್ತ ಅನ್ಯಥಾ ಅಪಿ ವಾ. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ- ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ ವಸೇತ್‌- 
ಇರಬೇಕು. 

೫೨೭. ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆತ್ಮಾರಾಮನೂ ಆದ ಮುನಿಯು ನಡೆಯು 
ವಾಗಲೂ ನಿಲ್ಲು ವಾಗಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಮಲಗುವಾಗಲೂ 
ಅಥವಾ ಜೇರೆ ಯಾವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ? ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇರಬೇಕು. 

[೧ ಸರತಂತ್ರನಾಗದೆ.] 


ನ ದೇಶಕಾಲಾಸನದಿಗೃಮಾದಿ- 
ಲಕ್ಬ್ಯಾದ್ಯಸೇಕ್ಪಾಪ್ರತಿಬದ್ಧವೃತ್ತೇಃ । 
ಸಂಸಿದ್ಧತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೋಸ್ತಿ 
ಸ್ವವೇದನೇ ಕಾ ನಿಯಮಾದ್ಯಪೇಕ್ಟಾ ॥ ೫೨೮ ॥ 
ಅಪ್ರತಿಬದ್ಧವೃತ್ತೇಃ . ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಂಸಿದ್ಧ. 


ತತ್ತ್ವಸ್ಯ-ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಃ. ಮಹಾತ್ಮ 


ನಿಗೆ ದೇಶ-ಕಾಲ.ಆಸನ-ದಿಕ್‌.ಯಮ.ಆದಿ.ಲಕ್ರ್ಮ್ಯ-ಆದಿ.ಅಪೇಕ್ಸಾ-ದೇಶ ಕಾಲ 
ಆಸನ ದಿಕ್ಕು ಯಮಾದಿಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಇವುಗಳ ಅಪೇಕ್ಟೈಯು 
ನ. ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವ-ವೇದನೇ = ಸ್ಕಾತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಯಮಾದಿ-ಅಪೇಕ್ಷಾ- 
ನಿಯಮಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಸೆಯು ಕಾ ಅಸ್ತಿ - ಎಲ್ಲಿಯದು? 

ಜ೨೮. ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ದೇಶ? ಕಾಲ ಆಸನ 
ದಿಕ್ಕು ಯಮನಿಯಮಾುಾದಿಗಳು ಲಕ್ಸ್ರಾ ದಿಗಳು೨ ಇವುಗಳ ಅಪೆಕ್ಸೆಯಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಾದಿಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಟೆ ಎಲ್ಲಿಯದು? 

[೧ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಾನಗಳು, ಹೀಗೆಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾಲ. 

೨ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳು.] 


ಘಟೋಂಯುಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ನಿಯಮಃ ಕೋ ನೃಪೇಶ್ಟ್ಯತೇ। 
ವಿನಾ ಪ್ರಮಾಣಸುಷ್ಕುತ್ತಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನತಿ ಪದಾರ್ಥಧೀಃ ॥ ೫೨೯ ॥ 


೨೬೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೩೦ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸತಿ - ಯಾವುದಿದ್ದರೆ ಪದಾರ್ಥಧೀಃ ಎ ಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನು 
[ಉಂಟಾಗುವುದೊ ಅಂಥ] ಪ್ರಮಾಣ-ಸುಷ್ಕ್ಮುತ್ವಂ ವಿನಾ. ಪ್ರಮಾಣಸೌಷ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಯಂ. ಇದು ಘಟಿಂ- ಗಡಿಗೆ ಇತಿ. ಎಂದು ನಿಜಾ NR 3ಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
_ಾ 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಃ ನಿಯಮಃ- ಯಾವ ನಿಯಮವು ಆಸೇಕ್ರ್ಯತೇ ನು - ಅಪೇಕ್ಸಿಸ 
ಲ್ರಡುತ್ತದೆ? 


೫೨೯. "ಇದು ಗಡಿಗೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸೌಷ್ಠವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ನಿಯಮವು ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಅದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಯಮಾತ್ಮಾ ನಿತೃಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರಮಾಣೇ ಸತಿ ಭಾಸತೇ | 
ನ ದೇಶಂ ನಾಪಿ ವಾ ಕಾಲಂ ನ ಶುದ್ಧಿಂ ವಾಪ್ಯಸೇಕ್ಸತೇ ॥ ೫೩4೦ ॥ 


ಅಯಮ್‌ Ni ಈ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧಃ ಇ ನಿಕ್ಯನಿದ ಸ್ವರ ನನು) 

ಪ್ರಮಾಣೇ ಸತಿ. ಪ್ರಮಾಣನಿರುವಾಗ ಭಾಸತೇ.. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ; ದೇಶಂ- 

ದೇಶವನ್ನು ನ ಅಸೇಕ್ಟತೇ - ಅಶೇಕ್ಷಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಲಮ್‌ ಅಪಿ ವಾ. ಕಾಲ 
ವನ್ನೂ ನ. ಶುದ್ಧಿಂ ಹ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ನ. 


೫4೦. ಈ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧ-ಸ್ವರೂಪನು; ಪ್ರಮಾಣನಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ; ದೇಶವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಲವನ್ನಾಗಲಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಯಜ್ಞಾದಿ- ಕರ್ಮಗಳು ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೇಶಕಾಲಗಳ 
ಅಪೇಕ್ರೆಯಿದೆ. ಆತ ನು ನಿಶ್ಯಸಿದ್ಧ ನಾದುದರಿಂದ ದೇಶಕಾಲಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ-ಪ್ರ ವೃ ತ್ತಿಯ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಯಿದೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ಮಜ್ಞರಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು 7 


ದೇವದತ್ತೋಹಮಿತ್ಯೇತದ್ವಿಜ್ವಾನಂ ನಿರಸೇಕ್ಸ ಕಮ್‌ । 
ತದ್ವದ್ಬ_ ಹ್ಮವಿದೋಂಪ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಮಿತಿ ವೇದನಮ್‌ ॥ ೫೩೧ ॥ 


ಅಹಂ- ನಾನು ದೇವದತ್ತಃ8- ದೇವದತ್ತನು ಇತಿ. ಎಂಬ ಏತತ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನೆಂ- 
ಈ ಜ್ಞಾನವು ನಿರಪೇಕ್ಸ ಕಂ ೨ ನಿರಪೆ ಪೇಕ್ಸಕವಾದುದು, ತದ್ವತ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿದ ಅಪಿ- ಬ್ರಹ್ಮಬ್ದಾ ನಿಗೂ ಅಹಂ. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇತಿ- ಎಂಬ 
ವೇದನಂ- ಜ್ಞಾ ವು "ನಪ ಕ್ಸ್‌ ಕವು]. 


೫೩೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೫ 


೫೩4೧. "ನಾನು ದೇವದತ್ತನು' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಯಾವುದನ್ನೂ? 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಆಗುವುದು; ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೂ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು' 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು (ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಸಿಸದೆ ಆಗುವುದು). 

[೧ ದೇಶ- ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು.] 


ಭಾನುನೇವ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಭಾಸತೇ ಯಸ್ಯ ತೇಜಸಾ | 
ಅನಾತ್ಮಕಮಸತ್ತುಚ್ಛಂ 80 ನು ತಸ್ಕಾವಭಾಸಕಮ್‌ ॥ ೫೩೨॥ 


ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತ. ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ಭಾನುನಾ ಇವ- ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಯಸ್ಯ- ಯಾವನ ತೇಜಸಾ- ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಸತ್‌ - ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದ 
ತುಚ್ಛಂ - ತುಚ್ಚವಾದ ಅನಾತ್ಮಕಂ - ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವು ಭಾಸತೇ-ತೋರುತ್ತದೆಯೊ 
ತಸ್ಯ - ಅವನಿಗೆ ಅವಭಾಸಕಂ-. ಪ್ರಕಾಶಕವಾದದ್ದು ಕಿಂ ನು [ಸ್ಕಾತ್‌]- ಯಾವು 
ದಿದ್ದೀತು? 


೫೩4೨. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ಬೆಳಗುವ ಹಾಗೆ ಯಾವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವೂ ತುಚ್ಛವೂ ದ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವು ತೋರು 
ತ್ತದೆಯೊ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಯಾವುದಿದ್ದೀತು? 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸಕಲಾನೃಪಿ | 
ಯೇನಾರ್ಥವಂತಿ ತಂ ಕಿನ್ನು ವಿಜ್ಞಾತಾರಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ 1೫4 QU 


ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ.ಪುರಾಣಾನಿ- ಮೇದಶಾಸ ಪುರಾಣಗಳೂ ಸಳಲಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಅಪಿ - ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯೋನ - ಯಾವನಿಂದ ಅರ್ಥವಂತಿ- ಅರ್ಥವತ್ತಾಗುವುವೊ 
ತಂ ನಿಜ್ಞಾತಾರಂ- ಆ ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಕೆಂ ನು- ಯಾವುದು ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶ. 
ಯೇತ್‌ . ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸೀತು? 


೫, ವೇದ.ಶಾಸ್ತ್ರ-ಪುರಾಣಗಳೂ ಸಮಸ್ಕ ಭೂತಗಳೂ ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗುವುವೊ ಆ ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸೀತು?? 

[೧"ಯಾವನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನನ್ನು ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾನು? ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಾನು?' ಯೇನೇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಜಾನಾತಿ ತಂ ಕೇನ ನಿಜಾಫೀಯಾತ್‌? 
ವಿಜ್ಞಾತಾರಮರೇ ಕೇನ ವಿಜಾನೀಯಾದಿತಿ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೨. ೪.೧೪),] 


೨೬೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೩೪ 


ಏಷ ಸ್ವಯಂಜ್ಕ್ಯೋತಿರನಂತಶಕ್ಷಿ- 
ರಾತ್ಮಾಪ್ರಮೇಯಃ ಸಕಲಾನುಭೂತಿಃ । 
ಯಮೇವ ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಮುಕ್ತಬಂಧೋ 
ಜಯತ್ಯಯಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುತ್ತಮೋತ್ತಮಃ ॥ ೫೩೪ ॥ 
ಏಷಃ ಆತ್ಮಾ. ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ವ್ತಯಂಜ್ಯೋತಿಃ- ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಕಾಶನು ಅನೆಂತ- 
ಶಕ್ತಿ8-ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಅಪ್ರಮೇಯಃ- ಅಪ್ರಮೇಯನು ಸಕಲಾನು- 
ಭೂತಿ - ಸರ್ವಾನುಭವಸಿದ್ಧನು; ಯಮ್‌ ಏವ. ಯಾವನನ್ನೇ ವಿಜ್ಞಾಯ - 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಮುಕ್ತಬಂಧಃ.. ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅಯಂ. ಇವನು 


ಕಿ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌-ಉತ್ತಮೋತ್ತಮಕ-ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಮೋತ್ತಮನಾಗಿ ಜಯತಿ- 
ಸರ್ನೊೋತ್ಸೃಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೫೩೪. ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನು, ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, 
ಅಪ್ರಮೇಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಗೋಚರನಾದವನು; 
ಅವನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನ ಖಿದ್ಧತೇ ನೋ ವಿಷಯೈಃ ಪ್ರಮೋದತೇ 
ನ ಸಜ್ಜತೇ ನಾಪಿ ನಿರಜ್ಯತೇ ಚ । 

ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನದಾ ಕ್ರೀಡತಿ ನಂದತಿ ಸ್ವಯಂ 
ನಿರಂತರಾನಂದರಸೇನ ತೃಪ್ತಃ 1 ೫೨೫ 0 


[ಇವನು] ನ ಖಿದ್ಯತೇ... ದುಃಖಸುವುದಿಲ್ಲ ವಿಷಯೈಃ - ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ನ ಉ ಪ್ರಮೋದತೇ.-. ಸಂತೋಷಪಡುವುದಿಲ್ಲ; [ಅವುಗಳಲ್ಲಿ] ನ ಸಜ್ಜತೇ. ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನ ಅಪಿ ನಿರಜ್ಯತೇ ಚ. ವಿರಕ್ತನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ನಿರಂತರ. 
ಅನಂದ-ರಸೇನ - ನಿತ್ಯಾನಂದರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತಃ- ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸದಾ- ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ - ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರೇಡತಿ-ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ನಂದತಿ- 
ಆನೆಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫೩೫. ಅವನು (ನಿಷಯ.ವಿಯೋಗದಿಂದ) ದುಃಖಸುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡುವುದಿಲ್ಲ; (ಸುಖ-ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ) ಆಸಕ್ಷನಾಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ, ವಿರಕ್ಷನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಾನಂದರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತಾನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೫೩೭] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೭ 


ಕ್ಪುಧಾಂ ದೇಹವ್ಯಥಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡತಿ ವಸ್ತುನಿ । 
ತಥೈವ ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಮತೇ ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂ ಸುಖೀ ॥ ೫೩೬ ॥ 
ಬಾಲಃ- ಬಾಲಕನು ಕಪ್ಸಿಧಾಂ- ಹಸಿವನ್ನೂ ದೇಹವ್ಯಥಾಂ- ದೇಹಾಯಾಸದ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನೂ ತೃಕ್ತ್ವಾ-ಜಟ್ಟು ವಸ್ತುನಿ.[ಆಟದ] ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡತಿ. ಆಡುತ್ತಾನೆ, 
ತಥಾ ಏವ... ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ಯಾನ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ನಿರ್ಮಮಃ . ಮಮಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಹಂ- ಅಹಂಕಾರಪಿಲ್ಲದೆ ಸುಖೀ. ಸುಖಯಾಗಿ ರಮತೇ. ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೫೩4೬. ಬಾಲಕನು ಹಸಿವನ್ನೂ ದೇಹಾಯಾಸದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನೂ ಮರೆತು 
ತನ್ನ ಆಟಿದ ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ ಆಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಅಹಂಕಾರ- 
ಮಮಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸುಖಿಯಾಗಿ (ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಚಿಂತಾಶೂನ್ಯಮದೈನ್ನಭ್ಸೆಕ್ಸಮಶನಂ ಪಾನಂ ಸರಿದ್ವಾರಿಸು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ ನಿರಂಕುಶಾ ಸ್ಥಿತಿರಭೀರ್ನಿದ್ರಾ ಶ್ಮಶಾನೇ ವನೇ । 
ವಸ್ತ್ರಂ ಕ್ಪಾಲನ-ಶೋಷಣಾದಿ-ರಹಿತಂ ದಿಗ್ವಾಸ್ತು ಶಯ್ಯಾ ಮಹೀ 
ಸಂಚಾರೋ ನಿಗಮಾಂತ-ವೀಥಿಷು ವಿದಾಂ ಕ್ರೀಡಾ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
1 ೫೩೭ ॥ 


ವಿದಾಂ- ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಚಿಂತಾಶೂನ್ಯಂ - ಚಿಂತಾರಹತವಾದ ಅದೈನ್ಯ. 
ಬ್ಸೈಕ್ಸಂ- ದೀನತ್ವನಿಲ್ಲದ ಭಿಕ್ಸೆಯಾಗಿರುವ ಅಶನಂ- ಆಹಾರವು, ಸರಿತ್‌-ವಾರಿಷು- 
ನದಿಯ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಾನೆಂ-ಪಾನವು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿರಂಕುಶ 
ನಿರಂಕುಶವಾದ ಸ್ಥಿತಿಃ - ಸ್ಥಿತಿಯು, ಶ್ಮಶಾನೇ ವನೇ. ಶೃಶಾನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಅಥೀಃ-ನಿರ್ಭಯವಾದ ನಿದ್ರಾ-ನಿದ್ರೆ, ದಿಕ್‌ ನಾ-ದಿಕ್ಸ್ಟೇ ಕ್ಲಾಲನ-ಶೋಷ- 
ಣಾದಿರಹಿತಂ - ಒಗೆಯುವುದು ಒಣಗಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದುದಿಲ್ಲದ ವಸ್ತಮ್‌ 
ಅಸ್ತು - ವಸ್ತ್ರವಾಗಲಿ, ಮಹೀ. ಭೂಮಿಯೇ ಶಯ್ಯಾ - ಹಾಸಿಗೆ, ನಿಗಮಾಂತ. 
ವೀಥಿಸು-ವೇದಾಂತವೆಂಬ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಕ- ಸಂಚಾರ, ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ- 


ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಕ್ರೀಡಾ ಹಾ ಕ್ರೀಡೆಯು. 

೫೩೭. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿ ದೈನ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಭಿಕ್ಲೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ನದಿಯ ನೀರೇ ಅವರಿಗೆ ಪಾನವಾಗಿದೆ; 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಾ ಗಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ಒಗೆಯುವುದು 
ಒಣಗಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದುದಿಲ್ಲದ ವಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ; ನೆಲವೇ ಅವರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ; 
ಅವರು ವೇದಾಂತವೆಂಬ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ. 


೨೬೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೩೮ 


ವಿಮಾನಮಾಲಂಬ್ಯ ಶರೀರಮೇತದ್‌- 
ಭುನಕ್ತ್ಯಶೇಷಾನ್ವಿಷಯಾನುಪಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 
ಸರೇಚ್ಛಯಾ ಬಾಲವದಾತ್ಮವೇತ್ತಾ | 
ಯೊಣವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗೊಆನನುಷತ್ತಬಾಹೈ8 ॥ ೫೩೮ ॥ 
ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗಃ- ವರ್ಣಾಶ್ರಮಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಅನನುಷಕ್ತ. ಬಾಹ್ಯಃ. ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗದ ಯಃ ಆತ್ಮವೇತ್ತಾ-ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಏತತ್‌. 
ಈ ಶರೀರಂ. ಶರೀರವೆಂಬ ನಿಮಾನಂ- ವಿಮಾನವನ್ನು ಆಲಂಬ್ಯ-ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪರೇಚ ಯಾ. ಇತರರ ಅಪೇಕ್ರೈಯಿಂದ ಉಪಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಇ ಒದಗಿದ ಅಶೇಷಾನ್‌ 
ವಿಷಯಾನ್‌ - ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಾಲವತ್‌ - ಹುಡುಗನಂತೆ ಭುನಕ್ತಿ- 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೩೮, ಯಾವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಡದಿಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದ, ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗದ ಆತ್ಮಜಾನಿಯು ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಒದಗಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಗನಂತೆ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದಿಗಂಬರೋ ವಾಪಿ ಸಾಂಬರೋ ವಾ 

ತ್ರಗಂಬರೋ ವಾಪಿ ಚಿದಂಬರಸ್ಥಃ | 
ಉನ್ಮತ್ತವದ್ವಾಃಪಿ ಚ ಬಾಲವದ್ವಾ 

ಪಿಶಾಚವದ್ವಾಪಿ ಚರತ್ಯವನ್ಯಾಮ್‌ IH ೫೩೯ ॥ 


ಚಿದಂಬರಸ್ಥಃ - ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ದಿಗಂಬರಃ ವಾ ಅಪಿ-ದಿಗಂಬರ 


ನಾಗಿ, ಸಾಂಬರಃ ವಾ- ಅಥವಾ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ತ್ವಗಂಬರಃ ವಾ 


ಅಪಿ ಎ ಅಥವಾ ನಾರುಬಟ್ಟೈಯನ್ನುಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತವತ್‌ ವಾ ಅಪಿ - ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಂತೆ ಚ ಬಾಲವತ್‌ ವಾ. ಅಥವಾ ಬಾಲಕನಂತೆ ಪಿಶಾಚವತ್‌ ವಾ ಅನಿ 
ಅಥವಾ ಪಿಶಾಚದಂತೆ ಅವನ್ಯಾಂ- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚರತಿ. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೩೨೯. ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು (ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು) ದಿಗಂಬರ 
ನಾಗಿ ಅಥವಾ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಥವಾ ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಬಾಲಕನಂತೆ ಅಥವಾ ಪಿಶಾಚದಂತೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಮಾನ್ನೀ ಕಾಮರೂಪೀ ಸಂಶ್ಚರತ್ರೇಕಚರೋ ಮುನಿಃ । 
ಸ್ವಾತ್ಮನೈವ ಸದಾ ತುಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೪೦ ॥ 


೫೪೧] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೬೯ 


ಸ್ವ. ಆತ್ಮನಾ ಏವ- ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸದಾ. ಯಾವಾಗಲೂ ತುಪ್ಪಃ- 
ಸಂತುಷ,ನಾದ ಸ್ವಯಂ- ತಾನೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಃ- ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಇರುವ 
ಏಕಚರಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಮುನಿಃ - ಮುನಿಯು ಕಾಮ-ಅನ್ನೀ - ಯಥೇಚ್ಛಾ- 
ಅನ್ನಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕಾಮರೂಸೀ ಎ ಯಧೇಚ್ಛಾ-ರೂಪಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸಂಶ್ಚರತಿ - 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫೪೦. ಸ್ವಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ, ತಾನೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ 
ಮತ್ತು ಏಕಚಾರಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನ್ನ ಶಾಲಿಯೂ ರೂಪ 


ಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿ” ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


[೧ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೊೂಪದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರ ರೂಪವನ್ನೂ ಅನ್ನ ನನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯ 
(ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉ.) ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕವನ್ನು ನೋಡಿ] 

ಕ್ರಚಿನ್ಮೂಢೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೃಚಿದಪಿ ಮಹಾರಾಜ-ವಿಭವಃ 

ಕೃಚಿದ್ಭಾಂತಃ ಸೌಮ್ಯಃ ಕೃಚಿದಜಗರಾಚಾರ-ಕಲಿತಃ। 
ಕ್ವಚಿತ್ಪಾತ್ರೀಭೂತಃ ಕೃಚಿದವಮತಃ ಕ್ಪಾಪೃವಿದಿತ- 
ಶ್ಚರತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸತತ-ಪರಮಾನಂದ-ಸುಖಿತಃ॥ ೫೪೧॥ 


ಸತತ-ಪರವಮಾನಂದ-ಸುಖಿತಃ ಎ ನಿರಂತರವೂ ಪರಮಾನಂದ-ಸುಖವುಳ್ಳೆ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಃ-ಬ್ರಹ್ಮನಿದನು ಕ್ವಚಿತ್‌. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂಢಃ ಮೂಢನಂತೆ, ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಅಪಿ ನಿದ್ವಾನ್‌-ನಿದ್ವಾಂಸನಂತೆ, ಮಹಾರಾಜ-ನಿಭವಃ- ಮಹಾರಾಜ-ವೈಭವದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುವಂತೆ, ಕ್ವಚಿತ್‌ ಭ್ರಾಂತಃ - ಭ್ರಾಂತನಂತೆ, ಕೃಚಿತ್‌ ಸೌಮ್ಯಃ- ಸೌಮ್ಯ 
ನಂತೆ, ಅಜಗರ. ಆಚಾರ. ಕಲಿತಃ . ಅಜಗರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಪಾತ್ರೀಭೂತಃ- ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಕ್ವಚಿತ್‌ ಅವಮತಃ- ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ, ಕ್ರ ಅಪ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಅನಿದಿತಃ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದವನಾಗಿ--ಏವಂ-ಹೀಗೆ ಚರತಿ. ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 


೫೪೧. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂಢನಂತೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಂತೆ, 
ಮಹಾರಾಜ-ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುವಂತೈ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಭ್ರಾಂತನಂತೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಶಾಂತನಂತೆ, ಕೆಲವು ಸಮಯ ಅಜಗರವೃತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿ 
ಸಿದವನಾಗಿ,” ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸತ್ಸಾತ್ರನಾಗಿ, ಕೆಲವು ಸಲ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇರುತ್ತ, ನಿರಂತರವೂ ಪರಮಾನಂದ 
ಸುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಿದನು ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨೭೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೪೨ 


[ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಜನರು ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಏನೇ 
ಹೇಳಲಿ, ಏನೇ ಮಾಡಲಿ--ಬ್ರಹ್ಮನಿದನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೧ ಹೆಬ್ಬಾವು ಹೆಚ್ಚು ಓಡಾಡದೆ ತನ್ನ ಸಮೂವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.] 


ನಿರ್ಧನೋಪಿ ಸದಾ ತುಷ್ಟೊೋಆಪ್ಯಸಹಾಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ರೋ€ಪೃಭುಂಜಾನೋಂಪ್ಯ ಸಮಃ ಸಮದರ್ಶನಃ ॥ ೫೪೨ ॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜ್ಞಾ ನಿಯು] ನಿರ್ಧನಃ ಅಪಿ- ಧನರಹಿತನಾದರೂ ಸದಾ- ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತುಷ್ಟಃ - ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಅಸಹಾಯಃ ಅಪಿ ಎ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದವ 
ನಾದರೂ ಮಹಾಬಲಃ. ಮಹಾಬಲನಾಗಿಯೂ ಅಭುಂಜಾನಃ ಅಪಿ. ನಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದ ರೂ ನಿತ್ಯ ತ್ರ ಹಪ್ತ್ರಃ ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ಪ ಕನಾಗಿಯೂ ಅಸಮಃ 
ಅಪಿ. ಅಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸದರ್‌ = ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಯುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ [ಇರು 
ತ್ತಾನೆ]. 


೫೪೨. (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು) ಧನರಹಿತನಾದರೂ ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ತಾನೆ? ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಮಹಾಬಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ;? ವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸದಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ;* ಅಸದೃಶ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 

[೧ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತು ಇರುವುದರಿಂದ. 

೨ನಿವೇಕ ಧೈರ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೩ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೪ ಸರ್ವತ್ರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಅಪಿ ಕುರ್ವನ್ನಕುರ್ವಾಣಶ್ಚಾಭೋಕ್ತಾ ಫಲಭೋಗ್ಯಪಿ ! 
ಶರೀರ್ಯಪ್ಯಶರೀರ್ಯೆೇಷ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನೋಪಿ ಸರ್ವಗಃ ॥ ೫೪೨ ॥ 


ಏಷಃ-ಇವನು ಕುರ್ವನ್‌ ಅಪಿ. ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಕುರ್ವಾಣಿಃ.. 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಫಲಭೋಗೀ ಅಪಿ - ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ” ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ ರೂ 
ಅಭೋಕ್ಪಾ ಚ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ಲ್ಪ, ಶೆರೀರೀ ಅನಿ. 'ಕರೀರವುಳ್ಳ ಳೃವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಶರೀರೀ. ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಃ ಅಪಿ. ಸರಿಚಿ ೈನ್ನನಾಗಿದ್ದ 4 ಸರ್ವಗಃ- 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. 


೫೪೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೧ 


ಜಳ. ಇವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ;* ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶರೀರ 
ವಿಲ್ಲದವನು;* ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. 

[೧ ಕರ್ತಶ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. 

ಪಿ ಭೋಕ್ತೃತ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. 

೩ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ.] 


ಅಶರೀರಂ ಸದಾ ಸಂತಮಿಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಂ ಕ ಚಿತ್‌ 


ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ನ ಸ್ಪೃಶತಸ್ತಹೈವ ಚ ಶುಭಾಶುಭೇ ॥ ೫೪೪ ॥ 


ಸದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶರೀರಂ ಸಂತಂ ಎ ಶರೀರಾಭಿಮಾನನಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಇಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಂ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ. ಸುಖದುಃ8ಖಗಳಾ 
ಗಳಿ ತಥಾ ಏವ ಚ- ಹಾಗೆಯೇ ಶುಭಾಶುಭೇ - ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಕಚಿತ. 
ಎಂದಿಗೂ ನ ಸ್ಸೃಶತಃ ಇ ಸೋಂಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಸುಖದುಃಖಗಳಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ನೋಂಕುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಶರೀರಂ ವಾವ ಸಂತಂ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ನ 
ಸ್ಪೃಶತಃ (೮. ೧೨. ೧) ಎಂಬುದರ ಭಾವ.] 


ಸ್ಥೂಲಾದಿ-ಸಂಬಂಧವತೋಭಿಮಾನಿನಃ 
ರ್ಯ ಚ ದುಃಖಂ ಚ ಶುಭಾಶುಭೇ ಚ । 
ಧ್ವಸ್ತಬಂಧಸ್ಯ ಸದಾತ್ಮನೋ ಮುನೇಃ 
We ಶುಭಂ ವಾಪ್ಯಶುಭಂ ಫಲಂ ವಾ 1 ೫೪೫ ॥ 


ಸ್ಕೂ ಲಾದಿ.ಸಂಬಂಧವತಃ . ಸೂಲದೇಹನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಥಿ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅಭಿಮಾನಿನಃ. ಅಭಿಮಾನಿಗೆ ಸುಖಂ ಚ ದುಃಖಂ ಚ. ಸುಖದು8ಖ 
ಗಳೂ ಶುಭಾಶುಭೇ ಚ. ಶುಭಾಶುಭಗಳೂ [ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ]; ನಿಧ್ವ್ಯಸ್ತ-ಬಂಧಸ್ಯ- 
ಬಂಧವನ್ನು ಧೈಂಸಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸದಾತ್ಮನಃ - ಸತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮುನೇ 
ಮುನಿಗೆ ಫಟ; ನಾ ಅಪಿ- ಶುಭವಾಗಲಿ ಆಶುಭಂ- ಅಶುಭವಾಗಳಿ ಫಲಂ ವಾ. 
ಫಲವಾಗಲಿ ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿಯದು? 


"೫೪೫. ಸ್ಥೂಲದೇಹನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಅಭಿಮಾನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಶುಭಾಶುಭಗಳೂ ಉಂಟಾಗು 
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ತ್ತವೆ. ಬಂಧವನ್ನು ಧ್ವಂಸಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ರ Jರೂಪನಾಗಿರುವ ಮುನಿಗೆ 
ಶುಭವಾಗಲಿ A 18 ಅವುಗಳ ವಾ ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ತಮಸಾ ಗ್ರಸ್ತವದ್ಭಾನಾದಗ್ರಸ್ತೊಆಪಿ ರವಿರ್ಜನೈಃ । 
೯ 
ಗ್ರಸ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಹೃಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಸ್ತುಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೫೪೬॥ 
ರವಿಃ . ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ರಸ್ತಃ ಅನಿ - ಗ್ರಸ್ತ ನಾಗದಿದ್ದರೂ ತಮಸಾ-. 

ರಾಹುವಿನಿಂದ ಗ್ರಸ್ತವತ್‌ - ಗ್ರಸ್ತ pe ಭಾನಾತ್‌ ಎ ತೋರುವುದರಿಂದ ವಸ್ತು. 
ಲಕ್ಸ್‌ ಣಿಮ್‌ ಅಜ್ಜು. ತ್ವಾ ಬ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಹಿ. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಹ್‌ ಜನಃ - ಸ ಗ್ರ ಸಃ ಇತಿ ಗ್ರಸ್ತ ನಾಗಿರುವನು ನ ಉಚ್ಯತೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೫೪೬. ಸೂರ್ಯನು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾಗದಿದ್ದರೂ ಗ್ರಸ್ಮನಾದಂತೆ 
ತೋರುವುದರಿಂದ ವಸ್ತುಸ್ತರೂಪವನ್ನ ರಿಯದ ಜನರು (ಸೂರ್ಯನು) ಗ್ರಸ್ತ 
ನಾಗಿರುವನು' ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತದ್ವದ್ದೇಹಾದಿ-ಬಂಧೇಭ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಮ3್‌ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇಹಿವನ್ನೂಢಾಃ ಶರೀರಾಭಾಸ-ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೪೭ ॥ 


ತದ್ವತ್‌. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾದಿ.ಬಂಧೇಭ್ಯ ದೇಹಾದಿ-ಬಂಧಗಳಿಂದ ನಿಮು- 
ಕ್ರಂ- ನಿಮುಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಂ-. ಶ್ರೇಷ್ಠಬ್ರಹ ಟ್‌ ನಿಯನ್ನು ಮೂಡಾ - 
ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳು ಶರೀರ. ತ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಜಾ ರರೀರಖನ್ನೆ ತೆ ಹುಡು 
ದೇಹಿವತ್‌ - ಶರೀರವುಳ್ಳವನಂತೆ ಪಶ್ಯ ಂತಿ- ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆ 


೫೪೭. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾದಿಬಂಧಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವನಿಗೂ 
ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹಿ-ನಿರ್ಲಯನೀವಾಯಂ ಮುಕ್ತದೇಹಸ್ತು ತಿಷ್ಕತಿ । 
ಇತಸ್ತತಶ್ಪಾಲ್ಯಮಾನೋ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಬಾಣವಾಯುನಾ ॥ ೫೪೮ ॥ 


ತು- ಆದರೆ ಅಯಂ. ಈ ಮುಕ್ತದೇಹಃ. ಮುಕ್ತನ ದೇಹವು ಅಹಿ- 
ನಿರ್ಲ್ವಯನೀ ಇವ. ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯಂತೆ ಯತ್ತಿಂಚಿತ್‌ ಎ ಹೇಗೋ ಪ್ರಾಣ- 
ವಾಯುನಾ- ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ ಇತಃ ತತಃ - ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ಯಮಾನಃ - 
ಚಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ತಿಷ್ಕತಿ. ಇರುತ್ತದೆ. 


೫೫೦] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೩ 


೫೪೮. ಆದರೆ ಈ ಮುಕ್ತನ ದೇಹವು (ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ) ಹಾವಿನ ಪೊರೆ 
ಯಂತೆ ಹೇಗೋ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಇರು 
ತ್ತದೆ. 

|"ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣರಹಿತವಾದ ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಬದ್ದಿ ರು 
ತ್ತದೆಯೊ ಚಾ ಟಃ ಈ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ' ತದ; ಥಾಹಿನಿಲನ್ವ pls 
ವಲ್ಮಿ (ಕೇ ಮೃತಾ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಾ ಶಯಿಾತ, ನವನೇನೇದಂ ಶರೀರಂ ಶೇತೇ (ಬೃ 
ದಾರಣ್ಯ ತ ಸ ೪, ೪. ಪ J 


ಸ್ರೋತಸಾ ನೀಯತೇ ದಾರು ಯಥಾ ನಿಮ್ಫೋನೃತ-ಸ್ಥ ಲವ್‌ | 
ದೆ ಸೇನ ನೀಯತೇ ದೇಹೋ ಯಥಾಕಾಲೋಪ ಭುಸು 1 ೫೪೯॥ 


ಯಥಾ ಹೇಗೆ ದಾರು- ಮರದ ತುಂಡು ಸ್ರೋತಸಾ- ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ.ಉನೃತ-ಸಲಂ ಎ ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ನೀಯತೇ - ಒಯ್ಯಲ್ಲ ಲ ಡುತ್ತಡೆಯೊ 
[ಹಾಗೆಯೇ] ದೇಹಃ-ದೇಹವು ಯಥಾಕಾಲ.ಉಪಭುಕ್ತಿಷು- ಕಾಳೋಚಿತವಾದ 
ಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೈವೇನ - ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದಿಂದ ನೀಯತೇ. 


೫೪೯. ಹೇಗೆ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಿಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತ ದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ದೇ ಹವನ್ನು ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾದ ಸುಖದುಃ ಖಾನುಭವದ ಕಡೆಗೆ "ಓಯ್ಯು ತ್ತದೆ. 


ರಬ್ಧ ಕರ್ಮ-ಪರಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಸನಾಭಿಃ 
ಸಂಸಾರಿವಚ್ಚ ರತಿ ಭುಕ್ತಿ ಷು ಮುಕ್ತದೇಹಃ । 
ಭು ಸ್ವಯಂ my ತಿ ಸಾಕ್ಟಿವದತ್ರ ತೂಹ್ಲೀಂ 


ಎ 


ಚಕ್ರಸ್ಯ ಮೂಲನಿವ ಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪ-ಶೂನ್ಯಃ 1 ೫೫೦ ॥ 


ಮುಕ್ತ ದೇಹಃ - ಬ್ರಹ ಸಜ್ಜಾ ನಿಯು ಪ್ರಾ ರಬ್ದಕರ್ಮ.ಪರಿಕಲ್ಪಿತ. ವಾಸ. 
ನಾಭಿಃ - ಪ್ರಾ ಸಬ ಜಸು ಕೆಲ್ಟಿತವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಷು. 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿವತ್‌ - ಸಂಸಾರಿಯಂತೆ ಚರತಿ - ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಸಿದ್ಧಃ. 
[ಆ] ಸಿದ್ಧ ನು ಚಕ್ರ ಸ್ಯ- ಚಕ್ರದ ಮೂಲಮ್‌ ಇವ. ಅಚ್ಚಿನಂತೆ ಕಲ್ಪ- ನಿಕಲ್ಪ.- 

ಶೂನ್ಯಃ ೬ ಸಂಕಪ್ಪ. ನಿಕಲ್ಪ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಸಿ ವತ್‌ - ಸಾಕ್ಸಿಯ ಹಾಗೆ ತಿತ್ರ- ಇಲ್ಲಿ 


ಸ್ವ ಕಾ “ತೂ 0 ನಸತಿ- ತೆ ಿರುತ್ತಾನೆ. 


೫೫೦. ಬ್ರಹ ಜ್ಜ ನನಿಯು ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ. ಸ ಸಟೆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಚಕ್ರದ 


© 
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ಕೆಳಗಿರುವ ಅಚ್ಚಿನಂತೆ? ಸಿದ್ದನು ಸಂಕಲ್ಪ.ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಹಾಗೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ. 
[೧ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕೆಳಗಿರುವ ಆಧಾರ 
ಇದ ಅಚ್ಚು ಅಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ.] 


ನೈವೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಿಷಯೇಷು ನಿಯುಂಕ್ತ ಏಷ 

` ನೈವಾಪಯುಂಕ್ತ ಉಪದರ್ಶನ-ಲಕ್ರಣಸ್ಸಃ । 

ನೈವಕ್ರಿಯಾಫಲಮಪೀಷದವೇಕ್ಷತೇ ಸ 
ಸ್ವಾನಂದ-ಸಾಂದ್ರರಸಪಾನ.ಸುಮತ್ತ-ಚಿತ್ತಃ ॥ ೫೫೧ ॥ 


ಹ 


ಉಪದರ್ಶನ.ಲಕ್ಷಣಸ್ಥಃ - ಸಾಕ್ಸಿರೂಪನಾದ ಏಷಃ - ಇವನು ಇಂದ್ರಿ. 
ಯಾಣಿ- ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಷಯೇಷು.ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಖವ ನಿಯುಂಕಜ್ಲೇ - 
ನಿಯೋಜಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ನ ಏವ ಅಪಯುಂಕ್ಷೇ - ಓಂತೆಗೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಕ್ರಿಯಾ ಘಲಂ- ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಈಷತ್‌ ಅಪಿ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ ಏವ ಅನೇಕ್ರತೇ.. 
ಗಮನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಸಃ. ಅವನು ಸ್ವಾನಂದ.ಸಾಂದ್ರರಸಪಾನ.ಸುಮತ್ತ.ಚಿತ್ತಃ. 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದದ ಸಾಂದ್ರರಸಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೫೫೧. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಸಾಕ್ಸಿರೂಪದಿಂದ 
ಅವಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಮನಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದದ ಸಾಂದ್ರರಸಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಲಕ್ಭ್ಯಾಲಕ್ರ್ಯಗತಿಂ ತೃಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಯಸ್ತಿಷ್ಮ್ಕೇತ್ಕೇವಲಾತ್ಮನಾ | 
ಶಿವ ಏವ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುತ್ತಮಃ ॥ ೫೫೨ ॥ 


ಯಃ . ಯಾವನು ಲಕ್ಷ್ಯ- ಅಲಕ್ರ್ಯ-ಗತಿಂ.-ಲಕ್ಷ್ಯ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ. ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ. ಆತ್ಮನಾ- ಕೇವಲ-ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಷ್ಕೇತ್‌. 
ಇರುತ್ತಾನೆಯೊ ಅಯಂ - ಇವನು ಸ್ವಯಂ. ತಾನೇ ಶಿವಃ ಏನ ಸಾಕ್ಸ್ವಾತ್‌ 
ಶಿವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌- ಉತ್ತಮಃ - ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
೫೫೨. ಲಕ್ಷ್ಯ, ಅಲಕ್ಸ್ಯ್ಯ” ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲಾತ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವನು. 


[೧ಇದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು, ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾನನೆಗಳು,] 


೫೫೫] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೫ 


ಜೀವನ್ಸೇವ ಸದಾ ಮುಕ್ತಃ ಕೃತಾರ್ಥೊೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ । 
ಜಾ pa ಇವಿ 
ಉಪಾಧಿನಾಶಾದ್ದಹ್ಮೈನ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಷ್ಯೇತಿ ನಿರ್ದ್ವಯಮ್‌ 
11 ೫೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಜೀವನ್‌ ಏವ. 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಸದಾ ಮುಕ್ತಃ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ ಕೃತಾರ್ಥಃ - ಕತಾರ್ಥನೊ 
[ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ]; ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ ಸನ್‌. [ಮೊದಲೂ] ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು ಉಪಾಧಿ. 
ನಾಶಾತ್‌ - ಉಪಾಧಿಯ ನಾಶದಿಂದ ನಿದನ್ಯಂಯಂ - ಅದೃಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ್ರಹ 
ವನ್ನು ಅಪ್ಯೇತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೫೩. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತನೂ ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಮೊದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು, 
ಉಪಾಧಿಯು ನಾಶವಾಗಲು, ಅದ್ವಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೬ 


ಶೈಲೂಷೋ ವೇಷಸದ್ಭಾವಾಭಾವಯೋಶ್ಚ ಯಥಾ ಪುಮಾನ್‌ । 
ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಮಃ ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ನಾಪರಕಿ ॥ ೫೫೪ ॥ 


ಶೈಲೂಷಃ- ನಟನು ವೇಷಸದ್ಧಾವ-ಅಭಾವಯೋಃ ಚ. ವೇಷನಿರುವಾಗಲೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ಯಥಾ. ಹೇಗೆ ಪುವರಾನ್‌ - ಪುರುಷನಾಗಿರುವನೊ ತಥಾ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌-ಶ್ರೇಷ್ಮಃ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಸದಾ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನು, ನ ಅಪರಃ . ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
೫೫೪. ನಟನು ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಾಗಲೂ ವೇಷವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ 
ಹೇಗೆ ಪುರುಷನೇ ಆಗಿರುವನೊ ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 
ರುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಶೀರ್ಣಂ ಸತ್ಸರ್ಣಮಿವ ತರೋರ್ವಪುಃ ಪತತಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತಸ್ಕ ಯತೇಃ ಪ್ರಾಗೇವ ಹಿ ತಚ್ಚಿದಗ್ಗಿನಾ ದಗ್ಗಮ್‌ 
HW ೫೫೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತಸ್ಯ - ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವ ಯತೇಃ ಎ ಯತಿಯ ವಪುಃ. 
ಶರೀರವು ತರೋಃ ಇ ಮರದಿಂದ ವಿಶೀರ್ಣಂ ಸತ್‌. ಉದುರಿಹೋದ ಹಪರ್ಣಿಮ್‌ 
ಇವ- ಎಲೆಯ ಹಾಗೆ ಯತ್ರ ಕ್ವ ಅಸಿ - ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪತತಾತ್‌ - ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲಿ; ತತ್‌ - ಅದು ಪ್ರಾಕ್‌ ಏನ - ಮೊದಲೇ ಚಿದಗ್ಗಿನಾ - ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ದಗ್ಗಂ ಹಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದು. 


೨೭೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೫೬ 


೫೫೫. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆದ ಯತಿಯ ಶರೀರವು ಮರದಿಂದ ಉದುರಿ 
ಹೋದ ಎಲೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೀಳಲಿ, (ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ). ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಮೊದಲೇ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ರುವುದು.” 

[೧ ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಶವಸಂಸ್ಕಾ ಸರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ] 


ಸದಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತಿಷ್ಕತೋ ಮುನೇಃ 
ಪೂರ್ಣಾದ್ಯಯಾನಂದಮಯಾತ್ಮನಾ ಸದಾ । 

ನ ದೇಶಕಾಲಾದ್ಯುಚಿತ-ಪ್ರತೀಕ್ಸಾ 
ತ್ನಜ್ಕಕ್ಮಾಂಸ-ನಿಟ್ಟಿಂಡ-ವಿಸರ್ಜನಾಯ ೪ ೫೫೬ ॥ 


ಸದಾತ್ಮನಿ- ಸತ್ತ ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ... ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸದಾ-ಯಾನಾಗಲೂ 
ಪೂರ್ಣ. ಅದ್ವ ಯು ಆನಂದಮಯ. ಆತ್‌ 'ನಾ- ಸ ಅದ್ವಯಾನಂದ ಸ್ವರೂ 
ಪದಿಂದ ತಿಷ್ಣ ತಃ - ನಿಂತಿರುವ ಮುನೇಃ - ಮುನಿಗೆ ತ್ವಕ್‌. EES ಬ್‌ 
ಹಿಂಡ. ನಿಸರ್ಜನಾಯ - ಚರ್ಮಮಾಂಸಮಲಗಳ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿರುವ ಶರೀರದ 
ವಿಸರ್ಜನೆಗೆ ದೇಶ.ಕಾಲಾದಿ.ಉಚಿತ.ಪ್ರ ತೀಕ್ಸಾ ನ ಉಚಿತವಾದ ದೇಶಕಾಲಾದಿ 
ಗಳ ಅಸೇಕ್ಸೆ ಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫೬. ಸತ್ಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾದ್ರಯಾನಂದರೂಪ 
ದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂತಿರುವ ಮುನಿಗೆ ಚರ್ಮಮಾಂಸಮಲಗಳ ಮುದ್ದೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಸೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಶರೀರವು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಬಿಡಬಹುದು.] 


ದೇಹಸ್ಯ ಮೋಸಕ್ತೋ ನೋ ನೋಕ್ತೋ ನ ದಂಡಸ್ಯ ಕಮಂಡಲೋಕ । 
ಅನಿದ್ಯಾ-ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿ-ನೋಕ್ಪೋ ಮೋಕ್ಸೋ ಯತಸ್ತತಃ 
॥ ೫೫೭ ॥ 


ಯತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾ-ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿ.ಮೋಕ್ರಃ- 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯ ಚಿಡುನಿಕೆಯು ಮೋಕ್ಷಃ. ಮೋಕ್ಟವೊ ತತಃ- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಹಸ್ಯ . ದೇಹದ ನೋಕ್ರಃ-ಬಿಡುವಿಕೆಯು ನಳ ಮೋಕ್ಷಃ. 


೫೫೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೭ 


ಮೋಕ್ಸ ವಲ್ಲ, ದಂಡಸ್ಯ ದಂಡದ ಕಮಂಡಲೋಃ - ಕಮಂಡಲುವಿನ [ಬಡು 
ವಿಕೆಯು] ನ. 

೫೫೭. ಅವಿದ್ಯ ಎಂಬ ಹೃದಯಗ್ರ ಂಥಿಯು ಕಳಚಿಹೋಗುವುದೇ 
ಮೋಕ್ಸ ಸ ಆದಕಾರಣ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಮೋಕ್ಷ ವಲ್ಲ. 
ದಂಡವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನಾ ಗಲಿ? ಬಿಡುವುದೂ ಮೋಕ್ಸ್‌ ಮಲ್ಲ. 


[೧ ಇವೆರಡೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಬಾಹ್ಯಚಿಹ್ನೆಗಳು. ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯತ್ಯಾಗದಿಂದ 


ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರಕೂಡದು.] 


ಕುಲ್ಯಾಯಾಮಥ ನದ್ಯಾಂ ವಾ ಶಿವಳ್ಳಿ ತ್ರಆಪಿ ಚತ್ವರೇ । 
ಪರ್ಣಂ ಪತತಿ ಚೇತ್ಲೆ ನ ತರೋಃ $೦ ನು ಶುಭಾಶುಭಿಮ್‌ 
11 ೫೫೮ ॥॥ 
ಪರ್ಣಂ- ಎಲೆಯು ಕುಲ್ಯಾಯಾಂ. ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಅಥ ವಾ- ಅಥವಾ 
ನದ್ಯಾಂ- ನದಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಳ್ಸೇತ್ರೇ ಅಪಿ -ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲ ಚತ್ವರೇ- ಚೌಕದಲ್ಲಿ 
ಪತತಿ ಚೇತ್‌ ಬಿದ್ದರೆ ಕೇನ ಅದರಿಂದ ತಕೋ ಮರಕ್ಕೆ ಶುಭಾಶುಭಂ. 
ಶುಭಾಶುಭನು ಕೆಂ ನು. ಆಗುವುದೇನು? 
೫೫೮. ಮರದ ಎಲೆಯು ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ನದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಶಿವ 
ಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೀದಿಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಬಿದ್ದರೆ. ಅದರಿಂದ 
ವರ ಶುಭವಾಗಲಿ ಅಶುಭವಾಗಲಿ ಉಂಟಾದೀ ತೆ? 


ಪತ್ರಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಸ್ಯ ಫಲಸ್ಕ ನಾಶವದ್‌ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ- ಧಿಯಾಂ ವಿನಾಶಃ । 

ನೈವಾತ್ಮನಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಸದಾತ್ಮಕಸ್ಕಾ- 
ನಂದಾಕೃತೇರ್ವಶ್ಸವದಸ್ತಿ ಜೈಷಃ I ೫೫೯ ॥ 


ಪತ್ರಸ್ಯ- ಎಲೆಯ ಪುಷ್ಪಸ್ಯ.. ಹೂವಿನ ಫಲಸ್ಯ- ಹಣ್ಣಿನ ನಾಶವತ್‌ 
ನಾಶದ ಹಾಗೆ ದೇಹೆ-ಇಂದ್ರಿ ವ "ಪ್ರಾಣ. ಧಿಯಾಂ- ಜೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಪಾ ತ್ರಾಣಬುದ್ಧಿ 
ಗಳ ವಿನಾಶಕ - ನಾಶವು ಸದಾತ್ಮ್ಮ ಕಸ್ಯ- ಸತ್ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಆನಂದಾಕೃತೇಃ- 
144. ಸ ಸ್ಯ ಈ ನೂ = ಆತ್ಮ] pe ತನಗೆ ನಖಏನ. ಇಲ್ಲವು; ಏಷಃ. 
ಇವನು ವೃಕ್ಸವತ್‌ - ನ ಹಾಗೆ ಅಸ್ತಿ ನ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೫೫೯. ಮರದ ಎಲೆ ಹೂವು ಅಥವಾ ಹಣ್ಣು ನಾಶವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-೩ ಪ್ರಾಣ- ಬುದ್ಧಿ ಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದರಿಂದ ಸತ್ಸ್ವ್ವ 


೨೭೮ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೬೦ 


ರೂಪನೂ ಆನಂದಸ್ತರೂಪನೂ ಆತ್ಮನೂ ಆದ ತನಗೆ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಮರದ ಹಾಗೆ ಅನಿನಾಶಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಇನಘನ ಇತ್ಯಾತ್ಮಲಕ್ಸಣಂ ಸತ್ಯ ಸೂಚಕಮ್‌ । 
ಅನೂದ್ಸೌ ಪ ಪಾಧಿಕಸ್ಸೈವ ಕಥಯಂತಿ 'ವಿನಾಶನಮ್‌ 1 ೫೬೦ ॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸನಘನಃ- ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ನಘನನು ಇತಿ - ಎಂದು ಸತ್ಯ ಸೂಚಕಂ.- ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೂ ಸಿವ ಆತ್ಮ ಲಕಿ ಣಿಂ - ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಆನೂದ್ಯ - ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಔಪಾಧಿಕಸ್ಯ ದಿವ- NR ರೂಪಕ್ಕೆ ' ನಿನಾಶನಂ- 
ನಾಶವನ್ನು ಕಥಯಂತಿ - [ಶ್ರುತಿಗಳು] ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


೫೬೦. "ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನು'” ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧವಾದ ರೂಪವುತ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು (ಶ್ರುತಿಗಳು) ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


[೧"ಹೇಗೆ ಉಪ್ಪಿನ ಗಟ್ಟಿಯು ಒಳಗಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರಸ 
ವಾಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ, ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಈ ಆತ್ಮನು ಒಳಗಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿಲ್ಲದೆ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನಾಗಿರುವನು. (ಆತ್ಮನ ಭಿನ್ನತೆಯು) ಈ ಭೂತಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿ ಭೂತವರ್ಗದ ಲಯದೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 1 ೭. (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. 
೪. ೫, ೧೩); ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಯಾಚ್ಞವಲ್ಯ ಚ ಉಪಾಧಿಗಳ ನಾಶವುಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಪಿಕ್ರಿಯನೂ ಅನಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ತು ತ ಪ್ರತಿಚಿಂಜಿಸಿರುವ ನೀರು, ಜಪಾಕುಸುಮದ ರೂಪನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುವ ಸ್ಪಟಿಕ -ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಸ್ಪ ಕದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ.] 


ಅವಿನಾಶೀ ವಾ ಅರೇಃಯಮಾತ್ಮೇತಿ ಶ್ರುತಿರಾತ್ಮನಃ 
ಪ್ರಬ್ರವೀತ್ಯವಿನಾಶಿತ್ವಂ ವಿನಶೃತ್ಸು ವಿಕಾರಿಷಸು ॥ ೫೬೧ ॥ 


ಅರೇ. ಎಲೆ, ಅಯಂ. ಈ ಆತ್ಮಾ- ಆತ್ಮನು ಅನಿನಾಶೀವೈ ಅನಿನಾಶಿಯೇ 
ಇತಿ- ಎಂದು ನಿಕಾರಿಷು- ವಿಕಾರವುಳ್ಳ "ನರಾ ನಿನಶ್ಶ ತ್ಸು - ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆತ್ಮನಃ. ಆತ ನಿಗೆ ಅನಿನಾಶಿತ್ರ ೦. ಅವಿನಾತಿತ್ವವನ್ನು ಶು ತಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಬ ಬಿ ವೀತಿ - ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೫೬೩] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೭೯ 


೫೬೧. ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮನು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: “ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಈ 
ಆತ್ಮನು ಅವನಿನಾಶಿಯೇ.? 9 


|೧ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉ. ೪. ೫. ೧೪] 


ಪಾಷಾಣ-ವೃತಕ್ರ-ತೃಣ-ಧಾನ್ಯ- ಕಡಂಕರಾದ್ಯಾ 

ದಗ್ಗಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ಮೃದೇವ ಯಥಾ ತಥ್ಸೈ ವ। 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಸು-ಮನಆದಿ ಸಮಸ್ತ-ದೃಶ್ಯಂ' 

ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ದಗ್ಗ ಮುಪಯಾತಿ ಪರಾತ್ಮಭಾವರ್ಮ್‌ ॥೫೬೨॥ 


ಪಾಷಾಣ- ವೃ ಕ್ರ-ತೃಣ.- ಧಾನ್ಯ-ಕಡಂಕರ-ಆದ್ಯಾಃ - ಕಲ್ಲು ಮರ ಹುಲ್ಲು 
ಧಾನ್ಯ ಹೊಟ್ಟು MN ೫00 ದಗ್ಗವಾಗಿ ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ಮೃತ್‌ 
ಏವ. ಮಣ್ಣೇ. ಭವಂತಿ ಹಿ. ಆಗುತ್ತನೆಯೊ ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹ. 


ಇಂದ್ರಿ ಯ. 'ಅಸು. ಮನಃ-ಆದಿಎ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿ ಯ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 


ಸಮಸ ದೃಶ್ಯಂ - ಸಮಸ್ತ ದೃಶ್ಯಪದಾರ್ಥವೂ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಾಗ್ಗಿ- ದಗ್ಗೆಂ ಎಜ್ಞಾ ನಾಗ್ಗಿಯಿಂದ 
ದಗ್ಗವಾದ “ಸರಾತ್ಮಭಾವಂ - ಪರಮಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಉಪಯಾತಿ.. ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೫೬೨. ಕಲ್ಲು ಮರ ಹುಲ್ಲು ಧಾನ್ಯ ಹೊಟ್ಟು. ಮೊದಲಾದುವು ದಗ್ಗ 
ವಾದರೆ ಮಣ್ಣೇ ಆಗುವಂತೆ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ದ್ರ ಶ್ಯವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ದಗ್ರವಾಗಿ ಪ ಪರಮಾತ ಸ್ವರೂಪ ಪವನ್ನೆ 0 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ನಿಲಕ್ಸ್ಷಣಂ ಯಥಾ ಧ್ವಾಂತಂ ಲೀಯತೇ ಭಾನುತೇಜಸಿ । 
ತಥೈವ ಸಕಲಂ ದೃಶ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪ್ರವಿಲೀಯತೇ ॥ ೫೬೩ ॥ 


ಭಾನುತೇಜಸಿ- ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣಿಂ - [ಅದಕ್ಕಿಂತ] ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವ ದ್ವಾಂತಂ- ಕತ್ತಲೆಯು ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಲೀಯತೇ- ಲಯವಾಗು 
ವುದೊ ತಥಾ ಏವ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲಂ ದೃಶ್ಯಂ- ದೃಶ್ಯವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ . 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಲೀಯತೇ - ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೬೩4. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಭಿನ್ನ ವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು 


ಹೇಗೆ ಲಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ದೃಶ್ಯ ಜಟ! ಪ್ರಿವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರ ಹ ದಲ್ಲಿ 
ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೮೦ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ (೫೬೪ 


ಘಟೇ ನಷ್ಟೇ ಯಥಾ ನ್ಯೋಮ ನ್ಯೋಮೈವ ಭವತಿ ಸ್ಫುಜರ್ಮ । 
ತಹೈವೋಷಾಧಿವಿಲಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ಸ್ವಯರ್ಮ್‌ ॥೫೬೪॥ 


ಘಟೀ ನಷ್ಟೇ [ಸತಿ] - ಗಡಿಗೆಯು ನಾಶವಾದಾಗ ವ್ಯೋಮ. [ಅದರಲ್ಲಿರುವ] 
ಆಕಾಶವು ಯಥಾ ಹೇಗೆ ವ್ಯೋಮ ಏವ ಸ್ಫುಟಂ ಭವತಿ- ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಆಕಾಶವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆಯೊ ತಥಾ ನಿವ- ಹಾಗೆಯೆ: ಉಪಾಧಿ.ನಿಲಯೇ  ಉಪಾಧಿಯು ನಾಶ 
ವಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಸ್ವಯಂ - ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ ಭವತಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೫೬೪, ಗಡಿಗೆಯು ನಾಶವಾದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ 
ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಮಹಾಕಾಶವೇ ಆಗುತ್ತದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಾಧಿಯು ನಾಶ 
ಆ ಜಾ ನಿಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನೇ ಬ್ರಹ ವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಫ್ರೀರಂ ಕ್ಸೀರೇ ಯಥಾ ಕ್ಲಿಪ್ತಂ ತೈಲಂ ತೈಲೇ ಜಲಂ ಜಲೇ । 
ಸಂಯುಕ್ತಮೇಕತಾಂ ಯಾತಿ ತಥಾಂತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮವಿನ್ಮುನಿಃ ॥ ೫೬೫ ॥ 


ಕ್ರ (ರೇ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಸೆಪ್ತಂ - ಸುರಿದ ಕೆ ಕ್ಸೀರಂ- ಹಾಲು ಯಥಾ. ಹೇಗೊ, 
ತ್ರೈ ಲೇ. ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ [ಸುರಿದ] ತೈ ಲಂ - ಎಣ್ಣೆ ಚ [ಹೇಗೊ], ಜಲೇ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸೇ ರಿಸಿದ ಜಲಂ. ೫8 [ಹೇಗೂ], ತಥಾ ನನ- ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ವಿತ್‌ - ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿಃ - ಮುನಿಯು ಆತ್ಮನಿ. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಿಕತಾಂ 
ಯಾತಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೬೫. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಹಾಲು, ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಎಣ್ಣೆ, ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ ನೀರು. ಇವು ಹೇಗೆ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಕ ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


[ಕಠ ಉ.೪.೧೫ ಮತ್ತು ಮುಂಡಕ ಉ.೩. ೨.೮ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ] 


ಏವಂ ವಿದೇಹಕ್ಳೆವಲ್ಕಂ ಸನಾತತಮಖಂಡಿತಮ್‌ । 


೬೨ ಆ 


ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಂ ಪ್ರಪದ್ಯೆ ಸ ಯತಿರ್ನಾವರ್ಶತೇ ಪುನಃ ॥ ೫೬೬ ॥ 


ಏವಂ ಎ ಹೀಗೆ ನಿದೇಹಕ್ಕೆವಲ್ಯ ೦. ನಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯನ್ನು [ಹೊಂದಿ] 
ಆಖಂಡಿತಂ.- ಅಖಂಡವಾದ ಸನ್ಮಾತ್ರತ್ವಂ - ಸತ್ತ 4ರೂಪತ್ವ ವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವಂ. 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪ ಪದ್ಯ- ಪಡೆದು ವಷ: ಯ1- ಈ ಮತಿಯು ಪುನೇ- ಮತ್ತೆ 


ಸ 
ನೆ ಆವರ್ತತೇ. ಬಂತಿರುಗುವುದಿ 


೫೬೯] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೮೧ 


೫೬೬. ಹೀಗೆ ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯನ್ನು (ಹೊಂದಿ), ಅಖಂಡ.ಸತ್ಸ್ವ 
ರೂಪತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಯತಿಯು ಪುನಃ (ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) 
೩೦೦ ತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸದಾತ್ಮೈಕತ್ವ-ವಿಜ್ಞಾನ-ದಗ್ಗಾವಿದ್ಯಾದಿ-ವರ್ಷಣಃ । 
ಅಮುಷ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತತ್ವಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕುತ ಉದ್ಭ ವಃ. 1೫೬೭ ॥ 


ಸದಾತ್ಮ- ಏಕತ್ವ. ನಿಜ್ಞಾನ.- ದಗ್ಗ- ಅನಿದ್ಯಾದಿ.ವರ್ಷ್ಮಣಃ- ಸತ್ತ ರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕತ್ವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸುಡಲ ಟ್ಟಿ ಅವಿದ್ಯಾದಿ. ಶರೀರವುಳ್ಳ “ಶಿಮುಷ್ಕ- 
ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತತ್ಸ್‌ ತ್‌. ಬ್ರಹ ಭೂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಬ್ರಹ ತೆ 
ಉದ್ಭವಃ. ತ ಜನ್ನ ವು ಇ; ವ ಎಲ್ಲಿಯದು? 


೫೬೭. ಸತ್ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಾನೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸವ್ಯ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಕೃ ಪುನರ್ಜನ್ಮ; 2 ಎಲ್ಲಿಯದು] 


[೧ ಇ ಟೆ kid ಮತ್ತು ಸ್ಫ್ಯೂಲಶರೀರ, | 


ಮಾಯಾಕ್ಚೃಪ್ತೌ್‌ ಬಂಧಮೋಕ್ಸೌ ನ ಸ್ತಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ವಸ್ತುತಃ । 
ಯಥಾ ರಜ್ಡ್‌ ನಿಷ್ಕ ಯಾಯಾಂ ಸರ್ಪಾಭಾಸ-ವಿನಿರ್ಗಮೌ 
i ೫೬೮ ॥ 


ನಿಷ್ಠ ಯಾಯಾಂ. ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ರಜಗೌ - ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ. 


ಆಭಾಸ-ನಿನಿರ್ಗಮೌ. ಹಾವು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಹೋಗುವುದು- ಇವು 


ಯಥಾ - ಹೇಗೊ [ಹಾಗೆಯೇ] ಮಾಯಾಕ್ಷೃಪ್ತ್‌ - ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ಬಂದ. 
ಮೋಕೌ. ಬಂಥನೋಕ್ಷಗಳು ಸ್ವಾತ್ಮನಿ- ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ - ನಿಜವಾಗಿ ನ ಸಃ. 
ಇಲ್ಲವು. 

೫೬೮. ನಿಷ್ಕಿ _ಯವಾದ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಹಾವು ಶೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು 
ಹೋಗುವುದು “ಇವು ಹೇಗೆ (ಅಸತ್ಯವೊ ಹಾಗೆಯೇ) ಬಂಧಮೋಕ್ಸ್‌ಗಳು 
ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆವೃತೇಃ ಸದಸತ್ತ್ವಾಭ್ಕಾಂ ವಕ್ತವ್ಯೇ ಬಂಧಮೋಕ್ಸಣೇ । 
ನಾವೃತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಾಚಿದನ್ಯಾಭಾವಾದನಾವೃತಮ್‌ 


ಯದ್ಕ ಸ್ಮದ್ಧೈತಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾದ್ದೈತಂ ನೋ ಸಹತೇ ಶ್ರುತಿಃ ॥೫೬೯॥ 


೨೮೨ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೭೦ 


ಆವೃ ತೇಃ - ಆವರಣದ ಸತ್‌- ಅಸತ್ತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ - ಇರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಿರು 
ವಿಕೆ ಎಂಬಿ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಂಧಮೋಕ್ಸ ಹೇ ಬಂಧಮೋಕ್ಸ ಗಳು ವಕ ನ್ಯ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ವು; ಬ್ರ ಹ್ಮಣಿಃ- ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಕೌಜಿತ್‌ ಇಗ ಸಾ ಆವೃ ತಿ8.ಆನರಣವೂ 
ನ. ಇಲ್ಲವು; “ಅನ್ನ. ತಭಾನಾತ್‌ - Rd ನಕ್ಗ ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅನಾ. 
ವೃತಂ. [ಅದಕ್ಕೆ] ಆವರಣವಿಲ್ಲ; ಯದಿ ಅಸ್ತಿ - [ಅನರಣನು] ಇದ್ದರೆ ಆದ್ವೈತ- 
ಹೌನೀಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅದೈ ತಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ; ಶ್ರುತಿಃ -ಶ್ರು ತಿಯು ದ್ವ 1 
ದ್ವೈತವನ್ನು ನಯಉ ಕೇ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೬೯. ಮಾಯೆಯ ಆವರಣವಿದ್ದ ರಿ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಬಂಧ 
ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದಕಿ ಬ್ರಹ ಕ್ಕೆ ಯಾವ 'ಅವರಣವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಆವರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಆವರಣವಿದ್ದರೆ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ದ್ವೈತವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ.? 

[೧ (ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವಂತೆ ನೋಡುವನೊ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 


ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ” ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಂ ಗಚ್ಛತಿ ಯ ಇಹ 
ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ (ಕಠ ಉ. ೨. ೪. ೧೧),] 


ಬಂಧಂ ಚ ಮೋಕ್ಸಂ ಚ ಮೃಷ್ಠೆವ ಮೂಢಾ 
ಬುದ್ದೇರ್ಗುಣಂ ವಸ್ತುನಿ ಕಲ್ಪಯಂತಿ । 

ದೃಗಾವೃತಿಂ ಮೇಘಕ್ರತಾಂ ಯಥಾ ರವೌ 
ಯತೋಂದ್ರಯಾಸಂಗ-ಚಿದೇತದಕ್ಪರಮ್‌ ॥ ೫೭೦ ॥ 


ಮೂಡಾ - ಮೂಢರು ಬುದ್ಧೆ ಕ ಬುದ್ಧಿಯ ಗುಣಂ ಗುಣವಾಗಿರುನ 
ಬಂಧಂ ಚೆ- ಬಂಧವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಸುಂ ಚ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ವಸ್ತುನಿ- ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮೃಷಾ ಏವ - ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಕ್ರ ಯೆಂತಿ ಎ ಕಳಿ ಸತ 0 'ಮೇಘಕೃ ತಾಂ. 
ಮೇಘದಿಂದಾದ ದಕ್‌-ಆವ ತಿಂ - ಇ ಷ್ಟಿಯ ಮರೆಯನ್ನು ರಮಾ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಯಥಾ- ಹೇಗೊ [ಹಾಗೆ]; ಯತಃ - ಏಕೆಂದರೆ ಏತತ್‌ - ಇದು ಅದ್ವಯ- 
ಅಸಂಗ.ಚಿತ್‌ . ಅದ್ವಯವೂ ಅಸಂಗವೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಅಕ್ಷರಂ - 
ಅಕ್ಷರವೇ. 


೫೭೦. ಮೇಫಾದಿಂದಾಗಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮರೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮೂಢರು ಬುದ್ಧಿಯ ಗುಣವಾದ ಬಂಧವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಸ್‌ 
ವನ್ನೂ ನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ನಿತ್ಯವಸ್ತು ವು ಅದ್ವಯವೂ ಅಸಂಗವೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಅಕ್ಸ ರವೇ. 


೫೭೨] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೮೩ 


G 
pA 


ಸೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯಶ್ಚ ಯಶ್ಚ ನಾಸ್ತೀತಿ ವಸ್ತುನಿ । 
ಬುದ್ಧೇರೇ ಭಿ ಘು 'ಗುಣಾವೇತೌ ನ ತು ನಿತ್ಕಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ ॥ ೫೭೧॥ 


ವಸ್ತುನಿ- ನಿತ್ಯವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ. [ಬಂಧವು] ಇದೆ ಎಂಬ ಯಃ ಚ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ- ಯಾವ ಜ್ಞಾನ ನ ಅಸಿ ಇತಿ. [ಬಂಧವು] ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಯಃ ಚ. 
ಯಾವ [ಪ್ರತ್ಯಯವೊ] ಏತೌ. ಈ ಎರಡೂ ಬುದೆ ೇಃ ಎ ಬುದಿ 'ಯ ಗುಣೌ ಏವ... 

ಛ 
ಗುಣಗಳೇ, ತ್ಕ ಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ- ನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ನ ತು. ಸೇರಿಲ್ಲ. 
೫೭೧. ನಿತ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧವಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ, ಅದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ಇವೆರಡೂ ಬುದ್ದಿಯ ಗುಣಗಳೇ ಹೊರತು ನಿತ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ. 


ತಸೌ ಮಾಯಯಾ ಕ್ಲೃಷ್ತೌಾ ಬಂಧಮೋಕ್ಸೌ ನ ಚಾತ್ಮನಿ। 
ನಿಷ್ಕಲೇ ನಿಸ್ಠಿ)ಯೇ ಶಾಂತೇ ನಿರವದ್ಯೇ ನಿರಂಜನೇ । 
ಅದ್ದಿತೀಯೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ ವ್ಯೋಮನತ್ಕ್ಯಲ್ಪನಾ ಕುತಃ ॥ ೫೭೨ ॥ 


ಅತಃ - ಆದುದರಿಂದ ತೌ ಬಂಧಮೋಕ್ಪಾ-ಆ ಬಂಧಮೋಕ್ಸಗಳು ಮಾಯ. 
ಯಾ. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕ್ಸೈಪ್ಟ್‌ - ಕಲ್ಪಿತವಾದುವು, ನ ಚ ಆತ್ಮನಿ- ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ; 
ವ್ಯೋಮವತ್‌- ಆಕಾಶಹಾತಿರುವ ನಷ ತೀ -ನಿಷ್ಯಲವಾದ ನಿಷ್ಕ ಯೀ. ನಿಷ್ಟಿ ಯ 
An ಶಾಂತೇ - ಶಾಂತವಾದ ನಿರವದೇ - ನಿಮ ಲವಾದ ಜೂ 
ವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯೇ - ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಸರೇ ತತ್ತ್ವೇ- ಪರತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾ. 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಕುತಃ -. ಎಲ್ಲಿಹುದು? 


೫೭೨. ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಸ್‌ಗಳು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಂತಿರುವ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಲವೂ ನಿಷ್ಕ ಯವೂ 
ಶಾಂತವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ನಿರಂಜನವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ಆದ ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ನ ನಿರೋಧೋ ನ ಜೋತ್ಪತ್ತಿರ್ನ ಬದ್ಧೋ ನಚ ಸಾಧಕಃ। 
ನ ಮುಮುಶ್ಪುರ್ನ ವೈ ಮುಕ್ತ ಇತ್ಯೇಷಾ ಪರಮಾರ್ಥತಾ ॥೫೭೩॥ 


ನಿರೋಧಃ. ಪ್ರಲಯವೂ ನ- ಇಲ್ಲ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ಚ- ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ನ, 
ಬದ್ಧಃ- ಬದ್ಧನೂ ನ, ಸಾಧಕಃ ಚ-ಸಾಧಕನೂನ, ಮುಮುಕ್ತುಃ- ಮುಮುಕ್ಸುವು 
ನ, ಮುಕ್ತಃ. ಮುಕ್ತನು ನನೈ-- ಇತಿ ಏಷಾ-ಹೀಗೆ ಇದು ಪರಮಾರ್ಥತಾ- 
ಪರಮಾರ್ಥವು. 


೨೮೪ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೭೪ 


೫೭೩. ಪ್ರಲಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಬದ್ದನೂ ಇಲ, 
ಸಾಧಕನೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಮುಕ್ಟುವೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಕ ಶೂ ಇಲ್ಲ; ಹಿ ಹೀಗೆ ಇ 
ಪರಮಾರ್ಥವು.? 

[ಇದರ ಮೂಲವನ್ನು ಅಮೃತಜಿಂದೂಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ (೧೦) ಮಾಂಡೂಕ್ಯ- 
ಕಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೨. ತ ನೋಡಬಹುದು. 


೧ಯಾವಾಗ ದ್ರೆ ತವು ಅಸತ್ಯ ವೆಂದೂ ಅತ ನೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದೂ ನಿಷ್ಕ 
ರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ ಪ Ee ವ ವಹಾರವೂ ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಸಕಲನಿಗಮ-ಚೂಡಾ-ಸಾ ಸ್ವಾಂತ-ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪಂ 
ಪರಮಿದಮತಿಗುಹ್ಕಂ ದರ್ಶಿತಂ ತೇ ಮಯಾದ್ಧ । 
ಪಗತ-ಕಲಿದೋಷಂ ಕಾಮ-ನಿರ್ಮುಕ್ತ-ಬುದ್ಧಿಂ 
ಸ್ವಸುತವದಸಕೃತ್ತ್ವ್ವಾಂ ಭಾವಯಿತ್ತಾ ಮುಮುಕ್ಸುಮ್‌ ॥೫೭೪॥ 


ಅಪಗತ-ಕಲಿಡೋಸಷಂ ಕಲಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಮ- ನಿರ್ಮುಕ್ತ. ಬುದ್ಧಿ ೦. 
ಕಾಮವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮುಮುಕ್ಟು. ಡೆ "ಮುಮುಕ್ಟು ವಾದ ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವ. ಸುತವತ್‌ ಎ = ನನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಭಾವಯೌತ್ವಾ- SN ೫00 ನಿಗಮ. 
ಜು ಸ್ವಾ ೦ತ. ಸಿದ್ಧಾಂತ. ರೂಪಂ. ಸಕಲ ಶ್ರಾತಿಗಳ ಶಿರಸ್ಸಾದ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಿದ್ಧಾ ಕೂ ವಾಡ ಪರಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇದಮ್‌ ಅತಿಗುಹ್ಯ ೦= ಈ ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸ್ಯವು ತೇ ನಿನಗೆ ಅದ್ಯ - ಈಗ ಮಯಾ. ನನ್ನಿ ಂದ ಅಸಕ್ಕ ತ್‌ . ಪುನಃ 
ಪುನಃ ದರ್ಶಿತಂ- ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 


೫೭೪. ಕಲಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಕಾಮವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ) ಮುಮುಕ್ಸು 
ವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ತು ತಿಶಿರಸ kg ದ ವೇದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪವೂ ಶ್ರ ಶೆ ಷ್ಮವೂ ಆದ ಈ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ೧ `ನಿನಗೆ ಇಂದು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

[ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೧ ಅಲ್ಪಮತಿಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಲಭಿಸದ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕವೆಂಬ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು. ಇದೇ ನಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ.] 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ಕೃತಾನತಿಃ । 
ಸತೇನ ಸಮನುಜ್ಞಾತೋ ಯಯೌ ನಿರ್ಮುಕ್ತ-ಬಂಧನಃ ॥ ೫೭೫ ॥ 


ಇತಿ- ಹೀಗೆ ಗುರೋ. ಗುರುವಿನ ವಾಕ್ಯ ೦ಎ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತ್ವಾ ಎ ಕೇಳಿ 
ಶ್ರಯೇಣ - ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೃತಾನತಿಃ - ನಮಸ್ಕಾ ಕಜ ತೇನ. 


೫೭೮] ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ ೨೮೫ 


ಅವನಿಂದ ಸಮನುಜ್ಞಾತಃ- ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತ-ಬಂಧನಃ.. 
ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಸಃ- ಅವನು ಯಯೌ .. ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೫೭೫. ಹೀಗೆ ಗುರುವಿನ ವಾಶ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಆ 
ಶಿಷ್ಯನು ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮಸ್ಕ ಸ ಗುರುವಿಂದ ಅನುಜ್ಞ್ಜಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಗುರುರೇವಂ ಸದಾನಂದ-ಸಿಂಧೌ ನಿರ್ಮಗ್ಗಮಾನಸಃ 
ಪಾವಯನ್‌ ವಸುಧಾಂ ಸರ್ವಾಂ ನಿಚಚಾರ ಟಕ 1೫೭೬1 
ಏವಂ. ಜೀಗೆ ಗುರುಃ - ಗುರುವು ಸದಾನಂದ.ಸಿಂಧೌ.. ಸದಾನಂದಸಾಗರ 

ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಗ್ಗ- ಮಾನಸಃ - ಮುಳುಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸರ್ವಾಂ ವಸುದಂಂ- 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪೂವಯನ್‌ - ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಿರಂತರಂ - ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ವಿಚಚಾರ - ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ al 

೫೭೬. ಹೀಗೆ ಗುರುವು ಸದಾನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಗು ಗಿರ ಹುಸಿ ಸ್ಸು ಲ್ಸ ನಾ 
ನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಿರಂತರವೂ he 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ಇತ್ಯ್ಕಾ ಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಶಿಷ್ಕಸ್ಕ ಸಂವಾದೇನಾತ್ಮ-ಲಕ್ಟಣಮ್‌ । 
ನಿರೂಪಿತಂ ಮುಮುಕ್ಪೂ ಹಾಂ ಸುಖಬೋಡೋಪ ಥಪತ ಯೇ ॥೫೭೭॥ 

ಇತಿ. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ . ಆಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯ ಸ್ಕಎ[ಮುತ್ತು] ಶಿಷ ನ 
ಸಂವಾದೇನ- ಸಂವಾದದಿಂದ ಅತ್ಮ ಬ್ರಹ ಣಂ - ಅತ್ಮಸ್ವರೂಸವು ಮುಮುಂಕ್ಟೂ 
ಹಾಂ. ಮುಮುಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಸುಖ- ಜೋಫ. ಉಪಪತ್ತಯೇ- ಸುಗಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ye 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಿರೂಪಿತಂ. ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತು. 

೫೭೭. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯನ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯನ ಸಂವಾದದಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಸುಗಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವು ನಿರೂಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಹಿತಮಿದಮುಪದೇಶಮಾದ್ರಿ ಯಂತಾಂ 
ವಿಹಿತ-ನಿರಸ್ಪ-ಸಮಸ್ತ-ಚಿತ್ತದೋಷಾಃ ! 
ಭವಸುಖ-ವಿರತಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಃ 
ಶ್ರುತಿರಸಿಕಾ ಯತಯೋ ಮುಮುಕ್ತನೋ ಯೇ ॥೫೭೮॥ 


ನಿಹಿತ-ನಿರಸ್ತ.ಸಮಸ್ತ.ಚಿತ್ತದೋಷಾಃ. ಸಾಧನದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಚಿತ್ತದ 
ಸಮಸ್ತ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭವಸುಖನಿರತಾಃ . ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿ 


೨೮೬ ವಿವೇಕಚೂಡಾಮಣಿ [೫೭೯ 


ವಿರಕ್ತರಾದ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತಾಃ . ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ಶ್ರುತಿರಸಿಕಾಃ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಸಿಕರಾದ ಮುಮು ಕ್ಸವಃ = ಮುಮುಕ್ತುಗಳಾದ ಯತಯಃ ಎ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರು 
ಯೋ- ಯಾರೊ [ತೇ- ಅವರು] ಹಿತಂ- ಹಿತವಾದ ಇಮಮ್‌ ಉಪದೇಶಂ-. 
ಪಃ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆದ್ರಿಯಂತಾಂ- ಆದರಿಸಲಿ. 


೫೭೮. ಸಾಧನದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ? ಚಿತ್ತದ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಕರಾದ, ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ, 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕರಾದ, ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಾದ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರು ಹಿತವಾದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆದರಿಸಲಿ. 

[೧ ಯಜ್ಞಾದಿ ಬಾಹ್ಯಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಶಮಾದಿ ಅಂತರಂಗಸಾಧನದಿಂದಲೂ.] 


ಸಂಸಾರಾಧ್ಯನಿ ತಾಪಭಾನು-ಕರಣ-ಪ್ರೋದ್ಯೂತ-ದಾಹವೃಥಾ- 
ಖನ್ನಾನಾಂ ಜಲಕಾಂಕ್ಸಯಾ ಮರುಭುವಿ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ 
ಪರಿಭ್ರಾಮೃತಾಮ್‌ । 
ಅತ್ಯಾಸನ್ನ-ಸುಧಾಂಬುಧಿಂ ಸುಖಕರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ರಯಂ ದರ್ಶಯಂ- 
ತ್ರೇಷಾ ಶಂಕರಭಾರತೀ ವಿಜಯತೇ ನಿರ್ವಾಣ-ಸಂದಾಯಿನೀ 
11 ೫೭೯ ॥॥ 
ಸಂಸಾರ. ಅಧ್ವನಿ- ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾಪಭಾನು.ಕಿರಣ-.ಪ್ರೋದ್ಭೂತ.- 
ದಾಹವ್ಯಥಾ. ಖಿನ್ಭಾನಾಂ ಇ ತಾಪತ್ರಯವೆಂಬ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ, ಮರುಭುವಿ. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಲ. ಕಾಂಕ್ಸಯಾ - ನೀರಿಗಾಗಿ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ-. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಭ್ರಾಮ್ಯತಾಂ- 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ [ಚೇತನರಿಗೆ] ಅತ್ಯಾಸನ್ನ-ಸುಧಾಂಬುಧಿಂ- ಅತ್ಯಂತ ಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಸುಖಕರಂ- ಸುಖಕರವಾದ ಅದ್ವಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಅದ್ವಿತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ದರ್ಶಯಂತೀ- ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ವಾಣ. 
ಸಂದಾಯಿನೀ - ಮೋಕ್ಟ್ಸದಾಯಕವಾದ ಏಷಾ. ಈ ಶಂಕರಭಾರತೀ- ಶಂಕರ 
ವಾಣಿಯು ವಿಜಯತೇ. ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೫೭೯, ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾಪತ್ರಯವೆಂಬ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿ 
ಗಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ (ಚೇತನರಿಗೆ) ಅತ್ಯಂತ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಮೃತಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಸುಖಕರವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ, ಮೋಕ್ಸ್‌ದಾಯಕವಾದ ಈ ಶಂಕರವಾಣಿಯು 
ಸರ್ವೊತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


